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j/\.mplius  triennium  eft,  quum  libri  huius 
edendi  provinciam  fuscepi.  Adeo  tum  ferve- 
bant civium  meorum  fludia,  lectiones  samve- 

LIS  FRIDERICl  NATHANAELIS  MORI  3Ca- 

demicas  ad  notitiam  publicam  celebrandi,  ut, 
quod  alii  in  exegeticis,  dogmaticis  item  ac  mo- 
ralibus, praeftituros  fefe  oflendiffent,  id  fi  pari 
conarer  fiudio  in  hermeneuticis  efficere,  nulla 
mihi  invidia  reprehenfionis  videretur  effe  perti- 
mefcenda.  Neque  enim  levius  harum  acroa- 
fium  effe  pretium  arbitrabar,  utilitatem  vero, 
quae  fperari  inde  poffet,  maiorem  etiam  atque 
ampliorem*  In  quo  iudicio  num  fuerim  verus, 
an  me  fefellerit  vel  temporis  illius,  in  fcholis 
optimi  doctoris  infigni  olim  cum  fructu  trans- 
acti, ineunda  recordatio,  vel  ipfius  difciplinac 
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hermcneuticae  cum  iis  Rudiis,  quibus  vitam 
coiifecravi,  cognatio  atque  necefiitudo,  nunc 
non  quaeram,  et  poRea  clarius  intelligctur.  Sed 
hoc  non  dubito  affirmare,  maximaque  affevera- 
tione  tcRificari,  fi,  quorfum  omne  Rudium,  pro- 
jTiulgandi  iRas  lectiones,  brevi  effet  cvaiiirum, 
illo  tempore  praevidiffem,  me  ad  alium  potius 
quemcunque  laborem,  quam  ad  hunc,  fpecie 
levem,  re  difficilem  multorumque  nunc  ob- 
noxium criminationibus,  animum  fuiffe  appli- 
caturum. Nihil  enim  minus  putaram,  quam 
fore,  qui,  quicquid  de  cathedra  beati  mori 
privata  fluxiffet,  in  publicum  auderent  protru- 
dere, ne  iis  quidem  exceptis,  quae  ct  invenis 
olim,  necdum  in  Theologorum  collegium 
cooptatus,  in  ipfis  academici  muneris  initiis 
praclcgifiet.  Non  credideram , veneratione 
quosdam  atque  admiratione  magni  doctoris  eo 
abreptum  iri,  ut  verba  eius  fc  non  annumerare 
lectoribus  putarent  oportere,  multo  minus  ap- 
pendere, fed,  prout  ore  prodierant,  ita  redde- 
rent, nihil  curantes  discrimen,  quod  illorum  in- 
ter, qui  olim  audierant,  et  horum,  qui  nunc 
legunt,  rationes  intercederet;  nihil  penfi  haben- 
tes cathedrarium  dicendi  flumen  atque  liberta- 
tem, quae  multa  praeter  neceffitatem  produ- 
ctiora fecifiet,  latiiiis  etiam  germanica  vocabula 

per- 
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perfpicuitatis  aut  brevitatis  caufla  interpofuiffet, 
citationes  parum  accuratas,  repetitiones,  excur- 
liones  et  alia  huius  generis  fibi  indulfiffetj  nihil 
denique  advertentes  loquendi  genus,  quod  ad 
fcholae  magis  confuetudinem , quam  elegantiae 
rationem  compofitum,  ab  orationis,  qua  beatus 
Auctor  in  fcriptis  fuis  fuiffet  ufus,  vehementer 
abhorreret.  Omnium  autem  minime  praelagie- 
ram,  totum  hoc  tam  utile  inffitutum  brevi  cef- 
furum  effe  in  quamdam  lucri  cupiditatem,  ut 
indignam  homine  ingenuo,  ita  difcipulis  tam 
liberalis  magiftri  foediflimam  atque  ignominio-» 
liiiimam.  Verum  femper,  ut  ille  ait, 

ysviia-sTCit  7to\K\  wv  SoKYitrtg  ovz  ?v<. 

Ifla  igitur  atque  alia  quum  animo  confiderarem, 
coeptumque  illud  divulgandarum  e privatis  fchc- 
dis  lectionum  paene  in  contemptionem  adduci 
viderem:  cohibui  manus,  operi  iamiam  impo- 
fitas,  et,  quamquam  librarii  efflagitatu  faepius 
follicitatus,  tamen  a fuscepto  labore  diu  refugi. 
Effluxit  annus  unus,  itemque  alter:  nihil  pro- 
feceram. Ac  parum  aberat,*  quin  omne  con- 
flium,  cuius  me  iampridem  poenituiffet,  abii- 
cerem,  nifi  et  reputaviffem,  viri  boni  effe,  datam 
publice  fidem  fervare,  et  tum  a librario,  tum  ab 
amicis  cognoviffem,  exortum  effe  extra  urbis 
huius  moenia,  qui,  quam  detrectare  rem,  certe 
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in  longum  protrahere  viderer,  eius  extemplo 
perficiundae  auctorem  fefe  offerret.  Idum  ego 
noram 5 et  quum  in  me  doctrinae  paratae  copiam 
deliderarem,  ab  illo  ne  ftudium  quidem  ac  vo- 
luntatem afferri  inteliigebam.  Proinde  Tatius  ex- 
iffimavi,  redire  ad  intermiffum  officium , eoque 
religiofe  adminiTtrando  tum  utilitati  lectorum, 
tum  famae  beati  Auctoris,  quantum  in  me  effet, 
confulere.  Qiiae  quum  ita  fint,  fi  aperte  atque 
ingenue  confiteor,  mc  meis  ingratiis  et  paene 
coactum  feciffe,  quod  alii  fponte  Tua  et  volun- 
tate infiituerunt,  non  vereor,  ne  quis  hanc  pro-* 
feffionem  vanitati  attribuat,  neu  me  cenfeat  iu- 
dicum  feveritatem  mitigare  voluiffe  et  quodam- 
modo deprecari  excufiuione  neceiTitatis. 

Nec  fane  efl,  quod  feveritatem  reformidem 
illorum,  qui  confiliuin  magis  nofirum,  quam 
eius  exfequendi  rationem  refpiciant.  De  hac 
exponam  pofihac.  Ad  illud  quod  attinet,  vere 
tueri  me  poffum  confeientia  honeftiffimi  con- 
filii,  quo  hoc  egi,  certe  agere  volui,  ut  iuvenes 
liberalis  Theologiae  fiudiofos  revocarem  ad 
hermeneutices  lludia,  ad  quae  pauci  et  raro  '0? 

in 


a)  IpTe  MOR  vs  o jUKxx^htjf  non  nifi  quinto  fere  aut  fexto 
quoque  anno  hermeneiuicas  fchoias  aperire  folebat. 
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in  hac  quidem  Academia,  publica  mag;iftrorum 
inflitutione  convertuntur;  ut  in  manus  iis  tra- 
derem librum,  qui,  quotquot  in  hoc  genere  pro- 
dierunt, omnes  praecipiendi  et  Tubtilitate  et 
ubertate  vincit;  ut  allicerem  denique,  fi  poffem, 
et  excitarem  tali  exemplo  alios  ad  diFcipIinam 
hanc  ornandam  magis,  nofiraeque  aetatis  inge- 
nio accomiTiodandam.  Sed  hoc  totum,  quale 
fit,  quo  facilius  perfpiciatur,  et  quo  iufiius  his 
MORI  acroafibus  pretium  confiituatur,  ante, 
quam  de  opera  qualicunque  mea,  in  iis  collo- 
cata, referam,  totius  difciplinae  hiftoriam,  ab 
initiis  inde  liiis  usque  ad  nolira  tempora  con- 
textam, breviter  perfequemur* 

Hermeneutica,  quoniam  cum  exegefi  tam 
arcte  coniugata,  ex  eaque  apta  efl,  ut  eius  etiam 
nomen  interdum  tulerit  ^),  non  potuit  neque 
nafei  prius,  neque  celerius  progredi,  quam  haec 
jfiudiis  doctorum  hominum  nutrita,  ufuque  in- 
terpretationis et  ipfa  velut  praxi  exculta  atque 
firmata,  ad  maturitatem  quamdam  perveniffet 

a 5 Qi_ia- 

h')  Vid,  p.  21.  notam  noftram  §,  IX.  fiibiectam. 
c)  Patet,  Hermeneiitices  hiftoriam  fine  perpetuo  ad  hifto- 
riam  Exegefeos  fiicrae  refpectu  commode  tradi  non 
poffe.  lilam  neque  ernestivs,  neque  morvs 
attigit ; huius  partes  quaedam  Sect.  II.  Gap.  IX.  quod 

eft 
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Qiiapropter  fi  antiquiora  tempora,  Patrum  ec- 
cleiiafiicorum  fcriptis  nobilitata  refpicimus, 
mirari  non  debemus  penuriam  librorum  in  hoc 
genere,  utpote  quorum  fcribendorum  materia 
et  fundus  decffent. 

Nam  primis  duobus  pofl:  Chriftum  natum 
faeculis  ecclefia  ab  eo  confiituta  non  fequebatur, 
nec  fequi  facile  poterat,  aliam  interpretandae 

Scri- 

eft  (le  interpretibus  Novi  Tefi  amenti  e orumque  ufu^  bre- 
viter adumbratae  funt.  Studui  itaque  hoc  loco  coii- 
iimctim  tradere,  quae  Hermeneutices  aliquod  prooe- 
mium efficerent.  Caeterum  facrae  Exegefeos  hifto- 
ria  deferipta  eft  multis,  noviffime  lo.  geo.  rosen- 
MliEEERO  iii  Programmatibus  fatis  interpretationis 
facrarum  litterarum  in  Ecclefia  chrifiiana^  quorum  nuper 
Pars  XV.  prodiit.  Hermeneutices  facrae  hiftoriam, 
certe  fingulas 'eius  partes,  tractatas  reperies  in  lo. 
FRANC.  BVDDEI  Ifagoge  hijlorico  - theologica  ad  "theO’- 
logiam  univerfim^  To.  II.  (Lipf.  1730.  4.)  p.  1242.  fqq. 
lOACH.  EHRENFR.  PFEIFFERI  Inflitutt.  hermeneu- 
ticae facrae  p.  30.  fqq.  10.  sal.  semleri  Apparatu 
ad  liberalem  N.  T.  interpretationem  p.  6,  fqq.  Ej.  J^or- 
hereitung  zur  thcologfchen  Hermeneutik  I,  p.  85.  fqq.  Ej. 
hifiitutione  breviori  ad  liberalem  eruditionem  theologicam^ 
I.  p.  36.  fqq  G.  X.  PLANCK  Einkitung  in  die  theolog. 
Wijfenfchaften  II.  p.  127.  fqq. 

<?)  De  his  vide.  D AN.  whitby  de  facrarum  litte- 
rarum interpretatione  fecundum  Patrum  commentarios^ 
Lond.  17^4*  8«  IOH.  DALLAEVS  de  ufu  patrum^ 

1743-  4- 
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Scripturae  rationem,  quam  quae  ex  Tudaismo 
vel  haefiffet  iudaeis,  vel  ad  Paganos  transiffet* 
Allegorias  fectari,  typos  venari,  vaticinia  ubivis 
expifcari,  id  vero  rectum  videbatur  atque  inge- 
niofum,  certe  vindicandae  religioni  eiusque 
repellendis  adverfariis  quam  maxime  confenta- 
neum.  Ad  quam  quidem  interpretationem  nec 
regulis  utebantur,  nec,  fi  effent  ufi,  eas  ordine 
disponere  et  ad  artem  redigere  poterant.  Sume- 
bant enim,  ut  Arnobius  ait,  res  certas  a dubiis, 
atque  unum  adiungebant  allegoricum  fenfimi 
dicto,  quod  per  modos  poterat  innumeros  ex- 
pofitionum  talium  varietate  deduci. 

ORiGENEs  autem,  tertio  faeculo,  poR- 
quam  princeps  faluberrimo  iiiRituto  coepiffet 
interpretationem  grammaticam  inducere,  non 
illam  quidem  exemptam  omnibus  commentis 
allegoricis,  fed  multo  tamen  meliorem  ac  fanio- 
rem,  quam  quae  vel  antehac  effet  dominata,  vel 
poReris  etiam  faeculis  adhiberetur : fua  graviter 
auctoritate  docuit,  fine  linguarum  atque  hiRo- 
riarum  accurata  cognitione  omnem  interpretandi 
artem  inanem  effe  atque  irridendam.  Non  patie- 
batur ratio  illorum  temporum,  neque  admittebat 
cultiorum  ingeniorum  confuetudo  talem  emer- 
furae  religionis  flatorem,  qui  fui  fem per  arbitrii, 
iudiciis  aequalium  pervicacius  adverlaretur,  ita- 
que 
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que  Origenes  et  retinuit  multa  e myRico  et  alle- 
gorico  genere,  ita  tamen,  non  ut  dogmata  inde 
erueret,  fed  ut  omo^ofjLriv  converteret,  etiam 
propter  cabbalidicas  ludaeorum  explicationes, 
et  quodammodo  philofophari  infiituit  de  omni 
arte  interpretandi.  Monuit  enim^),  indoctos 
homines  fublidere  in  communi  et  hidoriali  intel- 
lectu debere,  quem  nuncupavit;  fi  qui 

aliquantum  proficere  coepiffent  et  poffent  am- 
plius aliquid  intueri,  iis  quaerendam  efie  Scri- 
pturae ^vxiivy  quae  referatur  ad  doctrinam  de 
emendatione  et  vitaChrifiianorum;  doctis  deni* 
que  et  perfectis  etiam  effe  invefiigandum, 

feu  myfiicum  fenfum,  quo  iudaica  antiquitas  et 
hifioria  ad  res  futurae  vitae  accommodetur. 

Pofi  Origenem  quamvis  nonnulli  a tracta- 
tione veterum  feriptorum  ad  fiicros  accederent, 
ingeniumque  illorum  lectione  fubactum  ad  ex- 
plicanda divina  oracula  afferrent:  tamen  in  hoc 
ipfo  melioris  exegefeos  fiudio  nemo  inventus 

efi, 

e)  In  libris  IV,  2.  p,  l68.  ed.  la  Rue»  Cfr. 

p E T R . -D  A N . H V E T 1 1 Origeniaua,  praemiffa  editioni 
Commentariorum,  lo.  eavr.  moshemii  Co7nment, 
de  rebus  ChriJUa7iorum  p.  629.  i.  s.  se  meer  Vorbe^ 
reitung  ztir  theor.  HerTtieficutik  I.  p.  95.  fqq.  10.  A VG. 
ERNESTI  de  Origene^  mterpretatio7iis  librortm  facro- 
rum  gra7timatkae  auctore ^ in  Ejus  Opufcuh  pbilol.  erit. 
p.  288,  fqq. 
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eft,  qui  hermeneutices  haberet  illam  fcientiam,  e 
qua  artem  nondum  repertam  produceret.  At- 
que il!i  etiam  fanioris  exegefeos  in  ecclefia  grae- 
ca  propagatores,  Eufebius,  Diodorus  Tarfenfis, 
Theodorus  MopfueRenus,  ChryfoHomus,  Ifido- 
rus  Pelufiota  ct  Theodoretus  ab  allegoricis  atque 
myflicis  ineptiis  fibi  parum  caverunt,  eo  tamen 
laudandi,  quod  et  de  ftilo  fcriptorum  N.  T.  dili- 
gentius monerent,  et  nonnulla  adfpergerent  de 
oixovouict  illorum,  accommodantium  fefe  ad  vul- 
gare loquendi  genus  vulgaresque  ifiius  aevi  opi- 
niones. Nec  dubium  eft,  quin  illi  multo  plus 
praeflituri  fuiffent  in  explicando  Codice,  ad  cer- 
tioresque  totius'artis  regulas  perventuri,  nifi  ex- 
arlifFent  iftis  temporibus  tot  controverfiae  cum 
Arianis,  Neflorianis,  Eutychianis  atque  Pelagia- 
nis,  quae  animos  ab  exegefeos  fobriae  fludio  ad 
polemicam  invehigandi,  five  potius  detorquendi 
ac  depravandi  fenfus  rationem  avocarent. 

Ad  latinam  ecclcfiam  quod  attinet,  ne  in  hac 
quidem  defuerunt,  qui  explicandarum  littera- 
rum facrarum  facultate  pollerent,  Hieronymus 

Auou- 

o 

f)  Eius  Inic  potilTimum  pertinet  Epiftola  CI  ad  Pamma- 
chium  de  optimo  genere  interpretandi.  Confer  et  Epifto- 
lam  LXXV.  ad  Suniam  et  Fretellam : tuiii  et  Praefa- 
tiones in  Prophetas  XII.  ad  Pauilam  et  Euftochium : in 
loelem:  in  IV  Evangelia  ad  Damafum  etc. 
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Augiiflinus^  Pekgius^  Caffimius^  alii:  inodo  ab 
linguarum,  quibus  confignati  illi  libri  funt,  co- 
gnitione inllructiores  fontem  interpretandi  N.  T. 
limpidiiTimum  adire  potuiffent.  Verum  et  hi, 
tamquam  pervulgari  artem  fuam  nollent,  fcien- 
tiam  interpretandi  tradere  libris  neglexerunt. 
Nam  poReaquam  aliquid  ex  hoc  genere  pror 
cliiffet,  expolitis  primum  axicoNio  Afro^  nimis 
arguto  faeculi  quarti  fcriptore,  Regulis  feptem 
ad  ifivelligandam  et  inveniendam  intelligentiam 
Scripturarum  facrarum  perdiu  nulli  fuerunt, 
qui  longius  progrelTi,  illa  artinciofe  digella  ge- 
neratim  componerent,  novisque  pra^eceptis  et 
observationibus  adaugerent  Et  qui  Ticonii  re- 
gulas fervavit,  a v g v s t i n v s ^),  quamquam 
libris  fuis,  quos  de  doctrina  cimfiiana  fcripfit, 
paifim  nonnulla  infperlit,  hermeneuticae  facrae 
infervientia:  tamen  in  univerium  conlilio  me- 
liore quam  eventu  laboravit,  et  ultimum  librum, 

ab 

g)  Reperinntur  in  Bibliotheca  Patrum  maxima^  Tom,  VI, 
p.  49. 

Ii)  In  libro  de  doctrina  chrifliana  III.  cap.  90.  Hos  libros 
Auguflini  una  cum  opere  eius  de  fide  et  Jymbolo^  item- 
que  Vincentii  Lirinenfis  Comfno7iitorio  edidit  Geo.  Calix- 
tus^  Helmft.  1655.  Caerernm  hijlitutionem  Hermeneu- 
tico  - homileticam  ex  Aiipifiini  libris  IV.  de  Doctrin  j Chri- 
fiiana  conquifitam^  iliUji.i  nam , atque  ad  ufmn  accommo» 
datam  edidit  ioach.  ivstvs  breithavpt. 
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ab  eo  quod  tractandum  fufceperat  argumento 
abductum,  ad  iiifiituendum  oratorem  facruiii 
comparavit.  Tum  faeculo  quinto  et  fexto 
Adrianus  *),-  lunilius^  Cajfwdorus  ct  alii  quidam 
fuccefferunt,  quos  Buddeus  et  Pfaffius  ^ nomi- 
narunt. Sed  tantum  afuit,  ut  in  his  reperiretur, 
qui  fparfas  ct  diffipatas  regulas  atque'  obfervatio- 
nes  conglutinaret  et  ratione  quadam  compone- 
ret, ut  multi  etiam  ab  omni  confilio  hermcneu- 
tices  longiffime  aberrarent.  Quod  factum  con- 
flat Marco  Aurelio  Caffiodoro,  qui  non  tam  in- 
flitutionem  huius  artis  fcripfit,  quam  eos  recen- 
fuit,  qui  in  fingulos  Codicis  facri  libros  com- 
mentati effent. 

Ab  hoc  faeculo  usque  ad  decimum  fextuni 
rectae  exegefeos  vix  tenue  veAigiumj  herme-  ' 
neutices  ne  umbra  quidem*  Nam  polemica  ars 
dominationem  fuam  atque  tyrannidem  exercuit 
in  dogmaticam:  quae  libris  divinis  contineri 

puta- 

t)  Huic  tribuitur  in  facram  Scripturam^  edita  cum 

aliis  huius  generis  fcriptionibus  2iDav,  Hoefchdio,  Aug. 
Vind.  i6o2.  4.,  inferta  etiam  Criticis  facris^  To.  VIII* 
edit.  Londin, 

fc)  Sed  evcherivm  eximendum  elTe  horum  numero^ 
Planckius  1.  c.  p.  14S.  monuit. 

0 Ille  in  Isagoge  ad  Theolog.  univerfam  p.  1242.  feqq.,  hic 
Hermeneutkae  facrae  pag.  30. 
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putabantur,  dogmata  iam  conclufa  erant  fyRe- 
mate,  facroftnctae  Ecclefiae  auctoritate  firmato. 
Qiio  magis  Epifcopi,  ccclefiae  quaii  perfonam 
gerentes,  ingenuam  libertatem  docendi  feriben- 
dique,  qua  uti  antea  presbyteri  folebant,  cir- 
cumfcripferunt,  et  quo  ieverius  prohibuerunt, 
ne  quisquam  fententias  dogmaticas  ex  fuo  am- 
plius intelligendi  modo  deferiberet:  eo  minus 
aut  quaerere  in  litteris  lacris  licebat,  quae  for- 
mulae receptae  parum  viderentur  congruere,  aut 
invenire,  quae  illi  manifefie  repugnarent.  Ob- 
mutuit itaque  hermeneutica:  identidem  repe- 
titae funt  explicationes,  quas  a Patribus  olim 
orthodoxae  fidei  propofitas,  ecclefiae  decreta 
flabiliverant:  nulla  nec  linguarum,  nec  antiqui- 
tatis,'nec  hifioriarum  cognitio:  nulla  omnino 
praefidia  ad  interpretandum:  vulgata  Verfio  pro- 
pemodum  pro  textu  germano  et  ipfa  veritate  di- 
vina habita  eft:  Gloffa  ordinaria  vim  normae  ac 
legis  accepit,  quam  fequi  in  explicando  docto- 
reni  oporteret. 

Interea  Scholafiici  prorfus  fpernebant  inter- 
pretandi lucem,  in  philofophiae  fuae  umbraculis 
fecure  delitefcentes,  donec,  faeculo  duodecimo 
prope  exeunte,  commoti  a Bernardi  affeclis,  qui 
myllicae  interpretationis  novi  praecones  et  vin- 
dices magna  in  monaiteriis  auctoritate  pollerent, 
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reverti  nd  neglectam  artem  cogerentur.  Ac  re- 
verterunt fane  ad  eam,  led  ita,  ut  fatius  fuifTet, 
ab  facris  litteris  omnino  abstinere.  Rediit  enim' 
fimul  iudaicus  tractandarum  illarum  abufus,  is- 
que  vel  temporum  diuturnitate,  vel  hominum 
vecordia  gravior  factus  atque  infolentior.  Ex- 
ftitit  allegorizandi  non  conatus,  fed  peritia;  de- 
torquendi fenfus  non  lubido,  fed  furor:  con- 
textus fcriptorum,  conlilii,  ingenii,  fcribendi 
generis  nulla  usquam  obfervatio,  regularum  her- 
meneuticarum  impudentilTima  neglectio. 

Talis  autem  tamque  perverfa  ratio  non  erat 
admonitionis  lenitate  elevanda,  fed  contentione 
et  impetu  frangenda.  Parum  igitur  profuit  au- 
ctoritas NICOLAI  LIRANI  Ct  PAVLLI  BVR- 

G ENSIS,  excellentium  virorum,  qui  quarto 
decimo  faeculo  grammaticum  atque  hiRoricum 
Scripturae  fenfum  vindicare  conarentur.  Ac  li- 
cet paullo  ante  Reformationis  aevum  Erasinus 
aliique  coepiffent  melioris  interpretationis  ex- 
empla proponere,  ScholaRicorum  auctoritatem 
et  docendi  genus  impugnare,  fuperRitionisque  et 
fervitii  fulcra , ex  latina  bibliorum  verfione  per 
infeRas  temporum  tenebras  a callidis  infeiisque 
hominibus  efficta  fummovere  et  labefactare: 
omne  tamen  illud  Rudium  tam  arctis  fuit  limi- 

b tibus 
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tibus  fcptum,  ut  et  fructus  cius  perventuri  ad 
paucos,  nec  diu  duraturi  viderentur.  Pofiea 
vero  opera  et  contentione  illorum,  qui  religio- 
nis nortrae  inilaurare  puritatem  indituerunt,  fa- 
ctum eft,  ut  relectis  falfarum  opinionum  terri- 
culamentis, revocata  in  ufuni  grammatica  inter- 
pretatione, vindicata  litteralis  fenfus  indagatione, 
conliilto  denique  et  explicato  loquendi  ufu,  no- 
va lux  tum  univerfae  theologiae,  tum  in  primis 
exegeticac,  accenderetur.  Inde  exorti  fun^^^ii 
hcrmeneuticam  difciplinam,  pro  fua  quisque 
facultate,  tractandam  excolendamque  fuscipe- 
rent.  Lentum  fuit  negotium  et  controverfiarum 
iteratione  non  fcmel  retardatum:  progreffus  tar- 
di, at  progreffus  tamen. 

Sustulit  fignum  matthias  placivs,  ///)/- 
riciis^  vir  fua  aetate  longe  doctiffimus.  'Is  tomo 
fecundo  Clavis  Scripturae  facrae  varios  in- 
feruit  tractatus^  complectentes  regulas  ”)  de 
.ratione  vacandi  facris  litteris  carumque  genui- 
nam fententiam  feliciter  ferutandi  aliisque  pro- 

ponen- 

ffi)  Primum  prodiit  Bafil.  1567,  fol.  Eminet  editio,  quae 
a.  1575.  f.  lenae  cum  praefatione  lo.  Mifaei  emi  lia  eft; 
tum  et  Lipfieniis  cum  eadem  praefatione  et  ex  recen- 
fone  Theod.  Stiiccri  1695.  f. 

Pofui  ipfas  capitum  inferiptiones. 
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ponendi;  de  lectione  facraruni  litterarum  deque 
variis  earum  proprietatibus  ac  modis  loquendi; 
de  agnofcendis  tractandisque  hebraismis;  de 
tropis  et  fchematis  perpetuis;  de  fermone  et 
multiplici  rerum  tractatione  llicri  voluminis. 
Tota  haec  pars  Clavis  Flacianae  ficut  ad  cogno- 
fcendam  rationem,  quam  fequuta  fit  quaelibet 
aetas  in  interpretando,  apprime  facit:  ita  etiam 
praecepta  hermeneutica  continet,  auctoris  in- 
figne  acumen  et  eruditionem  teftantia,  tradita- 
que  fic,  ut  opus  pro  prima  hermeneutices  in 
artis  quamdam  formam  redactae  infiitutione  me- 
rito habeatur,  ipfe  autem  Martin vs  lvthe- 
Rvs,  quum  de  aetate  fua  infequutisque  faeculis 
egregie  meruiffet  germanica  veriione  facri  Codi- 
cis atque  explicatione  uberiore  non  modo  inte- 
grorum librorum,  fed  fingulorum  quoque  loco- 
rum : lites  et  controverfiae,  fuper  illa  verfione  a 
Pontificiis  motae,  eum  impulerunt,  ut  rationis 
fuae  cauiTas  defenderet,  eoque  interpretandi 
etiam  quasdam  leges  litteris  mandaret.  Cele- 
bratiifimus  eft  liber,  quem  de  interpretatione 
facri  codicis  {Vom  Dolimetfeben)  compofuit:  in 
quo  permulta  fane  declarantur  verifTime  et  intel- 
ligentiflnne.  Caeterum  ut  Lutherus  faepe  ni- 
mium fefe  applicuit  ad  Augufiini  explicationes, 
Hieronymum  et  alios  interpretes  grammaticos 

b 2 prope- 
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propemodum  publice  adfpernatus  : ita  fectato- 
res  eius,  fi  Melanthonem,  Camerarium,  btrige- 
lium,  Chytraeum  paucosque  alios  excipias,  a 
recta  interpretandi  via  multo  crebrius  rixis  et 
concertationibus  theologicis  abducti  funt.  A.d 
quas  fedandas  quum  Formula  Concordiae  do- 
ctrinam publicam  fanxifiet:  multi  etiam  argu- 
menta doctrinae,  quae  in  fingulorum  inefient 
interpretatione  locorum,  ifiius  libri  ^auctoritate 
fimul  iancita,  neque  ullo  pacto  deferenda  exifti- 
maverunt* 

At  ifliusmodi  qui  erant  opinionibus  imbu- 
ti, turbisque  perpetuis  et  controverfiis  distracti, 
hermeneuticam  artem  (qua  quidem  et  nofira  et 
reformata  Ecclefia,  quamquam  Dordraceno  mox 
concilio  fimilem  fortunam  experta,  romanam 
longe  fuperabat,)  excolere  et  perficere  minime 
potuerunt.  Nam  et  publicis  criminationibus,  et 
principum  interdum  legibus,  et  doctorum  impe- 
ritorum exiflimatione  et  publice  et  privatim  li- 
beralioribus ingeniis  impedimenta  obiecta  funt. 
Litteralis  fenfus,  feu  grammaticus,  verbis  com- 
mendabatur, re  deferebatur,  regnante  ubivis  et 
ferocius  fefe  efferente  arbitrio  Dogmaticorum. 
Qiiorum  dominationem  et  illius  et  decimi  feptimi 
faeculi  interpretes  tanto  minus  detrectare  atque 
excutere  poterant,  quanto  alieniores  erant  tum 
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ab  notionibus  iuflis  de  fenfu  hirtorico  per  inter- 
pretationem eruendo,  tum  a linguae  graecae, 
praefertim  eius,  quae  eft  in  R T.  hebraismis  in- 
fecta, fubtiliore  cognitione.  Proinde  adveiTa- 
rios  quidem  fuos  nactus  eft  Cocceius^  qui  initio 
fuperioris  faeculi  denuo  replere  omnia  allegoriis, 
typis,  tropis,  vaticiniis  aggrederetur:  oppugnati 
funt^to^x^Xo^iIanfeniflae^  qui  practicam  ubivis 
utilitatem  iactarent;  fed  eodem  fere  tempore 
quum  Arminiani^  duce  magno  Grotio,  auderent 
paulo  liberius  fentire,  ' interpretationes  novas, 
ufu  philologiae  profanae  culti,  proferre,  feripto- 
rumque  cuiusvis  aetatis  ingenium  et  linguam 
perferutati , dogmaticos  errores  redarguere: 
etiam  contra  hos  agmen  furrexit  novorum  gra- 
viffimorumque  obiurgatorum. 

Effecit  tamen  haec  erectiorum  ingeniorum 
libertas,  ut,  quae  hucusque  dogmaticis  et  homi- 
Icticis  cancellis  inclufa  fere  fuiffet,  Hermeneutica 
per  Geo.  Calixtiim.,  Rich.  Simonem.^  alios,  ad 
maiora  et  ampliora  fpatia  traduceretur.  Atque 
ex  hoc  rectioris  interpretationis  novo  quafi  dilu- 
culo prodiit  siXTiNi  amamae,  Profefforis 
quondam  Franequerani,  Antiharharus  hiblicus^ 
qui  totus  in  eo  verfatur,  ut  linguarum  origina- 
lium neglectum  et  infanum  allegorizandi  pruri- 
tum tamquam  barbariem  exprobret  et  reiiciat. 
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Condat  autem,  cx  ultima  quidem  editione  li- 
bris quacuor ; quorum  primo  leptem  errores  gene- 
rales, ut  totidem  omnis,  quae  fuperioribus  faecu- 
lis facras  litteras  foedavit,  barbariei  fontes  magna 
cum  libertate  odenduntur,  reliquis  cradiflimi 
aliquot  errores  et  ineptae  interpretationes , quae 
ex  idis  fontibus  manarunt,  fecundum  ordinem 
librorum  V.  T.  docte  et  accurate  confutantur. 
Eodem  diluculo  nata  funt  volgangi  fran- 

Z I 1 P) , A V G.  P F E 1 F F E R I ^ ) , IO.  C O N R.  D A N - 
HAVERI";,  iO.GVIL.  BAlERI^j  ^ HENR. 

M A II 

6)  AcccJJermit  variae  dijfertationes  et  orationes , nec  ^non  re- 
JponJio  ad  cenfuras  D.  Martini  Marfenni , Theologi  Pari- 
Jtcnjis  j acccfjit  et  huic  editioni  eiusdem  Commentariolus  de 
Decimis  Mofaicis.  Haec  huius  inferiptionis  editio  pro- 
diit Franequerae  a.  1656.  4. 

p)  V.  FRANZil  Tractatus  theologicus  novus  et  pei^fpicuus 
de  interpretatione  facrarum  litterarum  maxime  legitima.^ 
Vireb.  619.  (edit,  quinta  170SO  8- 

q)  A.  PFEiFFERi  Henneueutica  facra^  fi  ve  Tractatio 
luculenta  de  interpretatione  facrarum  litterarum^  Dresd. 
16S4*  auctius  edita  cum  praefatione  Benedicti  Carpzovii 
fub  titulo;  Thefaurus  hermeneuticus  etc.  Lipf.  1690.  4. 

r)  I c.  DA  js  HA  VERI  Idea  boni  interpretis  (Argento* 
raii  '752.)  defciibit  dotes  interpreti  facro  lieceffanas. 
Idem  V.  D.  edidit  Hermeneuticam  ficram  feu  Methodum 
exponendarum  facrarum  litterarum^  Argentor.  754-  8- 

IO.  G.  BAiERT  coihpcndium  theologiae  exegeticaCj  poft 
auctoris  obitum  editum,  1758* 
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MAii'),  aliorum  'Oj  hermeneutica  fcripta:  ad 
illud  referenda  quoque  Ibnt  et  exigenda  merita 

SALOM.  GLASSIl  , I O H A N NM  S GEE.HAR- 

b 4 DI, 

t)  I.  H.  MAii  Introductio  ad  fludium  philologicum , criti- 
cmn  et  exegetiami  brevis  et  perfpicua^  in  qua  Jimul  Io, 
Clerici  ars  critica  et  Marci  Meihomii  novmn  fpecimen  bibli- 
carum  emendationum  et  interpretationum  examinatur ^ fub-* 
nexa  eiusdem  repetito  examini  hifioriae  criticae  textui 
* N.  T.  Richardi  Simonis,  1710. 

u')  Horum  nomina  et  fcripta  brevi  nota  complectar.  Nam 
de  fingulis  fingulatim  dicere,  vix  operae  pretium  eft. 
Pertinent  igitur  huc  abr.  calovii  Prolegomena  in 
Genefin ; ut  et  Praelect.  general.  in  Biblia  illuftrata 
Tom.  I.  de  catijjh  lOACH.  IVST* 

'breithavpti  Inftitntio  hermeneutico  - homiletica^ 
fupra  pag.  XIV.  memorata;  10.  gvil.  baieri  Com- 
pendium  theologiae  exegeticae:  quod  efl  opus  pofthumum; 
IO.  olearii  Elementa  hermeneuticae  f aerae  in  ufum 
Jludioforum  iuvenutn  Academiae  Lipfienfis , cum  praxi  her- 
meneutica in  quibusdam  exemplis  (Lipf.  ld99-  FR. 

W E R N E r I Fr accepta  theologiae  exegeticae  de  Herme- 
ncutica  Sacra , feii  legitima  Scripturae  facrae  interpre- 
tatione — in  fludioforum  ufum  edita,  Lipf.  1708-  12. 
Olearius  mediocriter,  Wernerusy  decem  concinnatis 
interpretationis  regulis  illarumque  illuftratione  per  va- 
ria exempla  tentata , inepte  rem  egit. 

x)  In  Philologia  Sacra  — aucta  et  his  tempoxibus  accommo- 
data a IO.  avg.  dathio,  Lipf.  I77^-  8*  Poft  pri- 
mum volumen,  Dathii  opera  in  lucem  etnijjum,  cotitinuata 
et  in  novi  plane  operis  formam  redacta  a geo.  lvd. 
BAVERO^  To.  II.  Sectio  prior,  Critica  Sacra  (Lipf. 

1795* 
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DI  y),  et  To.  OLEARII  ^),  qui  in  amplifTimis 
operibus,  quibus  dilciplinam  exegeticam  com- 
plecterentur, etiam  hermeneuticis  praeceptis 
locum  fecerunt.  Sed  ifti  propcmodum  omnes 
Flacianae  Clavis  exemplum  fequuti,  praecipiendi 
minime  affequuti  funt.  Leges  interpre- 
tandi Icripferunt  bonas,  veras,  utiles,  exemplis 
etiam  copiofiffimis  inflructas , fed  iullo  latiores, 
ambitusque  tam  parum  finiti,  ut,  tamquam  ha- 
benas, et  adducere  eas  pofTes,  quantum  velles, 
et,  11  luberet,  remittere.  Neque  enim  admo- 
dum curae  fuit  hilioricus  feiifus,  et  ad  grammati- 
cam interpretationem  adminicula  parum  certa 
adhibita  funt* 

Poflhac  fub  initium  faeculi  noflri  nova  inter- 
pretandi ratio  novam  hermeneuticae  tradendae 

me- 

1795.  8* ) Altera  fectio  Hermeneutica  Sacra  Veteris 
Tejiamenti  (Lipf.  1797.  8*)*  ad  fummam  argumenti 
pertinentes,  nollraeque  aetatis  ufui  aptas,  Bauerus  ex 
aliis  libris  utiliter  congeffit , fuo  falubriter  interpolito 
indicio,  novisqiie  folerter  prolatis  opinionibus, 

j)  Tum  in  aliis  feriptis , tum  potiflimum  in  celeberrimo 
Locorum  theologicorum  opere : quod  denuo  edidit^  varii- 
que  generis  ohfervationes  adiecit  10.  FRID.  COTTA, 
Tubing.  1762-89.  XXL  Tomi,  4. 

z)  If'  Theol.  Univerf.  Syflem.  111.  de  Theologia  Exegetica; 
quae  et  feorfum  excufa  eft. 
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methodum  procreavit.  Nam  Pictifiarum  fecta, 
ad  litterarum  facrarum  male  fedulam  lectionem 
reverfa,  fanaticos  magis  errores,  quam  doctri- 
nam elegantem  et  accuratam  oflendit.  Preffit 
lingulas  litteras,  rimata  eft  praegnantes  renfus, 
lufit  emphafibus.  Atque  huic  tam  pravae  vel 
doctrinae  vel  confuetudini,  cui  valent,  er n. 

L O E S C H E R V S atqUC  MART.  CHLADENIVS*’) 

fortiter  fefe  opporueruiit,  ratiunculas  luggeflit 
vana  quaedam  fubtilitas,  quae  grammaticis  et 
etymologicis  obfervationibus  mifere  abuteretur. 
Nihilo  tamen  fecius  praeter  hermann.  avg. 

FRANCKIVM*^),  lOACH.  LANGIVM  Ct  pau- 
cos  alios  ipfe  etiam  lo.  iacob.  rambachivs 
ihi  fefe  rationi  addixit.  Qui  vir  quoniam  prio- 
rum hoc  in  genere  fcriptorum  omnium  medio- 
critatem fua  ipfe  excellentia  obruiiTe,  fuoque 
lumine  caeterorum  lumina  obfcuraffe  iudica- 

b 5 tur: 

a)  V.  E.  LOESCHERi  Breviarium  theologiae  exe^eticae^ 
legitimam  Scripturae  facrae  interpretationem  traditu^ 
Viteb.  1719.  8- 

h)  M.  Chladenii  Injlitutiones  exegeticae^  Viteb. 
«725.  8. 

c)  H.  A.  FRANCKil  Fraekctiones  hermeneuticae  ad  viam 
dextre  indagandi  et  exponendi  Jhifum  Scripturae  facrae^ 
Halae  <723.  8* 

d')  lOACH.  LANGii  Hermeucutica  facra^  Halae  {733.  8* 
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tur<^):  de  eius  fcriptis  diftinctius  paullo  agen- 
dum eft. 

Ac  primo  quidem  rambachivs  differta- 
tione  de  idoneo  facrarum  litterarum  interprete^ 
lenae  a.  1720.  4.  in  lucem  emiffii , fibi  patefecit 
aditum  ad  Inftitutiones  hermetieuticae  facrae^)^ 
quibus  regulas  ct  cautelas  interpretandi  traderet, 
easque  obfervationibus  multis,  e dogmatico  po- 
tiflimum  et  litterario  genere,  uberrimisque  ex- 
emplis biblicis  illullraret.  Fuit  fane  Rambachius 
dogmaticae  vinculis  nimis  adflrictus^  indagandi 
fenfus  hiilorici  et  neceffitatem  ct  rationem  ne- 
fciit5  oeconomicum  exponendi  dicendique  ge- 
nus, quod  ipfi  etiam  Patres  feriptoribus  facris 
tribuerunt,  prorfus  negavit  ?),  finesque  difei- 
plinae  hermeneuticae  tam  libere  protulit,  ut  et 
dogmatica  multa  immifccret,  et  quae  ad  hilio- 
riam  litterariam  exegefeos  pertinerent,  copio- 

liffime 

e)  Recordemur  iudiciorum,  quae  i.  f.  b v d d e v s iii 
praefixa  libro  praefatione,  c wollivs  Introduct. 
in  Hermencutham  p.  27.  et  alii  de  Inftitutionibus  Ram- 
baebianis  tulerunt. 

f')  Lucem  viderunt  cum  praefatione  Io.  Francifei  Buddei^ 
lenae  a.  1723.  Editio  noviilima  a.  1752.  prodiit. 

g)  Scripfit  etiam  peculiarem  differtationem  de  Scriptura, 
/aera  ad  erroneos  vulgi  conceptus  accommodata , lenae 

1729.  4- 
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fidline  perreqiieretun  Tamen  fi  quis  vitia  com- 
penlare  bonis,  et  aetati,  qua  quis  fcripfit,  con- 
donare nonnihil  didicit,  haud  dubie  laudabit 
eruditionem  viri,  qui  plura  legendo  amplexus 
efi,  quam  reprehenfores  eius  fando  audiverunt; 
probabit  logicorum  praeceptorum,  ab  ipfo  feri- 
ptorum,  veritatem;  neque  mirabitur,  compen- 
dium illud  tantam  fuiffe  auctoritatem  confequu- 
tum,  ut  et  in  fcholis  celebraretur  ad  ufum  fre- 
quentiflime,  et  peculiaribus  doctorum  hominum 
feriptis  illuflraretui  Prodierunt  poflea  eius- 
dem RAMBACHii  Exercitationes  hermeneuticaCj 
five  Pars  Altera  Inflitutionum  hermeneuticariim 
facrarwn:  cuius  libri  ultima  editio  q lex  compre- 
hendit dilTertationes,  feorfum  ante  vulgatas,  et 
ad  exegefin  magis  atque  dogmaticam,  quam  ad 
hermeneuticam  fpectantes.  Hermeneutiei  qui- 
dem argumenti  non  efl  nifi  prima  et  tertia  differ- 
tatio;  quarum  haec  fclectas  obfervationes  de 
farallelismo  Scripturae  proponit,  illa  de  idoneo 
litterarum  facrarum  interprete  agit,  h.  e.  docet, 
quibus  naturae  gratiaeque  dotibus  infiructum, 

quibus 

h)  Pertinent  huc  andr  tieiersen  T^kdae fynopticae 
in  Injiitutiones  Ramhucbii  ^ a.  ^741.  ERN55T  fkied- 
liiCH  NEVBAVER  Ausfuhrlkhe  und  griindlkh  Erlau^ 
tervng  uber  Kambachs  Inftitutiones,  a.  1738« 

i)  Prodiit  Bremae  a,  1741.  8« 
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quibus  ornatum  eruditionis  fublidiis  cxegefeos 
facrae  magiftrum  cffe  oporteat.  Cactcrum  ha- 
buit auctor  hac  in  re  exemplum,  quod  imita- 
retur , fibi  propofitum  iii  a n d r.  i v l.  dorn- 
MEiERi  Philologia  hiblica  in  qua  et  ipfa 
maxime  fructus  oftenditur,  quem  ex  qualibet 
fere  eruditionis  parte  Scripturae  interpres  capere 
debeat. 

Verum  fatis  de  his.  Propius  ad  inftitutuin  - 
noflrum  pertinet  christophori  wollii 
liber.  Qtii  quum  perfpexiffe  fibi  videretur, 

1 doctos  N.  T.  enarratores  0 aut  nimia  memoria, 
aut  nimia  ingenii,  aut  utriusque  facultatis  aequali 
virtute  valuiffe,  paucos  contra  eruditum  indi- 
cium , quod  vim  ratiocinandi  in  explicando  ad- 
hibeat, iuvifle;  Herme neut icam  Novi  Foe- 

deris acroamatico  - dogmaticam  ^ certijjimis  defae- 
catae fhilofofhiaep^incifiis  corrobo- 

rat ajn^  eximi  is  que  omnium  theologiae  Chriftianae 
j^artium  ufibiis  infervientem  Efi  aliquid  in 
hac  ipfa  inferiptione  iactantiae  et  vanitatis^  at 
plus  dialectici  acuminis  in  canonibus  hermeneu- 

ticis  j 

k)  Lipfiae  a.  1713.  8. 

/)  Ipfis  Wollii  verbis  ufus  ftim. 

Prodiit  liber  Lipliae  a.  1736.  4.  Appendix  eft  Criticae 
Biackwallianae , Wollii  ftudio  ex  anglico  fermone  in 
latinum  converfae,  et  eodem  anno  editae. 
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ticis;  plurimum  doctrinae  hiftoricae  in  apparatu 
notarum:  lucis  contra  excgeticae  perparum,  ct 
recti  de  notionibus  dogmaticis  iudicii  nihil. 

Multo  igitur  praeclarius  hac  de  arte  merue- 
runt, qui  in  omnibus  propemodum  theologiae 
partibus  excellentes  fuere,  sal.  deylingivs 
et  10.  ALPHONSvs  TVRRETiNvs  ").  Inpri- 
mis  autem  ftudiis  triumvirorum  in  theologia 
fummorum,  siegm,  iac^  bavmgartenii, 

10.  SAL.  SEMLERI  atOUe  I O.  A V G.  E R N E S T 1 1 , 

factum  eft,  ut  hermeneutica  auderet  caput  ex- 
tollere, non  preffa  amplius  dogmaticorum 'acer- 
biffimo  iugo,  non  refugiens  hiRorici  fenfus  libe- 
riorem inveftigationem,  non  adfpernata  philo- 
logiae profanae  lucem  et  praefidia,  non  perhor- 
refcens  novas  explicationes,  quas  obfervatio  in- 
geniorum, cogitatio  culturae,  cognitio  denique 
cogitandi  et  loquendi  moris,  aetati  cuivis  pro- 
prii, fponte  protuliffet.  Excuffis  veterum  libris, 

inva- 

w)  Illius  liber  eft  de  Scripturae  recte  interpretandae  ratione 
et  fatis ^ Lipf.  a.  1721.  Huius  eft  de  facrae  Scripturae 
interpretandae  methodo  tractatus  bipartitus:  in  quo  falfae 
multorum  interpretum  hypothefes  refelluntur  ^ veraque  in- 
terpretandae facrae  Scripturae  methodus  adflruitur^  Tra- 
iecti  Thuniorum  (Dordraci)  a,  172S.  Librum  eximiis 
dotibus  ornavit  ac  locupletavit  doctiftimus  eius  inter 
noftrates  editor,  Gvii..  abr.  tellervs,  Francof. 

1776.  8. 
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invaluit  hellcnirdcae,  quam  vocant,  linguae  fub- 
tilior  indagatio  tum  e gracca  Alexandrinorum 
verfione,  tum  ex  Apocryphorum  Novique  Telia- 
menti  confuetudine:  conquifitis  melioribus  fub- 
fidiis  criticis,  avocata  funt  fiudia  ab  emphaliuin 
vano  amore  et  etymologiae  incerta  venatione,  at- 
que ad  hiiioriam  textus  et  ad  fingulorum  loco- 
rum ex  arte  tractandorum  curam  traducta:  llabi- 
lito  rectioris  interpretationis  modo,  hermeneu- 
ticarum  regularum  firmius  fyftema  coaluit* 

Et  BA vMG ARTENivs  quideiu , cuius  et 
hvQVQ  Compendium  hcrmeneutices  facrae  o;,  lectio- 
nibus acadcmicis  deflinatum,  et  compendii  ube- 
riorem expolitionem  p)  habemus,  emendatae 
iflius  methodi  viam  flrenue  munivit:  modo  ne 
dialectica  et  metaphyfica  fubtilitate  abuti  voluiF- 
fet,  tum  in  ratione  tradendarum  rerum,  tum  in 
iplb  etiam  fermone.  Vnde  haud  raro  difficultas 

atque 

d)  Magno  eruditorum  cum  plaufu  prodiit  Halae  a.  1742.; 
repetitum  et  notis  auctum  a.  I74S*  i novis  quibusdam 
additamentis,  quae  Bertramus  a inagiftri  fui  exemplari 
duxerat,  inftructum  a.  1759. 

p)  s.  I.  BAVMGARTEN  aiisfiibrUcher  Vortrag  iiler  die 
biblifche  Herjncneutik;  herausgcgchen  von  loach.  Chrijicpb 
Bertram^  Hal.  1769.  4,  (Cfr.  ernestii  Nov,  Biblioth^ 
theolog,  Voi.  X.  p.  799.  fqq-)  Antea  hunc  ipfe  librum 
ediderat:  Unterricht  von  Auilcgung  dt’i'  bmligm  Sebrifi^ 
Hal.  1742.  8* 
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atque  obfcuritas  obducta  eft  rebus  et  verbis, 
quae  explanari  et  intelligi  poterant  facillime. 

SEMLERvs  autem  ipfam  demonflrationem. 
et  exercitationem  interpretandi  optimam  effc 
magiflram  exiliimans  vix  quicquam  revoca- 
bat ad  artem  principiaque  univerfaj  nec  eius  de 
illo  genere  libri  proprie  praecepta  continent, 
fed  obfervationes  felectas  notitiamque  inflru- 
inentorum , quibus  tirones  in  interpretando 
utantur.  In  quo 'magna  eius  funt  et  immortalia 
merita.  Nam  qui  ante  illum  principes  haberen- 
tur in  hermeneutien  et  exegetica  arte,  fi  ab  imo 
Erneftio  discefferis,  qui  eodem  tempore  eamdem 
in  Novo  Teftamento  cauffam  fusceperat,  vel  nul- 
lam plane  critici  et  hifiorici  apparatus  rationem 

habue- 

q)  Indicium  eft  lo,  AVG.  noesselti,  propofitum  in 
Ejus  Narratione  de  Semlero  eiusque  ingenio  in  primis  et 
meritis  in  interpretationem  S.  S.  (Rigae  1792.  g.)  p.  L.  fqq* 
Non  potui  in  his  declarandis  ducem  fequi  meliorem. 

O Libri  ita  inferipti  funt : Vorbereitun^  znr  theolcgifchen 
Hermeneutik,  Hal.  1760-69.  quatuor  partibus,  g,  10. 
lAC.  WETSTENii  libelli  ad  crifin  atque  interpreta^ 
tionem  N.  T.  pertinentes ; illuftravit  L S.  Semler^  Hal, 
1766.  g.  Apparatus  ad  liberalem  N.  T.  inter pr et ationeniy 
Hal,  1767.  g.  Apparatus  ad  liberalem  V,  T.  interpreta- 
tionem^ Hal,  1773*  8.'  Neuer  Verfuch  die  gemeinnutziga 
Auslegung  des  N.  T.  zu  befordern^  Hal,  1786.  g,  Zur 
Bef  iirderung  der  kirchlkhen  Hermeneutik^  Hal.  1788.  8« 
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habuerunt,  vcl  neglecto  novo  invdligandi  Audio, 
amplexi  funt  id, 'quod  a fuae  difciplinae  homi- 
nibus iudicatum,  et  velut  haereditate  relictum 
accepiffent.  Semlerus  fuit  princeps,  qui  uiii- 
verlb  illo  apparatu  uteretur  ad  firmiora  interpre- 
tationis fundamenta  iacienda,  qui  praeceptorum 
cognitionem  hoc  modo  iuvaret  magisque  fru- 
giferam redderet,  qui  omnino  interpretationis 
rectae  quemdam  quafi  guAum  acueret.  Infide- 
bat  autem  in  eius  mente  sfpecies  hermeneuticae, 
quam  cernebat  animo,  re  ipfa  forfan  ne  tum  qui- 
dem perfectam  videbat,  quum  ErncAiana  Inter- 
pretis iiiAitutio  prodiffet. 

Qiii  liber  ernestii  et  admiratione  fum- 
ina  exceptus,  quum  emitteretur,  et  bis  repeti- 
tus ®),  et  poA  mortem  auctoris  in  clafficis  nume- 
ratus eA  ').  Dotes  eius  pothTmium  in  eo  cer- 

nun- 

s')  Prima  editio  vulgata  efl  Lipfiae  a.  iy6l,  S-  altera 
(nam  reperirionem  eam,  quae  infeio  Erneflio  facta  eft 
in  Batavis,  Lugduni,  non  numeramus)  a.  1765,  , ter- 
tia a.  1775.  Altera  editio  in  primis  multas  vel  obfer- 
vationis  vel  praeceptionis  accefliones  nacta  eft;  fed 
nec  tertiae  recognitio  atque  caftigatio  defuit. 

t)  Cfr.  lo,  Aug.  Ertiefli  Verdienjle  nm  die  Theologie  und 
Rdigicn  vo7i  w.  A.  teli. er  (^Berol.  1783*  80  P 9- 
I.  s.  SEMLER  Znfiitze  zu  Tellers  Schrift  uber  Erncjli 
Verdienjle  (Hal.  J783-.  80  P‘  23.  fqq.  . 
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nuntur,  quod  auctor,  quae  difFufa  et  diffipata 
effent,  in  certa  genera  coegit  5 quod  hifloricuin 
et  criticum  apparatum  intelligenter  adhibuit; 
quod  fedulo  cavit,  ne  abfoluta  decreta,  quos 
vulgo  canones  vocant,  feriberetj  quod  in  eo 
potius  laboravit,  ut  e veris  obFervationibus  Ion- 
goque  ufu  feriptorum  exterorum  collectis  vera 
praecepta  derivaret  j quod  de  reperiundo  ufu 
loquendi,  tum  communi  feriptoribus  graecis, 
tumN.  T.  proprio,  eruendoque  per  illum  uFurri 
fenfu,  fubtilius  multo  et  accuratius,  quam  ante 
eum  a quoquam  factum  effet,  expofuit;  quod 
indicium  tropicae  et  emphaticae  orationis,  to- 
tumque locum  de  ufu  verfionum  antiquarum 
perfpicuis  et  certis  praeceptis  explicavit  j quod 
de  lectionum  variarum  collectionibus,  de  meri- 
tis et  ufu  interpretum  N.  T.,  de  adminiculis  ad 
exegefin  facram  adhibendis  peritius,  quam  de- 
cefforeseius,  indicavit,  adfperfis  ubique  admo- 
nitionibus de  recta  difeendi,  in  genere  quidem, 
ratione,  quae  ftudiolis  effent  fructuofiffimae. 
Nihil  dicam  de  orationis  puritate  et  elegantia, 
aliisque  virtutibus,  quae  in  Ernehii,  imo  Erne- 
ffiorum,  libris  non  tam  laudantur,  quum  adfunt, 
quam,  li  abeffent,  mirationem  facerent.  Vitia 
autem  atque  incommoda,  quae  in  iffa  (nffitutione 
deprehenduntur,  magis  ab  aetatis  quadam  con- 

c tagione, 
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tagione,  quam  a fcribentis  culpa  venerunt.  Nam 
quum  illis  temporibus  et  in  dogmatica  nonnulli 
errores,  a patribus  propagati,  regnarent  affice- 
rentque  difciplinas  cacteras,  neque  omnino 
theologicarum  difciplinarum  fines  deferipti  fatis 
clTent  atque  terminati,  neque  hermeneutiees  fin- 
gulae  partes  vindices  fuos  atque  explicatores 
invenillent:  aeque  ferre  animo  convenit,  Erne- 
flium  in  quibusdam  hermeneutiees  fuae  locis  fic 
iudicaffe,  magis  ut  receptam  doctrinam  et  con- 
fuetudinem,  quam  veritatem,  fequeretur  in- 
dignari non  debemus,  immixta  effe  libello,  quae 
nunc  quidem  in  introductionibus  vel  in  libros 
N.  T.  vel  in  univerfam  theologiam  rectius  tra- 
ctantur, veluti  caput  dc  authentia  fingulorum 
librorum,  de  ufu  difciplinarum,  alia 5 lenius  de- 
nique et  modeftius  conqueri  decet,  explicandi 
Veteris  et  Novi  Tcfianienti  leges  ne  ab  Ernefiio 
quidem  diligenter  effe  dillinctas;  multa  in  Infii- 
tutionem  importata,  quae  V.  T.  hermencuticam 
fpectarentj  plura  etiam  omiffa,  quae  ad  N. 
interpretationem  proprie  et  praecipue  pertine- 
rent. Nam  ut  de  textus  hifforia  taceam , defen- 
fio  grammaticae  explicationis  commendationem 

hifio- 

ti)  De  his  locis  qui,  mori  indicium  taciti  non  perfpi- 
ciens , auctoritatem  monentis  deliderat,  notas  adeat 
/bnmonianas  p*  29.  12I«  et  paiUm» 
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hiAoricae  proiTus  cxclufit,  quamquam  utriusque 
copulandae  neceffitatem  Scmlerus  anno  ante  in- 
culcarat''):  nihil  dictum  de  accommodatione 
fcriptoruni  facrorum  ad  vulgi  opiniones:  nihil 
monitam  de  fententia  illorum,  qui  natam  inde 
exiftimant  doctrinam,'oppofitam  religioni  puriori 
ac  TrvivfjLUTizji,  in  qua  ChriAianis  fine  duce  et  ma- 
gifiro  progrediendum  fit:  nihil  disputatum  de 
notionibus  atque  opinionibus,  quas  Judaei  et 
Ethnici  tum  temporis  de  rebus  moralibus  habue- 
runt, et  quarum  fontes  vel  in  Alexandrina  ver- 
fione  et  multis  Apocryphis  graecis,  vel  in  trans- 
lationibus antiquifiimis,  latina  et  fyriaca,  earum- 
que  fenfim  facta  interpolatione  patent.  Denique 
ErneAius  etiam  compofitionem  rerum  aptis  et 
accommodatis  locis,  in  qua  intelligitur  ordinis 
confervatio,  perfaepe  neglexiAe  repcritiir. 

c 2 Verum 

Vorbereitung  zur  theol.  Hermeneutik  I.  (Halle  17^0*  8-) 
p.  160.  Sunt  in  hoc  libro  loci  quidam  valde  notabiles, 
qui  ipfum  Erneftium  propemodum  tangere  videantur. 
Ex  iis  unum  apponam:  Das  wichtigfle  kommt  in  der  her* 
meneuttfchen  Fertigkeit  darauf  an  , dafi  einer  fowohl  deri 
Spr achgehr auch  der  Bibel  recht  gewifi  tind  genau 
kennet  y ais  auch  die  hiftor  ifch  en  Umdande  einer 
biblifclien  Rede  genau  unterfcheidet  und  fkh  vorflellen 
kann  ; und  nun  auch  im  Stande  ifl^  von  diefen  Gegenjlanden 
auf  eine  folche  Weife  jetzt  zu  reden  j ah  es  die  vercinderte 
Zeit  und  audere  Umjlande  der  Menfchen  mhen  um  erfodern. 
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Verum  haec  et  fortaffis  alia  licet  in  Erneflii 
libro  dcfidercntur:  tamen,  quanti  ille  aefliman- 
dus  fit,  planiffime  intelligitur,  fi  illius  et  proxime 
infequutae  aetatis  limilia  fcripta  cum  eo  com- 
paraverimus. Tantum  enim  abefl,  ut  fuperatus 
a quoquam  fit,  ut  etiam  iis,  'quibus  nova  lux  exe- 
gefeos  affulfiffet,  magnopere  antecellat.  Omit- 
tam CHRiST.  AVGVST.  cRvsii  hetmeneuticas 
fcholas  y),  in  quibus  illo  ipfo  tempore,  quo 
Erncirius  hanc  Icientiam  mirifice  promoviffet, 
multa  de  interpretis  internis  rcquifitis,  quae  ef- 
fent  in  animo  veritatis  cupido,  codemque  humfili 
ac  demiffo,  de  fenfiis  variis  formis,  etiam  de 
myfiico  fenfu  eiusque  agnofceiidi  necefiitate,  de 
typorum,  quos  plurimos  invenit,  explicando- 
rum modo,  de  exfiirpanda  opinione  illorum,  qui 
loquutiones  ad  morem  vulgi  comparatas,  hoc 
eft,  ut  ille  quidem  interpretabatur,  participatio- 
nem et  confirmationem  erroris  alieni  in  fcripto- 
ribus  facris  reperirent,  de  ratione  humana,  quae 
iieutiquam  edet  fenfu  fpeciali  principium  inter- 
pretandae Scripturae;  in  quibus  igitur  haec  et 
fimilia  vel  philofopho  molimine  differebantur, 

vel 

ji)  Aufus  funi  de  his  iudlcare,  quoniam  in  manibus  habeo, 
quae  Pater  meus,  Crufii  primum  difciplinam  fectatus, 
ab  hoc  itt  fcl^Us  dictata  diligenter  coniignavat. 
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vel  dogmatica  obfcuritate  obruebantur.  Sed 
haec  ut  mittam,  quis  comparatis  cum  Erneffii 
libro  inflitiitionihiis  hermeneiiticis^  quas  i o a c h i- 

MVS  EHRENFR.  PFEIFFERVS  deceiinio  poft 

edidit dubius  iudex  fedeat,  cui  principatum 
decernat?  Quibus  inftitutionibus,  fermone  feri- 
ptis  probabili  et  obfervationuni  ubertate  valde 
frugiferis,  id  potifiimum  agitur,  ut  regulae  inter- 
pretandi litteris  facris  propriae  conflituantur. 
Eft  profecto  hoc  probandum  confilium  viri,  qui 
peculiaribus  ad  illos  libros'  legibus  opus  efle, 
egregie  viderat  *).  At  quomodo  cxfequutus  fit, 
intelligens  lector  indicabit  c cauffis,  propter  quas 
indagatio  et  obfervatio  talium  legum  illi  vifa  eft 
neceffaria.  Cauffas  in  eo  ponit,  quod  litte- 
ris facris  contineantur  dogmata,  quae  naturalis 
cognitionis  limites  excedant^  quod  frequentiffi- 
mae  fint  miraculorum  recenfiones,  quorum  alibi 

c 3 ob- 

z)  Libri  plena  inferiptio  haec  eft:  Inflitutiones  hermeneu^ 
ticae  facrae^  veterum  atque  recentiorum  et  propria  quae^ 
dam  praecepta  complexae^  auctore  i.  e.  pfeiffero, 
Erlang.  177^'  Ediderat  Auctor  iam  antea  Elementa 
hermeneuticae  univerfalis^  quorum  filum  fe  ait  fequutum 
elTe  in  iftis  Inftitutionibus. 

a)  Viderunt  hoc  et  recentiores,  in  his  omnium  acutiflime 
IO.  GODOFR.  EiCHHORNivs  QAllgem.  Bihliothek 
der  bibi.  Litteratur^  IV.  p.  93 1),  fed  alio  modo  decla- 
raverunt. 
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obrcurior  fit  vel  incerta  fignificatio;  quod  typi 
exhibeantur  rerum  futurarum ; quod  vifiones 
reperiantur  fub  imaginibus,  fenfui  aut  imagina- 
tioni fubicctis;  quod  deprehendantur  orationes 
eventuum  futurorum  praenunciae;  quod  para- 
bolae ipfijc  interdum  aliquid  prophetici  conti- 
neant, multaque  alia  occurrant,  quorum  plane 
fingularis  fit  ratio,  non  aeque  alibi  obvia. 

Satis  erit,  ex  his  argumentum  libri  noflfe: 
properamus  ad  reliquas  huius  generis  feriptio- 
nes.  In  quibus  nec  lo.  theoph.  tollnervs, 
neque  gotthilf  travg^  z ach ari ae  Erne< 
Rio  noflro  palmam  praeripuit.  Ille  demon- 
ftrare  potius  leges  hermeneuticas,  quam  ab  ufu 
et  experientia  ducere  annifus,  philofophi  fubti- 
litatcm  prae  fe  tulit,  non  item  doctrinam  gram- 
matici, omnium  minime  theologi  iXsvSs^oTr^s- 
HTHav,  qualem  caetera, egregii  viri  feripta  oflen- 
dunt.  Hic  brevibus  thefibus,  ad  fcholae  ufuin 
comparatis,  praeceptiones  propofuit,  perutiles 
illas  quidem,  at  multo  certioris  ufus  futuras,  fi 
Veteris  et  Novi  Tefiamenti  hermeneuticam  dis- 
creviffet. 

Neque 

b)  In  libro : Grnndrijs  der  crwiefenen  Hcrmeneiitik  der  heih 
Sebrift,  Zlillichau  i 765.  g. 

f)  G.  T.  ZACHARIAE  Eiukitung  hi  die  AusUgiingskunJh 
der  heih  Sebrifi,  1778. 
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Neque  vero  nobis  folum  Ernefiiana  inter- 
pretis InflitLitio  profuit:  ad  Pontificios  etiam 

bona  eius  propagata  funt.  Etenim  poflquam 
plures  olim  in  praeloquiis,  librorum  facrorum 
explicationi  praemifTis,  pauci  in  aliis  etiam 
feriptis  de  interpretandorum  illorum  ratione 
egiffentj  ac  propemodum  omnes  cum  sanct. 
p A G N I N o^)  mydicum  fenfum  commendaviffent : 
hac  noflra  aetate  exftiterunt  nonnulli,  in  his 

C 4 CHRl- 

//)  Nobiles  in  primis  funt  lAC.  gre  tservs,  nicql. 
SERARIVS,  lAC.  BONFRERIVS,  ALPHONSVS 
SALMERON,  IO.  STEPHANVS  MENOCHIVS, 
lAC.  TIRINVS,  IO.  de  /^2  HAYE. 

e)  In  quibus  eminet  avgvstinvs  CALMETVS, 
Monachus  quondam  Parifiiius , qui  praeter  alia  ingenii 
monumenta  Dktionaire  hiftorique^  critique^  chronologique^ 
geographique  et  liter al  de  la  Bible  ( Parifiis  1722.  II.  fol., 
edit.  nov.  Genev.  1730.  IV.  4.)  luci  publicae  expofuit. 
Introductionis  loco  praemiiit  Bibliotheque  Sacre  e , oti 
Catalogiie  des  meilleurs  livres , qiie  V on  peut  Ure,  pour 
aquerir  V intelligence  de  V hr iture.  Atque  huic  melio- 
rum, quos  vocat,  librorum  indici  praefixit  feptem 
regulas  hermeneuticas , quas  fub  examen  vocavit  10, 
FR,  BVDDEVS  ili  Praefatione  Rambachianis  Inftitu- 
tionibus  praemififa.  Egit  de  iis  uberius  christoph. 
WOLLivs  m Examine  regularum  hermeneutkarum  ah 
Augtifl.  Calmeto  civitati  Chrifliaiiae  commendatarum,  Lipf. 
a.  1733-  8.  . 

f')  Edidit  Ifagogen  feu  Introductionem  ad  facras  litteras^ 
Lugduni  1528.  4. 
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CHRISTOPHORVS  FISCHERVS?),  PrCsbytCr 

et  Profeffor  Pragenlis  eruditiffiimis,  qui  lucem  ab 
Erncflio  fibi  oblatam  grati  acciperent,  et  trans- 
ferre ad  fuos  cum  laude  conarentur. 

Verum  neque  in  his  nunc  lubet  morari, 
neque,  ut  de  Reformatis  copiofius  exponatur, 
quibus  IO.  CLERicvs  inprimis,  deinde  i o. 
ALPHO NS,  TVRRETiNvs*),  nuperriiiie  i o. 

I AC. 

Huius  Infthutiones  hermencuticac  N.  T.  prodierunt  Prag. 
1788*  8*  Adde  Notiones  generales  hermeneuticae  facrae 
N.  T.  (auctore  thaddaeo  a St.  ae^amo),  Bonon. 
1786.  4. 

h")  De  optimo  genere  interpretum  S.  Scripturae*  Quae  eft 
differtatio  II.  Prolegornenis  in  Translationem  V.  T.  in- 
ferta. Ante  Clericum  ex  hac  ecclefia  laudantur  andr. 
mvETVs  (Jfigoge  feu  introductio  generalis  ad  Scriptu- 
ram facratn  Veteris  ac  Novi  Tefiamenti,  L.  B.  a.  1627.  4.) 
DANiEL  CHAMiERivs  ( Paiiftr.  Catliol.  Tom.  I. 
L.  XVI.  c.  4.  5.  de  mediis  internis  et  externis  interpre- 
tandi Scripturam')  ^ ABR.  GVLICHIVS  (^Hermeneutica 
/aera  bipartita^  Artis  praeceptiones  de  ratione  interpre- 
tandi tura  S.  Scripturam  univerfe  tum  fpeciatim  prophe- 
tias fummatim  explicans:  quae  praefationis  loco  prae- 
milTa  eff  eius  Theologiae  propheticae  de  rebus  Veteris  Te- 
Jlametiti),  robertvs  boyle  (Cogitationes  de  Scri- 
pturae ftilo).  Sed  inferviunt  fere  haec  feripta  hiftoriae 
theologiae  exegeticae. 

*)  Eius  librum,  ab  noftrae  ecclefiae  meritifTimo  Theologo 
inftructum,  fupra  nor.  n)  recenfui. 
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lAC.  HHSsrvs  facem  in  hermeneuticis  prae, 
tulerunt,  inftituti  noflri  ratio  patitur.  Termi- 
nanda igitur  eft  disputatio  in  eo,  unde  fuerat 
exorfa.  De  recentiffimo  enim  aevo  non  habeo, 
quod  addam.  QLiippe  noviffimus  Ernefliani 
Interpretis  editor,  christophorvs  frider. 
AMMON  in  toto  hoc  negotio  fic  eft  verfatus, 
ut  divitias  eruditionis  ^theologicae,  quibus  in- 
Rructus  eil,  atque  ornamenta  eius  ingenii  noii 
nili  per  quaedam  integumenta  cernamus,  expli- 
caturus illa,  ficut  fas  eh  fperare,  et  ad  clariorem 
lucem  prolaturus  in  nova,  quam  parari  ab  eo 
audivimus, hermeneuticesN.T.  inftitutione.  Cui 
nos  quidem  publicae  utilitatis  cauffa  fociam  pre- 
camur atque  aemulatricem  eam  hermeneuticam, 
quae  car.  avg.  theoph.  keilti  docto  et  fevero 
fiudio  iam  diu  excolitur.  Qiio  minus  enim  a 
BECKio  noOro,  quod  publice  promilit,  nunc  qui- 
dem flagitare  audeamus,  plurimae  eius  litteris- 
que ac  litteratis  votae  occupationes  prohibent. 

c 5 Horum 

k)  Ueher  die  lejle  Art  die  gottlichen  Schriften  zu  fludiren^ 
mit  Riickficht  auf  die  gegenwdrtige  Lage  des  Chriflenthums  ; 
von  dem  VerfaJJer  der  Gefcbichte  JeJu^  Ziirich  1774«  4- 
Etiam  hic  liber  non  continet  nili  pauca  quaedam,  ad 
hermeneuticam  facram  uni  ver  fe  fpectantia. 

/)  Editio  Lipiiae  a,  1792.  g,  emiffa  eft. 
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Horum  igitur  praeftantiffimorum  virorum 
eruditione  dum  hermeneutica  fuerit  eum  in  lo- 
cum evecta,  quem  nunc  non  fine  quadam  vel  ut 
trepidatione  exfpectat:  haud  inviti,  fpcramus, 
theologiae  liberalioris  cultores  accipient  hunc 
MORI  librum,  nec  fine  multiplici  fructu  cogno- 
fcent. 

Invitare  nos  hic  locus  poterat,  ut  de  cogno- 
fcendae  hermeneutices  neceffitate  in  univerfuru 
moneremus.  Sed  quum  praefatio  haec  ita  iani 
ampla  evaferit,  ut  patientia  lectorum  ferio  de- 
precanda videatur:  in  hac  quidem  admonitione 
pauciffimis  defungendum  eft  Quamquam 
igitur  hortandi  funt  iuvenes,  qui  ad  exegefiii 
N.  T.  fludio  ducuntur,  ut  animo  rei  gravitatem 
complectantur,  neque  regulis  et  praeceptis,  quae 
facile  difcuntur,  fed  ufu  potius  atque  exercita- 
tione fe  id,  quod  expetunt,  confequi  poffe  con- 
fidant: tamen  omnis  exercitatio  incerta  efi  et 
ufus  vacillans,  nili  praeceptorum  auxilio  regatur 
atque  fiabiliatur.  Quanta  vero  fit  hoc  in  genere 
ieguni  certarum,  hoc  efi,  ab  ipfa  ratione  prae- 

feri- 

7»)  Etiam  morvs  rem  attigit  p.  l6.  fqq.  Sed  conferendi 
inprimis  funt  semlervs  Vorbereitmig  ziir  theologe 
Hermenctitik  I.  p.  S2.  planck  Einkitmigin  dic  theoh 
WiJJenfchaftcn  II.  p,  96. 
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fcnptarum  vis  ct  auctoritas,  clariflime  ex  eo  per- 
fpicitur,  quod  prope  nullus  elt  Scripturae  facrae 
locus,  qui  non  distractus  fit  interpretum  diverlis 
explicationibus,  atque  in  contrarias  paene  partes 
agitatus.  Qiiorum  interpretum  quum  quisque 
fibi  videatur  tenere  verum,  fuaeque  argumenta 
fententiae  in  promptu  habere:  unde  tandem  di- 
iudicare  rem  licebit,  nifi  admotis  legibus  ac  prae- 
ceptis, ad  quae,  tamquam  ad  Lydium  lapidem, 
fingulae  explicationes  earumque  momenta  exi- 
gantur? 

Ad  talem  vero  cognitionem  tendentibus 
certiflTimus  viae  duxerit  morvs  nofler,  exege- 
ticae  pariter  atque  hermeneuticae  difciplinae 
egregius  magifter.  Sive  enim  ad  fienCum  feripto- 
ris  indagandum  requiratur  cognitio  fubtilior  lin- 
guarum et  confuetudinis  loquendi  univerfaeque 
varietatis  fignificationum : excelluit  fane  hoc  in. 
genere  MORVS,  qui  in  veterum  operibus  diutif- 
fime  et  fiudiofillime  verfatus,  nexum  fignificatio- 
num eiusdem  verbi  follerter  indagavit,  omnem 
loquendi  ufum  fine  partium  ftudio  invefiigavit, 
atque  inter  hermeneuticae  doctores  princeps  ex- 
fiitit,  qui  fignificationem  a fenfu  accuratius  di- 
flinguere  doceret.  Seu  facultate  opus  fit,  omnia 
ex  omni  parte  fpectandi,  eamdem  rem  multis 
variisque  modis  cogitandi,  confuefeendi  cum 

feri- 
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fcriptore  eiusque  quafi  vultum  ac  lineamenta  re- 
ferendi: quis  hunc  naturae  habitum,  producta 
exercitatione  firmatum  et  percultum,  non  agno- 
fcat  in  MORO,  qui  admirabili  quodam  artificio 
ingenium  et  mentem  feriptorum^  quoscunque 
tractaret,  aperuit,  eorumque  obfcuriffimos  locos 
ita  dilucidavit,  ut  finiret  primo  fententias,  fini- 
tas in  omnes  partes  verfarct,  explanaret,  nofirae 
cogitandi  rationi  admoveret,  abfoluta  denique 
fingulorum  explicatione,  fenfum  et  confilium 
feribentis  univerfum  complecteretur.  Hanc  igi- 
tur interpretandi  eximiam  facultatem  quum  No- 
fier  explicare  et  impertire  fuis  Ruderet,  illufiran- 
da  Ernefiii  hermeneutica  inflitutione : fieri  non 
potuit,  quin  et  mentem  .feriptoris,  cuius  ipfe 
oiim  in  fchola  formatus  effet,  accuratiffime  ex- 
poneret, et  in  multis  illum  exfuperaret.  Erne- 
fhus  enim , velocioribus  ingenii  motibus  et  quafi 
quodam  impetu  ablatus,  ad  alia  femper  atque 
alia  fefiinabat,  neque  immorari  fingularum  rerum 
tractationi,  aut  ordinem  et  modum  illarum  tra- 
dendarum ad  obruffam  exigere  folebat.  Morus 
lento  procedebat  gradu,  et  diuturna  animadver- 
fionis  atque  examinis  logici  continuatione  effi- 
ciebat, ut,  quae  lingula  cogitando  liffiraffet  fuo- 
q^ue  ingenio  veluti  vindicaffet,  in  unum  apte  con- 
iiingeret  et  fub  uno  quodam  obtutu  collocaret. 

Hac 
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Hac  ufus  confuetudine,  etiam  inErneflii  libro  di- 
vcrfa  fegregavit,  aliena  refecuit,  et  quae  eodem 
ex  genere  disiecta  effent  ac  diffipata,  tam  con- 
cinne dispofuit,  tam  arcte  copulavit,  ut  unum 
ex  altero  vim  fuani  et  lucem  nancifceretur.  In- 
terdum certam  quoque  et  fixam  vim  adiuiixit 
verbis,  ab  Erneftio  late  aut  ambigue  ufurpatis; 
faepius  obfervationes  vel  aliorum  vel  fuas  (qua- 
rum nonnullae,  v.c»de  discrimine  fenfus  et  figni- 
ficationis,  dc  cauffis  allegoriarum  etc.  iam  antea 
publici  iuds  factae  funt,)  ad  capita  ab  illo  de- 
feripta  revocavit,  omninoque  accuratam  de- 
lignationem  et  lucidum  ordinem  cum  fubtili  et 
perfpicua  rerum  finitione  atque  explanatione 
coniugavit. 

Indicabitur  hinc,  quam  verum  fuerit,  quod 
de  pretio  et  utilitate  harum  acroafium  praefatus 
fum.  Verum  ifla  omnia  fic  accipi  nolim,  quali 
in  hac  putem  Ernerdani  libri  inflructione  atque 
exornatione  nunc  acquiefeendum  eflfe,  fepofita 
cura  examinandi,  addendi,  demendi,  aptius  di- 
gerendi;, certius  confiituendi.  Imo  ferio  opta- 
mus, ut  hoc  ipfo  libro  terminetur  hermeneutices 
aetas,  cui  Erneftii  inprimis  ftudia  fplendorem  et 
diuturnitatem  conciliarunt.  Ac,  nili  vana  men- 
tis nos  fallit  praefagitio,  brevi  exorientur,  qui, 
quod  ille  inftituit,  exaedificare  opus  et  perficere 

labo- 


XLVI 


PRAEFATIO. 


laborent.  Nam  multa  profecto  funt,  quae  in  hac 
difciplina  addi,  novari,  excoli  pofcant.  Mutatis 
temporibus,  etiam  facies  eius  mutanda  eft. 

Vt  pauca  faltem  hoc  ex  genere  delibem, 
fopitis  nunc  controverfiis,  feu  potius  litigatibus, 
de  ihlo  fcriptorum  Novi  Tcflamenti,  non  admo- 
dum opus  videtur,  ut  in  poderum  de  his  copio- 
fius  exponatur.  Interpretum  fubtiliorum  virtute 
exaruerunt  fontes,  e quibus  quam  dulces  fcilicet 
emphafes  olim  emanarint,  fuavius  guftari  exem- 
plis, quam  defcriptione  fignificari  folebat.  At 
funt  accuratius  discernendae  leges,  quae  aut 
Veteris,  aut  Novi  Tedamenti  interpretationem* 
regant;  addringenda  haec  omnis  difciplina  prin- 
cipiis certioribus  et  ad  fummam  artis  revocanda  5 
perquirendum  an  ct  quatenus  philofophiae 
liceat  de  fenfus  per  ufum  loquendi  et  caetera 
fubfidia  exegetica  inventi  veritate  iudicare;  inve- 
fligandum,  quid  proprii  habeat  Novi  Teflamenti 
hermeneutica  et  ab  interpretandorum  exterorum 
fcriptorum  fcientia  diverfi,  et  quomodo  diver- 
litas  haec  e notionibus,  quas  Chridiani  de  argu- 
mento facrorum  librorum  fusceperunt,  fluat; 

de- 

Conf.  IOH.  GOTTFR.  EICHHORN  VorfchVdge  zur 
Hcrmeneiitikj  in  AUg^  Bibi,  der  bihlifchen  Lmeratur^  lY* 
p.  330.  fqil. 


I 


PRAEFATIO* 


XLVII 


declarandum,  an  quibusve  legibus  fcriptores 
N.  T.  fefe  applicaverint  ad  eam  cogitandi,  fen- 
tiendi  dicendique  rationem,  quae  ipforum  aetate, 
maxime  inter  homines  incultos,  invaluiffet^  ex- 
plorandum, an  falfae  omnino  fuerint  opiniones, 
quibus  mentem  illi  ct  fermonem  adiecerunt;  vi- 
dendum, qua  ratione  iftud  a vulgo  fumptum  lo- 
quendi genus  commutandum  f!t  eo,  quod  cul- 
tioribus eiusdem  aevi  hominibus  placuiffet,  et 
quo  pacto  denique  hoc  reduci  ad  nohrum  di- 
cendi morem  poffit;  oficndendum,  quibus  notis 
ida,  fingulis  quidem  in  locis,  accommodatio  de- 
prehendatur; explicandum,  qui  fcriptores  vul- 
gare fint  orationis  genus  fequuti , qui- politius 
fcripferint,  et  quale  omnino  cuiusvis  ingenium, 
qualis  animus  fuerit*  Haec  omnia  quo  facilius 
explanentur,  porro  opus  ed,  ut  cultura  ludaeo- 
rum  pariter  atque  Paganorum,  quae  quidem 
fuit  ida  aetate,  ut  omnis  illorum  cogitandi  ratio 
opinionesque  vulgi  accuratilfime  defcribantun 
Tum  etiam  de  morali  feu  practica  Scripturae  fa- 
crae  interpretatione,  quam  immanvel  kan- 
Tivs  commendavit,  agendum  ed  fic,  ut  eius 
omnis  aut  veritas  aut  perverfitas  pateat  Qiiae- 
rendum,  num  ille  grammaticam  et  hidoricam 
interpretationem  defpexerit,  an  moralem  fuam 
certis  de  caulDs  et  certos  ia  uiUs  adiunxerit; 

quae 
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quae  illae  caullae  fint^  au  perfuadendi  vim  ha- 
beant; quid  fectatores  eius  novarint,  praece- 
perint, in  ufus  converterint;  quid  utilitatis  et* 
fructus  ex  hac  morali  locorum  pertractatione,  vel 
ad  exegefin,  vel  ad  animos  hominum  redundatu- 
rum effe  videatur.  Denique  etiam  alia  capita, 
v.  c.  quae  funt  de  parabolis  et  adagiis  in  N.  T. 
obviis;  de  mythorum  biblicorum,  quos  vocant, 
ratione,  generibus,  ufu;  de  pugna  locorum,  in 
primis  hiiloricorum,  eiusque  aut  fontibus  aut 
inani  fpecie;  de  indagatione  rerum  in  transitu 
ct  praeter  necefiitatem  adiunctarum,  quae  fen- 
fus  intelligentiam  iuvent;  vel  inferenda  funt  her- 
nieneuticis  infHtutionibus,  vel  diductius  expla- 
nanda, vel  prorfus  alio  modo  tractaiida. 

Ad  haec  igitur  atque  huius  generis  alia 
etiamfi  Rudia  Hermeneuticorum  in  pofterum 
convertenda  funt:  tamen  iuvabit,  vel  hoc  libro 
duce,  cognofcere  limites,  ad  quos  usque  Erne- 
Rius  et  qui  fectani  eius  fequuti  funt,  proceffe- 
rint,  ut  notis  atque  exploratis  fundamentis,  quae 
illi  iecerunt,  firmius  atque  praeftabilius  aedifi- 
cium fuperfiruatur.  Tali  ego  fpe  erectum  me 
faepius  excitatumque  fenli  in  hoc  labore:  cuius 
qualis  omnino  ratio  fuerit,  refiat,  ut  paucis  de- 
monfirem. 
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Prima,  imo  maxima,  cura  fuit,  ut  in  eden- 
dis his  acroafibus  pie  atque  religiofe  agerem  ad- 
verfus  Auctorem,  cuius  olim  et  difciplina  falu- 
berrima,  et,  quod  non  fine  pectoris  graviore 
commotione  adieci,  confiantifiima  benevolen- 
tia liberaliffimoque  hofpitio  per  multos  annos 
ufus  fum.  illam  vero  religionem  neutiquam  in 
eo  ponendam  effe  iudicavi,  ut  quaecunque,  et 
quocunque  tandem  modo  tradita,  in  fchedis  in- 
veniflem,  exferiberem  et  cum  lectoribus  com- 
municarem 5 fed  omnem  potius  huc  retuli  pieta- 
tem, ut  lectiones  eo  modo  divulgarem,  quem 
ipfe  MORvs,  fi  vulgatas  vidifTet,  non  prorfus 
improbaturus  videretur.  Nam  ut  eas  repraefen- 
tarem  fide  integra,  laborandum  fane  erat,  quan- 
tum poterat:  at  debebat  etiam  laborari,  ut  nus- 
quam non  fimiies  fui  et  auctore  dignae  prodirent. 
Adhibui  igitur  duo  recitationum  exempla,  quo- 
rum unum  in  fcholis,  per  aefiivum  femefire 
anni  1791  eiusdemque  et  fequuti  hibernum  fre- 
quentatis, meo  fiudio  confeceram;  alterum  ab 

IO.  FRIDERICO  HABERFELDIO,  aUlicO  doCtis- 

fimo  et  carifiimo,  apud  Neukirchenfes  prope 
Misniam  facra  faciente,  e lectionibus  prioribus 
anni  1785.5  quibus  interfuerat,  benevole  imper- 
titum accepi.  Qiiorum  exemplarium  diligen- 
tilTima  collatione  cavi,  ne  auctori  fententia  ob- 

d tru- 
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truderetur,  quam  ipfe  in  fcholis  non  tradidifTet, 
nili  quae  forte  ad  nexum  requireretur;  neu  quid 
excideret  eorum,  quae  diverfis  quidem  tempo- 
ribus propolita,  tamen  luce  publica  aeque  digna 
exiAimarem.  Qiioniam  enim  morvs  longilH- 
me  atuit  a fegnitie  et  inertia  doctorum  academi- 
coriim,  qui  lectiones  olim  vel  compofitas,  vel 
deferiptas,  vel  codiiptas  etiam,  de  feripto  quot- 
annis recitant,  fcd  nova  femper  atque  propria 
meditatione  inflructus,  ad  dicendum  proceffit: 
commentatio  eius  in  cumdem  vel  librum  vel 
feriptorem,  diverfis  annis  propofita,  minime  fuit 
eadem:  fed  multa  ferius  correcta,  mutata,  de- 
clarata, dubitata  funt,  quae  antea  vel  perperam 
expolita,  vel  iufla  luce  orba,  vel  rationum  prae- 
fidiis  deilituta  viderentur.  Sed  ob  eam  rem  viro 
eximio  etiam  accidit  nonnumquam,  ut  in  pofic- 
rioribus  fcholis  e memoria  effluerent,  quae  in 
prioribus  dixerat  rectius,  dilucidius  explicarat, 
exemplis  magis  idoneis  illuilrarat.  Unde  non 
raro  nobis  neceffitas  orta  dt,  ad  fuperiores  fcho- 
las  redeundi. 

Talibus  in  locis  ficut  meum  ita  fum  indi- 
cium fequutus,  ut  modo  utriusque  fcholae  bona 
coniungerem  (quod  fiictum  in  primis  efl  in  ex- 
emplis biblicis),  modo  ex  una  feligerem , quod, 
explorata  re,  alteri  praeflare  videretur:  ita  repe- 
titio- 
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.titiones  inutiles  omifi;  omifi  etiam  cohortationes, 
auditorum  cauffa  hic  illic  interfperXas;  omifi  alia, 
quae  ad  eam,  quam  fupra  cathedrariam  dicendi 
libertatem  appellavi,  unice  pertinerent.  Et  for- 
fan  omififfem  plura,  nili  haec  ct  dicta  quondam 
a MORO,  et  a nobis  nunc  edi  meminiffem  ia 
ufus  eorum,  quorum  iion  tam  elimanda  effent 
ingenia,  quam  inflituenda  ac  demum  erudienda. 
Sed  amplius  dicendum  et  ingenue  profitendum 
efi.  Omifi  etiam,  quae  fallo,  certe  non  accu- 
rate fatis  tradita  reperiiTem,  hac  tamen  lege,  fi 
illa  falvo  contextu,  line  discrimine  nexus,  line 
totius  denique  detrimento  ordinis  atque  tracta- 
tionis practeriri  pollent. 

Duo  tantum  huius  generis  loca  afferam. 
\]h\ frigidi notionem  aperire  MORvsftu- 
debat  (pag.  editionis  nofirae  157),  exemplo  ibi 
propofito  de  iocis  frigidis  adiecerat  et  aliud  de 
tumore  orationis^  qui  frigidus  ejfet ^ quum  non 
efficeret  admirationem  et  flugore?n^  fed  inanem 
fpeciem  magnitudinis  oftenderet.  Verum  enim 
vero  quia  tumida  oratio  numquam  efficere  potefl 
admirationem  atque  fiuparem,  fed  femper  fpe- 
ciem  habet  fublimitatis  et  magnitudinis,  quum 
vera  fublimitas  nulla  fubfit:  icciro  exemplum 
male  additum  iudicavi,  et,  praefertim  quum  il- 
lud prius  fufficeret,  in  editione  omifi.  Pagina 
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239  ubi  fermo  efl:  de  puritate  linguae  gracrae, 
quam  habuit  inclufa  finibus  Graeciae,  b.  Auctor 
hanc  fuperaddidcrat  finitionem : Graeciae  Eiiro^ 
faeae^  inde  a finibus  Boeotiae  usque  ad  Laconiam. 
Parum  haec  congruunt  geographicis  rationibus, 
nec  rei  ipli  fatisfaciunt:  igitur  exclufi.  Aliis 
contra  in  locis,  in  quibus,  qui  fubeffe  errores  vi- 
derentur, rei  fummam  ipfiusque  pertractationem 
argumenti  attingerent,  non  nili  animadverfioni- 
bus  adiectis  notare  eos  aufus  fum:  ut  pag»36. 99* 
165.  2c6,  alibh 

Hoc  inflitutum,  non  dubito,  quin  cordatis 
fim  indicibus  probaturus^  De  alio  libere,  ut  vi- 
rum bonum  decet,  confiteri  malo,  quam  callido 
vel  difTimulationis  vel  excufationis  perfugio  uti. 
Nimirum  ad  religionem  editoris,  in  tali  quidem 
opere,  etiam  hoc  pertinere  arbitratus  fum,  ut 
orationem  poliat,  vinciat,  emendet 5 ne,  qui 
rerum  praedantia  liber  fuperat,  idem  in  dicendo 
inermis  aut  parum  cafiigatus  reperiatur.  Non 
fime  exfpectanda  funt  ornamenta  orationis  ab 
eo,  qui  docendo  dilucidiora  omnia  quam  pla- 
niora efficere  fludet^  neque  pofiulandum,  ut  ad- 
ftricta  in  eiusmodi  libro  brevitas  ad  fuavitatem 
maiorem  et  ubertatem  remittatur  atque  relaxe- 
tur. Proinde,  fi  b.  Auctor  uno  tenore,  ut  aiunt, 
in  dicendo  fluxiffet,  fequutus  ubique  facilitatem, 

aequa^ 
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aequabilitatem  et  concinnitatem,  quae  in  ipfa 
etiam  ieiunitate  locum  habet:  ab  immutationi- 
bus prorfus  abstinuifiem,  neque  omnino,  ubi 
fubtili  quadam  et  preffa  oratione  limatus  effet, 
quicquam  mutavi.  Sed  quum  oratio  fere  inveni- 
retur non  modo  nimis  concifli  minutis  numeris, 
fed  praefractior  etiam  atque  afperior,  nec  fatis, 
ut  ita  dicam,  rotunda,  interdum  quoque  parum 
emendata:  inflitui  primo  vitiofa  corrigere,  tum 
vincire  magis,  quam  dilatare  verbis,  et  mollio- 
ribus numeris  explere  fententias.  Qiiod  tanto 
etiam  magis  videbatur  confentaneum,  ne  mori 
oratio  nimis  abhorreret  ab  Ernehiana,  * e qua 
faepe  nobis,  nexus  et  perfpicuitatis  cauifa,  quae- 
dam repetenda  effent  atque  illius  verbis  inter-* 
ponenda. 

Sed  ut  ingenue  agam  cum  lectoribus,  prae- 
fertim  ingenuis,  quorum  ego  cenfuras  hac  in 
cauffa  non  vereor,  praeclara  confeientia  fusteii- 
tatus:  meum  ipfe  facinus  indicabo,  exfignandis 
diligentiffime  aliquot  mori  locis  e meo  exem- 
plari, quae  absque  omni  ftudio  quaerendi  pri- 
mum in 'oculos  atque  calamum  incurrunt.  Dabo 
autem  loca  quatuor:  quorum  duo  priora  com- 
parationi inferviant,  inter  mori  lectionem  et 
noftram  illius  recenfionem  inftituendae , reliqua 
duo  fimul  oflendant,  quid  et  quomodo  amici 
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fcheclis  adiutus,  in  poRerioribus  acroafibus  c 
prioribus  fupplcverim. 

Primus  locus  eft  is,  qui  in  noftra  hac  edi- 
tione p.  67.  legitur.  Eum  m o r v s lic  extulit: 
ErnefHus  dicit:  nullus  alius  verborum  fcnfus 
ejly  niji  grammaticus,  Senfus  erat  notio  rei  ex- 
preffae  dictione  integra.  Sed  cjua  via  notionem 
aut  fenfum  difcere  poffam?  Una  poflibilis  eft 
via:  per  linguam,  per  ufum  loquendi,  lam  per 
linguam,  per  ufum  loquendi  difcere  fenfum, 
eft  grammaticum  fenfum  difcere.  Ergo  nullus 
alius  eft  fenfus,  quam  grammaticus.  — - Hoc 
monuit  Auctor  contra  nonnullos.  Nam  non- 
nulli ftatuunt,  duplicem  fenfum  effe,  quum  unus 
tamen  tantum  llt.  lis  grammaticus  fenfus  eft  is, 
quum  aliquis  ope  lexici  et  libelli  grammatici 
refolvit  vocabula,  et  exponit  verbotenus,  et 
nonnulla  vocabula  et  phrafes  explicat.  Ab  illo 
diltinguunt  logicum  fenfum:  hunc  et  realem  nomi- 
nant. Intelligunt  id,  quum  res  fub  verbis  illis 
latens  explicatur:  ut  quum  res  fub  illis  verbis 
latens:  littera  occidit'^)  ^ ab  interprete  explicatur. 
Eum  appellant  logicum,  quoniam,  ut  putant,  lo- 
gices ope  difcitur,  comparare  fubiecta  et  praedi- 
cata. Hi  igitur  primo  vim  grammatici  fenfus 

non 

0)  Hoc  exemplum  omifi,  quoniam  paullo  ante  (p.  65.) 
iam  allatum,  et  copiofius  illuftfatum  erat.  Eius  in  lo- 
cum fuffeci  aliud,  fumprum  e lectionibus  prioribus. 
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non  affequuntur : nam  anguftillimis  finibus  eum 
includunt  Deinde  dum  illi  rem,  fub  verbis  fin- 
gulis  latentem,  realem  fenfum  appellant;  nefci- 
unt  , etiam  in  grammatica  explicatione  hunc 
fenfum  explicari  debere.  Hoc  non  difcitur  in 
logicis. 

Alter  locus  (pag.  271  fq.)  ia  fcholis  mori 
ita  eft  traditus : 

Quidam  negant  effe  fynonyma:  et  quoniam 
hoc  negant,  omnia  et  lingula  fludiofe  discernere 
interpretando  tentant.  His , qui  negant  effe  fyt 
nonyma,  non  omnino  quidem,  fed  ex  parte  affo- 
ciat  hic  fe  Auctor.  Thefis  haec  cfl:  Proprie^  ait^ 
fionfimt  fy nonyma  verborum  proprionmu  Proprie: 
li  primam  originem  linguarum  et  primam  voca- 
bulorum iignihcationem  fpecto.  Prima  origine 
linguae  fuere  pauperes;  copia  de  die  in  diem 
acceffit  Fortaffe  igitur  ab  initio  linguae  non 
habuerunt  fynonyma.  Verum  concedamus  id, 
originetenus  non  fiiiffe  fynonyma;  at  nos  non 
poffumus  redire  ad  primam  originem  linguarum; 
nos  non  utimur  lingua,  qualis  fuit  ab  initio,  fed 
qualis  eft  nunc.  Ea  vero,  qualis  eil  nunc,  habet 
fatis  multa  fynonyma.  Hactenus  qua  originem 
primam  linguarum  affociat  fe  Auctor  illi  fenten- 
d 4 tiae 

p)  Ex  hac  interpunctione,  quae  vera  ell:,  vitium  efl  typo- 
graphicum  in  editione  noftra  corrigendum,  quod  fen- 
fum pervertit. 
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tiae  neganti,  effe  fynonyina.  Sed  non  omnino 
negat.  Dicit:  Junt  profecto  fynouyma:  i)  diver^ 
farum  dialectorum^  Cogitabimus  provincialia  vo- 
cabula: et  multa  vafa  et  genera  fupellectilis  alibi 
aliter  appellantur.  Haec  funt  fynonyma.  Con- 
fluunt deinde  vocabula  dialectorum,  et  ita  ex 
mixtione  dialectorum  variarum  fiunt  multa  fyno- 
nyma. Multa  funt  in  Homero  ionica  vocabula: 
V.  c.  quae  proprie  dicitur  Facta  funt 

haec  fynonymica  verba;  et  qui  non  efi:  ex  Ionia, 
tamen  dicit  jCtSIvif,  ubi  carmen  fcribit.  Tloislv  dici- 
tur et  Haec  ne  tantillum  quidem 

inter  fe  invicem  differunt.  Hic  efi:  unus  fons 
fynonymorum.  Alter  2)  diverfarum  aetatum  etc. 

Tertius  locus  efi  pagina  34. 

Paragrapho  4.  fere  media  Auctor  dicit:  libe- 
rum non  eft^  verbo  tribuere  Jignificationem,  quam  ve- 
lisy  nec  in  ufurpando,  nec  in  interpretando^  Etenim 
ufus  loquendi  tyrannus  efi:.  Quod  confuetudo 
femel  introduxit,  id  nec  mutari  potefi:,  nec  debet. 
Omnis  ufus  loquendi  efi:  res  hifiorica,  res  in 
facto  pofita:  docet,  quas  ideas  exprefferunt  per 
hunc  fonum.  Res  autem  in  facto  pofita. non  pot- 
efl:  fieri  infecta:  ergo  nec  ufus  loquendi  mutari 
potefi:.  Valet  autem  hoc  immobile  principium, 
nihil  explicandum  effe  contra  ufum  loquendi. 
Nec  ex  etymologia  contra  ufum  loquendi  dispu- 
tandum. Per  etymologiam  potefi  infucatum  effa 
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id,  quod  non  fucatur,  fed  ufus  loquendi  intro- 
duxit, ut  infucatus  effet  fuco  tinctus.  Hinc  hi- 
fucatus  amor  ed:  gefcbmhikte^  unachte  Liebe^  amor 
non  genuinus. — Eadem  eil  alia  obfervatio: 
nec  eodem  tempore  etc. 

Qiiartiis  locus  cR  pagina  114, 

Alterum  praeceptum:  Quo  quis  magis  linguam 
intellexit:  eo  magis  fidem  meretur  eius  interpretatio. 
Sic  Patres  graeci  idonei  funt  interpretes  Novi 
Teftamenti,  cuius  ufum  loquendi  bene  calluerant, 
fed  in  hebraismis  explicandis  faepe  falluntur. 
Multo  peior  ed:  Patrum  latinorum  hoc  in  genere 
laus,  qui  faepe  ne  graeca  quidem  inttlligebant : 
erant  faepe  verfionis  male  factae  et  male  intel- 
lectae mali  interpretes.  Nihil  igitur  hic  faciunt 
praecepta:  quo  quis  interpres  doctior  fit,  eo 
magis  ddem  mereri*  Legendi  et  examinandi 
funt  libri* 

Haec  fpecimina  acroafium<3),  data  bona 
fide,  non  felectis  exemplis,  quae  nofirae  cauffae 

d 5 faveant, 

q)  Ne  quis  exterorum  demiretur,  locos  a me  tam  pro- 
lixos ipfis  MORI  verbis  reddi  potuilTe : primum  ille 
pronunciatione  utebatur  lentiore  ac  remiffiore,  quam 
facile  fequi  feribendo  liceret;  deinde  ego,  confignandis 
prope  fingulis  verbis,  imitabar  illo  tempore  morem  per- 
verfum  eorum,  qui  me  cingerent  in  fcholis,  et  quorum 
calami  meas  undique  aures  circumdreperent.  Dolen- 
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fiivcant,  li  forte  repudiaverint  immutationis, 
feu  potius  receniionis  luiius  vituperatores:  iii 
promptu  funt  centena  alia,  quae  fortafie  cauf- 
fain  pervincant.  Qiiicquid  fit,  cautum  hac  cura  ^ 

volui,  ne  fipernerctur  a fafhdiofioribus  huius  j 

lectio  libri,  neve  ipfa  eius  frons,  acroafes  i 

editioni  alatas  pollicetur,  erubefeeret. 

Nec  vero  haec  una  fuit  aptandi  ratio;  fed 
adornationi  libri  Icctorumquc  commoditati  etiam  . 

aliis  modis  profpcxu  In  qua  re,  nefeio,  an  hoc  [ 

primum  fit  hoc  loco  commemorandum,  quod  \ 

legentes  molefia  liberavi  neceffitate,  in  ipfo  \ 

legendi  fiudio  identidem  recurrendi  ad  Ernefiii  | 

Interpretem.  Qiio  quum  m o r v s duce  in  fcho-  j 

Iis  ftiis  uteretur:  nunc  ipfe  paragraphos  ex  eo,  ^ 

certe  particulas  paragraphorum,  quas  deinde  ' 

uberius  illufiraret,  publice  praelegit,  nunc  pri- 
vato eas  fiudio  percurri  iuffit,  fi  nihil  habe- 
ret, quod  explicationis  gratia  adderet.  Has  ego  j 
particulas,  ne  nexus  turbaretur  et  manca  faepius  | 
atque  interrupta  exifteret  enarratio,  ipfis  Ernefiii  ! 
verbis  retentis  adiicere,  aut  reliquae  orationi 

intexere 

dum  profecto  eft,  morem  hunc,  quo  nulla  efl:  iuvenum  i 
fludioforum  peftis  deterior,  nulla,  quae  veternum  jftul-  ' 
tamque  et  improbam  credulitarem  citius  afferatj  in  ' 
multis  etiamnum  regnare  Academiis. 
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intexere  nullus  dubitavi.  Caetcrum  ut  ErneRii 
defignarcm paragraphos,  quasMORvs  noRer  aut 
ordine  tractatas  repetiit,  aut  melius  ordinatas 
tractavit,  appofui  notas  numerorum  arabicas: 
ipfas  MORI  paragraphos  latinis  infignivi.  Qiian- 
tumvis  enim  ad  intelligenda  ea,  quae  morvs 
dixit,  nulla  nunc  lectorum  urgeat  neceffitas, 
evolvendi ErneRianum  Interpretem:  tamen  ope- 
rae pretium  fuerit,  non  modo  ea  conferre,  qui- 
bus fuas  ille  annexuit  explicationes,  verum  etiam 
quae  fervatis  magiRri  fui  verbis,  ex  eo  fimplici- 
ter  repetiit.  Qiiippe  in  his  ipfis  repetitionibus 
paffim  quaedam  leniter,  fed  prudentiflime  inter 
recitandum  mutata  lector  attentus  animad- 
vertet. 

Deinde  pondera  argumentorum  cernere,  at- 
que articulatim  fingula  proponere,  numerorum 
etiam  fignis  diflinguere  placuit.  Porro  paragra- 
phos , quae  effent  productione  longiores,  apta 
concifione  breviores  reddidi,  in  plures  diffecui, 

fingu- 

r)  Unum  dabo,  fed  infigne  exemplum.  Scrlpferat  er- 
NESTIVS  (Part.  I.  Sect.  I.  jl.  l6.),  nou  alio  modo  vel 
quaeri  vel  reperiri  fenfiim  verborum  in  libris  /acris  quo- 
ad humana  opera  intercedat^  quam  quo  in  huma* 
nis  vel  /oleat  vel  debeat*  MORVS  praelegens  paragra- 
phum  ^v.  huius  edit.  p.  70.),  'verba  diductis  litterii 
notata  praetermifit. 
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fingulisque 


argumenti 


brevem  deferiptionem 


praefixi*  Quae  morvs  germanica  interpofue- 
rat,  latinc  converti  j ac  fi  quae  loca  N.  T.  repe- 
tiiffet  e Lutheri  verfione,  (quod  et  ipfum  haud 
raro  fecit  brevitatis  fludiofiflimus,)  textum  grae- 
cum  exhibui.  Denique  etiam  librorum  vel  edi- 
tionum,'ad  quas  Auctor  pafTim  tribus  verbis  pro- 
vocarat,  diligentiorem  et  accuratiorem  notitiam 
dedi. 


Qiiae  quidem  vel  additiones  vel  immutatio- 
nes etfi  per  fe  perquam  funt  leves,  nec  dignae 
nifi  praefantis  brevi  commemoratione:  eaedem 
tamen  ubivis  adhibitae  effecerunt,  ut  hae  acroa- 
fes  multum  nunc  mutatae,  priflinaque  fua  paene 
depofita  forma,  in  lucem  prodirent.  Qtnis  fi 
forte  difcipulus  mori  cum  fuis  ex  eadem  fchola 
notatis  compararit,  nec  verba  ubique  aut  expo- 
fitionem  eius  agnoverit:  nae  ille,  nifi  iniquiffi- 
mum  fe  praebiturus  fit,  parum  indignabitur  edi- 
tori, qui  hoc  faltem  curavit,  ut  mens  et  tractatio 
Auctoris  numquam  non  agnofeeretur.  Omnino, 
ut  brevi  complectar,  in  toto  hoc  edendi  negotio 
fi  tantum  mihi  aut  tribuendum  aut  imputandum 
profiteor,  quantum  (liceat  enim  parva  magnis 
componere)  Homericae  Iliadis  ^icttrKsva^ralg  prac- 
ftantiflimus  nuper  poetae  editor  tribuit:  pro- 
feifionem  hanc  iuxta  ferent  ii,  qui  audaciam 
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hominum  in  mutando  carmine  divino  accufant, 
et  qui  curam  iliorum  atque  follertiam  in  eo  con^ 
cinnando  poliendoque  laudibus  celebrant.  Utris- 
que illud  fpondeo,  me  huic  Iliadi  numquam  effe 
Odyffeam  quamdam  additurum» 

ExpoFui,  qua  ratione  vel  exiftimationi  ha- 
rum acroafium,  vel  commoditati  lectorum  con- 
fulere  tentarim.  Sed  alia  etiam  funt,  quae  utili- 
tatis cauffa  facere  conatus  fum.  Adieci  enim 
Auctoris  enarrationi  haud  paucas  notationes  "), 
modo  paragraphis  fingulis,  vel  capitibus,  fub- 
nexas,  modo  textui,  fi  breviores  effent,  infertas, 
• modo  ad  imum  quoque  marginem  reiectas^  Has 
ego  non  doctis  fcripfi  et  exercitatis  viris,  qui 
meam  vel  admonendi  diligentiam,  vel  colligendi 
ex  aliorum  fcriptis  praefiantiffima  quaevis  affi- 
duitatem  minime  defiderant,  fed  tironibus,  ne- 
que ufu  librorum  valde  inftructis,  quibus  hoc 
libro  aliquod  hermeneuticae  Novi  Teftamenti, 
ut  ita  dicani;  promptuarium  defiinaram.  Itaque 
primo  ea,  quae  a moro  viderentur  non  plene 
fatis  aut  recte  expofita,  notis  meis  fupplere  et 
corrigere  tentavi.  In  quo  ubivis  eum  modum 
tenui,  ut  perfpicuitati  adiungerem  brevitatem, 
Qiiocirca  fi  quae  ille -fic  expofuiffet,  ut,  quam- 
quam 

t 

s)  Uncis  hae  notae  inclufae  fmit  et  littera  E notatae. 
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qnam  res  ct  aliis  modis  ct  enucleatius  poffet  tra- 
ctari, tamen  ipfius  enarratio  fatisfaetura  dcfide- 
riis  legentium  videretur,  nihil  praeterea  adieci. 

Qiialis  ell,  ut  unum  dc  multis  feligam,  lo- 
cus de  Parabolis  in  Novo  TeRamento  obvenien- 
tibus 0*  Rtio  moneri  ante  omnia  poterat,  et 
fortaflis  debebat,  in  lignificationc  verbi  propria, 
eaque  iaxiffima,  utpote  ducta  ex  hebr.  VsTD 
non  effe  haerendum,  fcd  notionem  potius  uni- 
verfe  conRituendam,  Ea  fic  poterat  confutui, 
ut  intelligerentur  tales  Novi  TeRamenti  narratio- 
nes, in  quibus  res  fictae,  tamquam  factae,  tra- 
duntur eo  confilio,  ut  vel  dogmatica  moralisve 
fententia  illufiretur,  vel  aliud  factum  oculis  ani- 
niisque  audientium  propius  admoveatur.  Fictas 
fuiffe  res,  doceri  deinde  poterat  iudicio  illorum, 
qui  vel  propofuiffent,  vel  cognoviflent  parabo- 
lam. Quoniam  vero  ad  illufirationem  aut  fen- 
tentiae  aut  facti' neceffariura  erat,  res  illas  propo- 
nere ut  veras  in  factoque  politas,  hinc  declarari 
poterat,  quo  fundamento  nitantur  partes  para- 
bolae, quas  MORVS  non  necefiarias  dixit,  veri- 

fimi- 

t)  Tractatus  a Noftro  Sect.  II.  cap.  IV.  §.  XXVIII.  pag. 

3*4-  in- 
ii) Cfr.  GLASSTi  'Philologia  Sacra  I,  p.  905.  lowtu 
Praelectiones  in  Poefiii  Ebraeorum^  praei.  XXIV»  Part.  II, 
p.  483- 
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fimilitudinisque  caulTa  additas.  Ofiendi  porro  po- 
terat, hunc  fuiiTe  indolem  para- 

bolarum, quas  Ciirihus  non  excogitaviffet  primus, 
fcd  ad  imitationem  atque  confuetudinem  iudai- 
corum  doctorum  *)  protuIiiTet,  ita  tamen,  ut 
ingenio  et  dicentis  et  audientium  effent  accom- 
niodatifiimae.  Itaque  huc  femper  effe  revocan- 
dum animum,  ut  reputemus,  parabolis  faepe- 
numero  tangi  homines,  ifto  qui  tempore  vive- 
rent y),  alludi  ad  facta,  quae  illis  fatis  nota  effent 
vitaeque  communis  confuetudine  frequentata^), 
refpici  ubivis  ad  locum  et  regionem,  in  qua  lo- 
quentes  verfarentur  Quarum  rerum  omnium 

fx 

:k')  Cfr.  VITRINGA  de  Jynagoga  vetere ^ Part.  I.  Lib.  III,’ 
c.  V.  p.  678. 

j)  Vid.  I.  L.  EWALD,  BUck  Jefu  auf  Natur  und 
Menfcbheit  y oder  Betrachtungen  ilher  die  Gkichnijje  unfc-‘ 
res  Herrn.  Em  Lefebuch  fur  Chrijtusverehrer,  Leipz, 

1786.  8. 

c)  Vid.  ERNST  GOTTL.  wiNCKLER  VerfucJj  iibcr 
Jefu  Lehrfahigkeit  und  Lehrarty  in  foferti  fich  diefe  znr 
Fajjungskraft  feiner  Zuhorer  herabldfit,  und  f ur  Religions- 
lehrer  Mnfter  ift  ^ Leipz.  1797.  8-  Multa  in  hoc  libro 
etiam  funt  de  parabolis.  Add.  G.  chr  storrii  dilT. 
de  parabolis  Chrijli^  Tub.  1779.  et  in  Ejus  Opufculis 
acad.  ad  interpretationem  librorum  facrorum  pertinentibus^ 
Vol.  I.  no,  2. 

(i)  Egregia  eft  dilTertatio  feriptoris  anpnymi:  hocalitat 
der 'Fur  ab  dn  Jefu  y in  libro:  Beytrage  zur  Beforderung. 
des  verniinftigen  Denkens  in  der  Keligion^  XI.  Hefr, 
i?.  YUI*  p.  138  — 140. 
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fi  accurnta  notitia  gauderemus:  dubitari  non 
polle,  quin  et  parabolarum  originem,  formam, 
colorem  facilius  explicaturi,  et  quas  partes  cen- 
femus  non  neceffarias,  neque  ad  rem  focientes, 
carum  necellitatem,  aptam  interiectionem  et 
egregiam  vim  rectius  indicaturi  drenius.  l'um 
clailes  poterant  et  quali  ordines  parabolarum  de- 
feribi:  hiftoricarum  (Matth.XlU.  XXI,  33.),  dog- 
maticarum (Matth.  XVni,  23.  Luc.  XV,  3.  8.)  5 
moralium  denique,  quae  vel  mores  et  fenfus 
animi,  corumque  fontes  aperiunt  (Luc.  VII,  41.), 
vel  fententiam  moralem  illuflrant  (Matth.  XXI, 
28*  Luc.  X,  30O,  vel  fingula  officia  commendant, 
proponendis  tum  obfervationis  praemiis  (Luc. 
XVI,  I.),  tum  neglectionis  noxis  atque  damnis 
(Luc.  XVI,  19  XVIiJ,  10.)*  His  ita  deferiptis,  ap- 
parebat fortafie,  in  parabolis  explicandis  omnino 
ipectanda  effe  duo:  primum,  ut  feiitentia  para- 
bolae fubiecta,  vel  fictum  eius  ope  adumbra- 
tum, eruatur  atque  illuflretur;  deinde,  ut  partes 
primariae,  h.  e.  quae  ad  rei  vel  facti  fummani 
pertinent,  conffituantur,  et  a caeteris,  quae  funt 
velut  fecundariae,  feiungantur.  Prius  illud  qua 
arte  praefare  poffit  interpres,  morvs  bene  do- 
cuit. Sed  in  partium  disquifitione,  quam  Chry- 
fof ornus  interpreti  iam  commendavit,  para- 
bolae. 
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bolae,  quibus  fententia  aliqua  explicatur,  omni- 
no discernendae  erant  ab  iis,  quae  in  adumbran- 
do facto  finiili  fubfiftunt.  in  illis  partium  lingu- 
larum neceffitas  iudicanda  eft  ex  "confilio  narra- 
tionis et  eo,  quod  inde  efficitur:  quod  vel  e di- 
ferta  ipfius  auctoris  declaratione,  vel  e partium, 
quibus  parabola  continetur,  comparatione  per- 
fpicitur.  In  hifioricis  autem  parabolis  prope 
nullae  funt  partes,  quae  accommodari  ad  rem, 
fimilitudine  narrationis  exprefiam,  nequeant,  aut 
quae  exornationi  tantum  infervire  videantur  ^). 

In  tractando  hoc  loco  aliam  morvs  viam  ^ 
ingreffus  cft,  non  illam  quidem  fpernendam,  fed 
aliam  tamen.  Ac  poterant  hoc  ex  genere  multo 
plura  commemorari,  hi  quibus  fi  novae  femper 
periculum  tractationis  in  notis  facere  voluillem: 
verendum  erat,  ne  liber  excrefeeret  in  molem 
moleflam  lectoribus,  et  emptoribus  minime  fa- 
lubrem.  Qiiapropter  in  eo  acquievi,  ut  propo- 
fitae  a b.  Auctore  tractationi  notas  qualescun- 
que meas  accommodarem  5 ut  non  nifi  ea  adiuii- 
gerem,  quae  maxime  neceffaria  viderentur;  ut 

libros, 

c)  Ad  rem  omnem,  breviter  a nobis  bgnificatam,  cfr.  geo. 
LOR.  BAVER  Siimmlung  und  Erkliirung  der  paraboli^ 
fchen  Erzdblungen  unferes  Herrn^  Leipz,  1782*  8« 
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libros,  unde  plura  pollent  hauriri,  diligenter 
lignificarem.  Qiiorum  efferendorum  iedulitate 
li  quis  forte  hic  illic  offendatur:  cogitet  quaefo, 
quod  agere  mihi  propofueram,  conflanter  fuifl^ 
agendum;  interdum  etiam,  quod  morvs  hoc 
in  genere  inflituerat,  aliquo  modey  perficiendum. 
Ut  et  hic  unum  de  pluribus  locum  commemo- 
rem, quum  M OR  vs  in  Prolegouienis  (§. Vil.p.i2.) 
de  praelidiis  fenfus  inveniendi,  quae  effent  etiam 
in  hilforiae  et  antiquitatis  cognitione,  monuiffet, 
et  alibi  per  aliam  occalionem  (Sect.  IL  cap.  I. 
p.  135.  139.  fq.)  libros  quosdam  laudaffet,  de  riti- 
bus iudaicis  atque  rabbinicis  feriptos:  confultum 
exiflimavi,  aucto  librorum  illorum  numero, 
unum  in  locum  conducere,  quae  iuxta  fe  polita 
utilius  cognofeerentur»  Huic  ergo  rei  locum 
dicavi  priorem,  quamquam  et  fine  iflo  librorum 
indice  plenum  et  intellectu  facilem,  ad  cumque 
in  poflcriore  illo,  cuius  arctior  nexus  non  erat 
litterariis  annotationibus  interrumpendus,  bre- 
viter provocavi. 

Qiiid  efficere  laborarim  , candide  expofui. 
Ut,  quicquid  navavi,  tironibus  profit,  precor: 
ut  ne  displiceat  viris,  optare  magis  quam  fperare 
audeo. 

Scr.  Lipfiae,  m.  Augufl.  a.  cIdIdccxcvii. 


ADDEN- 


'LXVIf 


A D D E N D V M. 

Socordia  typothetarum  dum  ad  fiaem  praefatio- 
nis admodum  lente  progrediebatur,  in  mentem 
recurrit  liber,  de  quo  fupra  pag.  xl.  dicere 
oblitus,  hic  lectores  admonere  volui.  Efl  ille 

DANIELIS  WYTTENBACHII,  TlieologiaC  qUOU- 

dain  in  Univerfitate  Marburgenli  Profefforis,  hu- 
dio  confectus,  et  anno  ante  Erneflianam  Inter- 
pretis inftitutionem  hac  inferiptione  * in  lucem 
cmiffus:  Elementa  hermeneuticae  facrae^  eo  qua 
in  feientiis Jieri  dehet^  modo  frofojita^  Marburgi, 
1760.  8*  Qih  liber  etfi  lectorem  elegantiae  affue- 
tum  absterreat  et  reiiciat  barbarie  fermonis,  qua 
fcatet:  tamen  praeceptionum  falubritate, 

ordine  etiam , plurima  iftius  aetatis  et  noftrorum 
quoque  theologorum  limilia  feripta  fuperat:  ut 
Tuvretini  intelligentem  fectatorem  facile  agno- 
fcas.  Vere  et  fubtiliter  in  praefatione  compen- 
diorum hermeneuticorum  (in  primis,  ut  opinor, 
Baumgarteniani  et  Rambachiani,)  vitia  detegun- 
tur, quorum  alia  fint  in  philofophiae  Wolfianae 
abufu,  alia  in  adiectione  rerum,  e diverfis  ab 
hermeneutica  difciplinis  petitarum,  alia  in  omif- 
fione  capitum,  quae  ad  rei  fummam  faciant 

e a (quale 
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(quale  cfl:  caput  de  verfionibus  facri  codicis 
componendis),  alia  in  neglectione  ordinis  et 
iuftae  brevitatis,  alia  denique  in  defectu  illuflra- 
tionis  atque  exemplorum*  Haec  igitur  vitia  uti 
effugere  Wyttenbachius  ffuduit,  ita  Lindenii^ 
Reckenbei^-geri  et  Zenkelii , celebrium  Eccle- 
fiae  reformatae  theologorum , eorumdemque 
hermeneutices  facrae  enarratorum,  exempla  fe- 
quutus,  pertractationis  cum  modum  tenuit,  ut 
per  definitionem,  propofitionum  demonffratio- 
nem,  illuffrationem  et  arctiflimam  connexionem 
fingula  argumenta  perfequeretur.  Ac  multa  fane 
perite  tractavit  j potiflimum  quae  de  fignificatu 
verborum  et  loquutionum  fenfu,  de  circumffan- 
tiis  exegeticis,  de  parallelismo  feripturae  facrae 
inffituenclo,  de  contextu  feu  antecedentibus  et 
confequentibus,  ac  de  adminiculis  hermeneuti- 
cae  fcripfit.  Neque  enim  in  tractatione  iftorum 
omnium  vis  ulla  erat  notionum  dogmaticarum 
de  infpiratione.  Cearum  luce  nifi  Wyttenba- 
chius caruiffet,  in  iis  etiam.,  quae  de  fenfu  me- 
diato, regularum  logicarum  ope  ibi  eruenda,  ubi 
plures  conceptus,  quam  primo  intuitu  apparet, 
a Spiritu  Sancto  innuantur,  de  emphafibiis  porro 
aliisque  huius  generis  disputavit,  dignum  fefe 
Erneffii  antdignanum  praeffiturus  fuiffet* 
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I. 

NeceJJttas  et  utilitas  hermeneutices  N,  T» 

De  neceffitate  atque  utilitate  fcientiae  interpretandi 
(ErnAnterpy\  §♦  j.),  non  ell,  quod  multis  differamus, 
quum  ea  pertineat  omnino  ad  facras  litteras  cognofcen- 
das  et  intelligendas* 

[Quum  enim  Chriftus  doctrinam  fuam  ore  tradi- 
derit difcipulis,  per  fcripta  propagandam  : fponte 
intelligitur,  necejfariam  effe  Theologo  interpretandi 
fcientiam  ad  cognofcendos  fontes,  e quibus  doctri- 
na Chriftiana  haurienda  eft^  Apparet  etiam,  eam- 
dem  recte  iudicari  neceffariam  ad  fervandam  religio- 
nis puritatem  eiusque  veritatem  ab  adverfarioruni 
criminationibus  vindicandam.  Accedit,  quod  no- 
flris  temporibus  haec  difciplina  tanto  cenXenda  eft 
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ad  fructum 'uberior,  quanto  magis  recta  et  fobria 
et  fubtilis  litterarum  facrarum  interpretatio  dubitandi 
inodeftiam  praecipit , ftudium  ulterius  inquirendi 
commendat  iudicandique  impudentiam  et  temerita- 
tem arcet  atque  compefcit  v,  mori  epitome  theologe 
chriflianae^  Praefat.  p*  XII*  et  cap,  de  Scriptura  Jacra 
§.90*  Nihil  itaque  mirum , quod  ernestivs  ad 
commendandam  hanc  fcientiam  addit , principes 
Theologorum  omni  tempore  numeratos  effe  eos  qui 
hac  in  arte  excellerent.  Magna  eft  auctoritas  Ori- 
genis  et  aliorum  quorumdam  veteris  ecclefiae  do- 
ctorum ; maior  Lutheri,  Melanchthonis  eiusque 
difcipulorum , qui  hermeneutices  et  linguarum  ftu- 
dia  inhgni  cum  fructu  revocarunt,  et  ad  interpretanda 
religionis  monumenta  transtulerunt,  v*  ernesti 
opufcula  theolog,  p,  5^6*  Idem  teifatur  recentioris 
aevi  hiftoria.  'noesselt  Aircueif,  zur  Bildiwg 

angehend^  Tbeologetty  p.  295.  feqq*  E.] 

IL 

Difficultates  iV.  T,  recte  interpretandi. 

Neque  illud  novum  eft  aut  incognitum,  interpre- 
tationem librorum  facrorum  N,  T,  multis  de  cauftis 
laborare  difficultatibus  (§.  i), 

[Harum  difficultatum  diligens  conlideratio,  quo- 
niam excitat  ingenia  liberaliora  et  diligentiam  acu- 
it, eae  quales  fint , breviter  hoc  loco  adiicienduin 
videtur*  Nimirum  aliae  difficultates  ei,  qui  hanc 
palaeftram  ingreditur,  obiiciuntur  ab  ipfis,  quos 
tractat,  feriptoribus,  aliae  ab  interpretibus,  quo- 
rum auctoritates  fnfpicit  et  exempla  fequitun  Quem- 
admodum enim  feriptores  facri,  alieni  ab  eruditio- 
ne 
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ne,  nec  peritia  fcribendi  inllructi,  quum  de  rebus 
novis,  lingua  fibi  non  vernacula,  exponerent,  fer- 
mone  ufi  funt  ad  hebraicam  dicendi  confuetudinem 
conformato,  et  multa  praeterea  adfperferunt  ex  il- 
lorum, quibus  ipfi  vixerunt,  temporum  conditione, 
moribus  inflitutisque  illuftranda,  neque  illa  unius 
generis,  fed  mixta  e variis:  ita  interpretes,  etiam 
ii  qui  maxima  pollebant  auctoritate,  fubinde  falfas 
invexerunt  opiniones  de  omni  ratione  interpretan- 
di: doctores  ecclefiae,  fere  ignari  linguae  Hebrai- 
cae, interdum  ne  graecam  quidem  fatis  callentes,  ad 
eas  quae  tum  ferebantur  verfiones  confugerunt, 
quibus  mifere  inhaerentes  , verba  fcriptorum  ex 
fuae  aetatis,  moris,  philofophiae  etiam  ufu  expo- 
nerent. Copiofius  haec  omnia  pertractavit  ernesti 
in  difs.  de  dijficultatihiis  Nov,  Tefl^  recte  interpretandi^ 
Lipf.  1748.  4*  recuf.  in  OpufcuL  pbiloL  erit,  p.  iqg» 
Praeterierunt  nunc ifta  quidem  tempora,  neque  fu- 
perfunt  adeo  multi,  qui  praeiudicatarum  opinio- 
num vanitate  impediantur,  quo  minus  in  ftudio  N» 
T.  critico  feverius,  in  exegetico  fubtilius  et  ad  nor- 
mam philologorum,  qui  humanos  libros  tractant, 
verfentur.  r,  herder  Briefe  das  Studium  d,  Theoh 
betreffend^  p.  i.  feqq.  Tamen  haec  noftra  aetas, 
interpretum  vitio  ac  pravo  exemplo,  novas  protulit 
liudii  exegetici  difficultates,  nova  impedimenta,  ea- 
que  duplicis  fere  generis.  Nam  alii  violenta  exe- 
gefi  tollenda  ex  litteris  facris  indicaverunt,  quae  ex 
puriore  doctrina  fufculerat  philofophandi  inducta  li- 
bertas (v.  schmid’s  Verfuch  einer  Moralphilofiphie^ 
§♦  12.  p.  43)5  alii  univerfam  interpretandi  facros 
auctores  rationem  a fubtilitate  grammatica  ad  inda- 
gandum, qui  lateat,  altiorem  atque  fublimiorem 
fenfum  traduci  voluerunt.  Hae  igitur  difficultates, 
quae  propriae  funt  librorum  N.  T.,  et  multorum 
A 3 vel 
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vel  admonitionibus  vel  exemplis  in  dies  augentur, 
quomodo  remoreri  debeant  ac  vinci,  quibusve  prae- 
fidiis  et  praeceptis  uti  conveniat,  ne  aberremus  a 
vero,  hermeneutica  N.  T.  docet*  E.] 


IIL’ 


JSfotio  interpretationis» 


Aperienda  igitur  ante  omnia  eft  notio  interpreta- 
tionis» lutcrprctationcm  autem  cum  Erneftio  (§,  3.) 
nunc  dico  facultatem  feu  artem  interpretandi»  Quo 
quidem  fenfu  interpretatio  elt  facultas  docendi,  quae 
cuiusque  orationi  fententia  fubiecta  iit»  Sententia  eit, 
quem  vulgo  fenfum  appellamus,  res  ipfa  verbis  ex- 
preffa.  Unde  fententia  fubiecta  orationi  erit  fenfus  ver- 
bis expreffus,  res  oratione  expreffa.  Ita  qui  faculta- 
tem iibi  parat,  tradendi  aliis  verborum  fenfum,  is 
comparat  fibi  interpretandi  facultatem»  Hinc  fponte 
fequitur,  tamquam  aliquod  confectarium , qui  doceat 
alios  fenfum  verbis  expreffum,  eum  efficere,  ut  alii 
cogitent  idem  quod  fcriptor  cogitavit.  Apparet  etiam 
inde,  in  interpretando  ct  verborum  et  rerum  curam 
effe  debere.  Neque  enim  eadem  licet  cogitare,  quae 
fcriptor  cogitavit,  nifi  rem  verbis  expreffam  teneamus* 


[Sic  definito  interpretationis  vocabulo,  uti  illud 
ex  doctoris  fui  mente  b.  morvs  definiit,  pater, 
quaeri  hoc  loco  non  poffe , neque  de  interpretatione 
curforia  et  ftataria,  neque  de  univerfali  et  hiftorica. 
Quamquam  hanc  quaeflionem,  per  fe  haud  inutilem, 
hoc  loco  attingendam  putavit  nuperus  Ernefiini 
Interpretis  editor,  venerabilis  ammon.  — Sed 
licebit  forfitan  ipfam  notionem  interpretationis^  non 
qua  facultas  eft  et  ars  aliqua , fed  et  mentis 

quaedam 


DE  interpretatione  VNIYERSA*  7 

cjuaedam  veiut  operatio,  paullo  aliter  conftituere, 
quo  facilius,  quae  alio  loco  convenienter  huic  aetati 
a nohis  difputabuntur  > ad  hanc  notionem  revocari, 
cum  eaque  conciliari  queant.  Scilicet  Interpretari 
locum,  cuius  integritas  et  lectio  vera  Iit  conftituta, 
efl:  declarare,  quid  auctor  cogitaverit  fenferitve; 
adeoque  efficere,  ut,  vi  orationis  cognita,  lector 
eaindem  percipiat  fententiam  , fenfum  eumdem, 
quam  fententiam  et  quem  fenfum  auctori  fuilTe  de- 
monftratum  eft.  Proinde  fpectandum  eft:  i)  ut 

vis  et  fignificatio  verborum,  tum  Ungulorum,  tum 
iunctorum  ideoque  formularum  loquendi,  eruatur 
ex  ufu  linguae,  confuetudine  et  oratione  contexta: 
€^u2ie grammatica  interpretatio  dicitur ; 2)  utfententia 
auctoris  vera,  verus  fenfus,  afferatur  hiftoricis  argu- 
mentis, quae  doceant,  non  alium  loco  fenfum  ineffe 
poffe,  tum  propter  rei  naturam,  tum  propter  inge- 
nium fcriptoris  : quae  hijiorica  interpretatio  appella- 
tur. lam  poterit  infuper,  et  ab  interprete  acutio- 
ris erectiorisque  ingenii  vel  debebit,  excuti  fenfus 
repertus , fententiae  inventae  veritas  examinari,  ad 
noftras  rationes  cogitandi  referri,  docerique,  quo- 
modo vel  coniungi  cum  illis  vel  ad  eas  conformari 
queat.  Poterit  etiam,  (i  velimus  populariter  neque 
accommodate  ad  fcholae  fubtilitatem  loqui,  inter- 
pretatio ifta  philofopbica  vocari,  znt  philofbphico  - criti- 
ca* Quamquam  omnis  haec  ratio  rectius,  ut  opi- 
namur, refertur  ad  crifin,  quam  ad  interpretatio- 
nem. Quemadmodum  enim,  ex  noftra  definitione, 
rectam  interpretationem  antecedere  debet  crijis^ 
tum  facilior  illa  et  inferior  ^ quae  et  bonorum  in- 
ftrumentorum  omnium  ftipata  praehdio,  et  ingenii 
fagdcitate  fuff ulta , ubique  genuinam  auctoris  fcri- 
pturam  rimatur,  lectionis  cuiusque/,  non  modo 
fufpectae,  teftes  ordine  interrogat,  lente  explorat' 
A 4 et 


n 


P R O L E G O M E N A 


et  cuncta  veritatis  argumenta  ante  colligit,  quatn 
textui,  tamquam  facto  iiiflorico,  coniecturam  fuani 
interponere  audeat;  tum  etiam  olttorh  et  nobilioris 
ea  pars,  quae  de  libris  iplis  librorumque  partibus  ,et 
fmgulis  locis,  origine,  authentia  et  aetate  quaerit, 
non  ufa  unice  codicum  aut  aliorum  teftimoniorum 
et  monumentorum  multitudine,  fed  et  internorum, 
quae  vocant  , argumentorum  pondere  : fic  altera 
huius  crifeos /wi*,  quae  appellatur  verfaturque 
in  vitiis  et  virtutibus  librorum  exquirendis,  verita- 
te et  vi  fententiarum  indaganda,  exponenda  modi, 
quo  fjiigula  dicantur,  convenientia,  omninoque 
locorum  philofophico  examine  et  cenfura;  haec, 
inquam,  altera  nobilioris  criticae  pars  tum  demum 
cum  fructu  attingetur,  quum  interpretationis  legi- 
bus omnibus  fatis  factam  fuerit  £♦] 

IV. 

^uae  requirantur  a hono  interprete^ 

Quae  quum  ita  fmt,  duo  maxime  ab  interprete 
bono  poftulantur,  fuhtUitas  intelligendi  fubt  i Iit  as  ex- 

plicandi (§.  4).  Nam  qui  vult  alios  docere,  debet ipfe 
primum  id,  quod  traditurus  eft,  intelligere.  Sole- 
mus autem  intelligendi  explicandique  fubtilitatem  (/«- 
Itditatcm  vulgo  vocant)  tribuere  ei,  qui  cum  cauffis 
et  accurate  \genau  und  grilndlich)  intelligit  atque  ex- 
plicat 

!♦  Cum  caujjls.  Nemo  enim  facile  acquiefcit, 
tradito  fibi  utcunque  fenfu,  fed  cauffas  pofcit,  cur 
ita  tradatur  j neque  eft  in  ullo  difciplinarum  genere 
fubtilitas,  nili  cauffarum  ubique  ratio  habeatur.  Sunt 
autem  cauffae  eae  proferendae , quae  nitantur  certis 
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principiis  interpretandi : quibus  principiis  regulae 

continentur,  cur  fic,  neque  aliter,  intelligat  inter- 
pres aut  vertendo  exprimat  locum.  Alioqui  cauffae 
funt  mere  arbitrariae : ut  folent  multi  multas  inter- 
dum cauffas,  quare  fic  intelligant,  proferre,  quae  ne- 
quaquam fint  idoneae  et  verae.  Ergo  veritas  cauffa- 
rum  cernitur  in  earum  nexu  cum  principiis  certis* 
Qualia  principia  funt,  quae  faepe  inculcantur,  fic  fer- 
re ufum  loquendi,  fic  feriem  orationis  flagitare,  fic 
hiftoriam,  fic  naturam  rei,  fic  confilium  fcriptoris 
pofcere.  Nam  ex  his  aliisque  huius  generis  fontibus 
omnes  cauffae,  cur  fenfum  hunc  tribuamus  huic  loco, 
unice  repetendae  funt ; et  quo  quis  magis  ad  hos  fon» 
tes  redit  in  cauffis  proferendis , eo  fubtilius  ille  aut 
folidius  fenfum  explicat. 

II.  Accurate:  hoc eftpr/V;;//;;/,  ita,  ut  omnia  ad- 
minicula interpretandi  teneat  interpres  atque  ufurpet: 
nam  qui  non  utitur  omnibus  adminiculis,  v.  c.  lin- 
guarum analogia,  hiftoria,  philofophia,  chronologia 
<S:c.,  is  leviter  in  interpretando  verfatur;  deinde^  ut 
deflniat  omnia  vel  determinet,  praecifeque  dicat,  ne 
quid  incertum  relinquatur  et  ambiguum  ; denique^  ut 
ordine  procedat  iufto,  oflendatque,  quo  modo  unum 
fequatur  ex  altero.  Absque  hoc  ordine,  quo  tam- 
quam evolvuntur  ideae,  nulla  effe  potefl  perfuaflo. 
Omnis  enim  perfuaflo  per  concluflonem  flt,  quae  ten- 
dit a faciliori  ad  difflcilius  progrediturque  ab  certis  ad 
definienda  incerta  et  .ambigua. 

Quum  igitur  hae  cauffae,  hic  nexus  cauffarum 
cum  principiis  certis,  haec  accuratio  denique  et  hic 
ordo,  unice  faciens  ad  perfuafionem , efficiant 
tatem : quaeritur  porro  , quo  modo  eam  fubtiiitatem 
prodere  interpres  et  adhibere  debeat  tum  ad  intelligeiu 
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dutUy  tum  ad  expijcafidu7?j,  Vtrumque  horum  fingula- 
tim  nunc  illuftrabitur. 


V. 

I.  Subtilitas  intelligendi. 

Subtilitas  intelligendi  duabus  rebus  cernitur  (§♦  5)> 
feu  duobus  adminiculis  paratur.  Vrhnum  enim  excu- 
tere interpretem  oportet  animum  et  confuefacere  ad 
liunc  fenfum,  ut  videat,  utrum  ipfe  intelligat  quae 
<]uis  fcripfjt  necne,  et  cur  non  intelligat.  Saepe  enim 
in  lectione  libri  iis , qui  in  verlione  aliqua  ad  verbum 
facta  acquiefcunt,  accidit,  ut  libi  videantur  inteiligere 
quod  deinde  fecus  fe  habere  cognofcunt.  Quaeren- 
dum igitur  ed  ulterius,  an  res  teneatur  verbis  expreffa, 
€t  an  difficultates  intelligendi  earumque  cauffae  ex  arte 
animadvertantur.  Ex  arte  — fc.  exegetica,  cuius  ope 
fentietur,  v.  c.  quae  lectio  fit  corrupta,  ubi  intelli- 
gentiam  impediat  defectus  hiftoriae,  ignoratio  naturae 
rei,  ambiguitas,  obfcuritas  aut  raritas  ufus  loquendi, 
&c.  Sunt  enim  fatis  multae  difficultatum  cauffae,  quas 
ars  hermeneutica  detegit.  Deinde  vero  etiam  opuseit, 
fenfum  eorum,  quae  difficilia  fuiit,  rite  indagando  in- 
venire. 


Vf. 


Quibus  fraejidiis  a)  difficultates  earumque  cauffae 
atiimadvertamur^ 


Et  ad  primum  quidem  hoc  genus,  quo  difficul- 
tates intelligendi  earumque  cauffae  ex  arte  animadver- 
tuntur, requiritur  maxime aliqua  naturalis  bo^ 
nitas  (§♦  6),  quae  in  fingulis  locis  facile  fentiat,  non- 
dum 
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dum  omnia  liquere,  fubeffe  adhuc  aliquid  obfcuritatis, 
gelhatque  rem  quaerere  ulterius  a),  Qaa  facilitate 
fentiendi  cavebitur,  ne  in  ulla  alicuius  fententia,  vel 
admonitione,  vel  opinione  fecure  acquiefcamus,  fed 
noftrum  adhibeamus  iudicium.  Sed  quum  haec  inge- 
nii follertia  fit  naturae  donum  quod  non  contigerit  omni- 
bus: in  eo  nos  oportebit  elaborare,  ut,  11  quando 
munus  illud  a natura  nobis  negatum  llt,  diligentia  et 
confuctudine  compenfemus.  Debemus  itaque  diligen- 
tia huic  rei,  ut  difcamus  difcernere  ideas  a 

fonis,  h*  e.  ne  fufficiat  nobis  fonos  verborum  proferre, 
qui  a puero  inde  auribus  allabi  folent,  fed  ut  cupia- 
mus tenere  ideas  verborum.  Id  maxime  faciendum 
effe  in  rebus  intelligibilibus  aut  abftractis,  per  fe  appa- 
ret. Quoniam  enim  rerum  fenfibilium,  quaefenfibus 
externis  percipiuntur,  imagines  facile  praefentes  funt 
animo,  labor  omnis  e(l  in  lis,  quae  a fenfibus  remo- 
tae, fola  intelligentiae  vi  percipiuntur.  Sic  verbi  cauf- 
fa  in  illo  notiffimo : Es  fpiegelt [ich  in  uns  allen  die  Klarheit 
des  Herren  mit  aufgedecktem  Angeficht  ( 3.  Cor.  III,  ife), 
ita  difcernendae  lunt  ideae  rerum  a prolatis  fonis,  ut 
hunc  effe  loci  fenfum  intelligamus  : Nun  fehen  ivir  die 
Vor.tr e ffiichkeit  der  chrijllicben  Religion  ohne  alie  Hindcr- 
nijje  eiih  — Cui  quidem  rei  quo  facilius  affuefiamus, 
efiiciet  confuetudo^  quae  conflat  et  vertendi  aliosque 
docendi  exercitatione  afiidua,  et  logices  feveriore  ftu- 
dio»  Dum  enim  vertendo  in  aliam  linguam  transferre 
conamur  quae  legimus,  faepe  apparet,  rem  nondum 
intelligi  a nobis , non  occurrentibus  alterius  linguae 
aptis  et  idoneis  vocabulis*  Pariter  niuiti  experiuntur 
iii  docendis  aliis  occupati,  tum  demum  fe  fentire,  non- 
dum omnia  effe  plana,  quum  ideas  rerum  ab  ideis  fo’* 
norum  diftinguere  incipiant,  nec  raro  iis  effe  ab  initio 
ordiundurn,  ut  habeant  quod  aliis  explicent.  Acuet 
denique  facultatem  illam  animadvertendi,  num  aliquid 
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intelUgas  nec  ne,  et  in  quo  porro  elaborandum  fit, 
etiam fludium  quoniam  qui  via  quadam  ac 
ratione  definire  rem  didicit,  is  vere  intelligit,  quae 
fit  mens  alterius* 

Ji)  [Haec  ingenii  follertia  feu  facilitas  fentiendi 
quo  modo  fe  exferat,  excitarique  poilit  et  acui  le- 
gendis veterum  fcriptis,  praeclare  ollendit  C:  D. 
BECKivs  in  commentationibus  academicis  de  inter-- 
pretatioue  veterum  fcriptorum^  Lipf*  1791.  4*  E.] 

i’)  [Studium  dialectices  interpreti  commendavit 
CHR.  GviL.  T H yXLEMANNVs  ili  diff.  de  Jevfu  veri 
ct  faifi  tn  interpretando  ^ Lipf.  1775.  E.] 

Vlf. 

Quibus  praefidiis  b)  fenjus  eorum,  quae  difficilia 
fimt  j reperiatur. 

Pergimus  ad  alterum  fuhtiliter  intelligendi  admi- 
niculum, quod  cernebatur  (V.)  in  fenfit  eorum,  quae 
difficilia  funt , rite  indagando,  Poffiint  autem  invenien- 
di fenfus  potiffimum  quatuor  commendari  praefidia 
« 6) : 

I.  iufla  et  accurata  linguarum  cognitio,  hoc  eil,  ea 
cognitio,  quae  grammaticam  elementarem  complecti- 
tur et  omnia  praefidia  ufus  loquendi  colligit.  Grain- 
viaticam  elementarem  dico  eam,  quae  ad  orthographiam, 
etymologiam  et  fyntaxin  fpectat.  Neque  enim  fine 
his,  tametfi  videantur  minutiora,  quicquam  recte 
heri  in  interpretando  poteff.  Nam  quid  prodefl:  inter- 
pretari, fi  repugnet  interpretatio  fyntaxi.^  quid  emen- 
dare, fi  pecces  contra  regulas  grammatices?  quid  tri- 
buere 
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buere  verbis  fignificationes,  fi  derivatio  id  non  patia- 
tur? Et  fentitur  maxime  in  hebraica  lingua,  quanta 
fit  difficultas  et  quantum  adfit  errandi  periculum,  nili 
grammatica  illa  elementaris  teneatur  et  fluctuatio 
caveatur  in  levibus.  Vnde  neceffarium  efl:  in  inter- 
pretando, etiam  de  talibus  fnbinde  monere,  quoniam 
hac  via  ducimur  ad  verum  fenfum  reperiundum:  Sed 

ad  iullam  et  accuratam  linguarum  cognitionem  requi- 
ritur porro,  ut  omnem  ujuni  loquendi  teneamus , non 
illum  unius  faeculi,  non  unius  ffiriptoris , non  eorum 
tantummodo,  qui  profa  funt  oratione  ufi,  fed  omnium 
faeculorum,  poetarum  quoque,  omneinque  omnino 
ufum,  qui  e fcholiis  etiam , gloffariis  caeterisque  ad- 
miniculis repeti  folet. 

IL  Faria  doBrina  variisque  difciplinis  opus  eft  ad 
fenfum  eorum,  quae  difficilia  funt,  indagandum.  Re- 
vocemus hic  in  animum,  etiam  in  Novi  Teli,  libris 
alia  effe  ex  hifioria,  alia  ex  chronologia,  alia  ex  antiqui- 
tatihus  j rurfus  alia  e geographia^  alia  denique  ex  phi- 
lofophia  illuftranda.  Atque  huic  variae  doftrinae  ap- 
paratui, qui  neceffarius  efl:  interpreti,  dicavit  er  ne- 
sti us  ultimum  Interpretis  fui  caput,  in  quo  per  par- 
tes recenfentur  variae  difciplinae,  quibus  opus  fit  ad 
libros  Novi  Teftamenti  refte  intelligendos. 

[Hanc  ultimam  Ernefiiani  Interpretis  partem  non 
folebat  in  fcholis  fuis  attingere  b.  morus,  tum 
quod  temporis  erat  fpatio  exclufus,  tum  quod  am- 
bitum hermeneuticae  anguftioribus  limitibus  cir- 
cumfcribendum  putabat.  Suadebat  autem  fedulo, 
ut,  abfoluta  hermeneutices  hiftorica  et  critica  parte, 
ifta  privato  ftudio  pertraftarent  liberalioris  theolo- 
giae ftudiofi.  Qui  li  forte  incenfi  rerum  tam  uti- 
lium addifcendarum  cupiditate,  plura  fjbi  cupiant 
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monflrari,  quam  quae  in  ErnefHilibro  repererint; 
hac  lifas  monendi  opportunitate,  breviter  indicabo 
fontes,  unde  fitim  reflinguant.  Cognofcendae  igi- 
tur hiftoriae  populorum  atque  imperiorum,  quoad 
facit  ad  explicationem  N.  T. , in  primis  inferviunt 
jAC.  PERizoNii  Origines  babylan.  et  aegypiiacae  ^ ed. 
Ducker,  Trai.  ad  Rh.  1736.  II. T.  8-  noldh 

hifloria  Idumaea^  Franeq.  1660.  12.  et  ad  calcem 
Jofephi  Havercampiani.  prideaux  A,  u*  N. 
Teftanient,  Dresd.  1771.  II.  4.  add.  joh.  tob. 
KREBSius  de  nfii  et  praeflantia  rom.  hijl,  in  N.  T, 
interpretatione^  IJ42.  4.  Chriftianae  religionis 
initia  et  progreffum  declarant  lud.  c a pelli  hifl, 
apojtolica  illujir.  Salmur.  1683*  jom  pearsonie 
mwidoS  Paullini j (in  opp.  poftliumis , Lond.  i688- 
4,)  GEO.  BKNSON  the  hijlory  of  the  firfi  plauting 
ofthe  Chriflian  religion^  Lond.  1756.  II.  4.  german. 
Hal.  1768»  Ib  4-;  ut  Lardneri^  LeJJii  aliorumque 
notifiima  foripta  praeteream, 

Chronologiam  biblicam  illufirant  prae  caeteris 
LUD.  CAPELLi  cUvoiiologia  facroi , Parif.  1655.  4*. 
GERH.  j.  vossii  Chronologiae  facrae  Jfagoge , Hag. 
C.  1 6 5 9.  4.  F R.  s p A N H E M 1 1 iiitrod.  ad  chrono* 
log,  facraiti , L.  B.  1 683«  j a c.  v s s e r 1 1 Annales 
F.  et  N.  T,  1722.  DION,  p E T A V 1 1 Rationarium 
temporum , L.  B.  1710.  J o h.  a l b . b e n g e l 1 1 Ordo 
temporum^  ed, ! i.  cura  Eb,  Fr.  Hellivagii^  Stutg.  1 770. 
8.  JOH.  ES.  siLBERSCHLAG  Chronologu  dcT 
Welt,  berichtiget  durch  dJe  h.  Schr,  Berl.  1783.  4* 

Antiquitatum  cognofeendarum  cauda  (i  cui  noa 
copia  fuerit  adeundi  hadriani  relandi  anti- 
quitates jheras  vetL  Hebraeorum  • — ed.  Joh.  Lud. 
Eogely  Hal.  1769,  8.  aut  j 0 h.  si m 0 n is  Eork- 

fungen 
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ftwgen  ub,  d.  nid,  Alterthumer  ^ mit  Anmerkk,  v Sam» 

' Miirfinna^  Hal.  1769.  8.  aliaque  ampliiilma  opera 
(v.  Noefjelts  Anv:eif^  z.  tbcol^  Bucherkenntnrji\  p.  1 00. 
fecj(].),  neque  ad  manus  habuerit  libros,  fingula 
rituum  et  antiquitatum  genera  feorfum  illuftrantes, 
(v.  Fabricii  Bibliograph.  antiquaria , ed.  Schaffshau- 
fen,  Hamb.  1760.  4,);  is  vel  utiliter  adhibebit  ca- 
sAVBONi  et  sc augeri  opera,  quae  b. Auctor  Part. 
1.  Sect*  H.  Gap,  I.  §.  XXXIL  commendavit,  vel 
commode  acquiefcet  in  utiliffimo  christoph,. 
BRvNiNGS  compendio  antiquitatum  graecar um  e pro-^ 
fanis\  /aerarum  , ad  facr^  iitterarim  illujirationem 
accommodato  ed.  IlL  Francof,  ad  Moen*  17  s 9»  8» 

Geographiae  biblicae  ftudium  adiuvabunt  sam.  bo- 
cn  kv.Tx  geographia  facra^  f.  Pbaleg  et  Canaan^  iri 
Opp»  ed,  IV,  L.  B.  1707.  IH.  f,  joh.  dav.  mi- 
CH  A E L I s fpicilegitiJ7i  geographiae  Hebraeorum  exterae 
pojl  Bochartuin  , P.  I.  II.  Gotting,  1768.  80.  4. 
JOH.  REiN.  forsteri  epijlolae  ad  J.  D,  Michaelis^ 
huius  fpicilegium  geogt\  hebr.  tam  confirmantes  iam  ca>- 
[ligantes^  Gotting,  1772.  4.  An  hifloricalGeography 
of  the  ftew.  Teji.  by  E D w,  w E l L s , in  nvo  Parts ^ 
Lond.  1712.  8«  (germanice  vertit,  correxit  pafiiin 
et  auxit  Geo,  W,  Panzer  , Niimb,  1764.  IL  80 
HADR.  RELANDI  PalaejUnn^  Tom,  I,  11,  Trai.  B* 
1714.  4.  wiLH,  ALB,  bachiene  bifior.  und  geo- 
graph^  Befchreibung  von  P alae  (Una  y II,  Th,  Giev* 
1766  — 75.  8*  chr.  aug.  frege  Geographifches 
Handbuch  b^  Le/  d,  h,  Schrifi ^ Goth,  1788.  89.  U* 
8.  (Add,  Meufel  biblioth,  hiftor,  Vol,  I,  P, 
p,  70.  feqq.) 

Geographiae  pariter  atque  rituum  notitiam  imper- 
tiunt etiam  Itineraria ^ de  quibus  v,  P,  I.  Sect.  II. 
Cap,  I,  §,  XXXll,  not. 
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Sunt  praeterea  alii  libri,  qui  rerum,  in  primis 
hiftoricarum , quae  in  N.  T.  occurrunt,  coniun- 
ctas  notitias  et  explicationes  tradant:  Tbrefor  danti- 
quitez  facrces  et  prophanes  des  co?nmentaires  dii  P»  aug* 
calmet,  Amil:,i722,  {deutfchy  mit Anm.v*J,L^ 
Moshem,  Brem.  1738  — 47.  VI.  8.)  har.vvood 
Einleit^  in  das  Studium  iind  die  Kcnntnifs  des  N.  T. 
d,BngLv,  J,  C,  J.  Schidz  ^ HaL  1770  — 79.  111.  8» 
l’enFant  gnmdl,  Vorhereitung  das  N.  T,  zu  lefen-. 

/4  Franz,  v,  Mosheim  1745.  Pritii  introductam 
N.  T,  ed^  Hofmann^  Lipf.  1764.  8*  — Perutili  de- 
nique opera  nuper  complecti  ea  omnia,  quae  ex- 
plicandi N.  T.  fubtilitatem  acuant  facilitatemque 
adiuvent,  inftituit  joh.  boach.  belle rm  an  n ia 
libro  X Handbuch  der  biblifchen  Litteratur  , Erfurt. 
1787.  feqq.  Voll.  m.  S.  E.] 

III,  Ad  indagandum  eorum,  quae  diiHcilia  funt, 
fenfum  porro  requiritur  fcientia  praeceptorum  de  modo 
interpretandi^  Et  hic  ell:  ille  locus,  quaeftionibus  mul- 
tis agitatus,  de  talium  nece/Htate  praeceptorum.  Ca- 
put rei  illud  mihi  videtur  effe,  nos  cognoicendis  ali- 
quando praeceptis  facilius  et  certius  interpretari  difce- 
re.  Facilius  — nam  praecepta  methodum  legiti- 
mam tradunt,  cuius  ope  facilius  verfari  in  interpre- 
tando poffimus.  Certius  — nam  qui  principia  exege- 
tica  in  interpretando  fequitur,  certa  is  ingreditur  via, 
quoniam  quicquid  e veris  principiis  legitima  concliifio- 
ne  derivatur  , id  certum  Et  ac  verum , neceffe  eE, 
Principia  exegetica  funt  propoEtiones , de  quibus 
convenit  inter  omnes  eos,  qui  libros  interpretantur; 
quales  funt : contra  loquendi  ufum  nil  heri  debere  in 
interpretando,  omnem  veritatem  interpretationis  pen- 
dere ab  loquendi  confuetudine,  contextu  verborum  et 
conElio  fcriptoris,  parallelifmum  effe  certiEimum 
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explicandi  praefidium,  e loco  corrupto  nullum  poffe 
dogma  demonftrari,  nec  poffe  illud  duci  e loco  fpu- 
rio*  Haec  principia,  quae  funt  veluti  axiomata  in  in- 
terpretando, qui  nefcit  aut  in  dubium  vocat,  cum  eo 
ne  difputari  quidem  in  hoc  genere  poteft.  Neque 
enim  curat  et  concedit,  quae  obfervantur  et  conce* 
duntur  ab  omnibus.  Atque  haec  principia  interpre- 
tandi quum  in  praeceptis  proponuntur,  cauffae  etiam, 
cur  haec  principia  fmt,  proponuntur.  Ita  ergo  equi- 
dem arbitror,  praeceptorum  cognitionem  effe  neceffa- 
riam,  partim  ut  principia  interpretandi  fcias,  partiin 
ut  cauffas,  cur  haec  fint  principia,  teneas.  Atque 
hinc  illud  intelligendum  , quod  ernlstius  (§.  6.) 
utilitatem  praeceptorum  ponit  in  eo,  quod  normam 
fuppedltent  communem  iudicandi  in  controverjiis^  Nor^ 
mam  dico  principia  communia,  principia,  quae  ab 
omnibus  conceduntur.  Secundum  haec  in  controver- 
fiis  exegeticis  pariter  atque  dogmaticis  diiudicandum 
eft  , quae  pars  veram  teneat  fententiam.  In  exegeticis 
*—  ut  inter  pontificios  atque  alios  multa  efl:  diffenfio 
de  quibusdam  principiis  interpretandi,  quum  illi  re- 
petere foleant  interpretationis  praefidiaet  defenfionem 
etiam  ab  auctoritate  ecclefiaftica,  quam  nos  negamus 
effe  adhibendam,  quoniam  in  nullo  alio  libro  veritas 
et  certitudo  interpretationis  foleat  diiudicari  ex  aucto- 
ritate eorum,  qui  legerunt  hunc  librum,  aut  ex  con- 
fenfu  plurium,  qui  hunc  illumve  fenfum  eruerunt. 
Quod  ergo  non  licet  in  ullo  alio  libro  legendo  pendere 
ab  auctoritate  interpretum  , • id  nec  licet  in  explicandis 
iis,  qui  religionis  nolfrae  decreta  complectuntur.  In 
dogmaticis  controverfiis  — Varia  enim  dicta  citantur 
vulgo  ut  probantia,  quae  non  probant,  fi  lectio,  ufus 
loquendi,  contextus,  confilium  feriptoris  confulantur. 
Hinc  illud  relinquitur,  tenenda  effe  certa  principia, 
iuxta  quae  interpretari  illa  dicta  conveniat.  Quoties 
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V.  gr.  ex  ifto  Pauli  dicto , Rom,  XV,  2^,  ^ray,  0 ovtc 
ix  dficL^Ti(X  i^ivy  conclufa  funt,  quae  plane 

noninfunt!  Nam  contextus  docet,  non  ibi  effe  fer- 
monem  de  fide  , fed  de  mentis  certa  perfuafione : 
Weun  man  nhht  aus  IJ eberzeugung  handelt  ^ kami  man 
Jich  leicht  dabei  vergehen. 

Sed  quoniam  funt , ”qui  praeceptorum , una  ferie 
explicatorum,  cognitionem  tamquam  fuperfluam  re- 
pudient, malintque,  fprera  omni  hermeneutica  et  ab- 
iectis  compendiis,  qu^e  eam  tradunt,  interpretationem 
librorum  ex  ufu  atque  exercitatione  difcere:  non  in- 
commodum videtur,  commendationem  hujus  fcientiae 
certis  quibusdam  circumfcribere  limitibus.  Quippe 
ea  non  lic  intelligenda  eft,  quafi  fine  praeceptis  recta 
contingere  non  poffit  interpretatio.  Conflat  enim, 
qui  graecos  latinosque  feriptores  cognofeant,  non  diu 
verfari  in  tradendis  praeceptis,  fed  folere  flatim  ad 
rem  praefentem  venire,  defectumque  praeceptorum 
ufu  compenfare.  Verum  enim  vero  quum,  quoties- 
cunque  in  interpretando  refugimus  ad  ufum  loquendi, 
ad  contextum,  ad  confilium  feriptoris,  toties  ad  ipfa 
praecepta  tacite  refugiamus  : nonne  operae  pretium 
fuerit,  indagare  haec  praecepta,  quae  fmt,  inventa- 
que et  in  unum  quafi  corpus  redacta  diligenter  pondera- 
re ? Similiter  praecepta  cogitandi  non  traduntur  pue- 
ris j at  tamen  cogitant;  fed  inde  haud  efficitur,  operae 
non  effe  pretium,  quae  fequamur  inde  a teneris,  co- 
gitandi praecepta  accuratius  perveftigare*  Neque  exi- 
Himare  quisquam  debet,  quod  ernestius  (§.  6.)  Vi- 
detur  innuere  j mediocribus  tantummodo  Ingeniis  prae- 
ceptorum ufum  effe  paratum : imo  acutioribus  etiam 
prodeft,  propterea,  quoniam  quo  quis  efl  acutior, 
€0  magis  fere  fpeciofas  et  jngeniofas  interpretationes 
captare  folet.  De  quibus  unde  iudicabimus,  nifi  in 

promptu 
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promptu  habeamus  praecepta  interpretandi,  quae  tan- 
dem ohendant,  ingenio  magis  reperta  haec  effe,  quam 
methodo  grammatica  cognita  et  probata  ? Interea 
illud  iubens  fateor,  (i  quis  iam  diu  niultumque  in  le- 
gendo verfatus  fuerit,  eum,  ubi  non  poenitendam 
operam  pofuerit  in  colligendis  praeceptis,  facilius  illa 
€t  intellecturum  effe  et  indicaturum,  quam  qui  levi 
tinctus  lectione,  ad  hermeneuticam  accefferiu 

IV.  Ad  interpretationem  denique  requiritur  ufus 
€t  exercitatio^  fine  qua  caetera  omnia,  quae  hactenus 
pertractavimus,  non  multum  profuerint.  Exercitatio 
autem  illa,  haud  difficile  eft  intellectu,  quibus  rebus 
confteh  Audiendi  nimirum  funt  (§♦  7O  boni  inter- 
pretes, legendi  ponderandique  diligenter  commentarii^ 
denique  periculum  interpretandi  ipfum  faciendum. 
Caeterum  in  primariis  illis  intelligendi  exercitationi- 
bus recte  praecipitur,  quorum  librorum  intelligendo- 
rum  facultatem  appetamus,  affiduam  eorum  et  contU 
nentem  lectionem  effe  debere.  Nec  funt  cauffae  hujus 
rei  obfcurae  aut  abfeonditae.  Quivis  enim  feriptor 
fuum  quemdam  habet  loquendi  ufum,  quem  ejus  cha- 
racterem dicere  folemus  : is  noii  poteft  aliunde  cog- 
nofei,  nifi  eo  ipfo  feriptore  faepius  lectitando.  Dein- 
de quivis  feriptor  fuum  etiam  fibique  proprium  cogi- 
tandi modum  habere  folet:  quae  rurfus  eft  pars  cha- 
racteris illius,  eaque  ipfa  cognofeenda  ex  aflidua  et 
continente  ejusdem  feriptoris  lectione.  Denique  feri- 
ptor ipfe  faepe  numero  aliis  in  locis  explicat,  quae  ali- 
bi tradiderat  brevius,  aut  obfcurius,  aut  cum  quadam 
ambiguitate.  Sed  haec  eft  femper  una  e certiftimis 
rationibus  interpretandi,  ut  ex  ipfo  feriptore  oftenda- 
tur,  quid  fibi  velit,  quomodo  aliis  in  locis  mentem 
fuam  explicet.  Proinde  quum  fit  quilibet  feriptor  ex 
fe,  c luo  charactere  et  aliis  fuis  locis  inter  fe  collatis 
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interpretandus;  fine  dubio  in  exercitationibus  intelU- 
gendi  haec  primaria  eft,  ut  affidue  legas  feriptorem, 
in  quo  explicando  velis  feliciter  verfari, 

[Praeflantiffimos  veterum  auctorum  interpretes  et 
editores , in  quos  intueri  liceat,  tamquam  in  exem- 
plar fubtilitatis  et  tum  in  interpretando, 

tum  in  re  critica,  ad  certas  quasdam  claffes  redactos 
recenfuit  C.  D.  reckius  in  mono grammata 
72is  philologkae  y p,  14,  feq.  E.] 

VIII. 

2.  Subtilitas  explicandi. 

Qua  ratione  quum  quis  locum  feriptoris  intellexit, 
eumdem  aliis  quoque  fubtiliter  expiicare  debet  (§.  8). 
Ab  hac  arte  interpretes  dicuntur,  quos,  nemo  nefeit, 
effe  illos,  qiiij  quod  ipfi  intellexerunt,  aliis  explicant* 
Ac  de  fubtilitate  fupra  egimus.  Hic  addendum  cft 
paucis  , quotuplici  modo  foleamus  explicare  aliis. 
Primum  quidem  vertendo  exprimimus  rem  eiusdem 
linguae  aliis  facilioribus,  aliusve  cujuscunque  verbis. 
Deinde  enarrando  demonflramus  et  iiluftramus.  Enar^ 
rare  efl  res  in  libro  aliquo  obvias  tradere  aliis,  five 
ore,  feu  commentario  ac  notis  conferibendis.  Id  ht 
demonflrando ^ dum  cauffae  et  argumibnta  fenfus  tradun- 
tur; illuftrando ^ dum  per  hiftoriam,  ritus  antiquos, 
chronologiam  &c.  res  obfcura  lucem  lucratur.  Et 
commune  hoc  eft  officium  commentariis  tum  feripto, 
tum  voce  traditis. 

Verfiones  autem  et  commentarii  quo  modo  con- 
fici debeant,  id  non  poteft  in  prolegomenis  tradi,  ex- 
plicabiturque  uberius  alio  in  loco.  Satis  nunc  erit 
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hoc  tenui{l*e  (§.  9.)  5 fiihtilitatem  explicmidi  venire  a fa- 
cultate linguae  eius,  quam  in  interpretando  adhibea- 
mus, cerniqae  invertendo  quidem,  puritate  fermonis, 
quo  utimur,  coniunfta  cum  charafl;eris,  quoad  fieri 
poteft,  confervatione,  ne  pereat  ratio  argumentandi, 
quae  interdum  nititur  figura  verborum ; in  'enarrando 
autem  quum  puritate,  tum  brevitate. 

IX. 

Definitio  hermencutkes, 

Difcipiina  illa,  quae  docet  interpretari,  h.  e. 
tradere  rationem  fententiae  quorumque  verborum 
fubtiliter  et  inveniendae  et  explicandae  (§.  10.),  dici- 
tur Hermeneutice, 

[Dicitur  etiam  a nonnullis , certe  dicebatur  olim, 
Exegefis  anguftiore  fenfu,  vel  Theologia  exegetica. 
Cuius  appellationis  vim  oRendit  christopho- 
R u s w o L L I u s in  IntroduB.  in  Hermeneuticam 
N.  F.  p.  36.  lam  etfi  Exegefis  et  Hermcneutica  pro- 
prie nod  differunt  vi  et  fignihcatione  verborum: 
tamen  ufus  loquendi  dlffinftionem  invexit  a rebus, 
quibus  tra£fandis  occupantur,  ita,  ut  Hermeneutim 
nunc  cenfeatur  peculiaris  quaedam  et  Exegefi  feu 
exegetico  fludio  inferviens  difcipiina.  Idque  iure  ac 
merito.  Exegefi  enim  feu  exegetico  ftiidio  propofl- 
tum  omnino  eff,  ducere  nos  huc,  ut  feripta,  quibus 
divina  religionis  noftrae  decreta  continentur,  intel» 
ligamus,  iisdemque  pro  fontibus  religionis  utamur: 
Hermeneuticae  autem  confilium  eo  fpe£lat,  ut  leges 
nobis  feribat  ac  regulas  proponat,  quarum  opeiudi- 
cemus,  an  verbis  feriptorum  eom  legentes  fubii- 
ciamus  fenfum,  quem  ipfi  feribentes  fubiecerunt, 
librisque  adeo  pro  fontibus  refle  utamur.  Vid. 
G.  j.  P L A N c K Einleitung  in  die  theoU  WiJJenfchaften 
II.  p.  95.  E.] 
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X. 

Vherior  huius  difciplinae  defcriptio, 

\hweutio  (§.  II.),  qua  eft  fubie£la  praeceptis 
exegeticis^  habet  partes  duas:  quarum  altera  eft  con- 
templativa, altera  praeceptiva.  Illa  continet  genera- 
les obfervationes  de  figiiificationc  et  feiifu  verborum^ 
a quibus  vel  praecepta  interpretandi  ipfa,  vel  eorum 
rationes  ducuntur;  haec  autem  praecepta  de  modo 
fenfus  indagandi.  Traftare  praeterea  interpres  de- 
bet quamdam  velati  ^natcriam  12.) , qua  utatur 
perfequens  fcriptoris  alicuius  fententias.  Ea  eft  in 
libris  ipfis,  quos  interpretatur,  et  in  apparatu  do- 
ftrinae,  cuius  eft  aliqua  ea  in  re  vis.  Denique  a 
tali  cognitione  accedere  interpres  debet  etiam 
agencluiii^  ut,  quae  cognoverit  praecepta,  quibus 
uti  dideerit  achniiiiculis  interpretandi,  quam  tra- 
ftare  confuerit  materiam,  ea  omnia  in  ufus  conver- 
tat adhibeatque  ad  libros  facros  vel  explicandos y vel 
vertendos. 

XI. 

Confpectus  et  ordo  rerum  tractandarum. 

Ek  hac  igitur  ratione,  quae  diverfa  aliquantum 
eft  ab  ea,  quam  ernesi  iana  Interpretis  injUtatio 
(§.13.)  praeivit,  et  nuperi  editoris  follertia  denuo 
mutavit  (v.  praefat.  ammonis  p.X. ),  defcripfit 
Au£lor  nofter  Hermeneuticam  fuam  in  tres  partes, 
quarum  prima  effet  exegetica,  eaque  bipartita,  con- 
templativa nimirum  et  praeceptiva ^ altera  hijlorica 
et  critica;  tertia  denique  pradiica. 

Haud  parum  mihi  videor  adiuturus  leftorum, 
qui  ERNESTii  Interpretem  conferre  velint , ftudia, 
{i  rerum,  hoc  in  libro  traftatarum , ordinem  uni 
obtutui  fubiiciam  ac  brevi  quafi  in  tabula  propo- 
nam. E.]  . 


PAR- 


PARTIS  I 


EXEGETICAE 

s £ c T.  L Contemplativa, 

De  fignificatione  et  fenfu  verborum^ 

SECT.  II.  Praeceptiva. 

CAP.  I.  De  ufu  loquendi  reperiundo  in 'linguis  mortuis 
et  fcriptore  quolibet  univerfe, 

II.  De  fenfus  reperiendi  rationibus  ufus  fuhfidiariis. 

III.  De  reperiendo  ufu  loquendi  N,  T. 

IV.  De  dicione  tropica  indicanda  et  interpretanda. 
De  emphaftbus  iudicandis. 

VI.  De  compofitione  "‘Evxvtio(pKvuv. 

VII.  De  ^ufu  Verfionis  LXX.  Vet.  Teflamenti  et 

fragmentorum  Aquilae  Symmachi  etc, 

VIII.  De  ufu  fcriptorum  ludaicorum, 

IX.  De  interpretibus  N.  T.  eorumque  ufu. 

PARTIS  II 

HISTORICAE  ET  CRITICAE 

<"AP,  I.  De  libris  doBorum  Veteris  Ecclefiae  univerfe^ 
eorumque  ufu, 
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CAP.  II.  De  Codicibus  /criptis  eorumque  ufu. 

III.  ^De  Verfionibus. 

IV.  De  Variis  Legionibus , earumque  caujjis , fon- 

tibus ^ indicio  et  dekciu, 

V.  De  Editionibus  Novi  Teftamenti. 

VI.  De  integritate^  difiinctionihus  etc.  librorum No^ 
vi  Tefiatnenti. 

PARS  III 

PRACTICA. 

De  verfionibus  fcribendis. 


HER 
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NOVI  TESTAMENTI 


PARS  PRIMA 
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PARTIS  PRIMAE 

QVAE  EXEGETICA  EST 

Sectio  1 

CONTEMPLATI  V.A. 


‘ DE  SIGNIFICATIONE  ET  SENSV  VERBORVM 

I. 

Conjilhim  et  argumentum  huius  fectionis, 

^^uum  omnino  fecHoni  huic  contemplativae  feu  theo- 
reticae  propofitum  fit,  tradere  notiones,  e quibus 
principia  exegetica  deducantur,  five  propofitiones,  de 
quibus  conveniat  inter  omnes,  qui  librum  aliquem 
explicant,  earumque  notionum  vim  ac  nexum  often- 
dere:  fponte  intelligitur , agendum  in  primis  hoc  effe, 
ut  doceatur,  quaenam  fint  principia  certitudinis  in 
figiiificatione  et  fenfu  verborum,  feu  difertius,  ut  ali' 
qua  proponatur  theoria  de  cauffis  certitudinis  in  figni- 
ficatione  verborum  fenfuque  ipforum  locorum  per  di- 
ftiones  integras  reperiundo. 

II. 

*)  [Confentaneum  videbatur  menti  actra£lationi  b.  mori, 
Erneftianae  infcriptioni  huius  capitis  adiicere  fignificar 
tionis  vocabulum.  CaulTa  mox  apparebit  luculentius. 
E.] 


r A R T.  T.  S E C T.  I. 


II. 

Difcrimen  fignificationis  et  fenfus. 

Certum  quidem  eft  ac  verum,  quod  ernestius 
(§.I.)  tradit,  omni  verbo  refpondere  debere,  in  fa- 
eris  quidem  libris  femper,  et  haud  dubie  refpondere 
jenfum.  Certum  etiam  hoc  eft,  quod  idem  monuit, 
feyifum  dici  propterea,  quoniam  eius  rei,  quae  verbo 
exprimitur,  fenfus  (Gefuhl  von  der  Sache')  audiendo 
verbo  inftaurari  in  animo  utcunque  debeat,  five  quo- 
niam audiendo  verbo  rem  fentiamus.  Quamquam  hoc 
pertinet  ad  meram  etymologiam,  latinae  tantum  lin- 
guae adftrifliam.  Nam  fi  deinde  id  transferam  ad 
aliam  linguam,  dicamque  verbi  cauffa  Vorflellung,  Sinity 
Gedanke^  Begrijf:  non  poffum  hanc  appellationis  cauf- 
fani  addere,  neque  omnino  hoc  facit  ad  rem,  quae 
verbi  fit  etymologia.  Verum,  quod  gravius  eft,  in 
omni  hoc  capite  ernestius  non  fenfum  a fi- 

gnificationc.  De  Jhifu  poftea  videbimus.  Significatio 
autem,  cuius  notionem  hic  aperire  confentaneum  vi- 
detur, eft  una  unius  rei  notio  uno  vocabulo  exprejjct. 
Sic  verbum  exprimit  notionem  unius  rei, 

docere^  eaque  eft  verbi  fignificatio.  Ita  in  iis  etiam, 
quae  fequuntur,  adhibebimus  femper  fignificationis 
vocabulum,  fuffeftum  in  locum  vocabuli  Jhifus, 

IlL 

Significationes  verborum  unde  pnt  ortae. 

Significationes,  ernestius  porro  tradit  C§.  3.)? 
verba  non  habere  per  fe,  h.  e.  non  habere,  quoad  fint 
foni  ore  prolati,  quoad  fint  foni  fine  idea.  Neque 
enim  verba  effe  naturalia  aut  necejjdria  rerum  Jigna,  lu 

e. 
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e.  fonos  verborum,  (]ua  foiios,  non  exprimere  natu- 
ram rei.  Quo  pafto  foret  fonus  naturale  (ignum  rei, 
atque  efficeretur  adeo  hac  ex  re,  nccejjario  homines 
fonum  illum  cum  natura  coniunftum'  transtuliffe  ad 
rem  aliquam  dellgnandam.  Ego  vero  dubito,  an  vere 
omnino  hoc  ita  tradiderit  ernestius.  Nam  primo 
vocabula  multa  fuiit  naturalia  et  neceffaria  rerum  (igna. 
Exemplum  eft  fatis  perfpicuum  in  omnibus  interieftio- 
nibus  atque  exclamationibus,  v.  c.  heu,  eheu, 

Quae  quoniam  fuiit  merae  imitationes  naturae  et  natu- 
ralem habent  cum  idea  nollra  vel  fenfu  (v.  c.  cum  gau- 
dio, admiratione,  indignatione)  coniunfiionem ; inde 
fit,  ut  fponte  ac  veluti  neceffario  in  iftas  exclamatio- 
nes erumpamus  in  quibusdam  fenfibus  exprimendis. 
His  accedunt  vocabula,  quae  graece  dici  folent  ovcjucc- 
ToTr^TToo^iuiva,  h.  e.  quae  faQa  funt  fic,  ut  imitentur 
fono  rem  ipfam  eiusque  naturam.  Qualia  funt  in  lin- 
guis omnibus  facile  obvia,  veluti,  ^ 

|3c^.|3g7i',  aut  in  latina:  fibilus,  fufurrus,  toni^ 
tm.  Habet  etiam  nofter  ferino  vocabula  bene  multa, 
quae  funt  non  nifi  imitationes  naturae,  v. c.  raufcken, 
fonen^  jammern.  Deinde,  ut  ab  interieftionibus  et 
ovofjboLTQsiiT^oiyi^&mg  vocabulis  ad  alia  pergamus,  non 
eff  credibile , nullam  plane  caufTam  fuiffe,  cur  homi- 
nes, qui  linguas  introducerent,  res  aliquas  his  potif- 
fjinum  vocabulis  exprimerent,  quibus  expreffiffe  inve- 
niuntur. Latet  fine  dubio  fundamentum  in  aliqua  natu- 
rali rerum  cum  iphs  verbis  coniun£lione,  quamvis  eam 
nunc  fit  difficile  et  arduum  reperire.  Fecerunt  tamea 
periculum  huius  nexus  inter  fonos  et  res  detegendi,  in- 
ter veteres  p l a t o , in  dialogo , qui  infcribitur  c r a- 
TYLus  *),  inter  recentiores  autem  omnes  ii,  qui  de 
inventione  linguarum  philofophati  funt.  Quorum  ca- 
talogum exhibet  joh.  aug.  dathii  praefatio  ad  prole* 
gomena  Waltoni^  Lipfiae  a.  1777,  feorfum  edita.  Et 

quod 
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quod  ad  noftram  linguam  attinet,  non  modo  joh. 
CHRISTO?  H.  adelungius,  vir  doftiffimus,  in 
libris,  de  germanica  lingua  fcriptis,  multa  habet  de 
primis  originibus  verborum  et  nexu  fonorum  cum  ipfa 
natura  rei,  fed  exftat  etiam  utilis  liber  hac  infcriptio- 
ne : Sammhmg  unci  Ahjicimmmig  germanifcher  WurzeU 
worury  (Hal.  1776.  4.),  cuius  auftor,  car.  fr. 
F u L D A,  radices  verborum  teutonicorum  collegit  |)* 
Et  habere  fane  ea  res  poteft  indagationem  haud  fper- 
nendam:  quamquam  aliud  ell,  cogitare  philofophando, 
quomodo  orta  videantur  vocabula,  aliud  in  lingulis 
litteris  et  fyllabis  argutari. 

'")  [In  hoc  dialogo,  e quo,  mirum  ed,  fuillfe, 
qui  graviflimae  comparationis  (Vol.  111.  Opp.  Pla- 
ton. p.  316.  ed.  Bip.)  immemores,  opinionem  de 
divina  linguarum  origine  Platoni  affingerent  (v.  rud. 
wiLH.  ZOBEL  Gedoinken  uber  die  verfch.  Meynungen  d, 
Gelehrten  vom  Urfpnmge  der  Sprachen^  Magdeb.  1 , 73. 
8.  et^GEO.  LOR.  EAU  E R Einleituiig  in  die  Schrifteii 
des  A.  T.  p.  i6.),  agitur  potiffimum  id,  ut,  qua- 
tenus verba  lint  idearum  animique  perceptionum 
flaturalia  figna^  et  quibus  limitibus  hanc  fententiam 
circumfcribere  conveniat,  exemplis  doceatur.  Fue- 
runt enim  iam  inter  veteres,  qui  linguam  vitae  ci- 
vilis focietate  et  cultu  procreatam,  ac  verba  non 
clTe  nili  arbitraria  rerum  ligna  exiftimarent.  Sic 

praeter 

t)  [Eamdem  rem  b.  Fuhia  porro  indagavit,  oftenditque, 
qno  modo  homines  lingulos  fonos  invenerint,  inventis 
res  fignarint,  in  libro,  qui  nuper  hac  infcriptione  pro- 
diit : Natilrliche  Gefchichte  der  T>entfchen  und  der 

menfchlichen  Natur.  Ein  Pendant  zu  dem  Wurzelwor- 
ierhuche  ^ herausgeg.  von  D*  F*  Grdter»  Niimb.  J79S* 
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praeter  sextvm  emptricvm  (hypot.  IL.  i8»  adv* 
Mdthem.  p.  347)  llatuit  aristoieles  (de  inter- 
pret.  cap.  2.)?  (pvtrgi  shai  ra  ovofA.aToc,  ciKKd 
xotrd  o-vv&wv.  Multo  autem  fubtilius  hanc  rem 
excufferunt,  qui  recentiore  aevo  de  origine  lingua- 
rum phiiofophati  funt.  In  iis  eminent  Cvndiliacy 
RoiijfcaUy  de  Brvffc  ^ Monboddo  ^ Herder^  Ticdemann 
et  Sulzer^  quorum  fcrspta  cum  caeterorum  nomini- 
bus recenfuit  dorsch  in  libro:  Philojophifcbe  Ge~ 
fchkhte  der  Sprache  und  Schrifi , (Mainz  lyyi.  8.)> 
in  quo  totum  hoc  argumentum  perfpicua  brevitate 
pertractatur.  Caeterum  vere  ad  hunc  locum  ob- 
fervavit  ammon  V.  Cl. , quo  antiquior  fit  populus, 
eo  fimpliciorem  effe  eius  linguam,  eo  propius  acce- 
dere ad  imitationem  naturae,  eo  denique  magis  re- 
fertam effe  ovcfJLdToTiinoiyipiivoig,  Idem  bene  monuit, 
valere  haec  tantum  de  rebus,  quae  fenfibus  fint  fub- 
iectae;  notionum  abstrufiorum  magis  arbitraria  effe 
et  diverfa  figna,  quoniam  varia  ratione  cum  rerum 
natura  comparari  po/fint»  E.] 

VI.  ' 

In  exquirenda  fignificationum  origine  faepe  peccatum. 

In  bis  igitur  multorum  ftudiis,  reperiendi  ali- 
quam inter  fonos  et  res  fignatas  coniuntionem,  non 
inanibus  illis,  fed  caufiis  idoneis,  ex  parte  etiam  hifio- 
ria,  comprobatis,  non  aufim  equidem  fimpliciter  et 
in  univerfum  negare,  verba  non  efie  naturalia  et  necef- 
faria  rerum  figna*  Quamquam  illud  facile  ac  luben- 
ter  agnofco , fieri  non  poffe,  ut  ad  ultimas  femper  ori- 
gines certo  perveniamus,  neque  omnino  id  necelTa- 
rium  in  interpretatione  iudico.  Tantum  id  aio,  quo- 
ad nos  arbitrariam  effe  copulationem  fonorum,  quos 

verba 
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verba  habent,  cum  idea  illorum  feu  figniflcatione ; in 
univerfum  tamen  ac  per  fe  neceffarium  videri  talem 
nexum,  quem  operae  pretium  fit  inveftigare.  Verum 
in  reperiendi  illius  ftudio  laborarunt  etiam  multi  te- 
mere, praefertim  in  hebraica  lingua,  quam  aut  a Deo 
traditam  Adamo  autumabant,  aut  ab  Adamo  ipfo,  ut 
homine  peritiffimo  omnisque  artis  gnaro,  repertam 
cenfebant,  adeo,  ut  putarent,  fi  qua  in  lingua,  in  hac 
quidem  maxime,  nexum  effe  debere  «ar  ccx^lflgiotv 
foni  cuiuslibet  cum  natura  rei.  De  hac  inani  ac  mira 
opera,  ineptiendi  in  exquirenda  fiugularum  litterarum 
vi  naturali,  ut  taceam  illos  omnes,  qui  de  lingua  pri- 
mi aevi  fcripferunt,  leg^^ndus  potiffimum  eil:  walto- 
M u s in  prolegomenis  ad  biblia  poiyglotta,  cap*  i ♦ 

Hoc  igitur  ita  aggreffus  eft  quidam  franc.merc^ 
Helmontius  in  libro,  quem  infcripfity^//;/;^^m/;/;  na- 
turale, Is  audebat  adeo  oftendere,  ipfas  litteras  lingu- 
las orisque  conformationem  et  diductionem  in  iis  for- 
mandis exprimere  naturam  rerum»  Cui  fententiae 
quo  magis  fidem  conciliaret  figuris  aere  incifis,  ftuduit 
perfpicuum  facere,  quo  modo  oris  varia  conformatio 
hanc  vel  illam  ideam  exprimere  foleret;  ut  adeo  omnis 
eius  liber  mira  fit  capitum  humanorum  collectio,  quae 
admodum  difrorta  ora  oftendat 

Paullo  liberalius  ea  in  re  verfatus  eft  cas?»  neu- 
MANNus,  qui  fententiam  fuam  primum  aperuit  ia 
geneji  linguae  fanet ae ^ Norimb»  1696.  edita,  deinde 
uberius  iliuftravit  ac  veluti  ad  praxin  deduxit  in 
exodo  linguae  fanctae^  rtemque  in  Clave  domus  Heber. 
Referre  autem  neu  mannus  hac  fua  clave  volebat 
linguam  hebraicam,  in  familia  Heber  ufitatani» 


Tum 
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Tum  etiam  valent,  ern.  loeschervs  in 
libro  caujjis  hebr alcae  Linguae^  (c.  X.  p*  139.  fqq.) 
probata  neumanni  fententia,  eamdem  eft  viam  in* 
grelTus.  Atque  ut  uno  defungar  hoc  exemplo,  tractat 
ibi  vocabulum  m Hic  voluit  litteram  N indicare 
motum,  exprimere  eruptionem,  viofentiam.  Ita 
totum  vocabulum  fignificare  aliquid,  in  quo  mo- 
tus cum  quadam  violentia  erumpere  foleat,  At,  bo- 
ne Deus ! quid  attinet  talia  fcire,  et  quid  vel  minutif- 
fimipraefldii  ad  interpretationem  ex  hujusmodi  ineptiis 
peti  poteft?  Neque  tamen  abufus  tollit  ufum.  Ac  fi 
ilH  verum  non  viderunt,  inde  non  fequitur,  nihil  pla- 
ne verum  effe  in  illa  fententia,  nullum  plane  reperiri 
nexum  fenorum  cum  re,  quae  exprimatur.  Cogimur 
tantum  fubfiftere  ineo,  utobfervemus  diligenter,  quae 
fit  confuetiido  in  ideis  cum  fono  aliquo  copulandis,  five 
in  fignificatione  fono  alicui  tribuenda, 

cf.  R A M F5  A c H 1 1 InJIkutloih  bermejiciitlcesy  p*  2 5 7«  ' 
[Caeterum  neumanni,  eseterorumque,  qui  illuni 
fequuntur,  fententiam,  in  litteris  hebraicis  inda- 
gandam effe  aliquam  fymbolicam  fignificationem, 
ex  inftituto  fub  examen  revocavit  chr.  bened.  mi- 
c H A ELis  in  differt,  de  vocum  fcmimbus  ac  litterarum 
fignificatione  hieroglyphlca  ^ Hah  1740,  4.  E.] 

V. 

Tranjitus  ad  ohfervationes  de  loquendi  uju. 

Ad  hanc  confiuetudlnem  et  tnjiltutionem  humanam^ 
per  quam  inter  verba  et  ideas  rerum  copulatio  quaedam  in- 
ducta e fi  ^ provocat  etiam  ernestivs  (§.  3.),  eam- 
que  vim  legis  habere,  quae  mutari  prorfus  nequeat, 

4 docet.  Provocamus  et  nos  faepe  numero  ad  ufium 

C loquen- 
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loqiiendi^  quae  efl:  certa  confuetudo,  rem  certam  certo 
verbo  exprimendi  (§»  12).  Tractandae  igitur  funt  j 
obfervationes  quaedam  de  ufu  loquendi»  \ 

\ 

VL 

Ohfervatio  'primA, 


Non  ejl  Ithenm , verho  tribuere  fignificatlonem^ 
quam  velis,  ncc  in  ufurpando^  nec  in  interpretando  (§.4)* 

Recte  vulgo  ufus  loquendi  appellari  folet  tyrannus» 
Scilicet  verbi  lignificationes,  quas  confuetudo  intro- 
duxit, fpectandae  funt  ut  res  hilloricae  et  in  facto  po- 
iitae.  Ideo  5 H tcftimonia  de  bis  exRant,  fi  ufus  lo- 
quendi elocet,  quas  ideas  exprefferint  homines  per  hos 
fonos ; negari  mutarique  lignificationes  non  magis 
poffunt,  quam  res  in  facto  pofta  feri  potef  infecta» 
Exftant  autem  de  hac  re  in  facto  pofta,  quod  verbum 
in  aliqua  gente  hanc  vel  illam  fgnifcationem  habuerit 
ideoque  etiam  habeat  hoc  in  loco,  exfant  igitur  hac 
de  re  teftimonia  tum  in  libris  feriptis , tum  f ad  vivas 
linguas  refpiciamus,  in  quotidiano  fermone.  Quae 
teftimonia  rurfus  mutari  negarive  non  magis  poffunt, 
quam  in  hiftoricis  rebus  frmamenta  teftimoniorum» 
Sic  illa  conhmctio , quae  intercedit  inter  fonos  et  ideas 
verborum , femel  conftituta  per  confuetudinem  facta  efi 
siecejfaria^  Valet  igitur  hoc  immobile  principium,  ni- 
hil explicandum  effe  contra  ufum  loquendi.  Neque 
adeo  difputandum  eft  contra  hunc  loquendi  ufum  ex 
etymologia»  Nam  v.  c.  per  etymologiam  to  infucatum 
effe  poteft,  quod  non  fucatur;  fed  confuetudo  loquen- 
di hoc  effecit,  ut  infucatum  diceretur  id,  quod  fuco 
effet  tinctum»  Quo  fenfu  amorem  non  genuinum  dice- 
re folemus  infucatum. 
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Ohfervatio  fecunda^ 

Non  potejl  eodem  tempore  vel  eode?n  in  loco  ac  modo 
loquendi , varia  ejje  aut  multiplex  verbi  alicujus  fignifica» 
tio  (§.4). 

Si  in  eodem  loco  fcriptoris  non  eft  multiplex  Hgni- 
ficatio  : eodem  in  loco  una  eft  figmlicatio»  Ita  v.  c. 
vocabulum  fpecies  multas  habet  hgnificatiopes ; fed  ia 
uno  loco  unam  habet  tantummodo,  veluti  in  illo  : 
fpecie  fallere^  ubi  nec  phy  fica  eft  fpecies  {Geftalt)^  ne- 
que philofophica  (^Gattung)^  fed  eft  Schein.  Pariter 
in  una  eademque  phrafi  una  tantum  obtineri  poteft  ftgni- 
licatio»  Etft  igitur  verbum  incumbere  phyftce  dicitur, 
quum  corpus  aliquod  incumbit,  et  metaphorice  per- 
mutatur faepe  cum  illo,  operam  dare  : tamen,  qui  le- 
git phraftn  hanc:  in  litteras  incumbere^  unam  tantum 
fignificationem,  metaphoricam  quidem,  illi  tribuere 
debet.  Docet  id  atque  confirmat  experientia  commu- 
nis. Ita  enim  et  loquimur  omnes  quotidie,  et  fcribi- 
inus,  ut  verbis,  quibus  utimur,  etft  multas  poftint 
fignificationes  habere , tamen  unam  tantum  notionem 
iungamus , nift  ingenio  ludere  et  ex  inftituto  velimus 
ambigue  loqui  et  fcribere,  nift  confulto  figuras  fecte- 
mur  et  in  loquamur,  nift  latere  velimus  in 

aenigmate,  nift  confulto  etiam  fallere  velimus,  ut  eli- 
gamus ftudiofe  verba,  quae  alter  pofftt  vertere,  quo- 
cunque modo  ipft  libuerit.  Quod  ergo  quisque  facit 
quotidie,  etloquens,  etfcribens,  et  quo  modo  vult 
intelligi,  id  et  fequi  in  interpretando  debet  eodemque 
modo  eruere  et  explicare  ftgniftcationem  verborum. 

Neque  tamen  defuerunt , qui  difcederent  inter- 
dum ab  hoc  tam  evidenti  principio.  Egerunt  nimirum 

C 2 contra 
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contra  hanc  experientiam,  qui  unius  loci  ac  phrafeos 
plures  efie  fignificationes  et  efle  deberent  Itatuerent* 
(§*  8)*  Quo  quidem  fenfu  Judaei  dicunt,  a quovis 
apice  Scripturae  facrae,  live  a lingulis  verbis  pendere 
montes  fapientiae,  h.  e.  multos  eiusdem  verbi  fignifi- 
catus.  Cauffam  vero,  cur  Judaei,  et  propagata  dein- 
de opinione,  etiam  Chriftiani  ita  ilatuerent,  propofue- 
re  divini  intellectus  magnitudinem : Deum  enim  pro 
immenia  fua  intelligentia  videre,  quid  homines  varii 
de  uno  aliquo  loco  liiit  exiftimaturi  (providere  omnes 
loci  alicuius  interpretandi  poiiibilitates) ; ergo  librans, 
a Deo  traditos,  fic  etiam  efle  interpretandos,  ut  omnis, 
qui  erui  poffit,  fenfus  in  quovis  loco  quaeratur.  Igi- 
tur ex  narratione  aliqua  poffe  etiam  confectaria  mora- 
lia derivari ; igitur  fenfum  loci  non  modo  hiftoricuni 
effe,  fed  moralem  quoque;  igitur  poffe  narrationes 
librorum  facrorum  tamquam  allegoricas  fpectari. 
Hoc  pacto  putabant  Koycv  Qbov  fefe  accommodate  in- 
terpretari ad  magnitudinem  divinam,  fi  phrafi  illa  fi- 
gnificari  dicerent  ubivis  permulta,  non  unum  tantum, 
quod  conveniret  orationis  contextui.  Vnde  manavit 
hoc,  tantum  fignificare  verba  fcripturae  facrae,  quan- 
tum poffint,  aut  quantum  ufus  loquendi,  univerfe 
fpectatus,  permittat;  effe  igitur  fenfum  moralem,  al- 
legoncum,  paraeneticum , epanorthoticum  &c. 

[Mirum  hoc  interpretandi  genus,  quod  a Judaeis 
ad  Origenem  tranliit  et  Augullinum,  defignari  fere 
foiet  nomine  Cfr.  joh.  buxtokfius  in 

biblioth,  rabbinica  p*  364,  et  joh.  christoph. 
woLFius  bibliothecae  hebraicae.,  P.  II.  lib.  VIIL  p^ 
1328*  fqq*  Neque  tamen  omnibus  ludaeis  hanc 
interpretandae  fcripturae  rationem  placuiffe,  com- 
probaverunt viri  docti  exemplo  R.  aisen-esrae, 
qui  grammaticum  interpretandi  genus  caeteris 

omni- 
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omnibus  praefert  tanquam  optimum.  Caeteruni 
cfr.  wiLH.  s c H I c K A R D V s ili  becbluath  happeni- 
fcbhn , p 143.  et  jo  H.  h e n r.  h o t t i n g e ri 
Tbejaur.  philologa  lib.  I.  cap»2.  p*74»  E,] 

Stabilire  autem  hoc  ludaeorum  principium  inpri- 
mis  ftuduit,  fuperiore  faeculo  inter  Batavos,  jou. 
coccEivs,  in  cuius  lexico  hebraico  et  commenta- 
riis, quos  in  Novum  Teftamentum  fcripfit  *),  plena 
omnia  funt  talibus  interpretationibus.  Quid  ? quod 
progreffus  ille  eft  eo  usque,  ut  diceret,  nil  heri  in 
mundo  poffe,  quin  ad  id  Deus  alicubi  in  fcriptura  fa- 
cra  refpexerit.  Quum  igitur,  qui  fententiam  eius  fe- 
querentur,  fenfum  fcripturae  latiffime  extendi  ac  pate- 
re voluiffenr;  factum  etiam  efl,  ut  in  omnibus  rebus 
quaererentur  typi  **),  ut  locis  multis  affingerentur 

C 3 alle- 

[Scripta  c OCCEII  primum  prodiere  feorfum,  deinde 
cura  filii  eius  joH.  heinr  cocceii  coniunctini 
Amhelod.  a.  1675.  Voi.  VlIL  fol. , recufa  Francofurti 
a.  1689.  et  iterum  Amftelodami  a.  1701.  Accefferunt 
deinceps  opera  octU^oret  theologica  et  philologicai  Amftel. 
a.  1706,  duobus  voluminibus  in  fol.  De  controverfiis 
autem , quas  peperit  Cocceiana  interpretandi  ratio,  ex- 
pofuic  JOH.  GEO.  WAL.CHIVS  ili  liiflor,  wtd  theologe 
Minkitung  in  die  vornekmfien  Heligions - Streitigkeiten^ 
Gap.  IV.  p,  459.  fqq.  E.] 

{Typi  funt  comparationes  ductae  a perfonis  et  ritibus 
V.T.  antiquitate,  doctrina  fatis  et  religione  infignibus, 
Judaeis  potiflimum  familiares.  Quo  magis,  itaque  fcri- 
ptores  N.  T.  iudaicum  fcribendi  genus  fequuntur,  ut 
Matthaeus  et  Paulus,  eo  frequentius  cumulant  typos; 
quo  magis  ab  ingenio  iudaico  recedunt,  eo  parciores 
funt  in  iis  adhibendis,  ut  Johannes.  Typi  autem  ut 
non  funt  multiplicandi ; ita  nec  extendendi  funt  ultra 
fines  comparationis,  fed  ita  potius  explicandi,  ut  exinde 
pateat , illos  non  ad  fummam  religionis  chriftianae,  fed 
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allegoriae,  vaticinia  et  niyderia , utque  adeo,  quan- 
tum fieri  poffet,  multae  coniungerentur  eumdem  in 
loQum  fjgnificationes  et  fententias*  jlluftrabimus  rem 
exemplo.  C^mouocrmn  in  Ubris  facris  multa  fignificat. 
Primo  enim  eil  luihtia  proprie  dicta,  quae  fuum  cui- 
que tribuit;  deinde  virtus  univerfa,  tum  integritas, 
poftea  liberalitas,  denique  mifericordia , poftreipo  iu- 
ftificatio.  lam  ubi  legitur  Matth.  Vlf.  53. 

T>)y  QctfTiksicLV  tov  ©«au,  aoil  TYj\i  StKcCiocrvvyjv 
ciVTou  — , eo  in  ioco  ex  fententia  Cocceiana  et  Ju- 
daeorum intelligendae  funt  omnes  illae  fignificationes, 
quae  competunt  vocabulo. 

Late  difputavit  contra  Cocceianorum  opinionem 
jOH.  alphons.  TURRETiNusin  libro  de  interpreta^ 
tione  fcriptiirae  facrae ^ p.  iir.  Qui  liber  a.  1776* 
Francofurti  ad  Viadr.  typis  recufus  eft  opera  GutlieU 
Abrab^  Tellei^i  ^ variisque  acceffionibus  auctus. 

Idem  egitjoH.jAC.  wetstenius  in  libellis  ad  eri- 
fin  et  interpretationem  Novi  Teftamenti  pertinentibus, 
ubi  inde  a pag.  143.  haec  ipfa  Cocceiana  ratio  uberius 
exponitur  et  recenfetur.  Reciifi  funt  ifti  libelli  et 
aucti,  cmd,  Joh^  SaL  Sewleri,  Halae  1766.  8, 

Quod  coccEius  fecit,  id  ipfum  fecerunt  et 
Auguftiniani  ^ et  multi  veteris  ecclefiae  doctores^  (§♦  7. 
iij*  Scilicet  contulerunt  ac  veiuti  cumularunt  in 
eumdem  librorum  facrorum  locum  plures  fenfus, 
etiam  litterales.  Quum  enim  viderent,  alium  inter- 
pretem aliter  intelligere  hunc  vel  illum  locum,  et  cu- 
iusque 
i 

ad  externum  illius  habitum  pertinere.  AMMOJf. 

Cfr  RAU  freymuthige  Unterfuchung  uber  die  T^pologie, 

Eriang,  1784.] 
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iusque  interpretationem , ut  fit,  habere  aliquam  fpe- 
ciem,  qua  commendari  poffit ; optime  fic  fe  verfatu- 
ros  effe  exiftimabant,  fi  dicerent:  hic  fic  explicat,  et 
habet  rationem,  alius  aliter,  et  habet  ipfe  fuas  ratio- 
nes ; igitur  omnes  has  interpretationes  colligamus  in 
unum,  ut  locus  tantum  fignificet,  quantum  lignificare 
per  interpretum  ftudia  poteil.  Verum  hoc  modo  nil 
plane  certum  relinquitur;  et  quorfum  tandem  res  abi- 
xet,  fi  in  eodem  loco  tot  vellemus  interpretationes  ad- 
mittere ? Sed  de  his  veterum  fludiis  infra  latius  ex- 
ponetur, ubi  quaeftio  orietur  de  methodo  patrum  in 
interpretanda  fcriptura  facra. 

[Operae  pretium  eft  his  noftris  temporibus  adver- 
tere, quam  graviter  iam  multi  antiquiorum  Theolo- 
gorum infanam  illam  allegorias  fectandi  in  inter- 
pretando libidinem  damnaverint.  Apponam  verba 
]OH.  coNR.  DANHAuERi,  hcrmeneutices  magi- 
llri  haud  fpernendi : Abhorreo^  inquit,  ah  allegdri^ 
inania.  Influit  allegoria  in  animos  Imninum^  movet y 
illuftrat , fuumque  meretur  et  locum , et  elogium , prae^ 
fertim  fi  fcripturis  f acris  Jit  innata , non  e proprio  cere~ 
bro  illata.  — Sed  cen foria  virgula  digna  efl  allegori'^ 
zandi  prurigo  ^ quum  vetuflijjhna  illa  Origenica^  tum 
fcholaftica , ac  barbarica  vetus  in  hoiniliis  pajjim  depre- 
benja , cuius  matrem  fuijje  litteralis  Jenfius  dijficultatenjy 
nutricem  pigritiam  clericorum , recte  cenfet  Sixtinu&. 
Amama.  E,] 

VIIL 

Significationes  verborum  fuccejju  temporis  auctae. 

Quamvis  autem,  ut  hactenus  docuimus,  fignifi- 
catlo  verborum  eodem  tempore,  vel  eodem  in  loco 

C 4 ac 
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ac  modo  loquendi  varia  effe  aut  multiplex  nequeat: 
tamen  confuetudo  effecit,  ut  eidem  verbo  plures  paul- 
latim  tribuerentur  fignificationes  (§  5),  Quaerendum 
itaque  eft,  quaenam  verbi  bgiiificatio  ex  multis  fit  in  quo- 
libet loco  eligenda  et  unde  adiunctam  hanc  fingulis  lo- 
cis notionem  intelligere  liceau  Illud  quidem,  ut  fu- 
pra  vidimus,  omnium  hominum,  et  fcribentium  et  lo- 
quentium,  confenfus  atque  experientia  docet,  unam 
tantummodo  notionem  in  quovis  loco  cum  verbis  con- 
iunctam  effe,  et  coniungi  adeo  debere,  fi  intelligi  ab 
altero  velimus.  Nam  ad  ea,  quae  quis  vel  ludicra 
dicit,  velingeniofa,  vel  male  fida,  et  in  quibus  de  in- 
duffria  interdum  et  confulto  plures  uni  vocabulo  figni- 
ficatus  tribuit,  nunc  non  refpicimus* 

[Omnino  adiuvabitur  opera  interpretis  in  eligen- 
da , explicanda  conflrmandaque  notione,  quam  vo- 
cabulum aliquod  aliquo  loco  adiunctam  habet,  fi 
hifforiam  cuiusvis  verbi  vel  fuo  fludio  et  ufu  partam, 
vel  ex  lexico  bene  diligenterque  inftitato,  quale  eft 
Schleusnerianum  u\  N.  T. , hauftam  teneat,  habeat- 
que  ob  oculos  quaff  confpectum  quemdam,  fub  quo 
lingulas  fignificationes,  continuo  fibi  ordine  fucce- 
dentes,  ponat.  Liceat  duobus  exemplis  defnngh 
Vocabulum  vofJLog^  quod  refpondet  hebr. 
proprie  et  primo  adhibetur  de  fwgitUs  legibus^  Exod. 
Xll  49,  XllI,  9,  X\^I,  4-  colL  Rom.  VU,  3. 

deinde  de  complexu  tum  legum^  tum  etiam  fcriptorum 
Mojis^  Inde  poftea  defignavit  univerfam  complexio- 
nem omnium  V.  T,  ludaicaeque  religionis  fcriptonmu 
Hinc  translatum  eft  ad  Chriftianam  religionem  ^ reti- 
nuitque  et  priftinam  fignihcationem , et  alias  acce- 
pit peculiares,  quae  caeteras  illas  aut  proprius  aut 
remotius  attingunt;  v.  c.  Rom.  VII,  27.  ubi  'noaoq 
oponitur  Aliquantum  diverfo  modo 

haec 
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haec  tract avit  p.  N*  ] o c h i m s de  varus  rou  vojJLQu 
fignificatioiuhus  in  cptftolis  Pati  linis  obviis  ^ Meldorpii 
17^8»  K OPPII  ExcurfumlV,  ad  epijl^  ad 

Galatas,  Pariter  vocabulum  irvsvfAOi  in  libris  N* 
T.  quam  varie  dicatur,  fatis  notum  eft,  et  accurate 
docuit  peculiari  libello  joh»  fr,  sc  hleus  n erus, 
Gotting»  179 !♦  4*  Proprie  enim  indicat  omnem 
cuiuscunque  generis  et  cauffae  halitum  \ hinc  tro- 
pice vires  y inde  naturam  fimp licem  et  incorpoream^ 
qualis  et  anima  eft  {Seele ^ principium  vitae  irhq  x(- 
VJjViwO»  et  animus  iGeifl^  principium  cogitandi): 
hinc  per  metonymiam  ufurpatur  diQ  fen(ibus  et  affe^ 
ctionibus  animi  qualibuscunque  ; porro  de  fpiritibus 
invifibilibiis ^ qui  funt  excelfioris  naturae;  denique 
de  fummo  illo  non  creato  fpiritu.  Apparet,  notio- 
nes omnes  cohaerere  inter  fe  perpetua  quadam  con- 
catenatione : fed  qualis  quoque  loco  deligenda  ftt 
notio , locus  ipfe  docebit,  v.  P.  I*  Sect.  ll  cap.  h 
V*  VI.  Caeterum  fi  quis  velit  exerceri  in  talibus, 
adeat  gottl.  chr,  storrii  difputat.  de fenfuvo- 
hiili  Tubing.  lytU.  4.  c.  g.  bardili 

de  fignificatu  primitivo  vocis  '7S^o(pmg  ex  Platone  eru- 
to, Gotting^  1786.  8‘  et  alias  huius  generis  fcri- 
ptiones*  E.] 

IX. 

Vnde  adiuncta  quoque  loco  Jignifcatio  agnofcatur. 

Diiudicabitur  autem  adiuncta  quoque  loco  not^o 
vocabuli 

I.  ex  umver/o  loquendi  modoy  ex  tpfa  phrajt  eiusque 
€on[iructione  grammatica  (§♦  5). 
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Sic  tralaticia  illa : petere  aliquem  et  petere  ah  ali» 
quo^  definiuntur  ipfa  iyntaxeos  ratione*  Pendet  autem 
^lniverfus  ille  loquendi  modus  ab  ipfo  itilo,  qui  efi:  aut 
poeticus^  aut  profaicus^  In  profaica  fimplicitatc,  quam 
V.  c.  hiftoricus  fectatur,  ubi  7jierfus  aliquis  fluctibus  di- 
citur, id  proprie  capiendum  efi: : verum  fi  Da  vides 
idem  dicit  in  Pfalmo,  fe  fiuctibus  effe  iuwierfumy  tro- 
.pice  intelligimus,  eum  magnis  miferiis  et  calamitati- 
bus obrutum  fuifie*  Pariter  in  poeta,  quia  efi:  poeta, 
inde  definietur,  pubes  Romana^  Etfi  enim/>//- 

per  fe  varia  fignificat : in  carminibus  tamen  voca- 
bulum hoc  ufurpaturde  iis,  qui  militarem  aetatem  ha* 
bent*  In  poeta  tela  folis  fignificant  radios  folis,  coj7iae 
erbortm  fuiit  folia,  etfi  tela  et  comae  alias  etiam  notio- 
nes habent*  Eadem  valent  de  dictione  parabolica  etpro^ 
verbiali^  quae  et  ipfa  hic  obfervanda  efi*  In  prover- 
biis ipfa  notio  et  iifus  proverbii  faepe  monet  nos,  quo- 
modo verba  fint  intelHgenda:  v*  c,  ubi  dicitur,  manus 
ananum  lavat,  quum  fermo  fit  de  mutuis  officiis*  In 
talibus,  nemo  efi,  qui  urgenda  effe  verba  fingula  pu- 
tet. — Sic  igitur  univerfus  loquendi  modus  {Forjn  des 
Ausdruckes)  indicat,  quae  potiffimum  fignificatio  hoc 
vel  illo  loco  eligi  poffit,  aut  eligi  debeat, 

II.  Significatio  verbormn  porro  indicanda  efi  e vicinis 
verbis  y quem  contextum  appellamus  (§.  5), 

Sic  V*  c.  facile  intelligitur  e contextu,  quae  fint 

III*  Judicanda  etiam  efi  e confilio  feu  /copo  feriptoris^ 

Etfi  interdum  in  loco  aliquo  habere  vocabulum 
poteft  fignificationem  , quae  ab  interpretibus  ei  tribui- 
tur : tamen  per  fe  non  habet,  fed  per  confilium  etfeo- 

pum 


DE  significatione  et  sensv  VERBORVM*  45 

pum  dicentis,  unde  non  raro  res  conficitur  ac  lis 
omnis  dirimitur.  Hinc  faepe  iudicanduin  efl:  de  no- 
tione Tr/frea)?,  de  notione  s^yoi)v  et  aliorum.  V.  c.  ubi 
fervi  a Paulo  monentur  praeftare  dominis  fuis  TiucrcL^ 
dycc&^v  (Tit.Ii,  lo.),  non  modo  contextus,  ve- 
rum etiam  fcopus  et  conblium  fcriptoris  docet,  intel- 
ligendam  nunc  effe,  quae  vulgo  dicitur  bona  fides. 
Nam  quum  Paulus  id  agat,  ut  fervos  commonefaciat 
de  ofHciis  erga  dominos,  prohibeatque  malam  fidem, 
furta  et  fraudes  : fponte  patet,  eum  nunc  id  velle  : 
Die  Knecbte  follen  ihren  Hcrren  treii  and  redlich  dieneju 

. IV.  Facit  denique  ad  indicandam  fingulis  in  locis  Jtgni- 
ficationem  verborum  bijioria  et  natura  ipjius  rei. 

Primum  de  hijloria,  ubi  facile  haec  lex  ab  omni- 
bus agnofcetur.  Quod  factum  eft,  id  fjgnificare  illa 
verba  nunc  debent,  etiamfi  per  fe  vario  modo  poterant 
intelligi.  Contra  facta  enim  et  hiftoriam  interpretari 
non  licet,  Jefus  dicit  Luc.  V,  35.  fe  nolle  difcipulos 
fuos  cogere  ad  multa  ieiunia;  venturum  enim  effe  tem- 
pus, quo  iis  ieiunandum  fit.  Id  poteft  fane  proprie 
accipi : verum  fi  hifforia  confulatur,  ,ea  manifefte  de- 
clarat, vitam  apofiolorum  fic  non  fuiffe  transactam, 
ut  illi  faepe  et  fedulo  ieiunarent;  docet  potius,  eos 
transegiffe  vitam  triftem,  duram  ac  moleftam,  Hifto- 
ria  igitur  duce  intelligimus , id  Chrifium  hoc  loco  di- 
cere velle  : fe  nolle  in  praefenti  fuos  adftringere  ieiu- 
niis  crebris*  nam  tempus  effe  venturum,  quo  fatis 
crebro  vitam  triftem  et  moleflam  flnt  transacturi,  in- 
terea igitur  fe  iis  parcere  et  libertatem  indulgere. 

De  rei  ipjius  natura  hoc  utar  exemplo.  Quae  de 
Deo  dicuntur  humano  more,  v.  c,  de  Deo  olfaciente, 
defcendente,  de  halita  eius  et  flatu,  ea  omnia  diiu- 

dicamus 
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dicamus  hinc,  quod  Dei  natura  non  ferat,  ea  ut  ca- 
piantur proprie*  Pariter  quae  de  Deo  occaecante, 
obdurante,  homines  in  peccata  et  fceiera  deliciente, 
dicuntur,  ea  non  diiudicumus  nifi  e natura  rei;  non 
poiTe  nimirum  talia  efficientem  atque  agentem  Deum 
fpectari,  effe  igitur  haec  mitiganda  interpretatione* 
Ita  per  fe  Deus  occaecans  et  obdurans  poteii:  effe,  qui 
hoc  agit  et  efficit,  ut  homo  Iit  infeius  et  malus.  Nam 
hac  de  re  proprie  ufurpantur  ifta  verba.  Sed  quoniam 
id  non  cadit  in  Deum  propter  eius  naturam , ideo  ad- 
hibenda funt  illa  emollinienta  interpretationis,  ut  Deus 
intelligatur  non  prohibens  infcientiain , admittens  fa- 
pienti  confilio  peccata. 

X. 

Jmhiguitas  tum  ex  verborum  tum  ali- 

unde  oritur. 

De  qua  loquuti  hactenus  fumus , iioko(7r\\i.ict  ver- 
borum, ea  fane  caiiffa  faepe  numero  eft,  cur  varia 
adhiberi  queat  interpretandi  ratio  : neque  vero  illa 
ambiguitatis ^ qua  loci  multi  laborant,  cauffa* 
Nam  etiamfi  ex  ufu  loquendi  certum  elr,  quae  notio 
verbo  cuique  fit  tributa:  tamen  praeter  illam  fignifica- 
tionum  multitudinem  non  una  relinqui  potefl  ambigui- 
tas, ita,  ut  qui  accurate  teneat  illum  loquendi  ufum, 
et  hanc  'jtoKvcrriftiotv  recte  diiudicet,  interdum  tamen 
111  fingulis  iocis  ignoret,  quae  fit  verbi  fignificatio, 
quae  mens  feriptoris.  Ergo  huius  ambiguitatis  caujpte 
(§♦  5-)  indagandae.  Quod  quidem  inftitU' 

tum  nunc  eo  brevius  et  facilius  abfolv.ere  licebit,  quum 
praefidia  removendae  ambiguitatis,  quae  fupra  pro- 
pofuimus,  etiam  huc  pertineant. 


1.  Pri- 


DE  SINGNIFICATIONE  ET  SENSV  VERGORVM»  45 

L Prima  igitur  ambiguitatis  cauffa  effe  poteft  m 
ipfo  fer  i pt  ore  emsque  mfcientia  feribetuii.  Nam  quo  quis 
eil  infeientior  regularum,  perfpicue  et  accurate  feri- 
bendi : eo  magis  ambigua  efl:  eius  oratio*  Ideo  noa 
laborandum  magnopere  in  legendis  explicandisque  epi- 
flolis  hominum  'plane  rudium,  quae  fic  interdum  feri- 
ptae  funt,  ut  vix  unum  cum  altero  poflit  necti» 

II.  Altera  ambiguitatis  cauffa  reperitur  in  neglecta 
conjlmctione  verborum  omiffisque  adiimctionibus  neceljariis 
(determinationes.philofophi  vocant)  : quo  pacto  non 
fatis  cavetur,  ne  lector  erret  incertus,  fed  perfpicuam 
anfam  habear,  per  quam  tenere  veram  fignifiGationem 
verborum  poffit» 

Neglectae  conflructionh  legitimae  exempla  praebe- 
bunt oracula  multa  paganorum,  in  quibus  ineft  fludio 
quaefita  ambiguitas.  Quale  eft  illud  : Aio  te  Roma- 
nos vincere  poffe» 

Determinationes^  quas  philofophi  vocant,  ubi 
omiffae  funt,  ibi  effici  nequit,  ut  altera  fignificatio  uti- 
que excludatur,  altera  tollatur,  utque  adeo  una  tan- 
tum poffibilis  iit  vocabuli  notio.  Quum  v.  c.  in  Thu- 
cydide legitur  '^Yi^KTfxa,  fisy^^icav  , poteft  effe  decre- 
tum, Megarenfibus  factum;  et  tamen > ft  locus  ipfe 
perpendatur,  facile  intelligitur,  effe  decretum,  ab 
Athenienfibus  factum  contra  Megaumfes.  Hic  deeft 
illa  adiunctio.;  adverfus  Megnrenfes ; quae  ft  pofita 
effet,  excluderetur  omnis  ambiguitas.  Sic  et  illud 
Paulinum  (a.  Cor.  I,  5.)  'KaSrifJLctTCi  rov 
putet  aliquis  effe  perpeftiones , quas  Chriftus  ipfe  per- 
tulit; et  tamen  funt  perpeftiones,  quas  quis  fufeepit 
religionis  Chriftianae  cauffa,  five  ad  exemplum  Chrifti» 
Addita  non  eft  determinatio : VTte^  tqZ 

I 


IIL  Ter- 
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ni.  Tertia  ambiguitatis  caulTa  ineft/;;  ipja  confue- 
tiuline,  quae,  quia  non  eft  in  poteftate  philofophorum, 
nec  ab  eorum  fubtilitate  orta,  fummam  ct7c^l(3etccv 
non  habet.  Docet  hoc  experientia;  nam  quis  aufit 
in  ufum  vitae  communis  verborum  omnium  hgnifica- 
tiones  definire  ? E fignificationibus  autem  non  defini» 
tis  fatis,  quas  frequentat  ufus  loquendi,  orta  funt  tot 
fynonyma,  quae  etfi  difcerni  poffunt,  tamen  non  dis- 
cernuntur ab  indocta  plebe  quotidiana  confuetudine» 

IV*  His  'cauffis  ambiguitatis,  ab  ernestio 
etiam  (§  s ) commemoratis,  addi  poteii i:eru 
tifiis  loquendi.  Velut  in  his,  quae  femel  tantum  occur- 
runt, ubi  non  poteff  certus  loquendi  ufus  demonftraru 
Hinc  fit,  ut  talia  Ksyofieva  alii  hoc,  alii  illo 

modo  intelligant*  Sunt  demde  etiam  phrafes  integrae, 
habentes  ambiguitatem,  velut  haec: 

Id  vel  effepoteft:  tenere  religionem,  tenere  fiduciam 
femel  fufceptam , vel:  fervarefdem,  quam  alteri  de- 
dimus , in  vita  communi*  Eadem  fere  ratio  efl  for- 
imilae  Aoyov.  'Ea  vel  fgnifcat;  obfervare  do- 
ctrinam vita  factisque,  vel;  callide  obfervare  dicta  et 
fermones  alicuius.  Nolo  equidem  negare,  in  fingu- 
lis  locis  deinde  cognofci  poffe  , quae  vis  verborum 
praeferenda  ft:  verum  tamen  illa  multiplex  ligmfca- 
tio  eiusdem  phrafeos  habet  ambiguitatis  cauffam* 

V.  Vltimam  ambiguitatis  cauffam  dico  effe  Jyn^ 
taxeos  diverjit  at  em»  Aliud  eft;  petere  aliquem,  aliud: 
petere  ab  aliquo;  aliud:  incumbere  rei,  aliud:  in- 
cumbere ad  rem.  Cuius  ufus  fi  fcriptor  fuerit  in- 
fcius,  neque  legitimam  et  neceffariam  fyntaxin  ob- 
fervaverit , quis  dubitet , multam  inde  oriri  ambi- 
guitatem ? 


XL 
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XI. 

Condujiones  de  uju  loquendi  ex  fu^erioriJbm  derivamur^ 

In  his  igitur,  quae  fupra  dicta  funt  de  univerfo 
loquendi  modo,  de  contextu  aut  vicinis  verbis,  de 
confilio  et  fcopo  fcriptoris,  de  hiftoria  reique  ipfiiu^ 
natura,  reperiendae  figriificationis  ftudium  adiuvanti- 
bus  de  principio  denique  illo,  in  uno  loco  et  in  una 
phrafi  unam  tantum  efie  iignificationem  j in  his  igitur 
omnibus  infunt  caujpie  certitudinis ^ quae  ejfe  in  interpre* 
tando  poteft  (§.  6).  Appellaverim  hanc  certitudinem 
grammaticam^  ut  opponatur  ei  mathematica,  cui  nul- 
lus efl:  in  demonftranda  verbi  fignificatione  locus»  Et- 
enim linguae,  ut  paffim  monuimus,  funt  res  in  facto 
pofitae  confirmanturque  teftimoniis  talibus  : lic  factum 
efc;  fic loquimur;  fic  fcribimus ; fic  intelligi  volumus* 
Quas  cauffas,  quibus  nititur  fignificationis  alicuius  cer- 
titudo, qui  non  agnofcit,  qui  negare  etiam  audet, 
contra  eum  uti  difputari  commode  nequit,  ita  huic, 
non  video,  quid  in  omni  interpretatione  certum  fit. 
Quocirca  quum  omnia  redeant  huc,  fignidcationeiil 
verborum  effe  rem  in  facto  pofitam,  de  qua  telHmo- 
nia  exftent  hiftorica:  noneft  alia  illius  addifcendae  via, 
nifi  ufus  huius  et  teftimoniorum  diligens  obfervatio. 
Hinc  lucem  lucrabuntur,  quae  ernestius  12.) 
tradit,  fignificatlonem  verborum  pendere  ab  ufii  loquendi^ 
et  hoc  cognito  ^ illum  cognofch  Ita  ufus  loquendi  fumma- 
tim  erit  confuetudo  exprimendi  certas  res  per  certa 
verba.  Quae  confuetudo  dum  difcitur;  difcitur  etiam 
verborum  fignificatio* 

lam  vero  difplciendum  nobis  eft  de  ufus  loquendi^ 
quem  modo  defcripfimus , variis  fpeciebus^ 
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XII. 

Ffus  hqucndi  quae  fint  /pedes. 

Quoniam  ufjs  loquendi  mtilthrehiis  de/lnitur  (deter- 
luinatur  i3*)>  h.  quoniam  multae  repermntur 
cauffae,  cur  variae  fint  fpecies  ufus  loquendi,  quas 
difcernere  conveniat;  ideo  nunc  fuppeditanda  funt  fun- 
damenta dividendi,  quibus  obfervatis  fpecies  illius  ufus 
variae  intelligantur. 

I.  Primum  fundamentum  dividendi  nominatur  ab 
ERNESTio  tempus.  Pro  diverlitate  autem  temporis 
tiftis loquendi antiquiiSi  vel  recens.  Etenim  omnes 
linguae  fucceffu  temporis  mutantur,  fiuntque  nonnul- 
lae fignificationes  obfoletae,  aliae  novae;  quaedam 
etiam  invertuntur,  non  modo  fic,  ut  in  finiflram  par- 
tem dicantur,  fed  ut  fiant  quoque  ignobiles,  contu- 
ineliofae,  fordidae,  habentes  adiunctum  aliquid  obfce- 
nitatis.  Atque  hoc  vel  vernacula  lingua  indicat,  quan* 
tum  difcrimen  introduxerit  tempus,  quum  inter  maio- 
res noftros  verba  quaedam  liberrime  adhiberi  folerent, 
quae  nunc  fordidi  aliquid  ac  plebeii  traxerunt,  quum 
multa  nunc  fint  alio  plane  fenfu  ufitata  &c.  Sequitur 
ergo , cogitandum  femper  effe  interpreti,  cuius  aetatis 
fcnptor  explicetur.  Longe  enim  aliter  fe  habet  P »ly- 
bius,  quam  Xenophon:  quippe  tempore  fuerunt  dis- 
iuncti:  longe  aliter  loquitur  Cicero,  quam  Plautus 
aut  duodecim  legum  tabulae  ; alia  multa  exftant  in 
Plauto,  quam  quae  in  Plinii  Secundi  epiflolis  aut 
Quinctiliano.  Provocare  exempli  cauffa  liceat  ad  no- 
tiones vocEihulorum  latro  et  perduellis  j quae  plane  di- 
verfae  funt  pro  diverfitate  temporum.  Atque , ut  ad 
lacros  fcriptores  veniamus,  quantum  diftat  ftylus  Mo- 
lis , quoad  fignificationes,  ab  oratione  Danielis ! An- 

non 
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non  nova  eft  diligentia  opus,  fi  ab  illo  ad  recentiorem 
fcriptorem  defcendatur,  propterea,  quod  mutatur  fub- 
inde  loquendi  ufus  ? 

II,  Alterum  dividendi  fundamentum  eft  religio^ 
Qua  quidem  ratione  ufus  loquendi  alius  eft  religio fus^ 
alius  noik.yeligiofus^  Nam  ubi  de  religione  fermo  eft, 
verba  aliam  accipiunt  vim,  quam  in  vita  communi» 
Sic  facere  ^ operari^  quum  de  religione  rebusque 
religiofis  dicuntur,  fignificant ;■  Deo  victimam  oftere, 
et  lic  quafi  aliquid  facere  Deo.  Apud  Homerum  etiam 
faepius  eft  psf^siv,  spfuv  de  oblatis  victimis.  Pariter 
Hebraeorum  illud  “iby,  fervire  ^ et  ductum  inde  grae- 
cum  KiiT ov s^iv y dicuntur  in  univerfum  ; colere 
Deum.  Servire  ergo  quum  de  religione  dicitur,  aliud 
eft,  quam  in  vita  communi.  Hinc  in  Novo  Tefta- 
mento  Ksit ov  (a  eft  vel  oblatio  victimarum ^ vel 
tropice  omnh  Da  cultus  ^ etiam  qui  fit  animo. 

Hactenus  de  difcrimine,  quod  intercedit  inter 
ufum  loquendi  religio fum  et  non  religio fum.  Verum 

ipfa  quoque  religio,  ut  ita  dicam,  influere  in  linguam  na- 
tionis folet.  Prouti.enim  mutatur  religio  evehiturque 
a fuperftitione  ad  veritatem,  ab  obfcuritate  ad  clarita- 
tem: ita  etiam  verba  multa,  cum  illa  coniuncta,  aliam 
fubinde  fignificationem  accipiunt.  Quantum  diftant 
verba,  quae  funt  de  religione,  in  fcriptis  Auguflini, 
Scholafticorum , in  fcriptis  Reformatorum  tempore 
Lutheri,  et  in  fcriptis  noftrorum  Theologorum  ! Ac 
fi  hoc  in  eadem  fit  religione,  quid  non  fiet,  ubi  di- 
verfitas  eft  religionis  , non  dicam  inter  Paganos  et 
Chriftianos,  fed  inter  libros  Veteris  ac  Novi  Tefta- 
menti  ? Quantum  diftant  in  iliis  fignificationes  ver- 
borum : victima  , facrificium  , oblatio  , lex  , regnum 
(telorum ^ ab  his,  quae  in  Novo  Teftamento  obviae 
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funt ! Proinde  in  explicandis  fcriptoribns  etiam  viden- 
dum diligenter  eft,  cuius  quisque  maxime  religionis 
fuerit 

TIL  Tertium  dividendi  fundamentum  efl:  freta  et 
fJifcipUna^  addamus  et:  vita  communis»  Hinc  oritur 
ztjiis  loquendi philojbphicus ^ quum  aiiquid  dicitur  e difei- 
phna  fchoiae,  ujiis  loqnendi  populeris ^ quum  aliquid 
dicitur  e confuetudine  vitae  communis.  Verbum  perci^ 
pere  in  vita  communi  denotTUt  filhlen , empfinden;  fed 
ubi  a philofophis  dicitur  perceptio^  eft  vel  formatio 
ideae,  vel  facultas  ideas  formandi,  quae  dicitur  intel- 
lectus, in  fecta  denique  philofopborumxA.cadernicoruin 
percipere  eft  evidenter  fcire,  idque  opponitur  coniectu- 
rae  ^t  opinioni.  In  feriptoribus  hiftoricis  ac  poetis 
virtus  eft  fortitudo  bellica.  At  longe  aiiter  in- 
telligunt  philofophi,  virtutem  dicunt  omnem  vitae 
et  animi  conformationem  ad  leges.  Accedit,  quod 
quaevis  fecta  fuas  habet  fententias,  fua  verba  technica. 
Aliter  enim  animi  perturbatio  ufurpari  a Stoico  feriptore 
folet,  aliter  a Peripatetico.  Hinc  cui  fectae  adferiptus 
fuerit  fcriptor,  fedulo  quaerendum  eft.  Itaque  apud 
Apoftolos,  qui  fuerunt  Judaei,  non  quaeritur,  an 
fortafle  tale  aut  fimile  verbum,  veluti  y^ct(p^  -&F07rv£U- 

in  alio  feriptore  occurrat,  fed  quaeritur  unice, 
quam  haec  formula  fignincationem  habeat  in  homine 
quondam  Judaeo-  Praeterea  in  ipfis  etiam  Novi  Te- 
ftamenti  libris  fequimur  interdum  ftilum  vitae  commu- 
nis^ qui  longe  eft  diverfus  a fubtilitate  philofophorum. 
Veluti  quum  aivsvf/.a,  et  recenfentur , non 

interpretamur  id  e fcholis,  nec  quaerimus,  quo  pacto 
philofophi  'jtvevfJLot^  et  crwjua,  ut  tres  hominis 

partes,  coniunxerint,  fed  revocamus  rem  omnem 
ad  vitae  communis  ufum,  ubi  msvfix,  cipLOi 

dicitur  coniunctim  , non  introducto  fignificationum 
fub  tiliori  diferimine.  IV. 
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IV.  Quartum  dividendi  fundamentum  eft  reipu- 
blicae  conjiitutio^  Hinc  itjus  loquendi  fit  iifus  publicae 
•vitae  iifus  vitae  privatae^  Ille  tum  obtinet,  quum 
deconllitutione  aut  forma  reipublicae  fenno  eft, 'perti- 
netque  ad  ius  civitatis,  facra  et  alia  politica  ac  publica 
in  civitate.  Manifeftum  enim  eft,  aliter  in  iure  grae- 
co,  aliter  in  romano  et  germanico,  quaedam  dici,  ideo- 
que  lingularum  gentium  fcriptores,  ubi  de  talibus  ex- 
ponant , diverfimode  effe  intelligendos.  Rem  illu- 
ftrabunt  haec  exempla:  Dies  et  terminus  in  foro  atque 
iure  eft  gerichtUch  anberau7nter  Termin^  Profcrihere 
proprie  quidem  fignificat  loco  publico  aliquid  fcribere, 
publico  loco  fcriptum  proponere  ; at  in  iure  veteri 
profiriptio  dicebatur,  quum  in  exilium  mittebantur 
profcripti,  quod  effe  factum  fcimus  v.  c.  tempore  Ma- 
rii et  Sullae.  Sic  inter  nos  voc.  Begunftigung  quid 
figpificet,  neminem  fugit:  in  foro  autem,  quum  poe- 
nae dictitantur,  die  angethane  Begunftigung  dicitur  mo- 
leftia,  quam  alteri  creamus.  Ita  difciplina  educandi 
omnisque  omnino  civitatis  difpofitio  publica  tribuit 
vocabulis  certas  quasdam  ftgnificationes,  in  illa  civita- 
te ufttatas. 

His  fundamentis  dividendi,  feu  cauftis,  cur  va- 
riae ftnt  fpecies  ufus  loquendi,  quas,  duce  ekne- 
STio,  hactenus  pertractavimus,  addi  poteft 

V.  dictio  ipfa  feu  ftilus  feriptoris^  Hinc  enim 
loquendi  eft  vel  poeticus^  vel  profaicus.  Qui  quidem  ufus 
loquendi  uti  vehementer  inter  fe  differt:  ita  quemlibet, 
conftat,  id  fpectare  in  interpretando  debere,  utrum 
verfetur  in  feriptore  profaico , an  in  poeta» 

VI.  Spectari  etiam,  tanquam  fundamentum  divi- 
dendi, poteft  ingenium  feriptoris^  ob  quod  ufus  loqueii- 
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di  haud  parum  differt.  Prout  enim  eff  vividum,  ita 
properantius  , nec  accurate  femper  , fcribere  folet : 
prouti  incalcfcit,  ita  tropos  cumulat:  prout  eft  feve- 
runi , ita  et  abrupte  effert  enuntiata  : pro- 

ut eff  feliinans,  ita  facilius  tranfit  ad  rem  aliam  et  re- 
linquit lectori  multa  cogitanda , quaerenda,  nectenda» 
Quo  refpectu  nonne  magnum  eft  difcrimen  Caefaris  et 
Livii  ? Jefaiae  et  Jeremiae  ? Mofaicae  narrationes 
nonne  diftant  a narrationibus  Efrae  aut  Chronicorum  ? 
Aliter  loquitur  Paulus,  aliter  Johannes  ; et  nonne 
quilibet  habet  quaedam  fibi  propria  ? ' — Tum  etiam 
ingenium  fcriptoris  efticit,  ut  quaerat  nova  et  audacius 
loquatur.  Ad  Thucydidem  et  Tertullianum  intelli- 
gendum  vix  linguae  graecae  vel  latinae  accuratiftima 
cognitio  fufficit;  adeo  pendet  uterque  fcriptor  ab  in- 
genio fuo  et  novam  plane  fcribendi  rationem  fibi  for- 
mavit, quae  nil  habet  ftbi  ftmile  uspiam.  Praeter  Jo- 
hannem  , evangeliftam,  nemo  Jefmn  appellavit  Koyov^ 
praeter  Paulum  nemo  de  ytctrahKuy^  rcv  ko(T(j.ov  loqui- 
tur. In  tali  igitur  fcriptore  ac  tali  eius  loquvndi  con- 
fuetudine,  nonne  opus  erit^  ilium  ex  ipfo  interpre- 
tari ? 

Adiungam  et  hoc^  vetuftatem  incultam  et  rudem 
differre  multum  a recentioris  aevi  cultu  et  elegantia» 
Itaque  multa  deprehenduntur  in  Orientis  fermone  ru- 
dia et  inculta,  quae  nofter  excultus  et  efegans  ferre 
nequit.  Solebat  ille  fermo  propter  defectum  cultus 
cogitandique  infantiam,  exprimere  omnia  per  voca- 
bula fenfibilia,  quae  docebantur  de  Deo,  de  animo^ 
de  virtute*  Etenim  defectus  cultus  et  elegantiae  erat 
defectus  fubtilitatis  \ neque  venerunt  ifto  tempore  ho- 
mines ad  abftractas,  quas  vocant,  notiones,  fed  ut 
externis  aliquid  fenfibus  offerebatur,  ita  exprimebant, 
et  quicquid  tradebatur,  ad  fenfus  revocabant. 
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Vil  Vltimiim  denique  fundamentum  dividendi 
dico  effe  nationem^  e qua  quis  feriptor  oriundus  cft* 
Nam  inde  eft  tiftis  loquendi  et  nationalis  et  provincialis. 
Multa  germanica  vocabula  omnis  natio  ufurpat  cum 
magno  Gonfenfu,  fed  quaedam  ufurpare  tantum  folet 
haec  vel  illa  provincia.  Eodem  pertinet,  quod  faepe 
audimus,  tot  effe  loquendi  confuetudines , quot  fint 
nationes.  Et  quid  commemorem  nota  iila  vocabula, 
hebraisrnum,  graecismum,  latinismum  etc.  ? 


XIII; 


1E.X  his  variis  Jpeciehus  conflituitur  feriptoris* 


Haec  igitur  omnia,  quae  hactenus  expofuimus, 
quamquam  non  fola  pertinent  ad  characterem  feripto- 
ris:  tamen  fire  (propemodum)  efficiunt  characterem 
orationis  (§.  I3*)j  qua  quisque  feriptor  tempore  quoque 
lifiis  ejh  Inde  eft,  quod  v.  c.  dicimus,  characterem 
feriptoris  effe  popularem,  antiquum,  hebraeum,  grae- 
cum.  Quapropter  interpretem,  fi  velit  muneri  fuo 
fatis  facere,  diligenter  inquirere  oportet  in  characte- 
rem feriptoris,  probe  discernere  varias  formas  ufus 
loquendi  et  in  libro  quolibet  attendere,  quae  fpecies 
in(it.  Aliter  enim  faepe  idem  verbum  in  vita  commu- 
ni, aliter  in  religione , aliter  in  fcholis-philofophorum 
dicitur,  quae  et  ipfae,  quoniam  non  confentiunt  fatis, 
fingulatim  fpectandae  funt.  Sic  in  libris  Novi  Pefta- 
menti  in  primis  obfervandus  eft  ufus  loquendi  Hebrai- 
cus, tum  etiam  hiftoricus,  et  qui  eft  vitae  et  confue- 
tudinis  familiaris.  In  Veteri  Teftamento  reperitur 
ufus  loquendi  poeticus  et  elatior  faepe  numero,  item, 
qui  omnium  ultima  aetate  generis  humani  fuit  ideoquo 
omnium  fimpliciffiraus. 
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XIV. 


Senfus  verborum  quidjit. 

Satis  multa  diximus  Jignificatu  verborum^  cjui 
pendet  ab  loc^uendi  ufu.  Ab  eo  quum  diltinguenduin 
effc  docemus  fcjijhm^  ordiamur  ad  declarandum  hoc 
difcrimen  a quibusdam  exemplis,  quibus  pofitis,  dein- 
ceps deveniemus  ad  detinitioncm. 

Si  Deus  dicitur naribus  Inflalfe  halttumvhae.^ 
haud  di  fi  icile  eil,  fingulorurn  verborum  fignificationes 
inteliigere.  Sed  eas  qui  novit,  an  feafum  verborum 
novit?  Minime.  Sentiunt  enim  et  concedunt  omnes, 
verba  illa  non  poffe  proprie  h.  e.  non  fic,  ut  fonant, 
intelligi.  Itaque  fenfum  loci  is  demum  perfpicit,  qui 
verbis  hoc.inteliigit  ineffe. : Deus  animam  Adami  vita- 
lem effe  jufiit.  Pariter  fi  Chhlbus  federe  ad  dcx^ 

tram  Del  (zaSticrScii  rriv  tov  &sou)  quis 

non  novit  fingula  vocabula  eorumque  fignificationes 
lingulas  ? At  fignificationibus  illis  cognitis,  nondum 
fenfuseftin  promptu,  ut  adeo  quaerendum  fit  amplius, 
quid  fibi  velit  ifia formula,  lam  nofiris  moribus  foret: 
obcn  an  fitzen^  Moribus  Orientis  federe  ad  dextram 
regis  dicitur  amicus  eius  et  adminifier,  qui  proximum 
a rege  locum  occupat.  Verum  fi  id  de  Chrifto  dici- 
tur, non  dicitur  nec  germanico  fenfu,  neque  orien- 
.tali,  fed  elt  idem  quod  avfj.(ix(7ih^.vsi  tm  Legi- 

mus porro  in  litteris  facns  hanc  formulam  : in  terrae 
Inferiores  partes  de fcender  e.  Hoc  fieri  multis  modis  pot- 
efi.  Apud  Hebraeos  ' dtfccndere 
fignificnt  fipellrl,  ut  apud  Ezech.  XXVi,  lo.  Hoc 
pacto  non  fingula  verba  transferimus  in  aliam  linguam, 
fed  rem  ipfam,  quae  verbis  illis  indicatur,  feu  fenfum 
verborum  exprimere  fiudemus.  Et  quoties  dicimus^ 

firnpli- 
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fimpliciter  vertendo  verbum  de  verbo  nihil  profici,  toties 
inteiligiinus  ac  profitemur,  non  modo  fignificationes, 
fed  etiam  fenfum  quaeri  debere. 

His  ita  praemiffis,  proclive  evit  fenfhs  definitio- 
nem invenire.  Quoniam  enim  [ignificationem  fupra 
(il.),  fic  defcripfimus,  ut  effet  tma  unius  rei  notio^  uno 
•vocabulo  exprefla  ; fenfuin  nunc  recte  ponemus  in  ;?o- 
thme  rei  exprefjae  integra  dictione  (BegrijJ' einer  durch  ei~ 
nen  ganzenAusdruck  angezeigtenSache)^  Ac  fi  placuerit, 

‘ etiam  noflrae  linguae  vocabula  af¥erre  : Bedeutung^ 

Sintii  Begrij]';  apparebit,  illa  fic  difcerni  faepenume- 
ro . etiam  in  fermone  vitae  communis  : ich  weifs  die 
Bedeutung  der  Worte  ^ aber  nicht  den  Sinn  des 
ganzen  Aus^rucks, 

XV. 

Senfus  reperiendi  praejidiao' 

Ducimur  autem  ad  cognofcendum  hunc  fenfuin 
rurfus 

1.  coiijuetudine  loquendi.  Ea  enim  duce  diiudi- 
candum  efl,  quae  notio  foleat  ab  hac  vel  illa  gente  his 
vel  illis  verbis  exprimi. 

2.  contextu  orationis.  Veluti,  ubi  ardere  aliquis 
dicitur  aeftu,  contextus  docet,  irae  an  ignis  aellu  di- 
citur ardere,  &c. 

3.  natura  rei  cogitanda.  Quum  v.  c.  Deus  dici- 
tur halare,  fpirare  per  nares,  &c, , natura  rei  cuilibet 
indicat,  proprie  illa  Deo  adfcribi  non  pofTe,  fed  figni- 
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ficari  iram  Dei , aut  poteftatem  omninoque  infignem 
eius  operationem* 

4.  tpfo  fcriptoris  mdicto  ^ qui,  quid  velit  intelligi, 
interdum  interpretationis  gratia,  addit*  Sic  in  noto 


mwido  funt ^ non  intelliguntur  res  creatae,  fed  res  ma- 
lae et  vitiofae , quae  a Deo  non  proficifcuntur.  Id 


<^uae  profecto  non  funt  a Deo. 

[x^d  definitiones  fignificatlonis  et  fctifus^  ab*  mo- 
iio  propofitas,  quotiescunque  veni , legendo  pri- 
mum, dein  feribendo  relegendoque ; toties  fenfi, 
aliquam  iis  obfcurltatem  inefle,  neque  exhauriri 
fatis  notiones,  quae  definiendo  explanari  debebant* 
Nam  fi  quis  v.  c*  apud  Hebraeos,  et,  quod 
ei  refpondet,  graecum  'TTvsvfict,  aliquo  loco  inter- 
]>retatus  fuerit  dp  excellentia  , perfectione  , robore^ 
viribus ^ contra  et  (7aq%d  de  imperfectione  imbe^ 

cillit  at  eque  'y  non  verborum  fe  fgnificationem,  fed  fin- 
fum  reddidiffe  opinabitur.  Tamen  quid  dedit? 
Nimirum  dedit  non  tam  notionem  rei  expre/fae  inte- 
gra dictione^  tmam  unius  rei  notionem ^ uno  vo- 

cabulo expreffam.  Aut  fi  quis  ntvevuoLTmovg  intelle- 
xerit de  provectioribus  aut  emendatis  ^ eodemque  mo- 
do verterit,  autem  de  infirmis  necdum  in 

melius  mutatis : nemo  dixerit,  bas  effe  Jignificationes 
ipfas,  quae  proprie  et  anguflius  dicuntur;  immo 
fenfus  horum  verborum  in  alia  lingua , legitime  e 
contextu  verborum  penputatis  notionibus,  fle  ex- 
primitur. Itaque  quum  ipfe  alia  iam  in  fcholis  meis 
inftitiffem  via,  diferimen  illarum  notionum  expU- 


indicatur  additis  his : ^ 
SvfjLCoi  TOCV 


: ri  BTttSrvvLia  aa^Kog  Kcti  >5  em- 
ll^V  , X36/'  »i  ciKtt^ovsict,  TOV 
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candi ; laetatus  impenfe  fum,  quum  in  praedira 
differtatione  rie  dtfcrhnine  fenfus  et  fignificatio- 

nis  (quae  inferta  eft  eius  D/JJenatt.  theoL.  et  philol, 
VoL  L p,  6i  — 98.)  dilucidius  omnia  et  pienms, 
et  fabtilius  enucleata  reperiffem*  ifta  igitur  differ- 
tatione potiffimum  duce,  fi  refingere  audeam,  quae 
in  his  acroafibus  parum  accurate  dicta  videantur; 
ne  illorum  quidem  reprehenfiones  metuo,  qui  in 
verba  magiftri  iurare  confuerunt.  Morum  enim  ex 
Moro  limari , quis  aegre  ferat  ? — Dicam  vero 
fic  primum , ut  offendam , intereffe  inter  jenfitm  et 
fgmficationem ^ deinde,  ut,  quid  interfit,  paucis 
aperiam* 

lam  etfi  ante  b*  Morum  nemo,  quod  fciam,  ex- 
ftiterit,  qui  hoc  de  difcrirnine  vel  diligentius  quae- 
reret, vel  exponeret  accuratius:  tamen  nemo  facile 
fuit  interpretum,  quin  rem  tum  fentiret  obfcure, 
tum  tacite,  et  ipfa  veluti  praxi,  concederet  Omnes 
enim  ad  difcrimen  illud  agnofcendum  tum 
gendo  ^ Xm\\  vert€7ido  ^ tum  fponte  duci- 

mur, viam  monltrante  ipfa  experientia.  Saepe 
enim  accidit,  ut  kgcnt&s  librum,  praefertim  fi  efl 
ex  eo  genere,  quod  obviis  verbis,  facilique  ac  di- 
lucida oratione  complectitur  res  intellectu  difficiles^ 
fingulorum  verborum  fignificationes  teneamus-  fen- 
fum  non  affequamur;  aut,  fi  velociore  fumus  inge- 
nio , fenfum  loci  divinando  fufpicemur  , quamvis 
cauffas  illius  fenfus  et  modum,  quo  infit  in  loco, 
ideoque  fignificationes  verborum  haudquaquam  tan- 
tum, quantum  fatis  ht,  intelligamus*  Accidit  quo- 
que, \xt  vertendo  et  fentiamus  ipfi,  et  alios  monea- 
mus , non  poffe  hunc  illumve  locum  fic  exprimi, 
verbum  ut  verbo  reddatur,  utque  adeo  fignificatio- 
nes omnes  ac  fingulae  in  utraque  lingua  fibi  refpon- 
D 5 deant; 
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deant;  fed  quaerendam  effe  notionem,  emendum 
fenfum,  qui  verbis  ab  auctore  pofitis  fubeffe  repe- 
riatur.  Neque  fc  alitor  res  habet  in  explicando. 
Nemo  enim  , ut  vere  omnino  Morus  ait , interpre- 
tem , fingula  verba  fingulosque  modos  loquendi  il- 
lullrantem,  muneri  fuo  fatis  facere  exiftiniat  ; fed 
rem,  quae  fub  illis  verbis  latet,  et  fenfum  oftendi 
fibi  yult  atque  aperiri-  Hoc  autem  non  tantum  fit 
explananda  materia  quam  fcriptor  tradidit,  veluti 
liifloria,  ritibus,  placitis  philofophiae  et  aliis;  fed 
opera  danda  eft  interpreti,  ut  lector  in  omnes  par- 
tes verba  verfare,.  multisque  modis  cogitare  difcat; 
ut,  fi  Europaeus  fuerit  , fermonem  populorum 
Orientis  usque  eo  comparet  cum  fermone  fuo,  dum 
alterum  cum  altero  permutare,  et  rem  fuo  modo 
cogitare  fuisque  verbis  exprimere  poffit  Id  vero 
curare  interpres  debebit  non  modo  in  verbis  lingu- 
lis, verum  etiam  in  integris  fententiis  atque  propo- 
fitionibus.  on^tux  fen fu  s i\xm  ver boru?Ji  ^ tum 

propofitiomwu 

Demonftrata  fle  necefbtate , agnofeendi  diEerita- 
tem,  quae  inter  fgp}ficationc?n  intercedat  et 
tentabimus,  tradendis  definitionibus,  utriusque  na- 
turam deferibere,  et  modum  declarare,  quo  foleat 
fenfus  pro  fignificatione  poni* 

Si gnificationem\%\^\xx tradere  nihil  aliud  erit,  quam 
notionem  rei  exprimere  verbo,  quod  verbo  alterius 
linguae,  qua  fcriptor  ufus  eil:  , plane  refpondet. 
Senjwn  vero  tradere  erit  exprimere  rei  notionem  fic, 
verbis  aut,  quoad  notionem,  permutandis,  aut, 
quoad  vim,  circumferibendis,  ut  lector  ducatur  ad 
notionem  eandem,  quam  fcriptor  fuis  verbis  expref- 
ferac,  univerfe  quidem,  fed  plane  cogitandam. 
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De  figmficatJoHe  res  eft  iii  promptu  pofita.  Qui 
^(Sacry.^iV  vertit  docere^  is  exprimit  notionem  alicuius 
rei  verbo  latino,  quod  graeco  plane  refpondet.  De 
/67//«  autem  quae  dixi,  fingulatim  illultranda  funt* 

Vbi  ergo  fignlficatum  alicuius  verbi  non  licet  una 
verbo  exprimere,  vel  quia  obfcura  foret  talis,  ver- 
bis adftricta  nimis,  verbo,  vel  quia  verbum  femel 
tantum  occurrit,  vel  quia  nullum  altgrius  linguae 
ei  plane  refpondet,  vel  quia  factum  et  inventum  eft 
ascriptore,  vel  quia  in  arte  aut  difciplina,  aut  ab 
arbitrio  fcriptoris,  ampliorem  anguftioremve,  quam 
invita  communi,  bgnificationem  accepit ; ibi  ex- 
primimus lenfum,  et  primum  quidem  ponendo  ver- 
bo, cuius  notio  cum  notione  illius  verbi,  quod 
fcriptor  adhibuit,  perimitari  recte  poffit.  Fit  autem 
permutatio  , dum  ponitur  adhmctum  et  connotatum 
{Neberihcgrtjf)  'y  h.  e.  dum  exprimitur  illud,  quod 
rem,  quam  fcriptor  dixit,  antecedit  aut  fequitur, 
aut  ab  ea  re  edicitur,  aut  modum  illius  declarat, 
aut  ullo  modo,  five  natura,  feu  cogitatione,  cum 
re  coniunctum  eft*  Plana  haec  reddentur  exemplis* 

I ♦ Quod  rem  , quam  fcriptor  dixit  , antecedite 
Quando  Paulus  Corinthiis  fcribit  2 Ep*  Xi,  8- 
TFagojv  TTPC^  * — cu  %a.Tivci^ycyiaci  ovhvogt  non 

fudicit  tenere  notionem  verbi  zctTotvixozav  etymolo- 
giae convenientem:  torpidos  reddere^  fed  id  erit  ex- 
primendum , quod  antecefferit  et  iftum  torporem 
attulerit,  ideoque  fenfus  erit:  numquam  vobis  mole» 
flus  fui  et  acerbus , mercede  exigenda  e 

2.  quod  rem  ^ quam  fcriptor  dixit,  /equitur^  KA>?- 
ffig  quid  proprie  notet,  nemo  ignorat  Sed  apud 
Paulum  faepe  eft  de  beneficio  Dei  quocunque,  ad 

quod 
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quod  nos  ille  invitavit;  ut  Roin*  XI,  rjg.  coniungi- 
tur  cum  , et  pauUo  pofl  v.  31.  shsnBh- 

rsg  vocantur  , qui  antea  YXytid\  maxime  autem 
tifurpatur  de  beneficio  beatae  hninortalitatis  ^ ad  quam 
vocat  et  cuius  fpein  facit  Evangelium* 

2.  quod  ab  ea  re  efficitur^  I.  Cor.  II,  14.  oppo- 
fitio  Tov  Ttvivy.ctM^ou  docet,  dici  de  prefa^ 

no  y qui  ov  SsxBTOU  TX  rev  TtvsvfjLOLTog  70v  ©foo,  non 
admittit  ea,  quae  funt  a Spiritu  Dei  tradita.  At 
quo  modo  haec,  notio  profanitatis ^ hic  fenfus,  infit 
in  nomine  tov  id,  quum  a plerisque  prae- 

termiffum  fit,  praedare  oftendit  noesseltus  Opuf 
cui  Fafcicul,  II.  p.  13 3.  Scilicet  proprie  eft 

id  quo  quis  animal  eft,  in  hominibus  igitur  quod 
commune  omnibus  cum  animantibus  habent,  vita 
videlicet  ac  fenfus.  Sunt  itaque  qui  fenfu 

ducuntur  fuo,  nec,  quod  homines  decebat,  rectam 
rationem  fequuntur,  in  primisque  in  religione  aefti- 
manda  ne  alios  audiunt  quidem,  nec  utuntur  oppor- 
tunitate difcendij  nec  vel  examinant  oblata  ftbi,  vel 
experimenta  faciunt  eorum  quae  audivere,  ut  quale 
fit  iftis  pretium  ftatuendum,  intelligant,  fed  temere 
repudiant,  quae  fentiunt  fuis  opinionibus  et  lubidi- 
nibus  contraria.  Spectandum  igitur  et  experimen- 
dum  ab  interprete  eft  id,  quod  ab  ea  re,  quam 
verba  feriptoris  proprie  exprimunt,  a effi- 

citur* 

4(  Quod  modim  rei  declarat*  Loquitur  Paulus 
Hebr.  iX,  14.  de  victima  Chrifti,  quae,  quod  erat 
omnibus  quafi  numeris  abfoluta,  tantum  praeftiterit, 
quantum  ille  fanguis  animalium  praeftdre  non  po- 
tuiffet.  Eam  victimam  appellat,  lingulari  plane 
modo  loquendi,  7tv:vfji,x*  Hic  interpres  non  fatis 

habe- 
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habebit,  vim  verbi  illam  ex  omni  ferie  P mlinae  dif- 
putationis  eruere,  et  tali  permutatione  notionum 
exprimere,  fed  declarabit  fimul  modum,  quae  rem 
fpectaverit  appellaveritque  Apoftolus,  ideoque  feu- 
fum  excellentis  et  perfectae  victimae  tenebit». 

5.  Quod  ullo  modo^  fve  natura^  feii  cogitatione  cu7it 
re  coniunctum  ejl.  Pertinent  huc  frequeiitiffimae  iiiae 
translationes  notionum  a phydcis  ad  moralia  5 ut 
quum  sTTi^^cCPii,  dvcc7ictivco'^tf  y dvccymr}(7ig  et  alia 
dicuntur  de  diiceflione  a feniibus  pravis  et  \itae  ra- 
tione perverfa  ad  fenfus  vitamque,  quales  doctrina 
ChrilH  pc.llulat,  aut  o-Tihoi  de  ignoratione,  vel  im- 
perfecta cognitione»  de  meliore  et  perfectiore 
fcientia  ufurpantur, 

Alter  modus  tradendi  fenfum  loca  fignificationis, 
continebatur  circinnloquutione  eius  verbi  cuius  notio 
non  poteft  alio  verbo  uno,  adaequante  eam  notio- 
nem exprimi»  Ponuntur  igitur  plura  verba  , qui- 
bus modo  defmiatur,  modo  defcribatur,  modo  di- 
vifione  aut  partitione  explicetur  notio  verbi  eius, 
quod  interpretari  aliquis  velit.  Non  opus,  eft  fm- 
gula  haec  exemplis  illuftrare»  Itaque  uno  defunge- 
mur»  Satis  notum  eft,  in  libris  facris  nomen  filio* 
rum  Dei  multiplicem  habere  fenfum , definiendum 
femper  ex  cuiusvis  loci  contextu,  et  circumloquu- 
tione  aliqua  declarandum»  Vt  nihil  dicam  de  anti- 
quiffimis  fcriptoribus  hebraeis,  apud  quos  omnes  u 
audiebant,  qui  vel  ingenii  dotibus,  vel 
animi  virtutibus,  vel  ulla  aliqua  arte  excellerent, 
in  primisque  reges  dc  appellabantur,  qui  duces  effent 
in  bello,  iudices  in  pace,  et  facrorum  antifiites  di* 
vinitus  edocti  atque  confit  ut  i ; in  Novo  Teilamento 
dicuntur  filii  Dei,  qui  vel  amplectuntur  rectam 

doctri- 
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doctrinam,  vel  ei  fe  bene  agendo  accomodant,  fiinN 
o^w^Deivel  fapienUa  Jimtles  vel  virtute^  ideoque  etiam 
beatitate  ^ quo  Deus  aeternam  fruitur,  de- 

nique in  univerfum,  qui  Chrijiianae  religioni  addicti^ 
Dei  focietatein  quafi  proprius  attingunt,  cf.  car. 
day.jlgen  de  notione  tituli  filii  Dei  ^ Mejjlae  in  li^ 
hris  facris  tributi , Jen.  1795.  Sect.  I.  noesselt 
de  vera  vi  nominis  fiuiorum  Dei ^ inOpufculis  FafcicuU 
II.  p.  335.  feqq.  . 

Hap  tali  vel  permutatione  notionum,  vel  ver- 
borum circumloquutione  ducitur  lector  ad  fenfum 
eorum  , quae  fcriptor  dixit  univerfe  cogitandum. 
Interdum  enim,  ubi  fcriptor  de  parte  aut  fpecie  lo- 
quutus  eft,  transfertur  id  ab  ii^terprete  ad  totum  et 
genus,  etviciflim;  aut  ubi  fcriptor  flgnuin  alicuius 
rei  ollenderat,  interpres  rem  ipfam,  ilio  (igno  no- 
tatam tradiu  Sic  quum  Deus  , coelitus  veniens, 
cogitatur  is,  qui  illuftre  opus  edat  aut  omnino  agat 
aliquid,  fciat;  aut  quum  in  Orientis  fcriptonbus 
folem  obfcuratum,  offiifcatam  lunam  fideraque  tre- 
mefacta interpretamur  de  auguriis  et  indiciis  tem- 
porum calamitofiffimorum  ; tenemus  quidem  notio- 
nem fcriptoris,  fed  univerfe.  Pertinent  etiam  huc 
allegoriae  aut  (imilitudines , quibus  fic  utimur  in  le- 
gitima interpretatione,  ut  inde  ducamus  unlverfim 
fententiam  aut  propofitionem,  qua  idem  illud,  quod 
fcriptor  fimilitudine  aut  allegoria  iliuflrare  voluit, 
fummatim  et  proprie  dictum  continetur»  Sed  in 
toto  hoc  genere  illa  eft  cautio  adhibenda  > ut  fenfus 
indagationi  praemittamus  interpretationem  bifloricam^ 
fine  qua  nulla  effe  poteftin  talibus  fubtiiitas.  Recte 
quidem  monuit  in  acroafibus  fuis  Morus , duci 
nos  ad  cognofcendum  fenfum  natura  rei  cogi- 
tanda, ideoque  Deinu  , qui  dicatur  halare^  fpirare 

per 
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per  nares ^ cogitandum  effe  iratum  aut  infigni  cum 
potelbte  operantem,  idemque  in  Opufculis  p,  H9* 
repetit,  non  poffe  ea,  quae  de  Deo  ut  homine  (a^- 
dici  foleant,  proprie  ct  ad  litteram 
imedigu  Tamen  hifioricus  interpres,  fi  velit  offi- 
cio fuo  fatis  facere,  quaeret  ante  omnia,  quamnam 
fcriptores,  in  quorum  lib{?s  tales  loquendi  formu- 
lae occurrantj  eorumque  aequales  de  Deo  et  eius 
natura  fententiam  foverint;  ea  reperta,  in  verfione 
conlervabit  iflas  formulas,  nefcriptoribus  obtrudat 
fui  ingenii  fuaeque  aetatis  opiniones  , quum  fatis 
conftet,  non  omni  tempore  eamdem  his  de  rebus 
fententiam  obtinuiffe,  vel  apud  eos  etiam  homines, 
qui  divina  gauderent  inilitutione  *),  tandem  de  fen^ 
fu  iudicabit,  qui  verbis  iiniverfe  fpectatis  fubeffe  vi- 
deatur. Quo  heri  non  poteft,  quin  ad  eas  perve- 
niat notiones,  quas  Morus  propofuit.  Pariter, 
ubi  fpiritus  Jovae  incejjiffe  aliquem  dicitur , fi  fenfus 
huius  phrafeos  univerfe  declaretur  , defcriptionem 
agnofcemus  hominis , infigni  virtute  animati  et  in- 
folita  fortitudine  adacti  ad  audendum  aliquid,  v.  Jud* 
XIV,  6.  Sed  cavebit  hiftoricus  interpres*,  ne  in 
hac  univerfe  fenfus  explicatione  acquiefcens,  ex- 
cludat miraculum,  quod  formula  ifta 
nin  nHym  continetur  ex  mente  illorum  fcriptorum, 
qui  rerum  eventus  e fuis  ingeniis  et  opinionibus, 
non  e noftra  rerum  cauffarumque  cognitione  iudica- 
bant.  Nam  quis  nefcit,  totum  antiquum  orbem  a 

Dea 

Vere  omnino  immortalis  SEMLerus  ( Neuer  Verfuchi 
die  gemeinnmzige  Auslegung  und  Anwendung  des  N,  T, 
zubefordern,  Hal.  |-’g6.  g.  p.  4.)  * man  anthro^ 

•popatktfche  und  gar  anthro^omor^hiiche  V orfteilungen  und 
Redensarten  nennt ; ift  die  erfieDenkungsart^  Jo  tn  allen\ah 
fm  Religionsordnungen  znm  Grunde  liegt. 


PART»  i;  S Ii  C T.  L 


64 

Deo  repetiiffe  tales  conatus,  cjui  virium  humana- 
rum modulum  fuperare  viderentur  ? 

Denique  quod  dixi,  notionem  fcriptoris , etfi 
tiniverfe  exprimatur,  nec  retentis  fingulorum  voca- 
bulorum ligniticationibus,  tamen  fic  debere  exprimi, 
vX  plene  cogitari  queat,  id,  quale  fit,  fponte  apparet* 
Reditque  res  omnis  ad  officia  interpretis,  cuius  eft 
efficere,  ut  lectores  cogitemus  ea,  quae  fcriptor 
cogitavit*  In  priore  igitur  genere  , quum  notiones 
permutantur,  operam  dabit,  ut  verbi,  quod  alteri 
fu bfti tuitur,  notio  quam  proxime  accedat  ad  notio- 
nem eius  verbi,  cui  fubitituitur ; in  pofteriore  au- 
tem, quod  circiimloquutione  continetur,  id  vide- 
bit, ut  eodem  modo,  quo  fcriptor  ipfe,  verbum 
ponat,  quod  notionem  illam  multis  partibus  Com- 
pofitam  non  exhauriat  quidem,  fed  aequet*  Verum 
de  his  nunc  non  eft  locus  praecipiendi ; praecepit- 
que  more  fuo,  hoc  eft,  fubtiliffime  et  magna  cum 
perfpicuitate , b.  Morus  in  laudata  differtatione , p, 
S4*  ^7*  E.] 

xvr* 

Senfus  litterae  et  JenJus  litteralis.  ^ 

Progrediemur  nunc  ad  fenfus  eius,  de  quo  hucus- 
que egimus,  varias  appellationes  in  fcholis  ulitatas* 
Eum  igitur,  quia  ex  ufu  loquendi  et  verborum  con- 
textu intelligitur,  confuetudo  doctorum  litteralem  ap- 
pellavit (§*  2).  Quo  verbo  audito,  fponte  nuncintel- 
ligemus  notionem  rerum  verbis  exprejjarum  , quatenus 
cognofeitur  uju  loquendi  verborumque  contcxtiu  CaulTa 
appellationis  ineft  m eo,  littera  apud  recentio- 

res  nihil  aliud  fignificat,  quam  quod  Graeci  tc 
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ftevcv  vel  to  y^dafio^  dixerunt,  Cicero  et  alii,  qui  La- 
tine loquuntur,  fcriptum^  h.  e,  librum  fcriptum,  for- 
mulam fcriptam*  Quoniam  igitur  fynonyma  funt 
littera  Qt  fcriptum , patet  interpretari  fcriptum  inter • 

I prctari  litteram  dici  eodem*  Neque  differt  fen- 
fus  litteralis  apud  veteres  et  bonos  fcriptores  a fenfu 
I litterae , quem  recenfiores  , qui  poft  Reformationis 
tempora  de  exegefi  fcripferunt,  a flacio,  inde  us- 
que ad  RAMBACHiuM  aliter  ct  iiiepte  dicere  coepe- 
runt, quum  veteres,  etiam  erasmus  et  aequales, 
promifcue  ufurparint.  Diffinxerunt  autem  recentio- 
res  illi  inter  utramque  appellationem  fic,  ut  fcnfus  lit^ 
terae  effet  rignificatio  verborum  propria,  fenfus  littera- 
lis  vero  iigaiffcatio  metaphorica,  aut  res,  quae  expri- 
mitur aliqua  notione.  Dixerunt  etiam  fic,  fenfum 
litterae  effe  eum,  quem  habeant  verba  a nativa  fua 
fignificatione , fenfum  vero  litteralem  effe  vel  tropicum, 
vel  realem;  rem  ipfam , quae  fignificetur.  Velut 
2*  Cor.  III,  6.  in  verbis  to  y^ccfjifict  aTto^rstvei  fcnfus 
eff  lignificatio  illorum  propria:  littera  occidit; 
verupi  fenftts  litteralis  ineff  in  fignificationibus  illis  meta- 
phoricis,  fecundum  quas  littera  hic  metonymice  in- 
dicat librum  legis  fcriptum^  et  verbum  occidere  tropice  ad- 
hibetur pro  : triftem  reddere»  Vt  adeo  fenfus  verborum 
hic  prodeat : Das  gcfchriehene  Gefetz  macht  traurig» 

Profecto  non  opus  eff,  cumulare  vocabula  tech- 
liica,  praefertim,  quum  omnis  iftius  diffinctionis  ina- 
nitas fponte  intelligatur  ex  errore,  quem  in  interpre- 
tando admittere  olim  folebant.  Nimirum  putarunt, 
qui  verbi  cauffa  dictum  illud  (Joh*  JII,  3.):  tdv  pbn 
Tii;  ysvvi}Stj  dvcoBsv  ^ ov  ovvaTat  thlv  rtjv  (2oia‘iAsiizv  rov 
Bscvt  pueriliter  exponeret  fic  : ni  fi  quis  fuerit  regenitus^. 
non  poteft  in  regnum  coelorum  venire^  eum  tradere  fen- 
fum litterae,  iam  vero  praeter  illam  verfionem,  quae 

E litte- 
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litteram  premit,  quoniam  quaeri  etiam  poteli:  faifus 
litteralis  y explicatio  moderanda  eft  fic,  ut  intelligatur, 
eum  dici  tropice  regemttim,  qui  fuerit  in  melius  mu- 
tatus. Quaeri  etiam  potefty?/^/^  ita,  ut  defcri- 

batur  natura  mutationis  in  melius.  At  qui  acquiel- 
cit  in  ifta  puerili  verfione , neque  explicat  vim  verbi 
tropicam,  is  nullo  pacto  elaborat  in  eo,  ut  fenfuiii 
ioci  reperiat.  Tradere  interpres  debet  realem  notio» 
nem,  veluti,  quid  cogitandum  fit  audito  verbo  rege-‘ 
nerationis.  Qui  autem , tradito  fic  fenfu , incipit  de- 
inde latius  disputare  de  natura  regenerationis,  is  non 
amplius  interpretis  officio  fungitur,  fed  dogma  ipfurn 
et  naturam  rei  explicat.  Quamquam  olim,  introducta 
femel  hac  ratione,  multi  efficiebantur  huius  generis 
commentarii,  qui  primum  verbotenus  verterent,  de- 
inde fenfum  litteralem  traderent,  tum  vero  de  ipfius 
rei  natura  longe  disputarent.  Sed  bonum  factum, 
quod  haec  ratio  iam  abierit  in  defuetudinem,  neque 
hodie  cenfeatur  grammatica  interpretatio  , nifi  quae 
ipfam  verbi  vim,  illo,  qui  tractatur,  loco  compre- 
henfam  fpectet  atque  exponat 

XVlh 

grammaticus  et  hijloricus* 

Hinc  intelligetur  facile,  cur  fenfus  litteralis  idem 
dicatur  grammaticus  (§.  14.),  graeca  appellatione* 
Grammaticus  enim  eft  is,  qui  explicat  libros  feriptos ; 
eiusque  artis  maxima  et  praecipua  pars  in  eo  verfatur, 
nt,  quid  verbum  quodque,  tempore  quoque,  apiul 
feriptorem  quemque , in  difciplina  denique  et  forma 
loquendi  quaque,  fonuerit,  diligenter  exquirat. 

Solet  etiam  , ernestio  auctore , ille  fenfus 
litteralis  vocari  hijioricusy  quoniam,  ut  caetera,  quae 

funt 
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i funt  in  facto , teflimoniis  et  auctoritatibus  conffet,  feu 
brevius,  quoniam 'fit  res  hiiloriea.  Sed  novi  quidem, 
j fuiffe  quosdam,  qui  fcnfum  hunc  dicerent  hijtoricum^ 

I ut  F L A c I V M in  Clave  Scripturae  Sacrae.  To.  U.  p.  72*; 

I verum  idem  novi,  hodie  neminem  ita  dicere.  Appel- 
lamus potius  hifcoricum  fenfum  eum,  quem  habet  nar- 
ratio loci  proprie  intellecta,  opponimusque  tropico, 
morali , ailegorico  &C»  Nota  eft  omnibus  narratio 
Mofis  (Genef.  XVf,  15.  XXI,  2.)  de  Agare,  ferva 
Abrahami,  et  Sara,  eius  uxore.  Haec  igitur  quum 
Paulus  (Gal*  V,  24.)  dicit  effe  dhAnyo^ovfjisvx  y h*  e. 
poffe  allegoricum  fenfum  habere,,  discedit  ab  hijlorico^ 
eique  adiungit  alium,  docendi  confiiio.  — Deinde 
\QXQ  hijlvricum  fenjum  appellamus  etiam  hunc,  quem 
habuerunt  fcriptoris  verba  et  phrafes  certo  quodam 
tempore^  Hoc  modo  formula  faepe  obvia:  pojjidere 
terram^  {\hiftoriciim  fpectes , h.  e.  fi  hilforiam 

gentis  Judaicae  confulas,  indicabit:  Palaeffinae  certa 
et  fecura  poffeffione  frui»  Pariter 
eft  hiftorice  in  multis  Novi  Tellamenti  locis  : Chriftum 
in  Palaeflina  circumeuntem  comitari  eumque  docen* 
tem  audire,  ut  Apoftoli  eum  fequi  et  audire  folebant 

[De  hoc  hiflorico  fenfii^  quem  ernestivs  plane 
praeteriit,  morv  s hoc  uno  loco  breviter  attigit, 
K E I L I vs  fingulari  libello  commendavit,  Sect,  lU 
cap.  IX»  copiofius  exponetur»  £.] 

. XVIIL 

Kon  efl  verus  fenjus  , ni^  grammaticus, 

Kecte  inculcat  ernestivs  (§.  15.)?  nullum  ejfe 
' Alhim  verborum  fenfum^  nifi  grammaticuvK  Etenim  fi 
fenfus  eft  notio  rei  expreffae  dictione  integra  (XIV), 
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qua  tandem  alia  via  difcere  illam  notionem  poffum, 
nili  per  linguam  et  per  ufum  loquendi  ? lam  vero  per 
linguam  et  ufum  loquendi  fenfum  difcere , nihil  aliud 
eft,  quam  fenfum  grammaticum  difcere*  Nihilo  ta- 
men fecius  fuerunt,  qui  duplicem  effe  fenfum  ftatue- 
rent,  Mtiwm  grammaticum^  alterum iWxgram- 
appellabant  fenfum,  quum  aliquis  ope  lexici 
et  libelli  grammatici  refolveret  vocabula,  verteret  ver- 
botenus  fingulasque  phrafes  illuftraret.  Ab  hoc  dis- 
cernebant/?/{/^;« , quem  et  rcalem  appellabant 
(XVI)*  Intelligebant  autem  id,  quum  res,  fub  verbis 
latens,  ab  interprete  explicaretur*  Cauffa  huius  ap- 
pellationis ineft  in  eo,  quoniam  Logices  ope  putabant 
difci,  quomodo  comparanda  fint  fubiecta  et  praedica- 
ta, et  quomodo  verfandumfit  in  re  ipfa  eiusque  natura 
defcribcnda*  Sic  quando  verbum  fisTuvofiv  occurrit  de 
Judaeis,  logicus  ille  f.  realis  fenfus  pofbulat,  ut  id  intel- 
ligamus  de  fufceptione  religionis , quam  Meffias  antea 
repudiatus  tradiderat*  Verum  qui  hoc  modo  dupli- 
cem locorum  fenfum  dillinguunt,  non  modo  vim  fen- 
fus grammatici  non  fatis  affequuntur:  includunt  enim 
finibus  anguftiffimis : fed  nefciunt  etiam , in  gramma- 
tica interpretatione,  fi  digna  fit  hoc  nomine,  invefli- 
gari  debere  fenfum,  fub  verbis  fingulis  latentem,  quem 
realem  appellant. 

Omnino  zutem  fenfus  non  variatur^  h.e.  non  fiunt 
variae  fenfus  fpecies,  ab  ufk  aliquo  qualicunque  alicuius 
difciplinae  in  indagando  fenfu.  Mirus  foret,  qui  dice- 
ret, eum  qui  metaphoras  in  aliquo  loco  exponat,  tra- 
dere fenfum  rhetoricum^  quia  de  metaphoris  agat  Rhe- 
torica; aut  qui  res  ipfas  ad  Logicae  difciplinam  fubti- 
liter  tractet,  tradere  fenfum  logicum.  Foret  enim  non 
minus  multiplex  fenfus,  quam  res  ipfae  funt*  Nec 
variatur  fenfus  ah  ufu  aliquo  /erum  in  eo  vel  indagando 
vel  applicando*^  Poffum,  ut  hoc  utar,  lecto  aliquo  lo- 
co. 
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co,  V.  c.  de  gratia  Dei  in  Chrifto,  de  eo  agere  dog- 
matice, et  res  in  eo  traditas  ad  normam  dogmatum 
exponere:  verum  hinc  non  efficitur  fenfiis  dogmaticus^ 
Poflum  aliquo  loco  grammatice  explicato,  v*  c.  qui  eft 
de  conitantia  et  fortitudine  Chriftiana,  ufum  addere  et 
paraenelin:  verum  hinc  non  £t  moralis  fenfus.  Lex 
interpreti  fcripta  redit  huc ; explica  fenfum  gramma- 
ticum. Si  quae  praeterea  quaeruntur  in  verbis,  quae 
difci  poflunt  et  debent  e difciplinis,  vel  dogmatica  vel 
morali,  ea  non  peculiarem  aliquem  fenfum  gignunt, 
fed  adduntur  grammatico  fenfui  efficiuntque  uberiorem 
explicationem  illius  loci,  de  cuius  fenfu  iam  conflabat* 
'Et  fit  hoc  modo  res  impeditior  et  multa  faepe  interpre- 
tationi detrimenta  afferuntur,  fi  notio  prius  e difcipii- 
na  quadam  repetatur,  quam  verba  fint  grammatice  il- 
luflrata.  Ita  per  ambages  redimus  tandem,  unde  pro- 
greffi  fueramus  antea,  unum  tantummodo  cuiusvis  lo- 
ci fenfum  effe. 

Caeterum  magna  fpecierum  copia , in  quas  dis- 
pefcere  folent  fenfum , reperitur  in  vulgaribus  libellis 
hermeneuticis,  ut  in  r a m b a c h ii  injiitutionibus  herme^ 
neiiticis^  p.  57.  62.  Lectu  digniffimus  eft  fuper  his 
FLAcivs  in  Clave  Scripturae  Sacrae^  To*  II*  p»  65. 

[Add.  woLLii  Introduct.  in  Hermeneuticam  F, 

122*  fqq.  ^ £.] 

XIX* 

Senfus  in  divinis  libris  non  alio  modoy  neque  quaeritur^ 
neque  confirmatur  ^ quam  in  humanis^ 

Quoniam  methodus  et  principia  explicandi  com- 
munia funt  libris  divinis  et  humanis  ; patet,  non  alio 
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modo  vel  quaeri  vel  reperiri  fenfum  verborum  in  libris 
facris,  quam  quo  in  humanis  velfolet  vel  debet  (§,  1 6)» 
Nam  divini  etiam  libri  fcripti  funt  linguis  aliquo  tem- 
pore ufitatis,  et  fcripti  funt  eo  modo,  quo  homines 
fcribere  folent  et  loqui.  Cur  ergo  ad  hos  libros  inter- 
pretandos opus  fit  plane  aliis  adminiculis,  quam  quae 
adhibemus  in  humanorum  librorum  interpretatione  ? 

[v.  HERDER  Briefe^  das  Studium  der  Theol,  hetref- 
fendy  P.  1.  p.  t.feqq*  gelbricht  comment.  qua 
docetur,  mterpretatkmem  librorum  divinorum  ab  inter^ 
pretatione  librorum  humanorum  nihil  differre  , Cizae 
1774.  4*  J*  asboth  commentat  de: interpretatione 
codicis  facriad  communia  omnes  libros  interpretandi  prin- 
cipia revocata,  Gotting,  1791.  4*  guil.  nic,  freu- 
D E N T H E I L c o m m e n t.  de  codice  facro , more  in  reli- 
quis antiquitatis  libris  folcnni  ingenue  interpretando ; 
cidiectis  dijjicultatibus  Novo  Tejl^  propriis  , Gotting,- 
1791.  8- 

Sequitur  etiam' hinc,  rationem  fenfus  verborum 
in  libris  facris  indagandi  non  magis  effe  arbitrariam, 
quam  in  caeteris  libris,  fed  pariter  adftrictam  certis  e 
natura  linguarum  ductis  legibus  (§.  20)*  Perperam 
igitur  faciunt,  qui  librorum  divinorum  interpretatio- 
nem, deque  fenili  verborum  divinorum  iudicium,  hu- 
mano, ut  pontificis  Romani , iudicio  fubiiciunt.  Res 
ipfa  fatis  efi:  nota  et  clarius  iatelligitur  e canone  Ih 
Concilii  Tridentini,  ubi  haec  funt : Ad  co'hcenda  inge- 
nii petulantia  decernit  fynodus , ut  nemo  fua  prudentia  in- 
nifus^  in  rebus  fidei  et  morum , ad  aedificationem  doctrinae 
cbrijiianae  pertinentium , feripturam  Jacram  ad  fuos  fenfus 
contorqueat^  aut  contra  cum  fenfum , quem  tenuit  et  tenet 
fincta  mater  ^ Ecclefia^  cuius  cfl  indicare  de  vero  finfu  et 
interpretatione  fcripturanim  facramm , aut  contra  unani- 
mem 


DE  significatione  ET  SENSV  VERBORVMt  ?! 

7ncm  coiifenfum  patrum  tpfam  fer Ipt uram  facram  hiterpre^ 
tari  audeat  ^ etiamfi  huiusmodi  interpretationes  nullo  tim^ 
quam  tempore  in  lucem  edendae  fuerint»  Chii  contra  ve» 
fierint , per  ordinarios  declarentur , et  poenis  a iure  Jiatutis 
puniantur.  lam  fi  quaeratur,  quaenam  fit, illa  fancta 
mater.,  Ecclefia,  cui  iudicium  ell  de  interpretatione  li- 
brorum divinorum  permiffum ; funt  doctores  (inguli, 
qui  in  explicandis  illis  verfati  funt,  et  quorum  lingulae 
explicationes  fucceffu  temporis  acceperunt  auctorita- 
tem ecclefiae.  Docetur  itaque,  eccleliam  fic  intelli- 
gere  locum  hunc,  quum  non  fit  nifi  fingulorum  viro- 
rum fententia,  quae  fubinde  transiit  ad  plures  et  fic 
facta  efl  communis  ac  publica  auctoritas.  Deinde  quo- 
-modo  defendi  tandem  unanimis  Patrim  confenjus i 

Nullus  enim  eff  locus , quem  non  alii  aliter  intellexe- 
rint, et  talis  tamque  communis  omnium  confenfus  ne 
intelligi  quidem  potefl  in  tanta  hominum  multitudine 
ingeniorumque  diverfitate.  — Hoc  eft  igitur  illud: 
neglectis  omnibus  principiis,  iudicio  hominum  fubii- 
cere  interpretationem  librorum  divinorum , et  id  pro 
vero  habere,  quod  multis  eft  vifum  et  pro  vero  habi- 
tum. Ab  hac  traditione  hermeneutica  quisquis  rece- 
dit , is  ut  petulam  ingenimn , ut  detorquens  verba  a vera 
fenfu^  deferibitur  et  poenae  exponitur^» 


Fortaffe  contra  haec  nunc  non  opus  eft  multa 
disputare.  Legi  tamen  poffunt  joh,  geo.  rosen- 
mulleri  programma  de  traditione  hermeneutica.,  LipL 

1786.  4.  JO  H.  ALPHO  NS.  TU  RRETINUS 
rae  Sacrae  interpretatione , c.  II.  joh.  g e r h a r d u s iil 
confejfionis  catholicae  initio,  gerhard.  chemni- 
Tius  in  Examine  Concilii  Tri dentini^  p. 4, 
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Momtur  contra  eos , qui  Jecus  ftatuerunt. 
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Verum  certa  illa  principia  interpretandi,  quae  a 
Pontificiis  fpernuntur,  etiam  ab  aliis  duplici  modo  fo- 
lent  negligi.  Quod  et  ipfum  ernestius  variis  in 
locis  monet,  quae  rurfus  in  brevem  fummam  collecta, 
proponam.  Negliguntur  itaque  ab  hornimbits  fanaticis 
(§.  i6),  qui  contemptis  ftudiis  linguarum  et  doccnnae 
abiectisque  omnibus  intelligendi  principiis,  ad  vim  di- 
vinam Spiritus  Sancti  cuncta  referunt,  exfpectantes 
fcilicet  ad  interpretandos  hos  libros  immediatam  illumi- 
nationem^ quae  iis  fenfum  verborum  ac  rerum  tradat. 
Sed  haec  pertinent  ad  dogmaticas  potius  quam  herme- 
neuticas  fcholas. 

cf.  TURRETTNUS  dc  interpretatione  Scripturae 
Sacrae^  P*  47> 

Negligunt  etiam  principia  certa  interpretandi, 
qui  in  explicando  variis  bypothefibus  utuntur  (§.  1 7.  i g. 
21.  22),  et  e rebus  fe  interpretari  iactant^  hoc  eft,  non 
e grammaticis  rationibus,  fed  vel  e fuis  decretis  et  opi- 
nionibus ante  fufeeptis , vel  e fententiis  philofophicis. 
Ad  hypothefes  igitur  accommodant  loca,  qui  v.  c.  lla- 
tuunt,  hominem  non  indigere  divino  auxilio  ad  emen- 
dandum, non  efle  Chrifti  divinitatem,  converti  homi- 
nes a Deo  immediate  &c.  Hinc  omnis  incerta  evadit 
et  lubrica  interpretatio,  quum  primum  a verbis  disce- 
ditur, et  ^Uunde  fenfus  iudicium,  quam  a verbis  du- 
citur , rationibusque  a rebus  ductis  plus  tribuitur, 
quam  legibus  grammaticis.  Sed  haec  vix  indigent  ube- 
riori illuftratione : adeo  illius  interpretationis  fallitas 
noftris  temporibus  et  agnita  a plerisque  eft,  et  ufu  ex- 
emplisque repudiata. 


[lis, 
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[Iis,  quos  Auctor  notavit  conteml)tores  princi- 
piorum in  interpretando,  addi  fortaffis  poteft  cohors 
illorum  Theologorum  , qui  auctoritatem  librorum 
fymbolicoru7n  etiam  in  locis  Scripturae  explicandis 
unice  ratam  habent  ac  minime  deferendam.  Sae- 
pius monitum  efl  a viris  egregiis,  perinique  facere, 
qui  tali  fuperllitione  coerceant  auream  illam  iudi- 
candi  libertatem  (v.  doederleinii  Ohfervatio^ 
■nes  morales  de  LL,  SS.  Jen.  17  890»  ^uam  ipli  doctri- 
nae illius  publicae  profeffores  ingenue  nobis  concef- 
fum  et  vindicatum  iverunt  Saepius  monitum  efl: 
(v.  MORI  praef,  ad  epitom^  theoL  chrijl.  p.  XV.) , ab 
iis,  qui  Proteftaiites  Lutheranorum  coetui  addicti 
funt,  tenendam  fane  effe  publicam  doctrinam^  quam 
Auguftana  Confeffio  noftram  effe  perhibuit  eiusque 
Apologia  confirmavit  et  uberius  edifferuit,  fed  me- 
thodum interpretandi,  argumenta  fingula  fingulas- 
que  locorum  Scripturae  facrae  interpretationes,  fi 
rationes  fuppetant  idoneae,  impune  deferi  poffe  at- 
que repudiari.  — Caeterum  hoc  loco  forfitan 
aliquis  exfpectaverit  oppugnationem  moralis  inter^ 
pretationis  illius  , quam  k antius  commendavit 
Sed  iniufte  agerem  et  impudenter,  fi  hanc  interpre- 
tandi rationem  in  illius,  quam  morus  caftiga vi t, 
temeritatis  et  infeientiae  quamdam  fimilitudinem 
adducerem.  Itaque  de  toto  ilio  novae  interpretatio- 
nis genere  Sect.  il.  cap.  IX.  uberius  exponam.  £.] 
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DE  VSV  LOQVENDI  REPERIVNDO  IN  LINGVIS 
MORTVIS  ET  SCRIPTORE  QVOLIBET  VNI- 
VERSE* 

T. 

Introitus. 

In  interpretando  quum,  ut  fupra  docuimus,  rcfpi- 
ciendum  fit  in  primis  ad  ufum  loquendi  j de  huius  praxi 
nunc  exponendum  efl  fic,  ut  appareat,  quo  modo  dif- 
cantur  lignificationes  verborum  eorumque  fenfus. 
Quoniam  autem,  ut  paullo' ante  vidimus , communia 
funt  libris  divinis  atque  humanis  principia ; primum 
hoc  capite  agetur  de  loquendi  ufu  reperiundo  in  fcri- 
ptore  quolibet  i// atque  ttniverfe  ^ deinde  (cap. 
IH.)  fpeciatim  tractabitur  ufus  loquendi,  qui  obvius  efi: 
iu  Novo  Teflamento. 

Ih 

Ufus  loquendi  cognofcitur  teJHmoniis, 

Quum  nos  exputare  nequeamus  aliam  cauffam, 
cur  verbum  aliquod  exprimat  hanc  vel  illam  notionem» 

quam 
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quam  quod  ita  ufitatum  fit,  quumque  adeo  res  omnis 
pendeat  ab  arbitrio  hominum  fitque  ufus  loquendi  ia 
facto  pofitus  (\\  fupr.  Gap,  L §♦  IV.):  in  linguis  mor- 
tuis ufus  loquendi  cognofcitur  e locis  ac  teftimoniis 
fcriptorum,  qui  viva  adhuc  illa  lingua  vixerunt  eam- 
que  fatis  cognitam  habuerunt  !)•  Quemadmodum 
enim  omnis  res  in  facto  polita  difcitur  tefthnonus  : ita 
nunc  etiam,  ut  in  rebus  liiltoricis,  verfamur  fic,  ut 
ea  reflimonia  cenfeamus  hde  digna,  quae  aut  a coae^ 
vts  tellibus  venerunt,  aut  certe  ab  iis,  qui  res  accura* 
te  cognitas  atque  perjpectas  habuerunt.  Et  hoc  ipfi  fae- 
pe  lic  profitemur  in  legendis  explicandisque  fcriptori- 
bus  profanis , e locis  illorum  diligenter  collectis  difci 
fignificationes  verborum,  aut,  fi  illa  teflimonia  defi- 
ciant, e Grammaticorum  libris  intelligi  ufum  loquendi. 

Ea  autem  teftimonia  funt,  vel  quae  proprie  di- 
cuntur et vel  improprie  et  indirecta,  Quarn 
divifionem  ernestius  repetiit  e libro  turre  tini 
de  Scripturae  Sacrae  interpretatione  , ubi  pag,  244*  id 
ipfuin  traditur. 

iri. 

Tejlmonia  directa  et  indirecta. 

Directa  tefthnonia  funt  ea,  e quibus  ftatim  per  fe 
intelligitur  5 hanc  effe  verborum  fjgnificationem  : per 
fe  — , ut  aliis  nullis  opus  fit  argumentis.  Vbi  Xe- 
nophon graeco  alicui  vocabulo,  aut  Cicero  latino  tri- 
buit aliquam  fignificationem;  per  fe  nullo  aiio  opus 
eft  argumento  aut  teftimonio,  quo  intelligatur , hanc 
fuiffe  apud  Graecos  aut  Latinos  illius  verbi  vim. 
Vfurparunt  enim  verbum  fcriptores,  quorum  illa  lin- 
gua fuit  vernacula. 


IndD 
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Indirecta  teflhnonia  figniflcationum  et  ufus  loquen- 
di fant  ea,  e quibus  non  per  fe,  feci  aiTuintis  demum 
aliis  argumentis,  cognofeitur,  hanc  fuiffe  alicuius  ver- 
bi vim»  Exempla  talium  teilimoniorum  lunt  in  ety- 
mologia, in  analogia  linguae  et  cognatis  dialectis* 

In  etymologia  — Vbi  verbum  aliquod  non  oc- 
currit, n\(\  femel^  ibi  potiriimum  ex  etymologia  ftude- 
nius  eruere,  quae  fit  illius  notio.  Tamen  in  aliis 
fieri  faepe  potefl,  ut,  fi  unice  etymologiae  inhaerea- 
mus, neque  alia  argumenta  affumamus,  adminiculo 
hoc  interpretandi  abutamur  et  ad  perverfas  delabamur 
argutasque  explicationes.  Quando  v.  c.  in  litteris  fa- 
cris  homo  dicitur  , corruptas',  poffum  ety- 

mologia uti  et  fic  disputare:  Corruptus Aiqi  nequit,  nifl 
qui  fuit  antea  bonus.  Verum  hoc  non  fuiheit  femper 
ad  declarandam  illius  verbi  notionem;  immo  reliquus 
ufus  loquendi,  qui  fequi  non  folet  argumentationes 
ex  etymologia,  indicat,  a divinis  feriptoribus  fimpli- 
citer  id  dici  corruptum  ^ quod  omnino  eft  perverfum, 
non  tale,  quale  effe  debet,  malum.  Igitur  opus  eft 
aliis  argumentis  ad  intelligendum , an  locum  habeant 
iftae  argutiae  etymologicae  in  locis  fingulis,  quibus 
adhibentur.  Similiter  poffum  in  ilio  67ctqr^€(pe(T&cu 
'TS^cg  Tov  0fov  etymologiam  fpectare,  ita,  ut  id  acci- 
piam de  eo,  qui  ad  Deum,  a quo  discefferat,  nunc 
redit.  Verum  et  hae  funt  argutiae.  Apparet  enim, 
dici  etiam  hunc  redire  ad  Deum,  qui  antea  Deum  non 
cognovit,  non  curavit,  non  coluit  Hinc 
eft  initium  fenfus  melioris  ac  vitae.  Quodfi  nollemus 
in  talibus  affumere  alia  argumenta,  fed  etymologiam 
premeremus ; falfas  multas  et  fictas  fignificationes  ef- 
ficeremus. 

In  analogia  linguae  erat  aliud  exemplum  teftimo- 
niorum  indirectorum.  Saepius  in  hebraicis  incidimus 

in 
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in  verba,  quae  explicanda  funt  per  analoi^iain  lingua- 
rum orientalium*  Verum  haec  analogia  faepius  non 
fufficit,  nifi  accefferint  alia  argumenta.  Quamquam 
enim  linguae  fere  hmiles  funt  invicem:  tamen  non 
confpirant  ubique  in  verbis.  Itaque  confenfio  illarum, 
quam  interpres  in  ufus  fuos  convertit , aliis  eft  rationi- 
bus confirmanda.  Nemo  ignorat , quam  varie  nos 
foleamus  Spiritum  dicere ; fed  in  legendis  libris  Hebraicis 
non  poteli  ita  concludi,  quia  nos  fic  dicamus  Spiri- 
tum ideo  poffe etiam  ibi  fic  accipi,  propter  analogiam 
linguarum.  Multum  enim  in  his  differt  Hebraicae  lin- 
guae ingenium  ab  eo , quod  noUrae’  eft  proprium. 

Denique  in  cognatione  dialectorum  novum  reperie- 
bamus  teilimoniorum  indirectorum  exemplum.  Per- 
tinet id  potiffimum  ad  Hebraicam  linguam,  in  qua  fae- 
penumero  verbi  alicuius  vis  oftenditur  ex  arabica,  fy- 
riaca  &c.  Verum  in  his  etiam  fubtilis  interpres  alia 
et  certiora  circumfpiciet  argumenta  ad  fenfum  illum, 
quem  cognatarum  dialectorum  auxilio  invenit , fir- 
mandum. 

Hoc  capite  tractabuntur  teftimonia  directa^  fe- 
quens  autem  caput  indirecta  comprehendet. 

IV. 

Teftimonia  directa  unde  jumantur, 

Directa  teftimonia  petuntur  (§.  3.) 

I.  € fcriptoribiis^  quibus  lingua  quaeque  tempore  quo- 
que vernacula  fuit.  Attulimus  fupra  iiluftrationis  gra- 
tia exemplum  Xenophontis  atque  Ciceronis.  Inprimis 
autem  /7// //y?  adhiberi  utiliter  poffunt,  quorum  in  in- 
terpretatione verfamur^  ut  attendamus,  quid  adfperfe- 

rint 
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rint  interdum  fcriptores  ipfi  de  ufu  verborum,  quibus 
ufi  funt.  Ac  praeter  hos  confulere  nos  oportet  aequa^ 
ks  feu  coaetaneos.  Ita  in  epiiiolis  Ciceronis  funt  et 
Coelii  , Sulpicii  , aliorum  epillolae  , qui  quoniam 
omnes  eadem  aetate  vixerunt,  ufum  loquendi  non  mi- 
nus fuppeditant  interpreti  Ciceronis,  quam  ipfa  huius 
auctoris  feripta, 

II.  e fer iptOYjhus  ^ quibus  ea  lingua  vernacula  quidem 
mn  fuit  t fcd  qui  tamen  tempore  linguae  adhuc  vivae  vixe-» 
runt  eamque  bene  didicerant^  Ita  Terentius,  qui  Afer 
fuit  gente,  fcriplit  latine.  Is  non  vernaculam  habe- 
bat illam  linguam  , fed  longo  tamen  ufu  cognitam. 
Marcus  Antoninus,  Imperator,  fcripfit  commentarios 
fuos  graece.  Hic  etfi  Romanus  fuit;  tamen  eft  ido- 
neus teftis  linguae  graecae,  quoniam  haec  ipllus  aetate 
adhuc  in  ufu  erat  et  vigebat.  Pariter  nec  Jofepho, 
nec  Philoni  lingua,  qua  ufi  funt,  fuit  vernacula,  fed 
didicerant  eam  grammatice  et  fubtiliter  : nihilo  minus 
tamen  libri  eorum  continent  teftimonia,  ubi  quaeiiio 
de  vi  verborum  graecorum  oritur. 

III.  e Scholiafis  et  Glojfographis. 

I V.  ^ verfionibus , quas  fingua  adhuc  viva  a peritis 
eius  factas  conjlat.  Vertit  Cicero  multos  Platonicorum 
dialogorum  locos:  his  locis  uti  poffumus  ut  totidem 
teftimoniis  de  vi  verborum  Platonicorum.  Scripfit 
enim  philofophus  Romanus  lingua  graeca  adhuc  viva, 
eiusque  fuit  peritus  interpres. 

De  his  omnibus  nunc  fingulatim  praecipiendum 

eR. 
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V. 

I.  i fcrijitofihus  lingua  aliqua  vtl  vernacula  ijojis,  vd 
adhuc  vigente^  utentibus. 

Principatum  haud  dubie  tenent  fcrlptores  primi 
generis , eorumque  teftimonia  maxime  funt  idonea 
3)*  Quis  enim  dubitet , Xenophontem  gravius 
praebere  argumentum,  quam  Hefychii  gloffarium, 
Homerum  graviorem  effe  ufus  loquendi  teftem,  quam 
EuHathii  aut  Pfeudodidymi  in  Homerum  fcholia  ? 
Quis  dubitet  textum  Novi  Tellamenti  gravius  effe  ar^ 
gumentum'  vetfionibus  latinis  ? 

Sed  hi  fcriptores  teftimonium  edunt  fere  triplici^ 
tery  feu  clarius : ex  iis  triplici  modo  difcere  poffumus 
modum  et  ufum  loquendi.  Primum  enim  verba  ipjh 
definiunt  ; deinde  exemplis  et  rebus  vim  verborum  illu^ 
Jirant ; denique  locos  parallelos  adhibente 

Haec  fingula  dum  fingulatim  tractamus,  verfa- 
mur  in  ipfa  praxi* 

VI. 

Hi  a)  definiunt  verba. 

Primum  igitur  e fcriptore^  definiente  verba  ^ difci 
vis  verborum  potell.  Non  quaeruntur  autem  hic  de- 
finitiones philofophicae , quae  plane  formam  logicam 
habeant,  conftentque  genere  ac  differentia  fpecifica, 
fed  latius  definitiones  nominales  feii  grammaticae, 
quae  vim  yocabuli  in  lingua  aliqua  ufitati  fimpliciter 
defcribunt.  Veluti  quum  in  Xenophonteis  Memorabb, 
Socr^  IV,  6*  §.  12,  Socrates  definit,  quaenam  fit 
Pa(T/McCf  quaenam  rv^avv!^  , et  quomodo  differant, 

docet- 
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docetque  (IcctriKsiCiv  effe  eius,  qui  imperet  volentibus 
civibus,  Tv^ctvviSx  contra  eius,  qui  invitis  civibus  im- 
peret, fibique  arrogaverit  regnum : non  funt  hae  phi- 
lofopbici  argumenti  definitiones , fed  grammaticu 
Offendunt  enim  , quale  fuerit  Socratis  aetate  discri- 
men illorum  verborum  in  vitae  quotidianae  confuetu- 
dine*  — Add,  ernestit  elavem  C/ceron,  L vocab» 
inores -j  reltgioj  fvperJUuofus ; opes;  auctoritas:  quo- 
rum verborum  Cicero  ipfe  definitiones  afiert.  Pariter 
THEOPHRASTVS  is,  qiu  ^cnpCit , in  capi- 

tis fere  cuiusvis  initio  definitionem  tradit  characteris, 
quem  adumbraturus  efi:.  Non  potefi:  igitur  planius  dici, 
quid  fignificet  v,  c.  dK(t<^ovsloi  j &c* 

quam  fi  brevibus  iliis  Theophralti  definitionibus  uta- 
mur. His  adiiciam  locum  Aristotelis  Rhetoric^ 
lib.  II,  cap.  12  — • 17^  (in  gesneri  Chreftoinatbia 
graeca  p»  171*)»  quo  et  ipfo  magna  copia  verborum 
linguae  graecae  definitur. 

Eiusmodi  definitiones,  e quibus  fignificatio  ver- 
borum difei  potefi,  etiam  in  libris  Novi  Teftamenti 
reperiuntur,  quamquam  perpaucae.  Paulus  in  epifi. 
ad  Hebraeos  V,  14.  fe  dicit  feribere  rsKslcig.  Ibi  qui 
funt  rsKsioi,  definiuntur  fic  : di  Sid  Tyjv  s^iu  roi 
cQyjTri^ictyeyvfivctcrfisvct,  TT^og  zxKov  te 

%oti  Quae  propemodum  logica  efi  definitio: 

qui  habent  fenfus  per  habitum  exercitatos  ad  discernendum 
bonum  et  malimh  Igitur  in  toto  illo  locoPaulino  cogor 
capere  verbum  isAsiot  fic  , ut  feriptor  ipfe  definivit. 
I,  Joh.  III,  4,  n dfJLCiiiTlcc  dicitur  effe  dvofjLta,  ergo 
non  peccatum  ^ quod  lati  ne  dicitur  {Verfehen  und  Jrr^ 
thum)^  fed  quicquid  efi  divinae  legi  contrarium.  Si 
nefeiremus,  quid  effet,  Pauli  potifiimum  fiilo,  to 
cufjLcc  Tov  X^ig-8,  poffet  id  difei  ex  Ephef. J , 2^., 
ubi  definitur  per  fic  : hxhrja-lcc,  riTi^  to 
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ciVT^yV  y 70  70V  mctvTa  h ira^t  ttA^^^su- 

l/Avou.  Hebr.  XJ,  i.  efl  definitio  mksct-g  ^ quae  effe 
dicitur  hkTti^oiihotiV  iJttoVccw,  TT^ay^AtaTwv  sAeyx^S  ou 
fi^BTtoyJvoo]/, 

VIL 

b)  rebus  et  exem’pUs  illtiflrant. 

Porro  etiam  e rebus  et  exemplis  difci  poteft,  qui 
fit  ufus  loquendi,  quae  verborum  vis.  Nimirum  feri- 
ptor  interdum  nominat  exempla  eius  verbi,  cuius 
fignificatum  quaero.  Sic  Theophraftus  in  lingulis  cha- 
racterum deferiptionibus  recitat  exempla  multa,  e qui- 
bus appareat,  quomodo  v.  c.  agere  foleat  homo  auS-a- 
^ fuperbe  morofus ^ quomodo  loqui  et  gerere  fe  erga 
alios  foleat  homo  «y^oijcog*  Ex  his  exemplis  difci  fa- 
cillime potefi:  verborum , quae  adhibuit  ad  defignan- 
dos  characterns,  fignificatio.  — y\d  explicandum  vo- 
cabulum li%CLi0  7ivv\q ^ quod  faepe  occurrit  in  Novo 
Teftamento  , videndum  in  locis  lingulis  erit,  quae 
iuflificatioms  addantur:  num  fint praemia  aliis 
tributa,  an  fit  favor  divinus,  an  fit  abfolutic  a pecca- 
tis. Quid  funt  s^ya  voyov  1 Si  exempla  oftendunt, 
voyov  ufurpari  de  praeferiptis  ritibus ; fi  exempla  e^yoov 
funt  in  rituum  illorum  obfervatione : planum  eft,  quae 
e^yct  voyov  intelligantur.  Si  s^ycov  exempla  funt  leni- 
tas, amor,  iufiiitia,  liberalitas,  manfuetudo  : exem- 
pla rurfus  hic  indicant,  quid  fit,  audito  illo  vocabulo, 
cogitandum.  Itaque  haec  res  latiffime  patet,  et  quo 
rarius  in  Novo  Tefiamento  definitiones  verborum  oc- 
currunt: eo  crebrius  per  res  et  exempla  addita  decla- 
ratur, qua  maxime  fignificatione  verbum  aliquod  ca- 
piendum fit.  Addam  alia  quaedam  exempla.  Paulus 
ponit  interdum  nomen  hoc : % sTos  tc? u ^ oV  w o t/, 

F dicit- 
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dicitque  v.  c*  vivere  fecundum  elementa  mundi,  fer- 
vire  elementis  mundi,  iis  mori  aut  renunciare.  Quid 
fibi  velit  feriptor,  difeitur  ibi,  ubi  exempla  elemento- 
rum mundi  tractat.  Id  fit  Gaiat.  IV,  9.  ubi  hos,  qui 
elementis  mundi  ferviant,  fcriblt  obfervare  et  discernere 
dies,  menfes,  annos.  Patet  hinc,  ^ci^hx  tcu  yJo’^ 
fjLov  indicare  praecepta  de  oblervandis  rebus  externis. 
De  iisdem  mundi  elementis  agitur  Colofh  j.l,  ao.,  mo- 
neturque,  valedicendum  iis  effe.  Id  explicat  Paulus 
per  exen;pla:  valedicendum  effe  eiusniodi  praeceptis: 
ne  edas,  ne  bibas,  ne  guftcs.  Ergo  fignificantur  re- 
gulae de  obfervandis  discriminibus  ciborum  rerumque 
purarum  atque  impurarum.  Pix  his  quis  non  videt, 
omnino  intelligi  Mofaicam  infticutionem  ? — Vbi  di- 
cuntur s^yct  TWff  (TX^Kog  , ibi  deinde  recitantur 
exempla  talia  : furtum,  adulterium  &c.,  ut  appareat, 
fermonem  effe  de  malefactis  feu  malefietis,  quae  opera 
carnis  appellantur. 

Verum  ad  hoc  adminiculum,  per  exempla 
nfum  loquendi,  requiritur  quaedadi  facultas  ^ in  fingu-^ 
laribus  videndi  notiones  generum  et  formarum  (§.  4). 
Formae  funt,  quae  in  fcholis  fpecies  dicuntur.  Ergo 
in  fingulis  locis  diligenter  efl  attendendum,  utrum  ge- 
nus , an  fpecies,  et  quae  fpecies  intelligenda  fit.  v.  c» 
Verba  a TraAfict  multas  comprehendunt 

fpecies.  Ium  opus  ell  facultate  aliqua  et  exercitatione, 

ut 

[Rectius  videtur  "N oiesse'ltvs  (Opufculor,  fafcic. IL 
p.  21 80  accepiffe  de  tignis,  fenfum  moventibus 

caerimoniis,  externo  atque  adumbrato  Dei  cultu , qua- 
lis deferibitur  Gaiat.  IV,  lo.  et  Coi.  II,  16.  ac  21. 
De  vi  verbi  cfr.  salmasivs  in  libro  de  transfub^ 
flantiatione  p.  55.  Sic  et  in  V.  T. , quod  NoeiTeltus 
ibi  non  attigit , facrae  Judaeorum  caerimoniae  interdum 
nomine  11*1^ , infigniuntur ; velut  fabbathum  Exod, 
XXXI,  13.  circpmcifio  Pf.  XVII,  Ii.  E.J 
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ut  intclligam,  fitne  fpecies,  an  genus  intelligendum. 
Xa^igy  beneficentia;  eflne  hic  venia  peccati,  an  amor 
Dei  erga  hominem,  an  auxilium  divinum  in  progreflu 
virtutis  ? liberatio  a malo^  eftne  hic  aeterna 

felicitas,  an  liberatio  ab  infcitia?  Nam  eae  omnes 
funt  horum  verborum  fignificationes.  Facultas  igitur 
interpretandi  aliqua  neceffario  pertinet  ad  animadver- 
tendam feriem  orationis,  quae  una  oflendit,  quo  fen- 
fu  nunc  dicatur et  ccoTyj^icc.  ~ 'AttoXvt^ovv^  quod 
in  univerfum  elt  redimere  f*  malo  aliqito  liberare^  multas 
habet  in  Scriptura  facra  fignificationes*  Dicitur  enim 
de  liberatione  a poena  , a peccato  , a miferiis  &c. 
lam  in  fingulis  iocis,  ubi  o ctTtoAvT^oi^aoig  occurrit,  vi- 
dendum, utrum  genus  intelligatur  : Gott,  der  Retter ; 
an  fpecies , et  quae  fpecies ; an  fit  Deus  liberans  a 
morbo  , an  liberans  a peccati  poena,  an  liberans  a 
luiferia  aeterna*  Sic  tandem  oritur  illa  facultas  dis- 
cernendi, quae  exercitationem  aliquam  de  fiderat . Eaque 
exercitatio  hic  tanto  magis  eft  neceffaria,  ut  dedifea- 
inus  familiares  nobis  a pueritia  notiones,  ne  illas  in- 
epte in  quemlibet  locum  importemus.  Affueti  fumus 
a puero  coniungendis  notionibus  talibus  : 

ScUgkeit  — qunfi  id  ad  felicitatem  aeternam  femper 
referatur,  clTtooKsicc,  Verderben  — quafi  id  ad  aeternam  mi- 
feriam  femper  referatur.  Sed  non  ubivis  verba  iila  fic  ac- 
cipienda funt.  Similiter  ideas  f/.grdvoioc,  Kal  'TrfrK, 
Reue  undGlaiiben^  difeimus  a puero ; fed  multis  in  locis 
illae  non  fic,  uti  didicimus,  accipiendae  funt.  Significa- 
- tlones  igitur  ut  cuique  loco  congruas  adhibeamus,  fen- 
tire  nos  exercitatio  illa  iubebit;  quae  eadem  pullulat, 
ut  unus  idemque  feriptor  aliquoties  perlegatur,  ut 
adeo  fic  affueliat  animus  obfervationi , illum  aliter  at- 
que aliter  verbum  aliquod  adhibere,  et,  quid  fibi 
velit,  femper  fingulis  effe  in  locis  definiendum*  Lu- 
culentum huius  rei  ad  imitationem  vocandae  exern- 

F 2 pium 
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pluni  praebet  disputatio  gottl»  christ.  storiui,  Tu- 
bingenfis  Theologi,  de  fenfu  vocabuli  Tubing*. 

1781« 

Praeter  hanc  autem  exercitationem,  quam  Er- 
'neflius  poftulat,  etiam  opus  eft  Logices  jcicntia.  Vnde 
enim  ilatuere  poffumus,  quae  fpecies  cr&)T>j- 

(uraxotag^  aliquo  loco  obtineat,  niti  Dialectices 
ope  diligenter  attendamus  ad  nexum  orationis,  ad  fco- 
pum  et  confilium  fcribentis,  ad  comparationem  fub- 
iectorum  et  praedicatorum  <5tc.,  e quibus  omnis  figni- 
ficatio  verborum  pendet* 

VIIL 

c)  locis  fitnilibus  utuntur. 

Ad  reperiendum  loquendi  ufum  indagandamque 
fententiam  adhibenda  denique  ell:  locorum  jimilium  feu 
parallelorum  comparatio^  Cuius  quidem  adminiculi  ad- 
hibendi multiplex  cautio  eil:,  tum  in  ipfis  locis  paral- 
lelis accurate  iudicandis,  tum  inter  fe  ad  reperiendain 
obfcurioris  loci  fententiam  comparandis.  Igitur  de  eo 
accuratius  agamus* 

VJIII* 

Taralhlismi  definitio  ac  partitio* 

Verbum  parallelismi  e difciplina  mathematica, 
quae  lineas  parallelas  tractat,  translatum  in  grammati- 
cam eft.  Indicat  autem,  ,duas  res  ftbi  invicem  refpon- 
dere,  ftmiles  fibi  effe.  Latine  igitur  parallelismum^ 
quem  hic  dicimus,  exprimas  per  fimilitudinem  locorum. 
Hinc  fponte  fluit  definitio  parallelismi  grammatici  haec, 
ut  fit  flmilitudo  locorum,  ob  quam  comparari  poffunt 
interpretandi  cauffa*  In  qua  definitione,  patet,  effe 

I.  ver- 
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1.  verfioiiem  vocabuli  ijhnilttufio  locorum')^  a.  differen- 
tiam fpecificam  {comparari  pojjunt)  ^ 3,  fcopum 
prctamft  caiijpi')^ 

Si  parallelismus  efl:  comparatio  locorum^  uti  docui- 
mus; in  hac  notione  reperieiiius  fundamentum  divi- 
dendi. Poffunt  enim  loca  effe  ffmilia  i.  quoad  verba^ 

2.  quoad res^  Hinc  oritur  duplex  parallelismi  fpecies  : 
verbalis  et  realis^  De  utroque  parallelismo  fmgulatim 
exponemus. 

X. 

Faralklismus  verbalis  ubi  confulendus  Jit. 

Supervacuum  foret,  ad  fingulas  fingulorum  ver- 
borum explicationes  velle  locos  parallelos  conquirere. 
Quid  enim  attinet , evolvendis  locis  fimilibus  docere, 
V.  c.  dcritci^saScci  effe  falutare^  de  quo  nemo  umquam 
dubitavit  ? Igitur  ubi  certus  eft  loquendi  ufus  et  certa 
verbi  fignificatio  ; ibi  inane  efl:  uti  parallelis  locis,  qui- 
bus faepe  fit,  ut  omnis  explicatio  abeat  in  meram  con- 
cordandae compilationem.  Opus  itaque  efl:  ante 
omnia,  ut  paullo  diligentius  quaeramus,  ubi  et  quan- 
do operae  pretium  fit,  confulere  locos  parallelos.  Id 
autem  maxime  neceffarium  arbitramur 

I.  in  hebraizantibas  Novi  Teflamenti  verbis , iis 
praefertim,  quae  non  tam  in  hebraico  textu  fimilequid 
habent,  quam  e verfione  Alexandrina  petita  funt.  In 
talibus  igitur,  quae  non  habent  graecam  fignificatio- 
nem,  intelligi  fortaflis  e loco  parallelo  poteft,  quid 
vocabulum  hebraizans  fibi  velit.  Fit  enim  interdum, 
ut  verbum,  ex  hebraico  fermone  aut  Alexandrina  ver- 
fione ductum  , in  aliis  locis  exprimatur  verbo  bene 

F 3 graeco. 
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graeco.  Saepe  apparuiffe  nobis  dicitur  fj  Gsou, 

70  SsoVj  n sv^OKict  Sscu.  Hoc  totum  pendet  ex 
hebraica  voce  , et  exprimit  benevolentiam.  Sed 
locus  parallelus  reperitur  l'it,  lil,  4.  iibi  eiuCpc^.v^vca 
dicitur  ^ xa/  r,  (ptAavS^coTiici  &goVy  amor  etbe^ 

mgnitas  Dti  erga  nos.  Quae  verba  funt  bene  graeca. 
Saepe  legimus,  quum  res  mirabilis  contigit:  icpo- 
^ouvTo  TtdvTsg y etiam  ubi  accidit  res  benelica.  Du- 
ctum hoc  ex  hebraicis  i,  Reg.  111,  2 8- 
XXXllf,  9.  Et  alibi  dicuntur  omnes  SuvfjLd<Tctty 
p^o-oii , adinirahundi  oh(hipiajJe,  Hoc  igitur  erit  ipluin 
illud  s(po2oZv70y  graeco  lerrnone  expreffum.  — Deus 
dicitur  interdum  tremendus  horrendus ^ ubi  de  fumma 
eius  poteftate  exponitur  : fed  idem  alibi  dicitur  vene^ 
ra::  y augujhts.  Qui  paralielismus  efl, 

II.  in  vocabulis  religioni  propriis  et  c[uajl  tcchnlclsl 
'Qualia  funt  7riV;§’,  (j.iTdvor:z , %aivvi  xTicrig  j fzvgrgiov. 
Subhdamus  aliquantisper  in  ultimo  verbo,  quod  laepe 
occurrit  in  Epidolis  N.  T.  Solemus  autem  ficf  appel- 
lare totam  doctrinam  de  confilio  divino  falutis  a nobis 
impetrandae.  An  vero  ita  dicitur  doctrina,  quia  non 
poted  comprehendi  a nobis?  Nullo  modo:  quorfum 
enim  traderetur?  er  funtne  haec  adeo  incomprehenli- 
bilia,  quae  fundamenti  loco  in  noftra  religione  tradun- 
tur de  lingulari  Dei  erga  homines  amore  ac  de  mutui 
amoris  officio  ? Quid  ergo  fit  apparet  ex 

parallelismo.  Rom,  XVI  , 24..  Paulus  nominat  to 
(vciyysKiov  zul  ro  Kn^vypLcL  'Ikctcv  X^tg-cv,  tcutco  ditoKcL- 
fzvg-r^iov  x^ovoig  aloovloig  cr^cr lyr^pAvov ^ 
(pay$^ct}3  SDTog  Ss  vvv  — doctrinam  (Quondam  igno- 
tam^ lilentio  tectam,  quae  nunc  innotuerit  et  patefacta 
fit.  Deinde  Coloff.  I,  27.  ignota  haec  doctrina  (to 
d^ozs)t^v[j.uhov  fivgrrgiov  dito  t<Sv  alwiwv  dito  twv 
dicitur  fuifle  ky  Sane  enim 

gentes 
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gentes  ignorabant  hanc  doctrinam,  usque  dum  per 
doctores  quaqua  verfum  iniffos  iis  innotefceret.  De- 
nique EpheC  Ilf,  4»  5«  eadem  fere  traduntur:  to  fiv- 
<^^ioviovX^i^ov,  0 6v  sTs^cug  yevBcclg  otjy.syvco- 
— o;V  vvv  a7rsza?^v(p&yi  rSlg  dyioig*  Dicit- 
que  Paulas  ra  IBvij  quoque  nunc  heri  (TVfJifMhoxct 
ivayysKioig.  His  omnibus  collectis,  quis  non  vi- 
det, fJiV7'^^tov  dici  doctrinam  de  falutis  nobis  tribuendae 
confilio,  hactenus  incognitam,  potiffimum  paganis 
hominibus  ? 

IU.  Confulendus  eftparallelismus  in  verbis  rarmU 
hiis^  Quod  per  fe  patet. 

[Verbum  de  Chrifto  ufurpatum,  non 

occurrit  nili  duobus  in  locis  N.  T.  (Rom.  VIII,  34. 
Hebr.  VII,  25.)  Quid  fignificet,  omni  tempore 
quaefitum  eft.  At  in  ep.  ad  Hebraeos  permutatur 
cum  verbo  aoo^siv.  Ponit  enim  Apoftolus  hoc, 
Chriftum  effe  aeternum  facerdotem,  quia  in  aeter- 
num vivat.  Inde  concludit,  Chriftum  propterea in 
actertium  effe  poffe  falutiferum  [(SvvdfJLSVov  crd^stv^ 
et  evergetam  iis  , qui  Deum  per  ipfum  adeant. 
Repetit  hoc  lic  : nam  ideo  vivit  in  aeternum,  ut 
horum  hominum  caufTa  medium  fe  interponat,  eos 
tueatur,  dg  to  brvyxdvsiv^  Tum  etiam  ille  Chri- 
ftus,  0 Jh  sv  Tou  Sssu  Kcti  hvnyyjLvm^  et  TTctv- 
T5T«  dg  TO  alibi  (Hebr.  V,  9.)  uni- 

verfa  propofitione  dicitur  TsAsioods^g  dlriog  a-ooT/j^iccg 
diODViov  yiycvhcii , h.  e.  iam  conftitutus  Dominus 
etiamnum  effe  cauffa  et  dator  falutis  aeternae.  Haec^ 
nonne  funt  parallela  ? — Sumpli  hoc  exemplum  ex 
-mokX  Dijfertatt,  theol.  et  philoh  Vol.  1.  p.  298. 
eft  egregia  et  invidendae  fubtilitatis  plena  disputatio 
de  notione  vocabuli  mvyy/ivsiv.  E.] 

F4 
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IV.  Confalendus  etiam  eft  hi  vevhis  'amhiguts^ 
Tum  enim,  quum  verba  occurrunt,  quorum  in  ali- 
quo loco  fignitiqatio  liquido  perfpici  non  potefl,  pro- 
pter ambiguitatem  aliquam,  cuius  tollendae  nullam 
dat  anfam  res  et  contextus,  (§.  5O5  adiuvari  interpres 
vult  et  admoneri.  Quaerit  itaque,  an  verba  illa  etiam 
alibi  occurrant  et  ibi  facilius  intelligi  poirmt. 


XI. 


Paralklismus  verbalis  ubi  referiatur. 


Poftquam  igitur  intelleximus , quibusnam  in  lo- 
cis operae  pretium  fjt,  parallelismum  confulere;  di- 
fpiciendum  eft  de  variis  illius  claffibus.  Habet  autem 
locum  parallelismus , de  quo  loquimur,  verbalis 


I.  iis  in  locis , ubi  occurrit  verbum  idem , fed  cum 
explicatione.  Idem  enim  verbum  pluries  occurrere, 
quid  attinet,  nib  eo  in  loco,  quem  tracto,  interpre- 
tandi cauffa  aliquid  explicationis  accedat  ? Apponam 
quaedam  exempla.  Chriftus  in  Novo  Teftamento 
faepius  appellatur cjfenfionis.  Quaerendus  igitur 
interpreti  locus  eft,  ubi  lapidi  illi  ojfenfionis  additur 
aliquid  explicationis,  quod  adminiculum  ei  praeftet 
ad  fenfum  reperiendum.  Eft  talis  locus  i.  Petr.  II, 
8.,  ubi  hoc  additur:  qui  offendantur  lapide,  eos 
aTTsi&fiv  Acycf  ^ repudiare  doctrinam  Chrifti , ei  fe 
opponere.  Habeo  hic  modum,  quo  quis  offenditur, 
nempe,  dum  obfiftit  doctrinae  Chrifti.  Poteft  hinc  con- 
cludi, Chriftum  dici  eatenus  lapidem  ojfenjtonis^  quatenus 
aliquis  aut  dubitet,  aut  non  velit  doctrinam  eius  ^ ad- 
mittere. Accedit,  quod  fermo  eft  de  Judaeis,  quos 
ipfa  hiftoria  arguit  repudiaffe  Chriftum  eiusque  doctri- 
nam. — - Pf.  LXXllJ,  28»  occurrunt  verba  haec:  ap- 

pro- 
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propinquam  (^3^1?)  Jovae  mihi  bonum  ejl^  Appro- 
pinquatio Dei  — eihie  quod  Deus  appropinquat  ad 
me,  an  quod  ego  ad  Deum  appropinquo?  Dubita- 
tionem hanc  folvit  locus  parallelus,  qui  cftv»2  3*,  ubi 
dicitur:  ego femper  tecum  verfor^  Hoc  efi:  in  genere 
idem,  fed  ex  perfpicua,  quae  additur,  explicatione 
cognofcitur,  altero  in  loco  appropinquationem  Dei  non 
effe,  quod  Deus  ad  me,  fed  quod  ego  ad  Deum  ap- 
propinquo, feu,  quod  ego  deditus  illi  plane  fum.  Ad- 
^de,  quod  v.  27*  longinqui  {q\i  re77jot i a Deo ^ 

iique  hc  defcribuntur  : qui  deferu77t  DcirnK  Eft  ergo 
et  hoc  exemplum  parallelismi  verbalis,  fenfusque  loci 
erit  hic : quod  ego  fimi  Deo  deditijjmms  ^ id  ejl  77tibi  fim^> 
77711771  bonirnu 


II.  Loci  paralleli  quoque  funt,  in  qtiibtn  coniugata 
*verha  occurrunt  ^ ft77iili  ititexta  oratioiii  (contextui],  cimi 
attributis  iis^  ex  quibus  defiiiiri  fent  entia  pote  fi  (§.  5)^ 


Coiiiugata  verba  funt  per  etymologiam  coniimctai 
Dicuntur  autem  lic  in  arte  grammatica  derivata  cimi 
prmitivis.  Sic  v,  c.  faepe  occurrit  verbum  >iCiKiiv^ 
alic,ui  felicitatem  dei7ionftrare  et  pro77iittere  j fed  occur- 
runt etiam  eodem  fenfu  derivata  xAjJcr/g-;  pa- 
riter ab  sycKsyetv  occurrunt  'sKhsKTog^  — 2. 

Cor.  I,  21*  occurrit:  €>£cg , nihilque 

additur,  e quo  appareat,  quid  hoc  Iit,  Deum  nos  un- 
xijfe^  Habemus  igitur  verbum  ambiguum,  religioni 
proprium  idemque  hebraizans.  Verum  i.  Joh,  IJ,  2o^ 
feq.  legitur  derivatum  cum  attributis.  Nempe 

unctio  ibi  dicitur  nos  edocere,  nobis  vera  tradere» 
Quapropter  imctio  debet  effe  inftitutio  aliqua,  poftu- 
lantibus  eam  fignihcationem  praedicatis.  Ita  in  colla- 
tione loci  alterius  addita  attributa  adiuvant  intellectum 
verbi  per  fe  ambigui.  — Saepe  occurrit  verbum  ol%o- 

F 5 lopSiv 5 
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ccfiitv;  faepius  derivata  choSofjLTj^i^  y 67:cty,ohiJ.{t]f.  E 
confenfu  parallelorum  locorum  iuteiligitur  , exprimi 
hoc  : utilem  cjjc  et  prodejje  aliis  ad  J cienti am  et  pietatem^ 
Haec  notio  univerfa  tenenda  erit,  quaecunque  tandem 
verbi  forma  et  quocunque  modo  occurrat. 

III.  Sunt  porro  loci  paralleli,  quum  verbum  ali- 
quod fcu  phrajis  repetitur  cum  adiunctione  fynonyini  (§.  <j  ♦), 
Jt  d ita  j ut  altero  in  loco  planior  jit  phrajis^ 

2.  Cor.  IV,  10.  dicit  Paulus,  fe  in  fuo  corpore 
circumferre  Jeju  Chrijii  trucidationem.  Hoc  non  eft  illi- 
co  planum.  Sed  v.  ir.  repetit  hoc  (eft  ergo  locus 
parallelus),  repetitque  per  phrafm  planiorem  : egOy 
vivens  in  bis  terris^  quotidie,  propter  Cbriftum  in  mortis  pe- 
riculum ccniicior.  Ita  locus  hic  parallelus  fatis  perfpi- 
cuus  ducit  ad  fenfum  hunc  conftituendum  : corpori 
meo  quotidie  imminet  periculum,  ne  trucider , ut 
(Jhriftus  trucidatus  cil. 

IV.  Sunt  etiam  loci  paralleli , quum  ponitur  in  al- 
tero loco  verbum  idem , adiuncta  perfpicua  's'^s^ya<7ico 

Dicimus  autem  in  grammaticis  et  rhetoricis 
ya.<7lciv  habitum  orationis  eum,  eam  formam,  quum 
coniunguntur  verba  in  univerfum  eamdem  rem  expri- 
mentia, phrafes,  in  univerfum  hgnificantes.  In 
his  phrafibus  coniunctis  erit  fortallis  una  et  altera  pla- 
nior, unde  in  parallelo  loco,  quod  obfcurius  eft,  de- 
finiri queat.  Plena  funt  omnia  huius  formae  exemplis, 
maxime  in  Veteri  Teftamento : ut  Pf.  I,  i.  beatus  ille, 
qui  non  fodalis  impiorum  eft  — qui  ftudiofus  eft  le- 
gis f.  doctrinae  divinae.  Matth.  I,  2C.  de  Maria  eft: 
id  quod  ex  te  nafcetur,  eft  e Spiritu  fancto.  Paralle- 
lus 
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Ius  eft  locus  Luc.  I,  35.  ubi  verbis  obfcuriorlbus  t 
'TtvsviJ.a  ayiov  eT^sAsvasTui  addantur  haec  ma- 

gis pcrfpicua : ivv<x,y.ig  vipig-ov  sT^iazictcrsi  coi. 
Quum  igitur  in  univerfum  eadem  res  duobus  hic  mo- 
dis exprimatur:  kyiov  TTVsviia  dvvotfjbig  v-pit^ov^  omnis 
vis  et  potentia  divina;  et  cjuurn  dicatur  nalci  puer  ex 
fpiritu  fancto,  intelligitur  vis  divina  > qua  efficiebatur, 
ut  puer  nafceretur*  — Saepe  de  \ tcv  XciTCivk 

dicitur  , homines  ex  illa  educi  et  exire.  Id  ipiuin 
Actor.  XXVI,  iB*  occurriit.  Sed  additur  ibi  exerga- 
fia:  duci  homines  e tenebris\ad lucem  et  e poteftate  Sa- 
tanae ad  Deum.  Jam  eam  phrafin:  a tenebris  ad  luce ?n 
redire^  quis  nefcit  fignihcare : ab  infcitia  ad  fcientiam, 
a miferia  ad  felicitatem  redire  ? Quis  igitur  non  inde 
concludat,  h^ovcici  toZ  educi  eum,  qui  e ne- 

fcio  fiat  fciens,  e rnifero  felix  ? 

V.  lis,  quae  ernestio  praeeunte,  hactenus  per- 
tractavimus, non  dubito  etiam  illud  addere,  quod  idem 
auctor  §.  6.  attigit,  reperiri  locos  parallelos,  qumn  pofi 
parentbefin  intextam  praecedens  fent entia  cum  variatione 
eliqua  verborum  repetatur^ 

Fit  enim  hoc  nonnunqiiam,  ut  feriptor  adhibeat 
digreffionem  aliquam,  tum  ad  rem  redeat,  idque,  un- 
de digreffus  fuerat,  repetat  aliis  et  pluribus  verbis* 
Hinc  facile  apparebit,  quid  libi  voluerit  ante  digref- 
fionem.  i.  Cor.  VII,  i.  traduntur  haec : non  ejfe  kcc,- 
Aov , inire  matrimonium.  Hoc  kuKcv  quale  fit,  fane 
quaeri  poteft;  num  morali  fenfu:  bonum  et  licitum^  an 
populari  : utile ^ bonejlum^  conveniens.  Sequitur  pofi: 
longam  digreffionem  v.  26.  non  effe  adfcifcere 

fibi  uxorem,  cid  rtiv  wcav  dvdyzj^Vj  pro^ 

pter  calamitatem  et  miferiam.  Quis  non  videt , addi 

hoc:  nunc  quidem  elfe  utile,  //w/r  non poffe  fuaderi 

pro- 
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propter  impendentes  calamitates,  in  quibus  quis  folus 
feliciter  fortaffe  vivere  pofTit,  matrimonio  iunctus 
non  poffit  ? 

Vb  Addo  etiam  hoc , locos  effe  parallelos,  ubi 
idem  verbum  alibi  occurrat  cum  oppofitione^ 

Etenim  fi  in  uno  loco,  ubi  nulla  eft  oppofitio, 
fuerit  fortaffe  ambiguum,  in  altero  definietur  ex  oppo- 
fito.  Ita  Rom.  VJ,  23.  traditur,  ejTe  mer- 

cedem  peccati  , fed  felicitatem  aeternam  efe  beneficium 
divinum.  Opponuntur  itaque  fibi  S‘avaioq  et  aiM~ 
vteg.  Ergo  Scivciroq  nunc  non  ell  mors  illa  phylica, 
fed  omnis  omnino  miferia,  atque  adeo  futura  et  fem- 
piterna.  Nam  qua  exparte  fpectatur  eadem  ex 
parte  Savetreq^et  qua  exparte  appellatur  ea- 

dem exparte  Scevaroq  intelligendus  eft  alojvicq-,  futura 
miferia.  Tali  oppofitione  admonitus,  facile  quis  de- 
finiet locum  Jacob.  I,  15*  in  quo  peccatum  dicitur 
progignere  SdvecTon  Quis  enim  dubitet,  etiam  hoc 
in  loco  intelligi  in  univerfum  miferiam,  quae  fequatur 
peccatum?  Quis  dubitet,  finem  et  eventum  peccati 
effe  quam  latiflime  miferiam  huius  futuraeque  vitae  ? 

Xll 

Parallelistni  realis  notio  ct  variae  fpecies* 

Parallelismus  rerum  reperitur  ibi  i ubi  eadem  res  ct 
fententia  aliis  magis  perfpicuis  aut  plenioribus  et  pluribus 
verbis  exprimitur  ^ ct  de  quorum  vi  ambigi  non  potefl 
(§.  6)>  Videndum  igitur  efl,  an  altero  in  loco  plenius 
et  magis  perfpicue  eadem  res  dicatur  citraque  omnem  am^ 
biguitatem^  Nam  conferre  locos  duos , eadem  de  re 
agentes  , quid  proderit,  nifi  in  altero  fit  plenius,  cer- 
tius et  dilucidius  dictum,  ut  eo  comparando  difcas  ali- 
quid 
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quid  ad  illa,  quae  obfcura  funt,  explicanda?  Poflunt 
et  huc  illuftraudi  caufia  revocari,  quae  fupra  (X)  di- 
ximus de  notione  vocabuli  Colligebamus  lo- 

ca talia,  e quibus  notio  appareret  plenius,  dilucidius 
et  citra  ambiguitatem.  Plenius  — dicebatur  enim 
aliquo  in  loco  doctrina  illa  incognita  To7g 
Ci  fuiffe;  dilucidius  — reperiebamiis  enim  notionem 
oppolitam,  doctrinam  nunc  patefieri;  citra  ambiguita-» 
Um  — erant  enim  haec  adeo  propria  verba. 

Sunt  autem  parallelismi  huius  claffes  duae : i.  pa- 
rallelisinus  hiftoricus , 3.  parallelismus  .didacticus, 

xnr. 

Farallelismus  rerum  hifloricus* 

Hifioricus  rerum  parallelismus  ibi  efl: , ubi  eadem 
res  narratur.  Magnus  igitur  et  perpetuus  eius  ufus  eft 
in  quatuor  Evangelillis , in  quibus  ut  magnam  partem 
eaedem  res  traduntur:  ita  plenius  interdum  et  certius 
illorum  narrationes  intelliguntur,  ubi  mutuo  compa- 
rantur tum,  quum  alter  pluribus  utitur,  alter  brevius 
fua  rem  narratione  attingit.  Eodem  modo  fibi  refpon- 
dent  atque  ex  fe  invicem  illuilrandi  funt  Veteris  Tella- 
menti  libri  hiftorici,  qui  funt  de  Regibus,  Chronico- 
rum et  Samuelis,  In  Evangeliftis  autem  hinc  pendet 
harmonia  narrationum,  de  qua  alibi  dicetur, 

[Atque  in  his  quidem,  qui  ad  inftitutum  noftrum 
propius  pertinent,  talis  comparatio  tanto  eil  dili- 
gentius inftituenda,  fi  verum  eft,  vel  quod  eich- 
HORNivs  nuper  admodum  probabile  fecit,  in  Palae- 
ftina  mature  exftitiffe  breviores  commentarios  de 
Jefu  vita,  hebraice  feriptos  et  fenfim  auctos,  e qui- 
bus. 
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bus,  tamqunm  e communi  fonte  Evangeliflae  fua, 
fuo  quisque  modo,  hauferint  (v.  BihU  d.  bibL  Lnte^ 
ratitr^  V.  p.  761.  feqq,  et  937»  feqq.  add,  h g. 
H A L F E L D comiueutat.  de  origine  quatuor  E.vangelio- 
rum  et  de  eorum  canonica  auctoritate^  Gotting.  1794» 
4.),  vel,  quod  aliis  placuit,  unum  fuiffe  ab  altero 
lectum,  in  compendium  redactum,  mutatum,  au- 
ctum denique  griesbachii  Comment.  qua 
Marci  Evangelium  totum  e Matthaei  et  Lucae  commen-- 
tariis  decerptum  cjje  monftratur  ^ quae  inferta  elt 
mentatt^  theologicis  a Velthufemo  aliis  que  editis^  VoU 
I»  p* 


XiV. 


Parallelismus  rerum  cUdacticUs* 


Didacticus  rerum  parallelismus  ibi  efl,  ubi  in  utro- 
que loco  eadem  res  docetur.  Ac  multum  fane  proded 
hic  parallelismus  ad  conllituenda  dogmata  et  notiones 
dogmaticas.  Quid  enim  agimus , ubi  notiones  iudicii 
divini,  renovationis,  illuminationis  &c.  conftituimus, 
nifi  ut  locos,  eadem  de  re  agentes,  comparemus  et 
fic  e plenioribus  et  brevioribus,  e tropicis  et  propriis, 
e definitis  et  indefinitis  tandem  concludamus,  qui  fk 
Deus  iudex,  quae  fit  illuminatio  &c.  ? Ita  omnis  tan- 
dem difciplina  dogmatica  redit  ad  exercitationem  ali- 
quam in  hoc  parallelismo.  Exempla  huius  rei  funt  in 
omnibus  iis  canticis,  quae  bis  in  Pfalmorum  libro  oc- 
currunt, ut  XIV.  co!l.  LliL  Interdum  etiam  aliquod 
carmen  Davidis,  quod  eft  in  Pfalmis,  rurfas  libris  hi- 
ftoricis  infertum  legitur,  ut  Pf.  XCVI.  coli.  i.  Chron, 
XVI,  8,  feqq»  Eadem  res  docetur  in  epiflola  Judae 
et  2.  Petr»  11.,  iisdem  fere  verbis.  — Pariter  haud  ra- 
ro idem  dogma  uberius  exponitur,  quod  erat  alibi  bre- 
vius, 
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vius,  V.  c.  de  fublata  per  Chrilli  religionem  Mofis  oeco- 
nomia, Quales  loci  fant  quoad  res  paralleli,  quam- 
quam verbis  diverli;  et  colligi  inde  ambitus  dogmatis 
poteit.  Contra  vero,  ubi  eadem  res  feu  doctrina  tra- 
ditur brevius,  colligendi  funt  varii  loci  ex  iisque  dog- 
ma  confti tuendum , v.  c,  de  futura  multarum  natio- 
num felicitate,  coniuncta  cum  Judaicae  religionis  fub- 
latione  , aut  de  converdone  gentium  ad  religionem 
Chriftiaiiain* 

Vfus  inde  promanans  ut  cognofcatur,  compare- 
mus breviter  Gal  VI,  15.  cum  I,  Cor.  Vn,  19.  In 
primo  loco  haec  leguntur.  In  Jefu  Chrifto  non  valet 
circumcifio  aut  praeputium,  fed  nova  creatura.  Jam 
V.  eadem  res  breviter  traditur  fic : In  Jefu  Chrifto* 
nil  valet  circumcifio,  nec  praeputium,  fed  fides  per 
amorem  efficax.  Ergo  per  illam  Kaivi^v  exprimi- 

tur hdes  per  amorem  efficax,  {andcre  Eiufichten^  ande^ 
re  Ueberzeugungen^  ein  andercs  Leben,)  Denique  i.Cor. 
Vil,  19.  hoc  ita  traditur:  nil  valet  circumcido,  nil 
valet  praeputium  , fcd  obfervatio  praeceptorum  Deu 
Quo  ex  loco,  qui  eamdem  rem  breviter  exponit,  rur- 
fus  difcitur,  novam  creaturam  effe  vitam  fanctiorem* 

Saepe  etiam  notio  aliqua  explicatur  fic,  ut  ipfa 
res  intelligi  poffit.  Non  poffum  non  hic  iterum  ad- 
hibere exemplum  2.  Cor*  I,  2i.,  quod  fupra  in  aliam 
partem  verfavinms.  Dicitur  ibi  Deus  nos  unxi/ff 
Parallelus  Locus,  ubi  explicatur  verbum  ita,  utres  que* 
at  cognofei,  eft  i,  Joh*  II,  20,  ubi  uncti  a Deo  dicimur, 
additis  his:  ut  fetamus  omnia.  Et  v.  27.  idem  dc  ex- 
primitur: unctio  nos  edocet  in  omnibus.  Quodd  hic  ed: 
effectus  unctionis,  ut  fciamus  omnia;  tv\t  unctio  om- 
nino id , quod  alfert  fcientiam  , ideoque  inftitutio^ 
Qualis  enim  effectus,  talis  cauffa*  Aut  d praedicatum 

unctio- 
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unctionis  efl:  edocet  nos;  fnbiectum  erit  ipfa  inftitu- 
tio*  Legitur  praeterea  ibidem  v*  27,  utiaio  in  nobis  ma- 
net ^ pro  quo  V.  24.  occurrit:  id  quod  didicimus^  in  no^ 
his  manet.  Patet  et  fic  intelligendain  effe  fcientiam  ac-‘ 
coptam^  quae  debeatur  unctioni  f»  inftitutioni. 

[Cfr*  GuiL.  THEOD.  CAR«  alberti  Diff.  philol.  hcr- 
meneut.  de  locis  Jacrae  fcripturae parallelis^  Sect.  I — 
IIL  Helmd:,  i770»  4*  'E.] 

XV. 

Parallelismus  memhrorfim  defcrihitiir» 

Reftat  iam  , ut  excurfione  quaedam  adiiciamus 
de  parallelismo  membrorum  , quem  ernestius  plane 
praeteriit,  etfi  magni  eii:  in  interpretatione  Scripturae 
facrae  momenti.  Eft  autem  parallclismus  incmbrorum 
feries  continuata  aliquot  commatum  , coniunctorum 
invicem  eamdemque  rem  variis  ex  partibus  itafpectan- 
tium,  ut  verba  verbis , res  rebus  refpondeant. 

Illuftrabimus  hanc  definitionem  aliquot  exemplis : 
Luc.  Xr,  27.  quum  aliqua  mulier  Chrilium  audiiffet 
ibi  differentem  , in  hanc  erumpit  vocem:  0 beatum 
uterum  , qui  te  gcftavit , et  ubera , quae  te  lactarunt  f 
Effe  hic  feriem  continuatam  aliquot  commattm  invicem 
coniunctorum per  fe  patet:  fpectant  autem  haec  ambo 
commata  variis  ex  partibus.  Rem  eamdem 

— o beatam  matrem  tuam  ! Variis  ex  partibus  — 
quatenus  mater  eum  peperit,  et  quatenus  eum  lacta- 
vit. Sed  fpectatur  ita  res,  ut  verba  verbis  refpondeant 
(id  quod  vel  aurium  iudicio  confiat),  resqne  refpondeant 
rebus:  nam  et  geftare  in  utero  matris  efi,  et  lactare 
matris  eft  erga  liberos  officium.  — Pariter  LueJ,  52. 

feq. 
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feq»  continuata  feries  altquot  commatum:  TcocSfiKs  <5t/- 

/^  > \ fi  / ''  ' ~ » / 

UTTo  ^£^ov(jt)Vj  %M  VLyoocrs  Tanrstvov^.  ustvcovrocg 
nsArjasv  ctyaBoov  , %xi  TsKovTotvrag  i^a7se<ssi?\s  %svovq^ 
Exprimitur  his  commatibus  res  eadem  , fciiicet  haec: 
Deus  mutat  hominum  fata.  Haec  eadem  res  variis  ex 
partibus  [pectatur  y fata  triflia  Deus  mutat  in  laeta,  fa- 
ta laeta  mutat  in  triftia»  Verba  verbis  refpondent:  po- 
tentes — humiles  ; deiecit  — exaltavit;  pauperes  - 
. — divites ; abundantes  reddidit  — fecit  egenos. 
Res  denique  rebus  refpondent^  per  oppofitionem  fatis 
luculentam:  illi  deprimuntur,  hi  evehuntur.  — VI- 
timus,  quem.tractare  conditui,  locus  ed  apud  Jefaiam 
XL,  4.  Vd\  refpondent  verba  verbis : valles  — 

colles  ; exaltare  — humiliare.  Refpondent  res  rebus  : 
curva  via  dirigitur,  fit  recta  — afpera  via  complana- 
tur, fit  plana.  EIoc  fit  in  coniunctis  una  ferie  commati^ 
hus'y  quod  primus  obtutus  docet.  Fit  et  id  hoc  modo, 
ut  res  e variis  partibus  [pectetur.  Etenim  fi  effet  alicui 
venienti  iter  parandum;  haec  fingula  fieri  deberent: 
explerentur  valles  , colles  removerentur,  afperae  viae 
planarentur.  Hae  partes  deinde  coniunctim  cogitari 
folent  iudicarique. 

xvr. 

lEius  tractandi  joraecupta.  ^ 

Hactenus  declaravimus , qui  fit  parallelismus 
membrorum.  Cognita  eius  natura,  veniendum  efl  ad 
praecepta^  quoad  parallelismi  illius  ufus  in  NovoTefla- 
mento  deprehenditur. 

Praeceptum  L Quaere  loci , quem  tractas^ 
fententiarn  palmariam  feu  fundamentalem. 
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Iii  iis,  de  quibus  diximus,  locis  (Luc.  XI,  27^ 
Luc.  I,  46.)  erat  palmaria  lententia,  in  primo  quidem: 
a beatam  talis  filii  matrem  ! in  altero : Deus  mutat  ho- 
minum f at  I.  Cor.  iV,  5.  Nolite  ante  tempus  indi- 

care, donec  Dominus  venerit,  ille  occulta  e tene- 
bris in  lucem  protrahet  ac  manifellabit  fenili  pectoris 
et  animi.  Hic  eil  parallelismus  membrorum  : fed  pal- 
maria fententia  eft  : Deus  con filia  hominum  indicat ; in- 
dicat igitur  fine  partium  iludio , iudicat  iiitegerriine. 
Et  volebat  Apo/lolus  hoc  maxime  oflendere,  hominem 
non  poffe  conhlia  hominum  perfpicere  et  diiudicare* 
— Rurfus  fic  quoque  conftruuntur  verba  verbis,  res 
rebus,  ut  dat  aliqua  enumeratio  fpecierum,  generum 
aut  partium  totius.  Velut  in  illo  hymno  Mariae,  quem 
fupra  iam  attulimus,  enumerantur  variae  fpecies  po- 
tentiae divinae : deiicit  potentes  de  fede,  exaltat  hu- 
miles &c.  Monebit  interpres , In  univerfum  deferibi 
potentiam  divinam  ^ penes  quam  fint  profperae  res  at- 
que adverfae.  Monebit  idem,  haec  omnia  (partes  aut 
fpecies)  effe  explicatione  coniungenda  in  imam  propo- 
fitionem,  quae  genus  exhibeat,  velut  in  hanc:  penes 
potentiam  divinam  res  profperae  et  adverfae  funt*  Reper- 
ta palmaria  fententia , tametfi  fmgula  ad  eam  referen- 
da funt,  tamen  non  haerendum  ell  atque  argutandum 
in  lingulis  vocabulis:  nam  in  univerfum  traditur  ea- 
dem res.  Quodfi  ex  tali  loco  thema,  quod  vocant, 
pro  concione  dicendi,  eruere  volumus ; eodem  modo 
verfandum  eft,  ut  illud  deinde  ex  fundamentali  fenten- 
tia conftituamus. 

Praeceptum  I!.  Ne  cenfeas  parallelismum  mem- 
brorum otiofum  aut  meram  taiitologiam, 

Tautologia  ibi  efl,  ubi  verbis  pluribus  eadem 
nobis  dicuntur.  At  in  hoc  parallelismo  idea  e pluri- 
bus 
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bus  partibus  fpectatur;  cjuod  intellectum  effe  arbitror 
iis  ex  locis,  quae  paflim  hoc  confilio  excuffimus.  Pu- 
tavi autem  hoc  monendum  effe  adverfus  hos,  qui  et- 
iamnum  parallelismo  membrorum  iniqui  funt  eo  no- 
mine, quod  omnia  fic  mutentur  in  frigidas  tautologias. 

[Fortaffe  tamen  non  liceat  femper  pluribus  ex 
partibus  fpectare  et  explicare  expreffam  fententiam, 
aut  diverfitatis  aliquid  verbis  fimillimis  et  plane  idem 
fignihcantibus  obtrudere*  Neque  ideo  vitiofa  indi- 
canda efl:  oratio*  Etenim  quum  ex  linguarum  ava- 
Xoyic^  et  plurium  linguarum  confuetudine  rite  co- 
gnita difcamus,  effe  eiusmodi  avvot)vvfjLiCcg  genera  in 
bonis  quoque  omnium  aetatum  fqriptoribus,  neque 
eos  propterea  in  reprehenfioaem  inanis  et  frigidae 
TUVToKoyCccg  incurrere;  quidni  illas  facilius  fera- 
mus et  aequius  in  orientalibus  fcriptoribus,  quorum 
omnis  oratio  confdHt  in  tali  comprehenfione  et  re- 
petitione verborum,  non  modo  ad  vim  et  ornatum 
et  copiam,  fed  ad  confuetudinem  quoque  et  ufum 
vitae  communis?  Ac  monuit  hac  de  re  ipfe  morvs 
in  fequentibus,  monuitque  fic,  ut,  qui  fint  limi- 
tes huius  praecepti , attentum  lectorem  fugere  non 
poffit*  E*] 

Praeceptum  IIT*  cur  eadem  res  variis  ex 

partibus  fpectetur. 

Fieri  id  poteft  multis  de  cauffis  et  multiplici  com 
filio ; nimirum 

i)  illiiftrandi  cauffa,  Quodfi  lucrer  inde  aliquid 
ad  perfpicuitatem ; prodeft  et  hoc  ad  interpretationem. 
Matth*  HI,  12.  Johannes  baptifla  de  venturo Meffia  ait: 
in  manu  eius  eji  ventilabrum  et  purgabit  aream<,  Mem  ; 
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bra  parallela  funt  haec : colliget  triticum  in  horreum , fcd 
palecifiiextinguet  ignL  Haud  eft  obfcurum,  fententiam 
palmariam  effe : faturus doctor  inter  auditores  faos  discri- 
men faciet.  Sed  quale  discrimen  ? Quale  vulgo  non 
faciunt  doctores.  Faciet  enim  puniendo  aut  praemiis 
ornando.  Hoc  illuilratur  membris  parallelis. 

2)  oh  ornatum  aut  oh  ajfectmih  Facit  nempe  hic 
parallelismus  ad  ornandam  orationem  hominum  orienta- 
lium, qui  quum  inciperent  feribere  ornate,  una  ea* 
demqueferie  femper  per  fimiiia  loqui  folebaiiU  Quip- 
pe haec  indoles  erat  linguarum  orientalium , ut  orna- 
tum quaererent  in  tali  habitu  orationis,  Eifecitque 
deinde  hic  ornatus,  ut  orientalium  linguarum  poclis 
nominatim  hoc  habitu  indicaretur;  quae  etfi  ficta  non 
caneret,  tamen  ftilo  utebatur  elatiore,  qui  abfolvere- 
tur  cumulatione  quadam  ac  parallelismo  membrorum. 

Conferendus  hac  de  re  in  primis  efl:  liber  Britanni 
epifeopi,  ROBERTi  EOwTHii,  quciii  fcripfit  de fa- 
cra  poefi  Hebraeorum,  quemque  notis  fuis  atque  epime- 
tris Dav.  Michaelis,  Gotting.  1768» 

69,  8*  (Locus  eft  pag.  365,  Add,  joh,  gottfr.  her- 
DER  vom  Geifl  der  hebr.  Poefe^  To.  I.  p,  22.  fqq») 
Deinde  idem  ille  Theologus  Britannus  in  praefat.  Com- 
ment/injefaiam  haec  ipfa  repetiit  et  auxit. 

Quemadmodum  igitur  in  libris  , poetico  ftilo 
feriptis,  in  Pfalmis,  Prophetis  atque  Apocalyph,  ad 
Orientalium  morem  elata,  multa  bis  dicuntur  ob  or- 
natum:  ita  poteft  etiam  accidere  commoto  animo  loquen- 
tibus,  ut  rem  eamdem  aliquoties  exprimant,  ex  va- 
riis partibus  fpectatam,  In  talibus,  fupra  monuimus, 
eruendam  effe  maxime  ac  tenendam  fententiam  palma- 
riam. Adhiberi  pro  exemplo  poteftjocus  2.  Cor,  IV,  8« 
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ubi  Paulus,  utens  cumulata  oratione,  hanc  fententiam 
exprimit : Gott  Jcbutzet  m Gefuble  taglicber  Gefdbren. 

3)  mera  confuetudhie  fer monts^  Neque  enim  fem^ 
per  ornatus  aut  poeticus  ftilus  ibi  eft,  ubi  parallelis- 
inus  membrorum  reperitur;  fed  apparet,  abiiffe  hunc 
habitum  orationis  in  quotidianam  confuetudinem, 
non  modo  tum,  quum  quis  commoto  animo  loquere- 
tur, fed  etiam  in  iimplici  genere  dicendi.  Enimvero 
fi  qua  figura  fic  abiit  in  confuetudinem , ut  vel  in  quo- 
tidiano fermone  occurrat ; pertinet  ea  figura  haud  du- 
bie ad  characterem  iiiius  linguae,  cuius  homines  tam 
crebro  hoc  dicendi  genere  utuntur.  Proinde  ingenium 
liebraicae  linguae  recte  ponitur  in  eo,  quod  omnia  bis 
effert  per  parallela  membra.  Ac  talis  parallelismus, 
e quotidianae  vitae  confuetudine  petitus,  etiam  in  No- 
vi Teftamenti  libris  reperitur  ibi,  ubi,  fi  ab  Apoca- 
lypfi  discefferis,  ille  nec  ad  poeticum  ftilum,  neque 
ad  ornatum  valet,  fed  unice  pendet  a more  et  confue- 
tudine feriptorum.  Sic  v,  g,  i.Cor.  IV,  5»  verba  illa; 
occulta  e tenebris  m lucem  protrahere^  mani feft are  fenfa  pecto- 
ris et  animi^  efficiunt  parall^lismum  membrorum.  Sed 
quia  nec  animus  dicentis  eff  commotus,  neque  orna- 
tus aut  poeticus  ftilus  locum  poteft  habere;  omnis  ifte 
parallelismus  referendus  erit  ad  morem  ex  orientali- 
bus feriptoribus  ductum.  — Pariter  neque  ad  com- 
moti animi  indicium,  neque  ad  ornatum  aut  poeticum 
ffilum  retulerim  verba  ilia  mulieris,  Luc.  XI,  27.  O 
beatum  uterum^  qui  te  ge flavit , 0 beata  ubera , quae  te 
lactarunt ! Quae  verba  etfi  videantur  eff  ufa  prae  ad- 
miratione eius,  quem  mulier  dicentem  audierat:  ta- 
men, fi  quid  video,  merae  funt  confuetudini  tribuenda 
hebraicae  mulieris , quae  loqui  fic  amabat.  — Simpli- 
cius eft,  ac  nefeio  an  luculentius,  exemplum  Luc. 
XI,  9»  ubi  haec  leguntur : petite^  et  dabitur  vobis  j quae- 
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rite  et  invenietis ; pulfate  et  aperietur  vobis.  Quoniam 
enim  noii  eil  in  ea  re  ornatus,  repetitionem  eius-  / 
dem  fententiae  do  confuetudini^  | 

Praeceptum  IV*  Viile^  an  parallelismits  membro^ 
rum  habeat  5 et  ubi  habeat  iifum  exegeticum^ 

Facit  autem  parallelismus  membrorum  ad  repe- 
llendum fenfurn,  praebetque  ufum  exegeticum,  dum 
verba  verbis,  res  rebus  refpondent  vel  lit  fynonyma, 
vel  ut  oppofita,  vel  ut  propria  cum  tropicis  coniuncta, 
vel  tic,  ut  enumeratio  fiat  fpecierum  feu  partium  to- 
tius* In  his  fingulis  unum  regit  iudicium  de  altero, 

I,  Verba  Jymonyma  in  parallelis  occurrunt  mem- 
bris. I.  Cor,  IV,  5.  Deus  ^ qimin  venerit’^  mani feji  abit 
con filia  et  fnja  pectorum  ( rdg  (ioitKdg 

Hoc  membrum  fatis  planum  efh  Inaltero: 
in  lucem  protrahet  occulta  tenebrarum ^ quaeritur,  quae  ^ 
lint  T«  ii^v^uTci  Tou  a-itiiovq.  Sunt  autem  nihil  aliud,  | 
quam  quae  antea  cogitata  et  fcnfa  pectorum  dicebantur* 
Appellanturque  occulta  tenebrarum^  quoniam  nemo  ea 
videt,  nemini  funt  nota.  Capiemus  itaque  hoc  com- 
ma llc  : Deus  nemini  nota  ^ clandcftina  fenfa  pectoris  in 
lucem  protrahet.  Pariter  in  illo  loco  Lucae  I,  95.  Spi^ 
ritus  [anctus  veniet  Juper  te,  et  vis  alti (f  mi  obumbrabit  te^  1 
iudicamus  propter  morem  linguae , parallelismum 
membrorum  ufurpantis,  quae  lit  in  uno  membro 
lAig  eam  effe  in  altero  'TtvsvpLO,  dyicv  ^ et  quod 

in  uno  lit,  veniet  fuper  te,  id  in  altero  etiam  efle  : te 
obumbrabit,  Vnde  concluditur , dici  hic  (impliciter, 
divinam  potentiam  id  effe  effecturam,  dicique  id  bis, 
et  per  fynonyma.  Sed  quaerere  interpretem  porro 
oportet,  11  Ttvevfict  cLyiov  idem  fit  quod  Ivva^ig  v\pl<gotJy 
fi  Tc^vTFTx  rev  a%07cvg  idem  fint  quod  [icvAat  toov 
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2,'av,  confentiatne  etiam  ufas  loquendi,  et  num  v.  c. 
pliunde  confirmari  queat , dici  in  libris  facris 

fiinpliciter  de  vi  divina.  Nam  ufus  ille  paralle- 
lismi  huius  exegeticus  ducit'^tantummodo  lectorem  ia 
viam,  ut  haec  tractet  tamquam  fibi  refpondentia  verba 
et  res.  Ductus fic  inviam  lector  exquirere  deinde  de- 
bet, an  idem  etiam  fluat  ab  ufu  loquendi.  Caeterum 
in  V^^cteri  Teilamento  multa  reperiuntur  verba 
KsySfjLsvoty  in  quibus  plane  deefl  loquendi  ufus.  Ea 
fere  funt  unice  interpretanda  ex  illo  paralleiismo  mem- 
brorum, ita,  ut  illud  Ksycfxsvov  habeatur  pro 

fynonymo  alterius  verbi,  utque  adeo  acquiefcere  co- 
Agamur  in  unico  hoc  argumento  fignificationis.  — Ad- 
dam alium  locum , in  quo  et  ipfo  parallelismus  mem- 
brorum cernitur  verborum,  quae  pofita  funt,  cvvoovv- 
Scilicet  fcripta  funt  a Paulo  2*  Cor.  XV,  50.  haec: 
Caro  et  fanguts  non  pojfnnt  pojjidere  regnum  Dei^  nec  cor- 
ruptibile potefl  pojjidere  incorruptibilitatenK  Jn  aprico  eft, 
effe  haec  membra  parallela.  Verum  quid  in  priore 
erit  %ctl  alpLCi?  An  impietas  et  Pagitiofitas? 

Sententia  foret  vera.  Sed  parallelismus  docet , effe 
hoc  loco  carnem  et  jangiiinem  nihil  nifi  corpus  noftrum, 
carnibus  et  fanguine  conflans.  Refpondet  enim  his 
verbis  in  altero  membro  (pSo^d,  corruptio^  autid, 
quod  eft  corruptibile,  caducum,  fragUe.  Tale  autem 
ell  corpus  nodrutn.  Rurfus  in  priore  membro  legi- 
mus : corpus  fragile  non  potejl  pojfidere  j3xcn^,6iciu 
Tou  5“£ou.  Jntelligitur  autem  futurus  ille  flatus 
aeternus;  nam  in  parallelo  membro  legimus : corrupti- 
bile non  potejl  pojfidere  T v a (?  -&  a § «r  f ot  v , h.  e.  fla- 
tum, qui  non  corrumpitur,  qui  aeternum  durat.  Ita 
fenfus  totius  loci  prodibit  hic : corpus  tam  craffum, 
quod  carnibus  et  fanguine  conflat,  non  efl:  capax  aeter- 
nae durationis;  mutandum  igitur  in  aliud  corpus  efl, 
ut  poffit  durare* 

G4 
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2.  Verha  oppofita  in  parallelis  membris  occurrunt. 

Luc*  I,  52.  55.  Dei  icit  Deus  potentes  de  (ede  ^ exaltat 
humiles  ; e furient  es  replet  bonis  y divites  dimittit  vacuos 
aut  inanes,  Tralaticium  hoc  eft  exemplum  oppofito- 
rum.  — Quum  in  Plalmis  dicuntur /7(//7,  intelliguntur 
homines  religiofi,  qui  Deum  verum  colunt.  Nam  in 
talibus  locis  alterujn  fere  membrum  loquitur  de  con- 
temptoribus Dei  aut  idololatris,  quibus  opponuntur 
veri  Dei  cultores,  — Eodem  modo  indicare  licebit 
de  litne  veritas  exiftentiae  Dei  {ivurkli' 

ches  Dafeyn')^  an  omnis  omnino  moralis  eius  fanctitas, 
benignitas,  iuititia ; veluti  Pfalm,  XXXiX,  9.  ubi  quod 
eft  in  priore  membro : benignitas  tua^  id  eo  nos  ducit, 
ut  in  veritate  omnem  Dei  moralem  benignitatem  ac 
virtutem  cogitemus,  i.  Cor.  XV,  43.  44.  occurrunt 
haec:  jepchtur  corpus  vile  ^ excitabitur  prae ft an s j fepeli- 
tur  corpus  debile  ^ excitabitur  forte  ^ fcpelitur  corpus  cor 
rupti  bile,  excitabitur  incorruptibile.  In  his,  quum  ap- 
pareat facile,  corpus  vile  ac  debile  effe  idem  quod  cor^ 
ruptibile  e quid  erit  praeftans  corpus  ac  forte? 
Scilicet  tale,  quod  non  dl  caducum , quod  in  perpe- 
tuum durat.  Caeterum  plura  huius  parallelismi  in  op^ 
pofitis  confpicui  exempla  fuppeditant  lectoribus  Evan-» 
gelium  et  Epiftolae  Johannis  , cui  in  primis  familiare 
hoc  efl,  ut  eamdem  rem  bis  dicat,  negando,  affirmando, 

3.  Propria  et  tropica  in  parallelis  membris  permu- 
tantur. Quum  autem  idem  feriptor  eamdem  rem  et 
tropice  et  proprie  exprimit,  profecto  non  dl,  quod 
laboremus  in  eo,  quam  interpretandi  rationem fequa- 
mur.  V^eluti  in  notiffimis  illis  : Der  Herr  fegne  dich 
tmd  behilte  dich.  Der  Herr  lajfe  fein  Angefcht  leuchten 
uber  dir  iind  fey  dir  gnddig.  Der  Herr  hebe  fein  Ange-» 
ficht  aiif  dich , und  gebe  dir  Friede , in  illis  igitur  priora 
funt  propria,  pofteriora  tropica.  Quid  erit  igitur: 

Der 
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Der  Herr  erleuchte  &c,,  nifi  quod  additur:  faveat  tibt^ 
det  tibi  prospera  quaeque  ? Sed  hoc  animadverfo,  por- 
ro laborandum  eil  in  cauflis  illius  fenfus  reperiendis. 
Neque  enim  hoc  dico,  quali  verba  illa: 

per  i^e  nihil  aliud  fignificent,  quam  : 
Deus  fht  tibi  benevolus^  Nam  in  hebraico  ftilo  id  efl:, 
pellere  tenebras  faciei  et  rugas  ac  veluti  Iaeram  faciem 
induere^  lam  bene  cohaerent  haec  veluti  connotata  : 
converrere  faciem  fuam  ad  alterum,  refpicere  eum, 
non  avertere  vultum  ab  aliquo,  additurque  explicatio-  , 
nis  gratia  altera  phrafis : fortunare  aliquem.  Ita  opor- 
tet etiam,  interpretem  in  cauiTis  verfari,  quo  modo 
cohaereant  ideae,  et  quo  modo  potuerit  tropico  pro- 
prium exprimi.  — Joh.  VI,  3$.  parallela  fimt  haec  : 
ego  fum  panis  vitae : qui  ad  me  veniet^  non  efuriet  ^ qui 
hi  me  credit  ^ non  fitiet.  Igitur  qui  in  Chriftum  credit, 
h.  e.  qui  doctrinae  eius  praebet  alTenfum  , is,  tropico 
dicendi  more , venit  ad  eum , ac  talis  non  efuriet,. 
nonfitiet,*  pro  quo  alibi  legitur:  non  peribit,  fed  vi- 
tam aeternam  habebit.  — Matth.  XII,  29.  Sufeipite 
ingjrm  meum  in  vos  et  difeite  a me^  Alterum  in  his  pro- 
prium eft:  fitis  difcipuli  mei^  alterum  tropicum:  finite 
a me  vobis  imponi  iugiim , h.  e.  inftitutionem  et  difcipli- 
nam»  Sic  feriptor  ipfe,  quod  in  omnibus  locis  obfcu- 
rioribus  valde  optabile  eft,  mentem  fuam  per  adiuncta 
verba  propria  explicat. 

4*  Denique  fic  conftruuntur  verba  verbis  res  re- 
bus, ut  enumeratio  hat  fpecierumiQu  panium  totius.  Ta- 
libus in  locis , iam  fupra  fatis  oftendimus,  interpreti 
id  effe  inpriinis  agendum,  ut  fpecies  fingulas  coniun- 
gat  in  unam  propofitionem,  quae  genus  et  totum  exhi- 
beat, et  ad  quam  caetera  omnia,  quae  per  partes  tra- 
ctata a feriptore  fuat , recte  referantur. 

G 5 
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Haec  exempla  varii  modi , quo  ad  fe  invicem  re- 
ferantur res  et  verba,  partim  ad  hoc  confirmandum 
valent , effe  ufum  rei  excgeticum  , cumque  perma- 
gnum, partim  illud  poterunt  inculcare,  quod  paffim 
adlperfimus , in  iis  non  effe  fubfiilendum , quae  mem- 
' bra  parallela  doceant,  fed  porro  cauffas  e lingua  quae- 
rendas et  nexum  cogitandum  ipfius  rei. 

XVII. 

Conchjio  loci  de  parallelismo  membrorum^ 

Poffunt  autem  multo  plura  dici  de  paralleitsmo 
membrorum  in  Veteri  Tejlamcnto  , in  quo  potiffimum 
cernitur  ufus  eius  criticus.  Nam  quum  ex  hac  com- 
paratione intelligimus,  fiinile  in  altero  membro  effe 
debere,  tum  animadvertimus  interdum,  lectionem  ali- 
quam flare  non  poffe,  praefertim  fi  exftet  alia,  quae 
bene  refpondeat  parailelismo.  Sed  ad  haec  non  licet 
digredi* 

Egit  de  hoc  parailelismo  in  Vet.  Teflamento  joh. 
AuG.  DAT H IUS  ad  Glajjlanae  Philologiae  eum  locum,' qui 
eft  de  Quem  enim  hodie  dicimus  paralle- 

lismum  membrorum  , eum  maiores  ^ noflri  dixere 

[cfr.  EiCHHORN  Ehilelt,  ins  A.  71  T.  I.  p. 200* 
B A u E R Entuutrf  einer  Einleitung  in  die  Schriften  des 
A.  T,  (Norimb.  1794.)  §.  LXXIV  — Vlli.  BRUNS 
Zujdtze  im  N,  theoL  Journal^  1 79  5«  P»  VllI.  p.  75 2.  E.] 

Add.  jOH.  FR.  scHLEusNERi  Difp.  de  paralie* 
lismo  membrorum,  egregio  interpretationis  fubjidio^  (Lipf. 
1781*  4O;  bi  qua  et  ipfa  potiffiinum  ad  Vetus  Tefta- 
mentum  refpicitur. 


Accom- 
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Accommodate  ad  poeticos  libros  V.  T,  omnium^ 
que  uberrime  hac  <ie  re  fcripfit  rob.lowthius  de  facrci 
poefi.  Hebraeorum ^ pag.  365.  ubi  vid,  Mlchaelis^ 

Ex  his,  de  re  in  univerfum  dictis,  apparet,  paf- 
ilm  etiam  inNovoXeftamenro  parallelismi  iftius  ufuni 
effe,  qui  tamen  maxime  a confuetudine  huius  linguae 
pendeat.  Addam  hoc  unum,  reperiri  etiam  interdum 
in  fcriptoribus  exteris  parallelismum  eiusmodi  oratio- 
nis. Sed  co^ichinit as  orationis ^ quum  mem- 

bra membris  , verba  verbis  , res  rebus  refpondent* 
Egit  de  hoc  joh*  aug^  ernesti  Init,  Rhetor,  in  capite  de 
figuris  orationis^ 

XVill. 

Parallelismi  ohjhrvatiomm  et  ufum  adiuvat  lectio  curforia^ 

* 

Quoniam  autem , quo  quis  celerius  percurrit  ali- 
quem feriptorem,  eo  familiariorem  illum  fibireddit,eo- 
que  plures  obfervat  locos  parallelos,  ideo  commendanda 
in  primis  eft  ad  hanc  rem  lectio  curjoriuy  quae  uno  te- 
nore aut  brevibus  interpofitis  intervallis  abfolvitur 
(§.  7).  Nam  ita  facilitas  dabitur  deprehendendi  hmi- 
lia,  recentibus  in  animo  veltigiis  locorum,  in  quibus 
interpres  laborarit,  vel  quibuscum  comparari  praefen- 
tia  poffmt. 

XVIIIL 

Cautiones  quaedam  in  ufu  parallelismi, 

Vbi  nobis  videmur  incidiffe  in  locos  parallelos, 
proximum  erit  (§.  80,  conii derare,  an  vera  fit  fimili- 
tudo,  feu  an  fatis  fimilia  fint  loca,  h.  e.  an  fit  in  utroque 
eadem  res,  non  modo  verbum  idem,  ut  iudicium  tuto 

fieri 
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fieri  poffit.  Nam  non  funt  illico  parallela  loca,  in 
cjuibus  idem  vocabulum  occurrit,  v,  c. 
cCi(iUy  ct^rcAy^wa*/?,  avB(^oo'nog  Quae  omnia 

vocabula  varias  poffunt  habere  ligni hcationes.  Neque 
funt  omnes  loci  paralleli,  in  quibus  legitur  v.  c.  phra- 
fis  illa  ivlviaaSrai  rov  X^iq-ov^  uuhiere  Cbnjhmh  Et- 
enim ut  Galat.  111,  37*  id  fufcipere  religionem  Cbri- 
jiianam:  ita  aliis  in  locis,  utRom.XllI,  14,  tix  imitari 
Cbrijhm  vita  fhctisque.  Pariter  in  multis  locis  dicitur 
Deus  per  Jefum  pacem  fecijfe.  Sed  non  funt  omnes  ta- 
les Joci  paralleli.  Namque  Ephefi  H,  14.  hoc  fenfu 
Deus  per  Jefum  pacem  dicitur  feciffe,  ut  tolleret  odi- 
um inter  Judaeos  ac  Paganos,  ut  hoc  modo  confuetu- 
diiiein  communem  inirent  per  religionis  focietatem. 
Sed  Coloff.  I,  20.  Deus  per  Jefum  feciffe  pacem  dici- 
tur fenfu  hoc,  quod  inter  Deum  et  homines  id  effe- 
ctum fit,  ut  hi  fine  metu  illum  cogitare,  ab  eoque  ve- 
niam accipientes,  optima  quaeque  exfpectare  poffint* 
. — Perfpicuum  liis  exemplis  erit,  quo  iure  fcripta  fit 
regula  illa  hermeneutica,  videndum  ejje,  an  Jit  etiam 
in  utroque  loco  eadem  res.  Eil  autem  id  diiudicandum 
ex  hac  norma:  Si  eft  utrobique  confilium  idem,  idem 
fcopus  fcriptoris , fi  eadem  utrobique  eff  orationis  fe- 
ries;  eadem  quoque  res  tractatur.  Sic  Ephef.  II,  14. 
multa  dicuntur  de  Paganis , ad  Chriltum  adductis,  de 
lege  rituali,  quae  Judaeos  ac  Paganos  diffinxerit,  in- 
ter quos  nunc  pax  inita  effet»  Contra  Coloff.  I,  20. 
quia  ne  verbum  quidem  legitur  de  ritibus,  qui  Judae- 
os disfociarent  et  Paganos,  neceffario  alia  erit  pax  hic 
intelligenda. 

Qnodfi  conferre  volumus  locos  parallelos,  ne- 
ceffe  eff,  ut  alter  fit  altero  clarior.  Si  non  eff,  ni- 
hil inde  lucri  accipimus.  lam  vero  conffituendum  eft 
interpreti,  uter  locus  fit  clarior,  ut  ad  eum  accommo- 
dari 
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dari  alterius  interpretatio  poffit  Atque  hoc  eft  idem, 
quod  fupra  (XII.)  docuimus,  iudicandum  effe  diligen- 
ter, quo  in  loco  aliquid  dicatur  plenius,  dilucidius 
citraque  ambiguitatem.  Qui  autem  fit  talis  locus, 
clarior  altero,  hoc  eft  uniuscuiusque  fenfui  relinquen- 
dum : nam  per  praecepta  tradi  non  poteft.  Caeterum 
qui  pro  tali  loco  habetur  ab  interpretibus , is  dicitur 
liaffJcus  locus,  praefertim,  ubi  non  folum  propriam  rem 
exprimit  perfpicue  ac  plane,  fed  eamdem  quoque  ube- 
rius explicat  atque  edifferit 

Dum  ita  verfamur  in  interpretando,  facimus  id, 
quod  dicunt,  fcripturam  e fcriptura  explicare.  Nec 
vero  poHulatur  hic  quicquam  novi.  Nam  idem  faci- 
mus in  fcriptoribus , quos  profanos  vocant,  omnibus. 
Quippe  fcimus  experientia  edocti , quemlibet  elTe 
optimum  fuorum  verborum  fuaeque  fententiae  inter- 
pretem. Accedit,  quod  omnes  fcriptores  facroruiii 
librorum  in  eadem  re  verfantur,  in  doctrina  religionis 
explicanda,  et  quod  nominatim  omnes  Novi  Tefla- 
menti  fcriptores  eamdem  rem  tractant  , religionem 
Chriftianam.  Tanto  magis  licet  alterum  ex  altero  ex- 
plicare. Et  hac  quidem  ratione  devenimus  unice  ad 
explicationes  authenticas,  quum  vel  fcriptor  fuam  ipfe 
mentem  explicat,  vel  alius  eiusdem  aetatis  dignitatis- 
que fcriptor  alterum  illuftraU 

XX. 

Saepe  plures  funt  loci  conferendi. 

Neque  vero  unus  femper  locus  ad  comparandum 
cum  fructu  fuffecerit  (§.  lo.),  nec  in  hoc  genere  de 
parlillelismo  rerum  et  verborum  , nec  in  fuperiori, 
quod  exemplis  commemorandis  ponendisque  rebus 

aperie- 
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aperiebat  vim  fignificatamque  verborum  ; fufrecerit- 
qiie  tanto  minus,  quum  notiones  verborum  complexas  et 
pluribus  partibus  conflatas  quaerimus.  Tales  autem 
funt  notiones  univerfales,  h.  e.  notiones  generis  et  to- 
tius. Nam  quia  genus  fpecies  omnes  comprehendit, 
ideo  efi:  notio  complexa',  quia  totum  omnes  partes  con- 
tinet, ideo  ell  notio  pluribus  partibus  conflata,  lam  ve» 
ro  ex  uno  loco  non  poiTum  totum  aut  geaus  ex  arte 
iudicare,  fed  fpecies  tantum  et  partes:  verum  ex  plu- 
ribus locis  coniunctis  tnndem  colliijitur  notio  univerfa. 
Proferam  exempla,  'h  2cc(Ji\sict  Seov  eft  genus;  com- 
prehendit enim  varias  fpecies ; aut  totum;  comprehen- 
dit enim  varias  partes.  Indicat  enim  : effe  in  coetu 
Chriftiano,  frui  bonis  in  coetu  illo  obviis,  noffeDeum, 
frui  futura  felicitate.  Vnde  autem  hoc  potefl:  colligi, 
nifl  plurium  locorum  comparatione  ? Similiter  variae 
funt  fpecies  Tri^sxg,  Ergo  7r/Vf?  efx  genus  ^ efl:  no- 
tio univerfa:  quae  fint  eius  fpecies,  unde  intelligere 
liceat  notionem  illam,  eruendum  eft  ex  fingulorum  lo- 
corum comparatione» 

[Cfr.  MOiu  diff.  lie  notionibus  tinivcrfis  in  Theologia^ 
in  Differt  at  t^  tbcol^  et  philoL  Vol.  I,  p.  239  — 3^7* 

E.] 

XXI. 

2.  e Scholiajlis  et  Gloffografliis, 

Docuimus  fupra  (IV.  p.  78- )>  tefHmonia  directa 
de  fignificationibus  verborum  peti  etiam  aut  firmari 
poffe  e Scholiaflis  etGlnJfograpbis,  Poftulat  igitur  rerum 
ordo  , ut  de  his  nunc  fingulatim  agamus. 


XXII. 
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xxir. 

Scholiorum  notio  et  exempla» 

Sunt  autem  Scholia  breves  notae  in  auctores  vete- 
res, eorumcjue  duo  maxime  funt  genera,  exegetica 
nimirum  et  grammatica*  Exegetica  fcboHa  funt,  quae 
fenfum  locorum  ipfamque  rem  breviter  defcribunt : 
grammatica^  quae  vim  et  fignificationem  verborum  aliis 
verbis  notioribus  illuftrant.  Hic  quidem  fermo  nobis 
eil  de  fchoiiis  grammaticis* 

Dabo  quaedam  exempla,  fumpta  ex  Scholiis  ad 
Epbef.  IV,  6*  ibi  occurrunt  verba  haec:  slg  Sscg 
TTCiTri^  TtavTcov^  0 €7tl  'TTotVT&JV*  Vltimis  Scho- 
lialles  adiecit : t^v  indicans  rem  et  fenfutn 

pauciilimis,  fcilicet,  in  ili cogitandum  effe 
imperium  in  omnes»  Verfu  1 2*  docendae  religionis  mu- 
nus valere  dicitur  nv^og  riv  TtaTct^TKtf/.ov  r^v 
dyicov,  ad  perfectionem  Cbrijli  anorum.  In  Scholiis  eft 
iig  o\r.oco[/Jv  ‘not}  d(pBKsiOiv.  Habemus  grammaticum  et 
exegeticum  fcholion.  Grammaticum,  dum  adiectum 
eit  vocabulum  exegeticum  , dum  ponitur 

res:  utilitas»  Verfu  14.  non' debemus  effe  amplius 
infantes,  qui  circumferuntur  quolibet  vento  doctrinae 
(V  T?  %*jj3g/ct  Totjv  dv&^o)7tct}v»  Kt>'|3€/a  eft  ludus  aleae* 
Hic  fcholii  auctor:  sv  t?  cig‘ctT(p  cog  vvv  pih 

*tcvTo-,  ivv  Ss  STLiivoh^daTmv,  Indicat  circumferiptione 
quadam , intelligi  inflabilem  iactatione?n  doctorum,  qui 
in  docendo  fibi  non  conflant,  inflabiles  funt  tum  in  af- 
firmando, tum  in  negando* 

XXIIL 

[Ex  editibne  N.  T.  quam  chr.  fr.  matthaei 
docto  ftudio  debemus,  Rig*  1784.  p.  i8l»  E,] 
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XXIII. 

Sckolia  in  iV»  T.  uhi  re^periantur» 

Eiusmodi  fcholia  exftant  etiam  in  exteros  fcripto- 
res  multos , praefertim  graecos , in  Homerum , Thu- 
cydidem , Sophoclem,  Ariftophanem,  Theocritum, 
Apollonium  Rhodium,  alios.  Exftant  et  ia  latinos 
fcriptores  , velut  Horatium,  Juvenalem,  Perfium  <5:c. 
Sed  nobis  nunc  dicendum  eft  , ubi  reperiantur  talia 
fcholia  in  Novum  Teftamentum.  Quorum  quidem 
tres  reperiuntur  claffes : 

I.  Scholia  e F a tribus  graecis  defumpta^  qui  iii  com- 
mentariis fuis , homiliis,  vim  verbi  faepe  paucis  ex- 
plicaverant. Plenus  e(t  his  fcholiis  in  primis  chryso- 
STOMus  in  homiliis.  Ex  huius  igitur  operibus,  etoRi- 
GENis,  aliorumque,  excerpferunt  recentiores  Graeci, 
quae  illi  viri  breviter  de  fenfu  alicuius  loci  dixeranU 
Iftiusmodi  breves  explicationes  grammaticas , miffis 
rhetoricis  et  dogmaticis,  e ChryfoEomo  collegit  theo- 
DORETus  in  commentario  in  quatuordecim  epiftolas 
Pauli;  collegit  etiam  admodum  ieiune  theophyla- 
CTus,  patria  Coiiilantinopolitanus,  in  commentariis 
in  quatuor  evangeliftas ; maiore  cum  iudicio  idem  in- 
llituit  EUTHYMius,  ut  alios  taceaiii.  Nam  multae 
praeterea  exftant  huiusmodi  fyllogae  variarum  expli- 
cationum, ex  patribus  antiquis  collectarum  breviter- 
que  expreflarum,  quae  fcquuntur  ordinem  librorum 
Novi  Teftamenti  et  Catenarum  *)  nomine  appellantur, 
^hiam  ex  iis  nominabo,  victoris  antiocheni 
Enarrationem  Marci  ^ quam  edidit  Cbr^  Frid,  Matthaei^ 
Mosquae  1775»  Atque  idem  vir  doctus  alia  multa 

eius- 

*)  [De  his  Catenis  plura  infra  cap.  IX,] 
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eiusmodi  fcholia  in  fua  editione  Novi  Teftamenti  in 
lucem  produxit.  Sed  quicquid  efl  in  illa  farragine  fcho- 
liorum , id  nonnifi  excerpta  continet  et  compilationes 
e veteribus  eccledae  fcriptoribus. 


II.  Scholia  codicibus  adfcrlpta^  Jtve  in  margine  ^ Jeti 
' intra  textum , feu  etiam  ad  calcem. 

i 

I Seorfim  edita  funt  talia  fcholia  in  rich,  simon 

I Hijioire  critique  du  Texte  du  N.  T.  Rotterd.  1684.. 

! 4.),  ajoH.  j AC.  wETS  T E Nio  paffim  in  /7// 

i T.  Sed  maxima  illorum  copia  debetur  ftudio  ac  dilw 
: gentiae  chr,  fr.  matthaei  in  Editione  N,  T. 


III.  De  aliis  ScholUs  veteribus  eisdemque  exegeticis 
dicetur  alio  loco  et  confilio. 


XXIV. 

Scholiajlarum  quale  fit  tefiimonium  ^ quale  pretium. 

Horum  Scholiaftarum  teftimonium  vel  fuiim  ell, 
vel  alienum  ($.  1 1).  Suum  eft,  quum  fcriptor  ipfe 
fcholii  fui  auctor  eft,  quum  ipfe  quaedam  e fuo  inge- 
nio et  doctrina  addidit,  neque  omnia  verbotenus  com- 
pilavit. Alienum  eft,  quum  Scholiaftes  notam  fuam  ex 
alio  petiit;  ut  omnia  fere  fcholia,  quae  hodie  extant, 
compilata  effe  fcimus  vel  ex  Chryfoftomo,  vel  ex  Ori- 
gene,  vel  e caeteris  faeculi  tertii  et  quarti  fcriptorK 
bus.  Quare  de  pretio,  hisScholiaftis  ftatuendo,  viden- 
dum erit,  num  e bono  fcriptore  fuas  compilaverint 
notas.  Id  autem  interdum  annotant  illi,  ut  factum 
videmus  in  codicibus,  in  quorum  margine  nomina 
auctorum  per  compendium  fcripta  reperiuntur.  Pre- 
tium itaque  fcholiorum  pendet  a doctrina  illorum,  e 
quibus  haufta  funt. 

H Facile 


II4 
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Facile  hinc  patet,  duas  poffe  de  his  Scholiallis  ] 
addi  admonitiones  : ] 

J.  jQno  antiquior  efl  fcholii  auctor  y eo  magis  mere- 
tur ficienh 

Quia  vero  antiquitas  perfe  nonefiicit  fidem  in  in^  | 
terpretando ; ita  limitandum  hoc  praeceptum  eft,  ut  I 
maxime  referamus  ad  ritus  et  bijloriam^  In  his  enim 
antiquior  fide  cenfetur  dignior  recentiore , quoniam  ^ 


tae  privatae  fermo  eft  , antiquior  maiorem  meretur 
'fidem  recentiore.  Sed  quando  quaeritur  de  vi  Qtfigni-  j 
jicatione  verborum ^ nunquam  fic  efl  concludendum,  quo  ) 
quis  Iit  antiquior  teflis , eo  etiam  fide  effe  digniorem. 
Nam  et  is,  qui  propinquus  aetate  fuit  feriptori,  cuius 
fe  interpretem  profitetur,  errare  in  talibus  potuit,  at-  i 
que  evenit  haud  ita  raro,  ut  recentior  interpres  multo 
melius  vim  verborum  perfpiceret  antiquiore , fenfum- 
que  multo  rectius  affequeretur.  Res  igitur  omnis  re- 
dit tandem  ad  ufum , ut  legendis  pluribus  Scholiaflis, 
videamus  ipfi  et  examinemus,  quisnam  bene  aut  fecus 
explicaverit.  - . | 

IL  Quo  quis  magis  linguam  intellexit ; eo  magis  fuiem 
meretur  euis  interpretatio. 

In  univerfum  tamen  haud  diffitendum  efl,Scholiafla-  | 
rum  Novi  Teflarnenti  effe  mediocrem  ufum  ad  inter- 
pretationem* Praeterquam  enim  quod  notae  illorum 
magnam  partem  funt  merae  meditationes  afceticae, 
quas  nemo  profecto  deflderat,  quum  de  fenfu  verbo- 
rum grammatico  quaeritur,  pauci  Scholiaflae  intellexe- 
runt linguam  hebraicam  ; unde  fit,  ut,  quum  omnia  in  i 
Novo  Teflamento  metiantur  e bona  graecitate , nefeii 
hebraismorum,  miras  nonnunquam  proferant  inter-  ; 

pre- 
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j pretationes.  Tum  vero  interdum  ab  iis  affertur  tanta 
I congeries  variarum  fententiaruin , ut  magna  relinqua-. 

1 tur  neceflltas  delectus  faciendi.  Et  quamvis  Patres 
i graeci  fatis  idonei  videantur  interpretes  Novi  Tetla- 
1;  menti,  cuius  loquendi  ufum  bene  callebant : tamen  et 
[:  hi  in  hebraismis  explicandis  faepe  numero  falluntur, 
i et  multo  minus  credendum  eff  latinis  Patribus,  quip- 
i:  pe  qui  ne  graeca  quidem  probe  intelligerent,  effent- 
I que  fere  verfionum  male  factarum,  et  male  intellecta- 
I rum  mali  interpretes.  Accedit,  quod,  ubi  nominatim 
! de  figmficatione  alicuius  verbi  dicunt,  nihil  nili  uni 
j verbo  alterum  fubffituunt.  At  hoc  non  eff  interpre- 
: tari,  fi  utcunque  aliquid  fuppeditem,  fi  cauffas  non 
addam.  Illud  fortaffe  in  fcholiis  profuerit  lectori, 

: cognofcere  ex  iis,  quid  auctor  illorum  legerit ; quam- 
I quam  hic  eff  criticus  ufus,  non  exegeticus,  utpote 
qui  nihil  facit  ad  interpretationem.  Tota  denique  res 
quorfum  tandem  nobis  prodeff,  nifi  quod  inde  difca-, 
I mus  , quae  fuerit  aliorum  interpretum  fententia  ? 

I lam  Ii  vel  maxime  fciam,  hoc  ffc  fuiffe  intellectum  a 
Chryfoffomo,  Theodoreto , aliis  ^ nonne  multa  alia 
quaerenda  funt,  quae  explicationem  illorum  vindicent 
; ac  veram  praeftent  ? His  omnibus  collectis , apparet, 

I poffe  interdum  Scholiaftas  in  viam  nos  ducere  fenfus 
: reperiendi,  ut  amplius  deinde  cogitemus  de  interpre- 
tationum cauffis ; fed  ubi  ipff  laboramus  in  fenfu  repe- 
: riundo,  nihil  ex  ifforum  explicationibus  nobis  accede- 
re praefidii,  niff  leve  quoddam  firmamentum  auctori- 
i tatis. 

XXV. 

i GlcJJarii  notio  et  glojfarum  exem^Ja^ 

i Dicendum  nunc  eff  de  GloJJariis  et  Ghjfogra- 

I;  phts  (§.  12.),  in  quibus  etiam  agnofcebamus  dire- 
i ctum  teffimonium  de  fignificatione  verborum  (IV). 

H a Glvjfa^ 

\ 


Jl6  PART*  L SLCT.  II.  CAP.  I. 

Glojjarmn  eft  Uber  yXwcrcc^g  comprehendetu. 
Sed  yAw<rfl-c«  dicitur  apud  Graecos 

i.  verbum  provinciale ^ feu  provinciae  et  regioni 
alicui  proprium.'  Sic  aristoteles  Poet.  c.XXI»  yActV- 
(ra?  discrevit  a caeteris  linguae  vocabulis  , quibus 
omnes  utuntur.  Athenienfibus  enim  incognita  quae- 
dam erant,  quae  Boeotiis,  ferebantur  notiflima,  per- 
inde ac  nobis  ihSaxonia  fuperiore  incognita  funt  mul- 
ta, quae  in  inferiore  Saxonia  frequentantur.  Add. 
p Lu  T A RC  H.  de  aud^  poet.  p.  34.  ed.  Krebs^ 

!2.  Deinde  y A w (7  0' a / appellabantur  verba  objoleta^ 
eaque  de  cauffa  rariora  et  paucioribus  cognita.  Cf.  tho, 

GATACKER.  ad  M,  ANTONIN.  IMP.  Lib.  IV,  §»33. 

[Add.  D A V.  R u II N K E N 1 1 Praef  ad  Timaei  Lex.  Plat.'\ 
Multa  enim  vocabula  maiorum  venerant  fubinde  in  de- 
fuetudinem  et  oblivionem*  , Ea  quoniam  fimul  cum 
provincialibus  illuftrari  peculiaribus  libris  folerent; 
factum  eil,  ut  de  utroque  hoc  genere  vocabulum  Glof- 
farii  ufurparetur, 

3*  Denique  y A filo*  <7  a dicta  eft  quodvis  vocabulum^ 
quacunque  de  cauffa  ab flru[ius  et  rarius.  Hoc  modo  ver- 
bum , quod  in  certo  aliquo  fcriptoris  loco  habet  intel- 
lectum difficilem,  indigetqueexplicatione,  in  illo  loco 
dicitur  y?^Z(Toroi.  Proinde  quum  tam  late  pateret  ver- 
bi vis,  Qj; inctilianus  Inftit.  Rhet.  /. , i . yAcJo-- 
cag  definit  effe  Unguas  fecretiores^  h*  e*  occultas,  non 
in  vulgus  notas. 

Ita  Gloffarium  comprehendet  yAwo'(7flCc,  h.  e. 
omnia  illa  variorum  generum  vocabula,  quae  indigent 
aliqua  explicatione.  Et  haec  explicatio  fit , dum  ad- 
ditur verbo  difficiliori  aliud  planius  et  facilius.  Quod:: 

autem  i| 
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autem  additur  explicandi  cauffa,  id  verbum  dicitur 
glojjhna;  quamquam  olim  promifcue  ufurpata  funt 
verba  illa : Glojfae  et  GloJJhmtoi.  v.  quinctilia- 
Nus  I,  8.  15.  Brevius  itaque  ex  ea  ratione  dicendi, 
qvjae  hodienum  obtinet , Glojjarlum  deicvibes  fic : e(Te 
colleSiionem  glojfamm  (vocabulorum,  quae  egeant  ex* 
plicatione)  cum  glojjcmatibus  (ipfa  explicatione). 

Ponam  exempla  quaedam  *)  e Gloffario.  i.  Ti- 
moth.  I,  4.  legitur  illud:  hortor  te,  ne  animum  adiida.? 
fabulis  et  yevsaKoytix,ig  d7rs(>dvT0ig^  h.  e.  infini^ 
tis , magna  copia  [criptis.  Hic  verbum  div  s^dvj  c ig 
hoc  ipfo  cafu  in  Gloffario  ponitur  cum  hac  explicatio* 
ne:  Totg  pn  sx^vm  to  T^s^ctg  t/  Xeycv<nvy 

^ ro7g  d^ovcvariv,  quae  non  habent  utilem  fcopum^  utilem 
aut  dicentibus  aut  audientibus.  Patet,  interpretationem 
effe  falfam.  Pariter  Cap.  III,  2.  epifcopum  oportet  e£b 
dvs^  iKfj^rrr  ov  ^ irreprehenfum.  In  Gloffario  ipfe  hic 
accufativus  pofitus  eft  cum  explicatione : pLV\lh  Jtaxoi# 
sotvT^  (TovsiSoTd,  Non  incommode.  Sic  enim  Gloffa- 
ria  non  femper  explicant  fignificationem  iplius  verbi, 
fed  laxius  fenfum  utcunque  tradunt.  Cap.  V,  4.  Ji  quiz 
uidua  habeat  filios  et  nepotes y difcant  primum  omnium 
sv(rs(is7v  Tov  7^iov  oJkov,  pii  ejfie  erga  familiam 
fuam  (affuefaciat  eos  pietati  adverfus  familiam  fuam)* 
Hoc  eva-sfigfv  ponitur  in  Gloffario, » addita  hac  ex« 
plicatione:  ^iCinSevai  xcnAcog,  bene  agere,  ornare  bene^ 
fictis.  Rurfus  non  traditur  iigniflcatio  verbi,  fed  po- 
nitur pietatis  exemplum.  Cap.V,  10.  fermo  eft  de 
hoc,  quaenam  vidua  fit  in  catalogum  earum  referenda,» 
quae  publicis  eleemofynis  alantur.  Eam,  ait  Apofto- 
Ius,  viduam  alendam  effe,  quae feciata  fit  omne  gcnus’ 


#p)  [Defumpta  funt  e cur.  fr.  matthaei  GloJJhrlis 
graecis  minoribus ^ To.  I,  (Mosquae  1774.)  p.  83  fq-  H'J 
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crsv.  Ex  hoc  loco  ultimum  illud  vocabulum  ettjjxo- 
Xcv^f\(76  translatum  eft  in  Gloffarium,  addita  hac 
explicatione : rKOivot)yy]o’€v  (hona  fua  cum  aliis  communi- 
cavit,  liberalis  fuit),  vTryj^eTriasv  {infcrviit  aliis).  Igitur 
e^yov  dyctSov  interpretatus  eft  de  omni  genere  be- 
neficiorum, coniunxitque  integram  phrafin:  operam 
dedit  omnigenae  beneficentiae.  — Hoc  modo  interdum 
ponitur  in  Gloffariis  abruptus  locus,  feu  pro  integra 
phrafi  unum  aliquod  vocabulum.  Atque  ex  hoc  fonte 
multi  manarunt  errores  in  Icxica  et  commentarios. 

XXVI. 

Glojfiirhim  quo  modo  differat  a Lexico. 

Omnino  advertendum  eft  diligenter,  Gloftogra- 
phos  non  colligere  omnia  vocabula  graecae  linguae  et 
latinae,  ut  fit  in  Lexicis,  fed  ea  tantummodo,  quae 
egeant  aliqua  explicatione;  porro,  Lexica  tradere  ver- 
bi, alicuius  fignificationes,  Gloffaria  etiam  fenfum  in- 
dicare utcunque,  faepe  laxius,  ideoque  non  nifi  eas 
afferre  notiones,  quae  certis  certorum  fcriptorum  lo- 
cis conveniant  (§,  13.).  Id  apparet  ex  eo,  quod  fere 
ipfa  verbi  forma  grammatica,  ex  aliquo  fcriptore  illa- 
ta, in  Gloffario  invenitur,  non  cafus  re£lus  nominis, 
non  praefentis  prima  perfona  aut  infinitivus  verbi. 
Quaerendum  igitur  ante  omnia , ubi  legatur  illud,  cui 
Gloffographus  fuam  addidit  explicationem,  cavendum- 
que,  ne  praecipitemus  iudicium  et  loco  fcriptoris  ob- 
trudamus, quod  non  fcriptum  iftius  loci  cauffa  erat. 
Ita  V.  c.  Luc.  III,  I.  de  Pontio  Pilaro  occurrit  «yg- 
fjLOVtv ovT og.  Hic  ipfe  genitivus  in  Gloffario  eft,  ad- 
dito iTTtT^OTtsvovTcg , quum  praefes'cjjet.  lam  quis  ufus 
erit  huius  gloffematis,  fi  ignorem  gloffae  ipfius  fedem? 
Propterea  etiam  qui  Gloffaria  ediderunt,  inter  quos 
fane  eminet  joh.  alberti,  celeberrimus  Hefychii 
editor,  id  maxime  agendum  fibi  putaverunt,  ut  inve- 

ftigarent 
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/Hgarent  locos  fcriptoruni , ad  quos  fingulae  gloffae 
pertinerent*  Nemo  igitur,  qui  Hefychium  evolvit, 
evolvat  ideo,  ut,  quod  ille  explicuit , verbi  alicuius 
fignificationem  inde  deinonftret*  Nihil  enim  illo  loco 
Hefychius  dicit,  nid  quod  in  Alexandrina  forte  verdo- 
ne  verbum  aliquod  iiia  dgnidcatione  occurrat*  Nec 
putet  quisquam , e Gioffario  Hefychii  accurate  difci 
vim  et  dgnidcationem  verborum.  Nam  interdum  non 
nid  utcunque  dmiie  verbum  fubdituitur*  Vtar  exem- 
plo. Ed  in  illud  Gloffarium  receptum  verbum  divo- 
^ofJLdrti^eiVt  quod  ed , ex  aliquo  elicere  aliquid  callide^ 
ita^  ut  eum  irretias^  abfragen.  lam  Gloffarium  dedit 
explicationem  hanc : conferre^  fc.  Koyov^y 

fermone  colloqui.  At  haec  non  ed  dgnidcatio  verbi, 
fed  Gloffographus  utcunque  exprefdt  fenfum.  Sane 
recentioribus  temporibus  Glojfaria  etiam  dmpliciter 
coepta  funt  Lexica  appellari.  Quo  nomine  veniunt 
Dufrcsniana  Glo/faria  ad  mediam  et  infimam  Graecitatem 
ct  Latinitatem  pertinentia,  aut  Meurjii  Glojfarium  graeco^ 
barbarum.  Verum  de  his  non  agebatur  hoc  loco,  fed 
de  iis  potius  libris  grammaticis,  qui  ad  interpretatio- 
nem valent.  Similiter  recentiore  aevo  Glojfiae  voca- 
bantur notae  in  librum  aliquem  feriptae,  et  Glojfiatory 
qui  notas  eiusmodi  fcripdt.  Inde  etiam  Glojfiae  biblicae 
funt  certa  genera  notarum  in  libros  facros.  Sed  nec 
de  his  hic  ferino  ed. 

Cfr.  j oH.  AuG.  ERNESTi  proludo  de  Glojfiario- 
ntm  graecorum  vera  indole  et  recto  nfu  in  interpretatione,^ 
[quae  faepius  edita  ed,  praedxa  etiam  T.  i,  Hefychii 
Aibortini.] 

jon.  FR.  FiscHERi  Proludoncs  XXxlII.  de  vU 
tiis  Lcxicontm  T,  [feparatim  antea,  nunc  coniun- 
ctim  editae,  multis  partibus  auctae  multisque  in  locis 
emendatae,  Lipf.  1791.  8*]' 

H 4 
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XXVII. 

Glojfar iorum  auctores:  a)  Hefychius^ 

Sequitur,  ut  eos  nominemus,  qui  talia  Gloffa- 
ria  confecerunt  atque  ediderunt.  (Haec  exempla 
Gloffariorum  veterum  ernestius  attigit  Fart,  I. 
Sect  il.  Gap.  III.  31.) 

Princeps  eft  hesyciiius,  cuius  editionem,  a 
jfoh,  Alherti  , Theologo  Batavo,  inftitiitam  , abfolvit 
Dav,  Ruhnkenms  ^ qui  et  ad  calcem  operis  auctarium 
pofuit  multifariae  eruditionis.  [ L.  B.  1746.  1766» 
Tom.  L II.  fol*]  Sunt  autem  in  hoc  libro  Hefychii 
collecta  ex  fcholiis  et  commentariis  vocabula  obfoleta, 
provincialia,  aliisque  de  caudis  rara,  et  certis  in  locis 
certum  ufuin  habentia;  tantaque  in  eo  apparet  expli- 
cationum nude  ac  (impliciter  pofitarum  farrago,  ut 
fine  notis  ne  intelligi  quidem  poffit.  Quoniam  autem 
multae  in  eo  glolTae  ad  Novi  Tedamenti  libros  fpe- 
ctant ; meruit  de  iis  Joh^  Chr,  Gottiieb  ErnejH  , qui 
glofTas  illas  facras  ex  univerfo  opere  excerperet,  notis- 
que illuftraret.  [Adiecit  etiam,  praeter  differtationem 
de  gloffis  facris  Hefychii,  gloffas  graecas  in  Pfalmos  ex 
Catal.  Mss.  Bibi.  Taurin.  denuo  editas,  Lipf»  1785.  8*] 

[Sententiae  doctorum  hominum  de  indole  lexici 
Hefychiani,  et(i  funt  paullulum  discrepantes,  ta- 
men in  eo  conveniunt,  auctorem  illius^  quod  hodie 
nobis  relictum  Jit , Jita  duxijfe  ex  antiquioribus  fcriptori^ 
bus  atque  grammaticis , contraxijje  multis  modis  et  bre^ 
viajje,  VALCKENARius  autem,  quum vidiffet He- 
fychii lexicon  non  refpondere  praefixae  adEulogium 
epidolae,  ftatuit,  lexicon,  quod  nunc  habemus, 
non  effe  maioris  epitomen  ; quae  communis  fuit 

plero- 
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plerorumque  opinio ; fed  fic  de  auctoris  fui  manu 
exiiffe ; epittolam  vero  illam  ad  Eulogium  ab  impo- 
ftore  Graeculo  , qui  dotes  libri , quisquiliis  a fe 
aucti,  verbis  exaggerandas  fplendidisque  mendaciis 
commendandas  putaret,  illiberali  facinore  effe  con- 
fictam. (v.  Schediasma  eius  de  epjflola  ad  Eulo- 
giam^ Hefychio  praefixa,  operhqite  infcriptione ^ fub- 
iuncturn  JF.  Vrfmi  Virgilio  cum  Graecis  collato^  Fra- 
neq.  1747-  8.  P»  i5o.feqq.)  Sed  rationes  Valcke- 
narii,  neque  albertum  moverunt,  neque  ruhn- 
KENiuM,  qui  vulgarem  opinionem  tuendam  explica- 
tiusque  tradendam  arbitratus,  in  praefatione  Tc/fL 
Hefychii  praefixa,  multa  disputavit  in  eam  partem, 
ut  Hefychium  quidem  optimorum  Grammaticorum, 
Ariftarchi,  Heliodori,  Orionis  aliorumque  inter- 
pretationes vocibus  fubieciffe,  easque,  inter  fe  fi 
discreparent , nomine  auctoris  difiinxiffe  ; epito- 
matorem  vero,  ineptum  hominem,  fortaffis  Chri- 
ftianum,  maximum  ampliffimumquelexicon  in  com- 
pendii anguillas  coegiffe,  et  nomina  Grammaticorum 
brevitatis  caufTa  fuftuliffe  oftenderet.  Significavi  ^ 

iam,  ad  indolem  lexici  cognofcendam  iudicandam- 
que  parum  intereffe,  utra  fententia  probetur.  Mihi 
quidem,  diligenter  ponderatis  omnibus  rationibus, 
animus  ad  Ruhnkenianas  partes  inclinat ; quamquam 
Valckenarium  video  etiam  fenem  demotum  non 
effe  ab  opinione,  quam  iuvenis  fufceperat,  (v.  notas 
eius  Adoniazufas  Theocriti  p.  300,)  et  cui,  poft 
alios,  nuper  etiam  quaedam  oppofuit  villoiso- 
Nus  in  Prolegomenis  ad  Hom.  Iliad.  p.^XXVIlL 
Praeterquam  vero,  quod  Hefychii  Lexicon  ab  im- 
perito fequioris  aevi  epitomatore  in  compendium  ' 
redactum  eft;  idem  illud,  in  quo  feries  litterarum 
ab  aii^tore  diligentiffime  fervata  erat,  permultas 
continet  gloffas  3 m biblicas ^ a Chriflianis  ex 

H 5 Cyrillo 
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Cyrillo  aliisque  gloffographis  facris  primum  in  mar- 
gine adfcriptas,  deinde  in  locis  quam  plurimis  ex 
Archetypi  marginibus  negligenter  et  contra  ordinem 
alphabeticum  in  textum  inicctas,  in  paucioribus  lo- 
cis apte  et  convenienter  infertas.  Quod  quum 
B £ N T L E I u s in  epifrola  ad  Bielium  de  bihlicis  glojjis 
iampridem  iudicaviffct,  adllipulante  Valckenario  ; 
nuper  iudicium  hoc  ad  caetera  quoque  omnia, 
quae  ad  priftinam  feriem  hodie  revocari  nequeunt, 
intelligenter  traduxit  nic.  schow,  qui  HefychnLexi^ 
con  cx  ccdice  Ms,  bibliothecae  D.  Marci  reflitutiim  et  ab 
cmnibus  Miffari  correctionibus  repurgatum , Jive'  Supple- 
menta ad  Editionem  Hefychii  Alhertinam  edidit,  Lipf. 
1792.  8..  Add.  Eiusdem  Epijiolas  criticas^  unam  ad 
C.  G.  Hcyniiim  (in  qua  Lexicon  Hefychii  Ms.  Vene- 
tum accurate  deferibitur),  alteram  ad  ,7".  C.  Tychfe- 
niurn^  Rom.  1790.  4.  — Caeterum  ad  facr as  Hefy- 
chii Glojfas  quod  attinet,  conitituerant  iam  olim  eas 
edere  joH.  cmrist.  bielius,  et  is,  qui  Hefychiuin 
in  paucis  gnaviter  pertractaverat,  lud.  casp.  val- 
CKENARius.  V.  Mutzcnbecheri  praefat.  ad  Bielii  The- 
faur,  philologa  To.  I.  p.  22.  et  Valckenarii  Schedias-- 
mata  academica  , 11.3.  Franequer.  1737.  4.  E.] 

XXVIIL 

b)  S u i d a s. 

Secundus  eft  sutdas^  Fluius  autem  lexicon 
toto  genere  diltat  ab  Hefychiano.  Quum  enim  Hefy- 
chio  id  effet  propofaum,  ut  non  nifi  fingulares  gloffas 
cum  aliqua  explicatione  poneret,  Suidas  fuum  illud 
lexicon  etiam  reale  voluit  effe,  ita,  ut  admifeeret  hi- 
Rorias , dogmata  et  fententias  philofopborum  antiquo- 
rum, infereret  alias  res,  interdum  vero  etiam  adfper- 

gerec 
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geret  Iiuiusmodi  gloffas  cum  explicatione  aliqua. 
Quocirca  multo  rarius  licet  Suida  iu  Itoc  genere  uti, 
quam  Hefychio,  quum  hic  confulto  collegerit  tales 
gloffas,  Suidas  vero  veluti  per  transcurfum  et  obiter 
adfperferit.  Editionem  Suidae  optimam  curavit  Lud. 
Kujlerus,  [Gantabrig.  1705*  111.  fol.] 

[Etiam  sui  d AELexicon,  exdiverfis  auctoribus, 
praecipue  e Scholiaftis  Ariftophanis,  Thucydidis  et 
Apollonii  Rhodii  conflatum,  nobis?jue  in  hac  clade 
librorum  veterum  , propter  hidoricas  potiflimum 
notitias  et  fcriptorum  vitas  utiliffiinum  , non  inte- 
grum nunc  habemus,  quale  ex  manu  auctoris  venit, 
fed  mutatum,  ut  videtur,  ab  imperito  homine  et  paf- 
fim  mutilatum.  Fontes  illius  lexici  ne  quis  forte 
indicari  iibi  putet  praefixa  praefatiuncula  , in  qua 
undecim  lexica  antiquorum  Grammaticorum  defi- 
gnantur;  eit  ille  catalogus  non  ab  ipfo  Suida  fronti 
praefcriptus , fed  additus  a falfario,  qui  lexicorum 
illorum  nullum  viderat.  Vere  ita  poli  herm. 
coNRiNGiuM  in  Apologetico  contra  Borrkhhwi^ 
p.  44C.  indicavit  D.  ruhnkenius  in  diff.  de 
Longinoy  §.X1V.  p.  38.  praemiffa  edit, Longini Tou- 
planae;  contrariam  fententiam  defendente  faeri- 
CIO  BibL  graec,  Vol.  iX.  p.  653.  et  ex  parte  iani 
KusTERo  in  praefatione.  De  fontibus  autem 
Lexici , in  quibus  etiam  fuit  Photii,  Patriarchae 
Conilantinopolitani  onomaflicum  , in  lucem  non- 
dum protractum  , optime  disferuit  v a lc  k e n a- 
Rius  ad  Theocriti  A.domazufas^  p.  294.  feqq.  — 
Add,  j.  c.  G.  ern  e s ti  epiflola  ad  J.  F.  Schleusne- 
ruin  de  Suidae  Lexicographi  ufu  ad  cvifin  et  interpreta- 
tionem librorum  facrorum^  Lipf.  1784.  8.  et  JOH* 
LuD.  scHuLzii  Specimen  Qbjervationum  mifcellan. 
iu  Sitidam,  cum  proiulione  critica  de  Gloffarii  a Suida 
denominati  indole  et  pretio  y Hal,  1761.  4,  E.] 

XXIX. 
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XXIX. 

c)  Phivorinus  et  Etymologicum  31, 

Addi  his  poteft  phavorinus,  cuius  lexicon, 
ex  variis  auctoribus  collectum,  plane  fimile  eft  gloffa- 
rio  Hefychiano.  Raro  invenitur  in  eo  aliquid,  quod 
non  et  in  Flefychio  et  in  Suida  exftet.  Quapropter 
multo  etiam  anguftior  fit  ac  limitatior  huius  lexiciufus* 
Caeterum  nondum  habemus  editionem  illius  amplam 
fatis  et  illuftratam.  Quae  editio  exftat,  ea  prodiit, 
cum  praefatione  Joach,  Camerarii^  Bafileae  a.  I53B* 
Sed  in  ea  ne  umbra  quidem  alicuius  notae  apparet. 

[Poftea  prodiit  Venet  1712.  f.] 

Pauciffimae  tantum  gloffae,  quae  ad  Movum  Te- 
ftamentum  pertineant,  reperiuntur  in  etymologi- 
co MAGNO,  quod  in  tradenda  verborum  etymologia 
occupatur. 

{^Etymologicum  M.^  quod  ex  duobus  diverfis  lexi- 
cis  confiatum  cenfebat  Valckenarius  ad  Theocr.  Ado- 
niazufas  p.  204. , editum  eft  cura  et  cum  notis  Fride^ 
rici  Sylburgiiy  Heidelb*  1594.fi,  et  cortuptum  mul- 
tis modis,  ex  vctctuFionQ  Pmiagiotae  Sinopenjis ^ Ve- 
net.  1710.  fol.  Caeterum  has  omnes  gloffas  idem, 
quem  Auctor  fupra  laudaverat,  vir  doctus  perutili 
libello  comprehendit:  suidae  et  phavorini 
Glojjae  /aerae , gracce.  Cum  fpicllegio  gloffarum  facra^ 
rutu  H E s Y c H 1 1 et  etymologici  m.  Con- 
gefiit  et  Joh.  Cbrijl,  Gottlieb  Ernc/ti^  Lipfi 

178^-  Add.  Alberti  Mifcellanea  critica,  adiecta 
Gloffario  Graeco  in  N.F.  libros,  L.B.  1735.  8*  £•] 

XXX. 
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XXX. 

4 d)  Fhotius  et  Cyrillus  Alexandrinus, 

■Referri  porro  luic  debent  glossae  photia- 
N A E Onomaflico  inedito.  Sed  quum  in  lucem  non- 
dum protractum  illud  fit  lateatque  adhuc  in  bibliothe- 
cis, praefertim,  Angliae;  non  licet  uti,  nili  fragmen- 
tis quibusdam , quae  editores  Hefychii  (in  primis  au- 
tem Valckenarius  ad  Euripidis  Hippolytum,  et  Ruhn- 
kenius  ad  Timaeum)  paffim  ex  codice  Britannico  pro- 
tulerunt et  cum  Hefychio  compararunt.  Deniqueetiam 
Wetftenius  interdum  in  fui s ad  Novum  Tellamencuni 
notis  ad  illud  provocavit.  De  eo  vid.  Joh,  Alb,  Fahri^ 
di  BibL  Graec,  Vol.  IX.  p.  566.  Caeterum  p h o t i u s, 
fimodo  eft  libri  auctor,  eft  notiffimus  ille  epifcopus 
Conftantinopolitanus,  qui  faec.  IX.  floruit. 

[Notitiam  huius  Onomaflici  in  Anglia  latentis 
uberiorem  dedit  Joh,  Albertt  in  praefatione  ad  Hefy- 
chium,  p.  37.  Novam  eius  editionem  promillt 
Ancherus  in  Sendfchreiben  an  denHrn,  Paulus^  das  iinge^ 
druckte  Gloffarium  des  Photius  bctrejjend , Hafniae 
1792.  7.  cfr. Bibliothek  von  Anzeigen  klei- 
ner  akad.  Schriften,  To.  III.  P.  IU,  a.  1792.  p.  i. 
feqq.  — Cum  hoc  Lexico  Photii  clar.  Ammon  ad 
Ernefti  Interpret.  p.  92.  aliud  confudit  Etymologi- 
cum Graecum^  quod  ex  bibliotheca  Gudiana  venit  in 
Guelpherbytanam , et  Photio  illi  male  adfcribitur. 
Cfr.  J,  C,  Bielii  EpiUola  de  Etymologico  inedito, 
quod  Photio  vulgo  adfcribitur,  in  Actis  Eruditor, 
Supplem.  To.  VI.  p.  253.  feqq.  Qui  vir  doctus 
opinatur.  Etymologicum  Gudianum  fimile  effe Ety- 
mologico , quod  in  bibliotheca  Vltraiectina  afferve- 
tur.  (v.  te// Onomaft,  litterar.  To.  II.  p.  1 59 — 163.) 

Add. 
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Add.  y.  C Harenhergil  Diatribe  epiflolica  ad  Nic*  Car- 
key  de  Photii  Etymolog.  Ms.  inB.bl  Brem  nov.  Clafu 
V.Fafcic.  n.  n,  5^  p.  ^ 90.  fec]q,  et  ibid.To.  VJ.p.  i 33* 
feqq*  et  278*  feqq.  •—  Caeteruin  Jo]\  Alherti  ad 
calcem  GIoiTarii  in  N.  F.  libros  p.  322,  feqq.  fcrip- 
tores  indicavit,  in  illo  Photii  iexico  parhm  lauda- 
tos. E.] 

Addenda  mentio  cyPvILLi  Alexandrini  ^ cuius 
Lexicon  ineditum  faepe  commemoratur , et  ab  Hefy- 
chii  editore  confultum  efl.  Apparet  ex  editis  illius 
fragmentis , effe  plane  tale  opus,  quale  in  Flefychiana 
gloffario  nobis  ei\  relictum.  Partem  huius  Lexici  non 
parvam  publici  iuris  fecit  Chr^  Frid,  Matthaei  in  Glojfa^ 
riis  gr  aecis  minoribus  et  aliis  ane  edatis  gr aecis  ^ quae  ex 
variis  codicibus  edidit  et  animadverlionibus  illuilra- 
vit,  Mosquae  1775*  4»  2* 

[ Praeter  hncc  GlofTaria,  recte  monuit  ammon 
V.  C.  p.  72*  non  negligendas  effe  notas  Scholiafta- 
rum  auctorum  graecorum.  Inprimis  commendave- 
rim hoc  confilio  fcholia , quae  feripta  in  Alexandri- 
nos poetas  funt,  e quibus  fane  peti  poteft  nonnihil 
praefidii  tum  ad  N.  T.  libros  intelligendos  , tum 
maxime  ad  verfionem  V»  T.  Alexandrinam  et  libros 
Apocryphos*  E ] 

XXXL 

GloJJarum  facrarum  qui  fint  fontes  , quale  'pretium. 

De  Gloffis,  quas  hactenus  nominavimus  et  quo- 
dam ordine  defcripfimus,  in  univerfum  tenendum  eft, 
eas  effe  ex  antiquiffimis  Novi  TePamenti  interpretibus 
ductas,  minimeque  contemnendas  (Ern*  P.  i.  Sect. 
IL  Gap*  IU.  §.  3 0*  Nemo  igitur,  qui  Hefychiuin 

confu- 
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confulit,  exiftiniare  debet,  reperturuiii  fe  in  eo,  quod 
fuo  ipfe  ingenio  ita  explicarit;  compilavit  ille  potius 
ex  aliorum  interpretum  fcriptis  fuum  opus,  et  obfcura 
diligentia  congeffit*  Hoc  palam  fit,  fi  quis  cum  eius 
lexico  conferat  Origenis,  Ghryfoflomi,  Theodoreti, 
Origenis  reliquias,  item  Ifidori  Pelufiotae  epiflolas,  in 
quibus  faepe  digito  monflrari  poteft,  quae  et’  quomo- 
do ille  contulerit  in  fuum  opus*  Solet  v*  c.  Chryfofto- 
mus  verbo  obfcuriori  addere:  tovto]  quid  boc 

fihivult?  ac  deinde  fubiicere  explicationem,  Veluti 
Coi,  1,  12,  veiiijfe  ad  fortem  hereditariam  iv  tS 

<pwrf,  per  lucem*  Hic  quaerit  Chryfodomus  ; t/  hl 
TOVTO  ; et  addit : ev  t?  yvci(7S6 , per  cognitionem  , dum 
lux  animi  oritur.  Aut  ubi  occurrit:  ut  jttis 
quaerit : rt  ht  tqvto  ; addit : svd^^t^Oi , virtutis  Jludioji* 
Quando  igitur  Hefychius  et  Suidas  perluflrabant  opera 
Patrum  graecorum , inter  legendum  excerpebant  hos 
locos  cum  additis  explicationibus , eosque  in  alpha- 
beticum  ordinem  redigebant.  Sic  oriebantur  Gloffaria 
illa,  quorum  omne  pretium  pendet  ab  auctoribus,  e 
quorum  libris  Gloffographus  notas  repetiit.  Vnde  ii 
fuerint  gloffae  illae  e bono  interprete  defumptae,  vale- 
bunt faepe  ad  adiuvandum,  reperiendum,  confirman- 
dum fenfum;  neque  tamen  umquam  oblivifcemur,  effe 
et  hic  mala  mixta  bonis, 

[ Permultae  enim  glolTae  magnam  arguunt  linguae 
infcientiam;  aliae,  tametfi  non  falfae  funt,  tamen 
non  funt  idoneae  ad  explicationem,  propterea  quod 
adiunctum  fynonymum  perfpicuitate  non  fuperat  vo- 
cem, quae  explicari  debebat.  Plurimae  gloffae  cafu 
potius  et  fortuito  natae  funt,  quam  confilio  factae; 
ab  infciis  aut  femidoctis  primum  adfcriptae  codicum 
marginibus  , deinde  , non  maiore  cum.  iudicio, 
translatae  in  fyllogas  et  gloffaria,  Inde  viliffimae 

faepe 
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faepe  numero  gloffae  excerptae,  inultae  truncatae, 
aliae  perobfcurae  propofitae  reperiuntur*  E.] 

XXXII. 

Glejfaria  Jingularia  in  N.  T,  libros* 

Nec  vero  tales  Gloffae  in  iis  folis  exftant  operibus, 
quae  nominavi;  verum  habemus  et  alia  Gloffaria  in 
fingulosy  tum  profanos,  tum  facros  Novi  Teftamenti 
fcriptores.  ItaERoxiANus  etcALENus  fcripfere 
Olojfas  Hippocrateas  ^ quae  difficiliora  Hippocratis  vo- 
cabula fynonymis  explicarent  Eae  tum  in  editionibus 
Hippocratis  quibusdam  reperiuntur,  tum  ex  recenfio- 
ne  Henr„  Stephania  graece  et  latine  cum  multis  anim- 
adverfionibus  editae  funt  a Joh.  Geo.  Fr.  Franzto^  Lipf* 
1780*  8.  — Pariter  herodoto  tribuitur  Glojfartumy 
in  quo  ex  lingulis  libris  excerpta  funt  difficiliora  cum 
explicatione.  Id  optime  editum  cum  animadverfioni- 
bus  Petri  Wejfelwgii  ad  calcem  Herodoti  legitur.  Prae- 
tereo alia  huius  generis* 

Nam  et  in  Novi  Teftamenti  libros  peculiaria  funt 
GloJJaria  edita,  in  quibus  rurfus  ex  ampliffimis  Patrum 
locis  felectae  reperiuntur  gloffae,  quae  ad  illos  libros 
pertineant,  miffis  omnibus  aliis. 

Primum  eiusmodi  Gloffarhtm  in  N.  F.  libros  debe- 
mus joh*  alberti  ftudio  (L*B.  1735.  8*)»  quamquam 
ille  omnia  deinde  rurfus  intulit  in  Hefychii  Lexicon. 

Collectae  porro  funt  Glojfae  in  Eplflolas  Paulhias^ 
quae  ex  ordine  verfuum  verba  nonnulla  obfcuriora  re- 
cenfent  atque  explidant.  Ex  hoc  genere  funt,  quae 
CHR,  FR.  MATTHAEI  in  GloJJariis  gr  aecis  minoribus 
et  aliis  anecdotis  gr  aecis  (Mosquae  177  5»  4-)  vulgavit* 

[ Idem 
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[ Idem  V.  D.  alias  GIoJpis  in  Epiftolas  Apoftol, , com- 
paratas cum  Cyrilli  Lexico  Ms.,  e codicibus  edidit 
\'i\  Lectionibus  Mosqiicnfibiis ^ LipC  1779,  Vol.  II,  p. 
72,  fecjq.  E.] 

De  fludio  joh.  chr,  gottl,  ernestii,  hac 
in  re  collocato,  fupra  diximus, 

Add.  Fabricii  Bibi,  Gr,  Vol,  X,  init, 

xxxjir, 

Gl offae  in  te xtu^ 

Atque  etiam  gloffae,  quae  in  textum  interdum 
pro  vera  lectione  irrepferunt  in  codicibus  nonnullis, 
poffunt  vel  aditum  facere  ad  intelligendum,  vel  copiam 
illuftrandi  et  firmandi  veras  interpretationes  (Ern. 
Part.  I.  Sect.  II,  Gap,  III.  §,  32),  Scilicet  quum  v.  c. 
Chryfoflomus  aliquod  verbum  explicaffet,  factum  eft 
haud  raro,  ut  haec  explicatio  primum  adfcriberetiir 
marginibus,  deinde  ex  iis  in  textum  illata,  veram  et 
genuinam  lectionem  expelleret.  Talia  multa  apparent 
in  Wetjftenianis  notis,  quae  fub  textu  funt,  Vt  Luc, 
XI,  12.  dicitur  Deus  petentibus  ab  ipfo  dare  wvsvfia 
ciytov.  Pro  hoc  eft  in  codicibus  : dyctS-ov:  At 

haec  non  eft  varia  lectio,  fed  gioffema:  uti/e  aliquod 
bonum,  Luc.  11,25.  eft Id  e ftilo 
Novi  Teftamenti  verfionisque  Alexandrinae  eft:  rc/i- 
giofus  homo.  Pro  eo  in  codicibus  eft  «t/crfjSrfs* , expli- 
catio mera.  Sed  hoc  magis  pertinet  ad  caput  de  Va- 
riis Lectionibus,  Hic  fatis  erat,  attigiffe  paucis,  quod 
poftit  interdum  habere  ufum  exegeticum.  Apparet 
enim,  aliquem  fic  explicuiffe  locum,  eamque  expli- 
cationem itaplacuiffe  aliis,  ut  etiam  in  textum  veniret, 

1 De 
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De  hoc  ufu  exegetico  gloharum  plura  funt  dispu- 
tata in  jOH,  FR.  FiscHERi  proluf.  XXIV.  rie  vitiis  Lexico^ 
rum  Nf  Tt 

XXXIV. 

Admonhioms  de  ufu  glojfariorum. 

De  Glojfariis^  quae  ordine  fuo  defcripllmus,  eo- 
rumque  ufu,  duo  maxime  proponi  folent  ^praecepta 
(Ern.  Part.  1.  Sect,  II.  Cap.  !♦  §.  12): 

!♦  Quo  ejl  Giofjarium  antiquius^  eo  efl  melius  iudU 
candum  eo  que  pius  fidei  meretur. 

Verum  et  hoc  praeceptum,  neceffe  iisdem 
limitibus  circumfcribatur,  quos  fupra  (XXIV.  p.  1 1 3.  f.) 
Scholiaftarum  teflimoniis  pofuimus.  Simpliciter  enim 
ab  antiquitate  ad  bonitatem  concludi  nequit. 

II*  Quo  doctior  fuit  Gloffarii  auctor^  eo  plus  fidei 
meretur  et  auctoritatis. 

Sed  eum  fuiffe  doctiorem  caeteris,  id  nonnifl  tra- 
ctando libro  et  ufu  diuturno  difci  poteft.  Eft  autem 
doctrina  Gloffographi  vel  ipfius^  quum  ipfe  eft  auctor  ex- 
plicationum, aliorum^  quum  fuum  Gloffarium  ex 
libris  aliorum  compilavit;  id  quod  de  omnibus  valet, 
quae  hodie  quidem  nobis  fuperfunt  \ fi  modo  illud  fci- 
remus  femper,  e quibus  libris  fingula  compilaverint* 

XXXV. 

3.  ^ verfionihus, 

Vltimum  denique  praefidium  directum,  quo  con- 
firmari verborum  fignificatus  potefl , erat  in  Vcrfoni- 

bus^ 
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hiis  (IV).  De  his  nunc  duo  fufficiet  tenuiffe,  quae 
Ernejliiis  etiam  14.  propofuit.  Primo ^ quum  verfio 
alicuius  libri  bona  exflat,  ex  ea  fane  peti  poteil  admi- 
niculum ad  interpretandum.  Secundo  , ut  adhibere 
illud  adminiculum  pofiim,  neceffe  eli,  linguam  accura- 
te intelligam,  e qua  verdo  facta  eft.  Verum  illud 
maxime  quaeritur,  quae  dt  verfio  bona,  cur  et  quo 
modo  indicanda  fit,  quo  modo  hinc  derivanda  admini- 
cula interpretandi.  Haec  omnia  , quae  ernestius 
mire  discerpfit,  et  per  Interpretem  fuum  difperfit  (v. 
pag.  78.  126.  et  iCo  ),  unum  in  locum  collecta,  in- 
fra commodius  pertractabuntur. 

XXXVI. 

Loquendi  ufus  cognofcitur  etiam  ex  iis  ^ quae  per  occa^  , 
ji'ottem  interdum  adfpergmtur. 

Praeterea  etiam  alia  exftant,  per  occafa-nem  tradi- 
ta, quae  poffint  utilia  effe  interpretationi.  Adhibean- 
tur ergo  in  auxilium  etiam  ii,  qui  vel  obiter  alterius 
linguae  verba  et  genera  dicendi  obfcuriora,  praefertim 
iis,  quibus  ipli  fcriberent , explicarunt,  ut  Cicero 
graeca  multa,  Dionyflus  Halicarnaffeus  latina;  vel  fua 
interdjim  ex  alterius  linguae  fcriptoribus  fumpfere 
(§•  15O5  ut  locos  aliquot  ex  Polybio  fumpfit  Livius, 
ut  Homerum  imitando  exprefiit  Virgilius , idem  in  bu- 
colicis carminibus  Theocritum  &c.  Similiter  Novi 
Teftamenti  fcriptores  e textu  Veteris  Teftamenti  he- 
braico  multa  fumpferunt,  — Sed  ex  omni  illo  appara- 
tu citationum  in  N.T.  obviarum  quid  tandem  pertinet 
ad  interpretandum  ? 

I.  Pertinent  huc  ea  loca  ex  Veteri  Teltamento  re- 
' petita,  ubi  in  Novo  explicationis  aliquid  accedit.  Vel- 

1 2 uti 
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Uti  quae  Jef.  XL,  13.  leguntur,  ea  funt  comparanda 
cum  I Cor.  II,  16.  [Luculentior  comparatio  inilitue- 
tur  cum  Kom.  XI,  34.]  In  hebraicis  eft:  quis  cqm- 
parare,  cognofcere  poteft  Spiritum  Dominii  In  loco 
Paulino  eft:  quis  cognofcere  poteft  vovv  Kv^iov; 
h*  e.  mentem^  intelligentiam  ^ confdiiim  Domini?  Ergo 
apud  Jefaiam  Spiritus  non  eft  tertia  perfona  trinitatis, 
fed  mens  divina : quod  patet  ex  authentica  loci  illius 
explicatione, 

IL  Conferendi  funt  ii  loci  Novi  Tcftamenti,  ubi 
Veteris  Teftamenti  verba  proferuntur,  non  ex  Ale- 
xandrina verfione  , fed  ex  hebraico  textu.  Ita  locus 
Matth.  XIII,  ig.  non  ex  ifta  verfione  petitus,  fed  ab 
ipfo  Matthaeo  converfus  eft, 

XXXVII, 

Jn  primis  cognofcendus  eft  character  cuilibet  fcriptori  proprius^ 

Quae  hactenus  expofuimus,  ea  fere  funt  commu- 
nia fcriptorum  omnium,  quorum  nemo  eft,  in  quo 
non  liceat  uti  iftis  praefidiis  interpretandi.  In  his  au- 
tem non  acquiefcendum  interpreti ; fed  cognofcendus 
etiam  eft  fcriptoris  cuiuslibet  character  proprius,  pro- 
prium idioma,  eique  convenienter  verba  explicanda 
(§.  16).  lam  quia  hic  proprius  fcriptoris  character  in- 
eft  in  proprio  loquendi  ufu,  in  certa  quadam  fecta  aut 
religione,  in  certa  aetate,  in  gente  et  natione,  quacum 
vixit,  denique  in  genere  fcriptorum,  ad  quod  quis 
pertinet ; nofte  et  confulere  proprium  fcriptoris  cha- 
racterem, nihil  erit  aliud,  quam  noffe  ea  omnia,  quae 
fingulatimrecenfuimus,  eaque  accommodare  ad  inter- 
pretationem. Quapropterid  nobis  agendum  eft,  ut  lin- 
gula genera  eorum , quae  propria  fcriptori  cenfentur, 
accuratius  pertractemus. 


XXXVIII. 
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XXXVIIL 

Ideo  que  a)  proprius  fcriptori  loquendi  ufus. 

Primo  igitur  fi  proprius  fcriptori  eft  loquendi  ufus ; 
fequitur,  eum  ex  fcfe  maxime  explicari  debere:  nam 
folus  ita  loquitur,  caeteri  aliter;  folus  in  hoc  libro  ita 
loquitur;  quorfum utamur caeterorum  auctoritate?  Sed 
haec  fcriptoris  propria  confuetudo  loquendi  cognofcitur 
fiioipjws  teftimonio^  vel  diferto  iilo,  quando  definitiones 
verborum  a fe  ufurpatorum  proponit,  mentemque  di- 
fertis  verbis  fuam  explicat,  vel  implicito^  quum  per 
deferiptionem  uberiorem  rei  docet,  quid  ipfe  ponendo 
verbo  aliquo  intellexerit.  Ad  hoc  implicitorum  tefti- 
molliorum  genus  referri  etiam  poteft  tum  parallelismus 
•verhonim^  cuius  adminiculo  difeitur,  quo  modo  feri- 
ptor  fua  verba  aliis  locis  explicet,^  tum  parallelismus  re^ 
rum^  quo  eadem  res  aliis  verbis  exprimitur»  Sic  for- 
mula illa  Y.araXKci(T(T2t\)  tov  xo(TfJLov  nullus  utitur  feri- 
ptor  Novi  Teftamenti  praeter  Paulum.  Vult  autem 
Paulus  hoc,  Deum  inter  fe  hominesque  mutuam  fe- 
ciffe  amicitiam  et  benevolentiam.  Qui  fenfus  verbo- 
rum unde  intelligatur,  nili  adfit  rerum  parallelismus? 
Denique  ad  ufum  loquendi  alicui  proprium  cogno- 
fcendum  faciunt  etGloJfariay  in  eum  ipfum  feriptorem, 
quem  tracto  , proprie  feripta» 

XXXIX» 

b)  propria  fcriptori  Jecta  et  religio. 

Non  difficile  eft  intellectu,  quare  et  hoc  fcriptori 
fit  proprium  , quod  in  ipfius  feaa  aut  religione  eft» 
Quaelibet  enim  religio  habet  quaedam  fibi  propria,  fic- 
ut  quaelibet  fecta  et  ars;  ut  adeo  neceffe  fit,  in  eo, 
qui  religionis  et  fectae  alicuius  affeclam  fe  profitetur, 
^ I 3 pro- 
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propria  multa  ineffe,  quum  in  rebus  defcribendis,  tum 
in  fingulis  etiam  vocabulis.  Recte  itaque  praecipitur, 
non  elle  quemlibet  fcriptorem  explicandum  ex  quoli- 
bet et  cuiuslibet  difciplinae  fcrlptore,  fed  ex  eo,  qui 
eamdem  artem,  difciplinam,  fectam  ct  religionem  ha- 
bet, Et  quemadmodum  fcriptori  fectae  Platonicae  lux 
eft  quaerenda  ex  Platonicis : ita  fcriptores  de  divina 
religione  funt  ex  limilibus  interpretandi,  ideoque  Ve^ 
teris  Teftamcnti  fcriptores  ex  fcriptoribus  Novi,  Apo- 
ftoli  ex  Evangeliftis , Evangeliliae  ex  Evangeliftis  et 
Apoftolis.  Eodem  modo  in  (ingulis.  Multa  Paulus 
dicit  de  fecta  Pharifiica ; haec  oportet  nos  explicare 
ex  fcriptoribus  aequalibus  de  illa  fecta.  Talis  autem 
antiquus  fcriptor  eftjosEPuus,  et  ipfe  Pharifaeus , in 
cuius  praefertim  libro,  quem  de  vita  fua  conlcripfit, 
et  H,  P,  C Hencke,  Prof.  Helmftadienfis , feorfuni  edi- 
dit CBrunsvici  80  > magna  pars  difciplinae  Pha- 

rifaicae  verborumque,  quibus  illa  ufa  eft  in  rebus  fin- 
gulis,  continetur.  Similiter  Coloff,  IL  fermo  ed:  de 
aliquo  genere  hominum,  qui  prae  fe  ferant  cultum  ali- 
quem Dei  excellentiorem,  quam  pro  humano  ingenio 
humanisque  viribus,  Hi  funt  ex  illa,  quae  Therapeu- 
tarum  fecta  dicitur.  De  hac  adeundus  ed  p h i l o,  fcri- 
ptor coaevus  Paulo,  qui  de  Therapeutis  fingularem 
'libellum  compofuit,  omnesque  eorum  ritus  atque  uni- 
verfam  difciplinam  defcripdt. 


XL, 


c)  propria  fcriptori  aetas. 


Porro  quoniam  propria  ed:  fcriptori  aetas;  fequitur, 
quemlibet  ex  fiiae  aetatis  fcriptoribus  effe  interpretan- 
dum, non  e recentioribus,  non  ex ‘antiquioribus,  ne- 
que ex  omnibus  promifcue.  Huc  autem  pertinent : 

i. 


/ 
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'i,  ritus.  Etenim  ritus  illius  aetatis,  qua  vixit 
aliquis  fcriptor,  procrearunt  verba  multa  formulasque 
illi  ob  aetatem  fuam  proprias.  Quodfi  fcriptores  Novi 
Teliamenti  explicentur  e fcriptoribus  coaevis  tam  grae- 
cis,  quamlatinis;  facile  etiam  intelligentur  allujiones 
multae,  e ritibus  ilii  aetati  propriis  ductae.  Nec  vero 
fatis  eft,  interpretem  ex  aliquo  fcriptore  explicare  ri- 
tum aliquem  iudaicum,  aut  graecum,  aut  romanum  : 
illud  quaeritur,  num  illa  aetate,  qua  fcriptor  vixit, 
liic  ritus,  qui  nunc  enarratur,  etiam  revera  fuerit, 
annon  aut  antiquior  fit  aut  recentior.  Et  in  ritibus 
quidem  Judaeorum  explicandis  interpretem  oportet 
diligenter  discernere  iudaicas  antiquitates  ab  hebraicis, 
ita,  ut  bebraicae  fint  primae  aetate,  quae  pertineant  ad 
tempora  Molis,  ludicum.  Regum;  udaicae  contvZj 
aetate  pofteriores,  referantur  ad  tempus  exilii  Baby- 
lonici. Operae  igitur  pretium  fecit  henr.  ehren- 
FRiED  WARNER  ROS,  qui  in  libro,  quem  infcripfit 
Enpvturf  der  hebrdtfchen  Aitcrthumer  (Vinar.  1782.  8*)> 
diftinxit  prifcae  aetatis  hebraicos  ritus  aiudaicisfequio- 
ris  aevi,  quos  etiam  in  Novo  Teflamento  reperimus* 

[Plures  libros,  qui  hue  pertinent,  indicavimus 
fupra  pag.  15.  E.] 

2.  ufus  loiiuendt.  Nam  et  is  ex  aetate  cuiuslibet 
fcriptoris  multa  habet  propria , variaturque  temporis 
fucceffut  Expedita  autem  eft  (§.  17.),  ac  per  fe  plana 
regula,  quae  et  hic  communi  fe  fenfui  obtrudit,  non 
elYe  fcriptorem  quemque  e fcriptoribus  quibusque,  an- 
tiquioris aut  recentioris  aetatis,  explicandum,  fed  ex 
aequalibus  maxime  et  coaevis.  Quamquam  enim,  ut 
exemplo  utar,  in  univerfum  verum  eft,  innumera  ver- 
ba inde  a Platone  usque  ad  Aelianum  eadem  ftgniftca- 
tione  ufurpata  fuiffe : tamen  id  non  valet  de  omnibus ; 

I 4 unde 
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unde  necefiitas  oritur  confulendorum  fcriptorum , qui 
coaetanei  funt.  Quod  fi  ad  Novi  Teftamenti  libros 
transferamus,  nonne  Jofcphus  et  Philo  ad  cognofcen- 
dum  loquendi  ufuni  , in  iis  obvium  , plus  facient, 
quam  Xenophon  et  Plato,  quippe  qui  illis  fcriptoribus 
non  fuerunt  aequales?  Atque  ut  inNovoTeflamento 
paffim  fpiritus  dicitur  ita  ipH 

illi  dicunt  ita,  ut  appareat  luculentilume, 

iflo  tempore  et  graece  et  hebraice  vel 

vocabulum  ufurpatum  de  eo  fuilTe,  qui  in 
auxilium  fumeretur^  qui  ejjet  a di  utor,  Ob  eam  dem  que 
cauffam  cavendum  ell,  ne  libros  Novi  Tellamenti  e 
Patribus  graecis,  qui  inferiores  funt  Apollolorum  aeta- 
te, explicemus.  Saepe  enim  Patres  iisdem  verbis  cum 
fcriptoribus  facris  utuntur , fed  fenfu  longe  diverfo. 
Sic  V.  c.  TTVgUjLfcctTOtctlc  3pud  iflos  nihil  aliud  ell,  quam 
allegorice^  non  litteraliter  ; eodem  modo  multi  voluerunt 
etiam  in  Novo  Tellamento  illud  'TtvsvfJ.xriKOjg  explicare, 
lapli  errore  exegetico  - clironologico.  inNovoTella- 
inento  illuminati  dicuntur  ii,  qui  cognitione  religionis 
imbuti  funt ; fed  in  Patribus  graecis  ita  appellantur 
haptizati,  Inde  Patres  faepe  numero  iph  errarunt, 
dum  ex  fua  recentiori  confuetudine  loquendi  explica- 
rent Novi  Tellamenti  libros.  Ita  ex  Hebr.  VI,  4. 
dogma  eruerunt  plane  falfum,  docentes,  baptizntos 
(nam  ita  ceperunt  vocabulum  , qui  dant 

apollatae,  non  poffe  fe  convertere  ideoque  nec  recipi 
debere  in  coetum  Chrillianum.  Fit  etiamnum  faepe- 
numero,  ut  ex  nollris  compendiis  dogmaticis  explice- 
mus illos  primorum  faeculorum  feriptores  N.  T«,  tam- 
etfi  non  raro  in  definitionibus  compendiorum  voca- 
bula fumantur  multo  anguftiore  fenfu,  et  ipfae  illae 
definitiones  recentiori  tempore  conllitutae  fint.  Quid? 
quod  ipfa  fermonis  nollri  quotidiani  confuetudo  , H 
transferatur  ad  libros  facros,  pervertere  fenfum  fcripto- 
rum 
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rum  potefl  atque  obfcurare*  Nos  quum  dicimus  ma- 
ritum unius  uxoris  ^ intelligimus  eum,  qui  non  eil  po- 
lygamus:  fed  longe  diverfo  fenfu  de  epifcopo  occurrit 
I.  Timoth.  III,  2.  clifcim usque  ex  aliis  monumentis 
hiftoricis,  euinfic  fuiffe  appellatum,  qui  non  fecundas 
contraxiffet  nuptias,  qui  femel  tantum  matrimonium 
iniiffet. 

5*  modus  cogitandi , qui  fuit  fcriptoris  aetate. 
Quaelibet  enini  aetas  habet  fuum  cogitandi  modum  de 
rebus  politicis,  litterariis,  etiam  moralibus,  qui  mo- 
dus varie  afiicit  liirguam  redditque  diverfum  ufum  lo- 
quendi. Et  Judaeis  quidem  modus  cogitandi  et  lo- 
quendi fuit  proprius  vel  per  omnes  ^ vel  per  certas  quaS’- 
dam  aetates.  Exprimunt  v.  c.  illam  coniunctionem 
(relationem),  quae  inter  Deum  et  homines  intercedit, 
nomine  foederis  ; neceffitudinem , quae  inter  Deum 
et  homines  eh: , appellant  regnum  ; neceffitudinem, 
quae  inter  Deum  et  Judaeos  fuit,  appellant  regnum 
Dei  in  Judaeos.  Ergo  adfcribitur  Deo  palatium,  tri- 
buitur thronus,  funt  miniflri  adfiantes  throno,  atque 
haec  omnia  deinde  transferantur  ad  Judaeorum  urbem 
et  templum.  Eodem  modo  illud  iudicandum  eff,  quod 
res  adverfas,  morbos  nominatim,  tractant  ut  poenas; 
quod  fanationcin  fpectant  ut  veniam  peccati  , quae, 
fublata  illius  poena,  contingat  hominibus ; quod,  quic- 
quid  eft  in  Dei  providentia  mundique  adminiftratione 
obvium,  ab  ipfo  Deo  dicunt  effici  et  agi,  quafi  ille  lit 
cauffa  efficiens,  etiamh  fatis  clare  apparet,  eum  non 
poffe  cauffam  effe  efficientem  caecitatis,  fceleruni,  per- 
verfitatis,  quod  futuram  vitam  defcribunt  et 

exprimunt  rebus  iis,  quae  funt  ex  hac  vita  depromptae, 
oonvivio , laeto  conventu  , fimilibus.  Atque  haec 

valent  de  omnibus  Judaeorum  aetatibus»  lam  fuit  prae- 
terea etiam  cogitandi  modus,  Judaeis  proprius  certa 

i 5 tantum 
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tantum  aetate.  Sic  Chriftus,  quoad  vitam  pro  genere 
humano  depofuit,  cogitatur  fic,  ut  comparetur  cum 
facrificiis.  Hinc  dicitur  victima ; dicitur  facerdos  vi- 
ctimam offerens,  dicitur  intraiTe  infanctum  fanctorum, 
et  quae  funt  alia  huius  generis»  Valuit  autem  ille  co- 
gitandi hac  de  re  modus  maxime  Apoitolorum  aetate» 
Atque  ut  coeptus  erat  gentis  illius  futurus  fervator 
Davidi  fimilisRex  nominari:  ita  omnis  illius exfpecta- 
tio  rurfus  erat  exfpectatio  Regis.  lam  coetus  eius  erat 
regnum,  omniaque,quae  de  eo  dicuntur,  ut  de  regnan- 
te traduntur. 

[Vtinam  b.  Auctor  pluribus  expofuiffet  de  ratione, 
qua  fcriptorcs  facri  N.T.  fequuti  lint  cogitandi  mo- 
dum, qui  viguit  ipforum  aetate,  fermonesque  fuos 
ac  fcripta  ad  captum  atque  intellectum  vulgi  accom- 
modaverint ! Sed  nec  ernestius  hunc  locum,  qui 
latidime  patet,  in  Interprete  fuo  attigit,  mirante 
iam  Venerabili  tellero  in  libello:  Joh^  Aug.  Erne- 
flis  Vcrdienfte  um  die  Theologie  und  Religion  ^ B erl. 
1783.  p.  IO»  Neceffe  igitur  erit,  infra  de  his  mo- 
nere, ubi  bijioricae  interpretationis  ratio  exponetur  et 
commendabitur»  E»] 

XLl. 

d)  propria  Jcriptori  gens  et  natio  ^ in  qua  vixit. 

Quum  porro  docemus,  habere  fcriptorem  quem- 
libet fibi  propria  gente  ac  natione^  in  qua  vixerit; 
rurfus  hic  omnia  tum  ad  ritus  fingularum  gentium, 
tum  ad  cogitandi  modum  illis  ufitatum  referuntur.  Ita 
in  legendis  interpretandisque  Novi  Teftamenti  libris, 
res  ipfa  loquitur,  rituum  iudaicorum,  graecorum  et 
romanorum  notitiam  ex  iis  effe  fcriptoribus  petendam, 

qui 
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qui  gente  quidem  fuerint  Judaei , fed  inter  Graecos 
tamen  et  Romanos  vixerint.  Inde  ernestius  et- 
iam in  ultimo  Interpretis  fui  capite  non  contemnendam 
fyllogen  fecit  rituum  omnium , quorum  fit  mentio  in 
Novo  Teftamento*  Multa  etiam  infunt  in  isaaci  ca- 
SAUBONi  Exercitationibus  XVL  ad  Cardinalis  Baronii  Pro- 
legomena  in  annales  (Genevae  1655.  4.)  cc  in  josephi 
sc ALIGERI  opere  de  emendatione  temporiim (Gq\\q.v ^ 1629. 
f»).  Quibus  in  libris  dixerim  propemodum  plus  repe- 
riri  diligentiae  ac  praefidii  ad  interpretandum,  quam 
in  compendiis  de  induftria  hoc  in  genere  fcriptis*  (v. 
fupra  pag.  15.)  Sed  in  ea  quaeftione,  cuius  gentis  ac 
nationis  fuerit  aliquis  fcriptor , etiam  modus  cogitandi^ 
nationi  illi  proprius  et  uhtatus,  diligenter  refpicien- 
dus  eii^  Qua  de  re  quum  paulo  ante  (XL,)  quaedam 
adfperferim,  iuvat  nunc  unum  illud  adiicere,  derivan- 
dum ex  hoc  fonte  effe  morem  fcriptorum,  qui  tropos 
a certis  rebus  lubeniifiime  depromant»  Nam  quae 
gens  paftoritiae  vitae  dat  operam  , omnia  fere  tropica 
ab  his  rebus  repetit;  ficut  ab  agrariis  rebus,  aut  mi- 
litaribus, aut  mercenariis , aut  maritimis  tropos  fu- 
munt  gentes,  quae  his  potiffnnum  negotiis  occupan- 
tur» Hinc  nonne  funt  derivandae  tot  rerum  defcriptio- 
nes,  quae  ad  Deum  pertinent,  repetitae  a pciuore  ? 
Hinc  nonne  grex  commemoratur,  pafcua,  pabulum, 
prata?  Quibus  imaginibus  omnino  Dei  adverfus gen- 
tem fuam  amor  ac  benevolentia  defcribitur, 

Caeterum  exftant  in  eam  rem  obfervationes  iii 
JOH.  AUG»  NOEssELTi  Anvtcif,  zur  Ke^tntnifs  d,  all- 
gern,  Biicber  in  allen  Theilen  d^  TheoL  (ed.  lif,  Lipf» 
1790,  8.  p.  98*),  ut  et  in  omnium  illorum  libris,  qui 
e iudaicis  et  rabbinicis  ritibus  illuftrare  libros  facros 
inftituerunt» 


Pari 
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Pari  confillo  tho.  h armer  librum  fcripfit:  [0//- 
fervations  on  dtvers  pojjnges  of  Scripture  ^ placmg  many 
of  tbem  in  a light  altogethcr  ne^jo  — hy  means  of  circum- 
ftances  — mentioned  in  books  o f P'oyages  and  Travels  into 
theEaft,  Ed.  11.  Voi.  I.  11.  Lond.  1776.  Vol.  III.  IV* 
1787.  8»]  Quem  librum  joh.  ekn.  faber  germani- 
cum  fecit  {Bcohachtmigcn  Uber  den  Orient  aus  Reifche- 
fchrcibiingen  ^ zitr  Aufkldrung  der  b.  Scbrift  ^ Hamb. 
J772O)  et  aliis  deinde  duobus  tomis  auxit  [proprio 
ftudio  coiifcriptis,  cjuum  Anglici  quidem  operis  non 
nid  priora  duo  volumina  vertiffet.  His  adde  libros, 
quos  pag.  f 5.  memoravimus.] 

Neque  ignoratur  variorum  itinerariorum  utilitas 
ad  eam  rem,  ut  cognofcamus  maxime  domefticos  mo- 
res coniunctumque  cum  his  modum  cogitandi,  genti 
ufitatum,  dedifcamusque  e noftris  moribus  metiri  ea, 
quae  toto  coelo  ab  iis  difbant. 

[Commendantur  in  primis  interpreti  librorum fa- 
c rorum  Voyagcs  da  Cbevalier  c h a R D i N en  Perfe  et 
en  auires  Iteux  de  P Orient ^ Amilerd.  173  5*  4* 

F R,  H A s s E L QJJ  1 s T Reife  nacb  Paldftina  , Rofl. 
1 762.  S*  c A R s T.  N I E B u H R Bcjcbreib,  von  Ara- 
hien,  Copeniiag.  1772.  4*  Ej*  Reifebefchreib.  nach 
Arabien  und  den  umlieg^  Ldndern^  1774»  ^778.  Ih  8* 
Voyage  dEgypte  et  de  Nubie , par  fr.  l.  norden, 
Copenh.  1755.  H.  E Cgerman.  verf.  et  in  compen- 
dium redact.  Berl.  1779,11.8.  dne  mappis  geograph.) 
Voyage  en  Syrie  et  en  Egypte  — par  c.  f,  volney, 
Par.  1787.  II.  8.  (vertit  .7.  Giottb,.Scbneider ^ Jen. 
5788*  80  Efie  Sitten  der  Beduinen  Araber ; d^ 

- Eranz,  des  ix.  arvieux,  mit  Anm.  und  Zufatzen 
V.  £.  K Rofenmiiller,  L.  1789.  8.  Defcription  of  the 
Eajl  and  jvmc  othcr  Countries , by  r 1 c h.  p o c o k e, 

Lond. 
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Lond*  1743*  IL  f*  (german.  verfio  emendatior  pro- 
diit, Erlang»  1771  — 73»  iit-  4O  E-] 

XLII. 

e)  f>rof}rium  fcri^otori  argumentum  et  genus  fcrihcndu 

Habet  denique  quilibet  fcriptor  multa  fibi  propria 
propter  ad  quos  pertinet  Genus  au- 

tem fcriptorum  iu dicatur  tum  argumento^  tum  characts* 
re  maxime  orattoms,  quem  vocamus  (§,  17). 

Ac  de  quidem  nulla  eft  dubitatio.  Prae- 

cipimus enim  faepenumero,  hiitoricos  effe  ex  hiftori- 
cis,  poetas  ex  poetis  interpretandos,  quoslibet  ex  fui 
fimilibus^  Quamquam  hoc  non  eam  habet  vim,  quafi 
hiftoricus  non  nifi  ex  hiftoricis  poffit  explicari,  orator 
mn  nifi  ex  oratoribus.  Sed  explicandus  eft  hiftoricus 
ex  fui  ftmilibus  in  narrationibus  et  in  fiimplicitate  narran- 
di^ ne,  ubi  narrat,  ibi  cenfeatur  improprie  loqui , ut 
poeta;  ne  ubi  llmpliciter narrat,  cenfeatur  ficUone  uti. 
Non  debemus  itaque  exhiftoriaMofjs  allegoriam  face- 
re aut  fictionem,  fed  explicare  narrationes  eius  ut  res 
in  facto  pofitas,  quo  modo  explicare  folemus  hiftoriam 
Herodoti*  Pariter  oratores  ex  oratoribus  explicandi 
funt;  non,  quo  orator  omnino  nequeat  ex  philofo- 
phis  et  hiftoricis  interdum  explicari , fed  quod  in  ora- 
toriis locis  iisdemque  affectu  plenis,  in  deferiptionibus, 
in  exornationibus , in  argumentationibus  oratorem  ex 
oratore  explicare  confentaneum  eft. 

Par  habenda  eft  ratio  characteris*  Facit  autem 
characterem  feriptoris  hoc,  quod  ille  aut  inventor  eft 
z\xt  imitator.  Scriptor  aliquis  e^  inventor  (nos  dicimus 
Originalfchriftfieller')^  quum  fuum  habet  ftngularem  co- 
gitandi 
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gitaiidi  et  fcribendi  inodum,  quem  ipfe  pro  fuo  ingenio 
libi  formavit,  ita,  ut,  quod  nos  certe  fciamus,  pri- 
mus Iit  in  hoe  genere.  De  homero  res  nota  ell: 
omnibus.  Sed  tales  etiam  fcriptores  funt  thucydides 
et  T A c I T u s 5 qui  ut  funt  ex  genere  eodem , ita  fuum 
habent  modum  cogitandi^  valde  illum  le verum  et  gravem, 
fecundum  quem  de  omnibus  rebus  iudicant.  Habent 
/iium  loquemft  fcrihendive  modiwh  Nil  enim  diffi- 
cilius ett  Thucydide;  nil  laboriofius  Taciti  lectione, 
propter  brevitatem  infignem  et  hinc  natam  obfcurita- 
tem.  Hunc  modum  fingularem  libi  .quisque  formavit 
pro  fuo  ingenio:  nos  faltem  non  fcimus  antiquiorem* 
Pariter  in  fcriptoribus  facris  praeter  mos  en  talem 
fingularem  characterem  habent  jesaias,  quem 
omnes  propemodum  Prophetae  imitatione  exprefferunt; 
DAviDEs , in  cuius  canticis  fere  infunt  preces,  que- 
relae, declaratio  fummne  fiduciae  in  Deo  pofitae,  lau- 
des Dei , uno  verbo : Empfndiingen  ; a s s a p n u s , in 
cuius  carminibus  tractatur  potius  aliqua  fententia,  v. 
c.  neminem  effe  ante  obitum  beatum  , divitias  non 
poffe  quemquam  liberare  a iudicio  Dei  aut  moriendi 
neceffitate  (quam  fententiam  Affaphus  in  primis  repe- 
tit verfatque  in  omnem  partem,  non  fine  magna  copia 
verborum),  ita,  ut  character  horum  canticorum  cer- 
natur in  eo,  quod  nos  appellamus  Betrachtungen.  E 
fcriptoribus  Novi  Teftamenti  addi  poterat  paulus 
et  prae  caeteris  johannes,  li  uberius  haec  perfequi 
nunc  liceret 

Venimus  ad  characterem  fcriptoris  imitatoris^  Et- 
iam hic  res  ad  exempla  redit.  Confiat,  Graecorum 
et  tragicos  et  epicos  poetas  pendere  omnes  ab  imitatione 
Homeri,  neque  intelligi  fine  hoc  poffe.  Pariter  hifto- 
rici  verfantur  in  Thucydidis  aut  Xenophontis 
imitatione.  Qui  ornate  fcribere  voluerunt,  omnes 

fequuti 
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fequuti  funt  imitatione  p LA  T o N EM*  Vnde  etiam  ia 
philologiae  ftudio  accuratiori  tales  fcriptores  cognofcen- 
di  funt  primo  loco,  ut  fontes  omnis  graecitatis,  cae- 
terique  ordine  quodam  chronologico  legendi ; quoni- 
am, fi  inceperimus  ab  eo,  quem  omnes  deinde  expref- 
ferunt  in  hoc  genere,  facile,  quod  reliquum  ell  labo- 
ris, profligatur  in  caeteris*  In  libris  facris  mos  es 
eos  habuit  imitatores  fere  omnes,  qui  hodie  vocantur 
hebraici  fcriptores.  Sic  Deuter*  XXXII.  aliquod  illius 
canticum  proponitur;  quod  quis  non  exprimere  ilu- 
duit  et  imitari  in  Pfalmis  ac  propheticis  libris  ? Deu- 
ten  XXVIII.  fervantibus  legem  aut  negligentibus  com- 
moda aut  incommoda  longa  ferie  praedicuntur.  Ex 
hoc  loco  quis  non  petiit  multa,  ubi  fermo  effet  de  prae- 
miis fervatae,  poenis  violatae  legi  conftitutis  ? Vene- 
runt adeo  hinc  multa  in  fermonem  populi,  ut  talia: 
das  Land  be^uoohnenj  unter  dem  Feigenbaum  ficher  Jhzen 
&c.  De  jEs  A I A fupra  monui , et  hodie  fatis  notum 
ell,  lectionem  eius  effe  praefidium  ftili  omnium  Pro- 
phetarum facilius  intelligendi.  Omnes,  qui  pofl:  d a- 
VI  DEM  fcripferunt,  ex  eo  fumpfere  varias  formulas 
loquendi.  Neque  fanc  mirum  efl: , fi  qua  in  gente 
fcriptor  aliquis  in  primis  excelluiffet,  ex  eius  libris  de- 
rivaffe  deinde  alios  multa  in  fuos,  feque  ad  exemplar 
illius  plane  compofuiffe.  Caeterum  cadere  hoc  non 
potefl:  in  Novi  Teftamenti  fcriptores,  in  quibus  quam- 
vis emineant  nonnulli  proprio  quodam  charactere,  ta- 
men nulla  efl  inter  eos  orta  imitatio. 

Ex  his  omnibus,  quae  disputavimus,  apparet, 
characterem  orationis  effe  vel  certae  aetati  aut  genti 
communem,  vel  certo  fcriptori  proprium,  vel  a certi 
fcriptoris  imitatione  ortum* 

[Etiam  haec,  quae  univerfe  et  fummatim  funt 
tradita  de  characterum  proprietate , operae  pretium 

erat. 
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erat,  ad  fcriptores  N.  T.  accuratius  accommodare* 
Pendet  enim  ab  hac  re  et  intelligentia  illorum,  et 
rectum  de  iis  iudicium,  omninoc]ue  Hermeneutices 
iacrae  etiam  hoc cft,  declarare,  quae  fit  fcriptoruin 
divinorum  fimilitudo,  quae  diverlitas,  unde  orta 
utraque,  et  quid  inde  ad  interpretationem  illorum 
derivandum  Iit  Vltimae  quaeHioni  fatisfacient  ob< 
fervationes,  quae  paffimfuntde  recta  et  utili  compara- 
tione fcriptorum  adfperfae.  Ad  tres  priores  autem 
quia  nusquam  in  hoc  libro  b.  Auctor  rediit,  eas  hoc 
loco  paucis  attingere  conabor,  non  folum,  ut  quodam 
modo  infigniantur  ii  N*  T,  fcriptores , quos  b. 
MORUS  monuit  proprh  charactere  eminuiffe ^ verum 
etiam  ut  appareat,  an  et  quatenus  verum  fit,  quod 
idem  negavit , nullam  ejfe  inter  illos  ortam  imita* 
tionem. 

Nimirum  c h r i s tus  ipfe  quum  eam  doctrinam, 
cuius  partes  ante  ipfum  iam  multis  effent  cognitae, 
tum  auctoritate  fumma  firmare,  tum  nova  donare 
luce,  atque  in  complurium  hominum  notitiam  ad- 
ducere inftitueret , quantum  ex  ipfius  fermonum 
reliquiis,  per  evangclia  confervatis , iudicare  licet, 
fimpliciflima  et  ad  populi  captum  accommodatiffima 
ufus  eft  docendi  methodo,  familiari  magis,  quam 
artificiali,  (v.  Henkii Lineamenta  injhficL  chrifl.  p.  43.) 
Sed  difcipuli  eius  et  fectatores,  pro  ingenii  inftitu- 
tionisque  diverfitate,  coeperunt  iam  doctius  expli- 
care doctrinae  per  illum  publicatae  nonnulla  capita* 
Atque  in  his  eminent  maxime,  quos  b.  Auctor  no- 
minavit, PAULUS  et  jOHANNES.  Quoruiu  in 
fcriptis  fub  tractationis  elocutionisque  diverfitate 
rerum  delectarum  traditarumque  fimilitudo  latet 
maxima.  Neque  id  mirum ; quamquam  nec  Pau- 
lus Johannem  legerit,  neque  Johannes  Paulum  fit 

imita^ 
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imitatione  confectatus»  Verum  Paulus  Apoftolus 
quum  ipfe  non  fuiffet  cum  Chrifto  his  in  terris  ver- 
fatus  eiusque  ufus  difciplina,  nec  haurire  fua  poffet 
ex  Evangeliis,  quae  nulla  tum  erant;  cognitionem 
religionis  petiit  ex  ea  inlHtutione , quae  populo  iu- 
daico  a Chrifto  impertita,  multorum  adhuc  in  me- 
moria et  fermonibus  vigebat.  Nec  fane  fteri  pote- 
rat, ut  Gamalielis  difcipulum,  Hierofolymis  com- 
morantem, lateret  doctrina,  quae  ifta  aetate  tanto- 
pere celebraretur.  Huius  autem  doctrinae  explica* 
tione  quemadmodum  Paulus  eos  potilumum  erudiit, 
qui  cogitandi  quamdam  peritiam  ftbi  et  follertiam 
comparaviffent : ita  Johannes  quoque  iis  maxime 
fcripfit,  qui  varia  iam  fcientia  effent  aucti.  Hinc 
magna  utriusque  fcriptoris  ftmilitudo  et  convenien- 
tia, valde  proficua  diligenti  interpreti.  Tamen  alia 
fuere,  quae  discriminis  multum  inter  eos  importa- 
rent, fita  tum  in  difciplina,  cui  uterque  addictus 
fuit,  tum  in  fcribendi  confilio.  Johannes  enim,  fi 
non  omnino  et  aperte  impugnavit  fectam  et  opinio- 
nes Cerinthi,  quod  nuper  etiam  venerabilis  theolo- 
gus, Paulus^  negavit,  tamen  paftim  videtur  tecte 
adeas  refpexiffe,  retinendo  quoque  hic  illic  loquen- 
di ufu,  qui  Cerinthianis  placuiffet.  Paulus  con- 
tra iudaicae  philofophiae  habitum  chriftianae  doctri- 
nae induxit.  Quamobrem  quae  in  Johannis  'evan- 
gelio  naturali  fimplicitate  retinent  lectorem,  mul- 
centque  et  fuaviter  commovent  animum , in  Pauli 
epiftolis  artificiofius  definita,  illuftrata,  confirmata 
erudiunt  ingenium,  pectus  implent,  nec  raro  fua 
obfcuritate  (2.  Petr.  Ilf,  16.)  acriorem  attentio- 
nem poftulant.  Ac  magis  patefcet  Johannis  chara- 
cter, fi,  quantum  interfit  inter  huius  et  caetcrorum 
Evangelia^  diligenter  attendatur.  Johannes  enim, 
proprium  plane  et  peculiarem  nactus  TfcVov  itct&iag 

K Bapti- 
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Baptiftae  cognominis  difciplina,  e qua  prodierat,  in 
multisque  Zabiae  fcholae  fermonem  feqiiutus,  non 
modo  Judaeorum  ufibus  infervivit,  qui  platonicae 
et  zoroaftricae  doctrinae  placita  cum  popularibus 
commentis  fic  coniunxerantcabbaliflica  arte,  ut  no- 
vam fib  i 7Vwj'iv  produxiffent , verum  etiam  alienus 
fuit  ab  imitatione  aliorum,  excultusque  ipfe  ingenio, 
cultius  fcribendi  genus  adhibuit,  Caeteri  Evange- 
liftae  libros  fuos  vulgo  Chriftianorum  deftinarunt, 
popularem  fequuti  modum  fcribendi,  et  commen- 
tariis uli  eorum  j qui  ad  vulgi  fe  captum  et  confue- 
tudinem  dederant.  His  adde,  ut  indolem  Johan- 
neorum  fcriptorum  recte  diiudices , ingenii  et  ima- 
ginationis facillimam  agitationem,  animique  tener- 
rimi affectum , elucentem  utrumque  ex  imaginibus 
et  comparationibus,  quas  fectatur,  e paradoxis,  qui- 
bus attentionem  acuit,  ex  aculeis  denique,  quos  in 
animis  lectorum  relinquit  Animadvertes,  Chri- 
jftum  in  Johannis  evangelio  doctori  Alexandrino- iu- 
daico  hmiliorem  effe,  quam  Palaeftinenfi , qualem 
caeteri  Evangeliftae  eum  exhibent,  fermonesque fere- 
re  non  didactica  methodo, fed  familiariter  et  dictitaute- 
fenfu  animi.  De  caeteris  Evangeliorum  fcriptoribus 
non  opus  eft  fingulatim  disferere.  Quamquam  enim  eft 
illorum  aliquod  discrimen,  tamen  non  tantum  inter  fe 
difsident  omnes,  quantum  luc  as  a fe  ipfe  diverfus 
eft.  Etenim  in  Evangelio,  quoniam  pependit  a fide 
et  narratione  aliorum,  ftilus  eius  abruptior  efl,  afpe- 
rior,  prorfus  hebraizans;  in  Actis,  in  quibus  fuam 
ipfe  libi  narrationem  texuit,  puriore  ac  beatiore  co- 
pia fluit  — Eeftat  admonitio  de  epiftolis  j ac  obi, 
PETRI  etjuDAE,  In  quibus  quae  facile  obferva- 
tur  non  modo  fententiarum , argumentorum  et  co- 
hortationum, fed.  ipfius  quoque  fermonis  maxima 
confenfio  et  confpiratio , ea  vel  ad  communem  fon- 
tem 
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tem  nos  ducit,  e quo  omnes  fimili  ccnfilio  iisdem- 
que  temporibus  hauferint,  vel  mutuae  imitationis 
lludia  agnofcere  iubeU  Verum  haec  omnia  e libris 
fubtiliffimorum  interpretum,  qui  noftra  aetate  fcri- 
pferunt,  plenius  difcenda  funt.  Apparebit,  puto, 
ex  iis,  ad  quae  digitum  intendi,  qui  fuerint  inter  fcri- 
^tovQs inventores ^ ut  mori  verbo  utar,  qui 
imitatores.  Nam  ea  nunc  ne  tangam  quidem,  quae 
GRiESBACHius  , VirSumiiius,  duobus  libellis, 
Jenae  1780  et  1780  ii^  lucem  emiffis,  infertisque 
nuper  non  fine  recognitione  et  novis  additamentis 
Velthitfenii  caeterorumque  Commentationibus  theologi- 
cis ^ Vol*  I»,  hoc  conlilio  disputavit,  ut  marci 
Evangelium  totum  effe  e Matthaei  et  Lucae  com- 
mentariis decerptum,  ad  eorumque  normam  haud 
raro  etiam  in  lingulis  loquendi  formulis  compoiitum, 
oflenderet,  E.] 
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CAPVT  SECVNDVM. 

DE  SENSVS  REFERIENDI  RATIONIBVS  VSVS 
SVBSIDIARllS. 

L 

Quare  ufus  loquendi  non  fem^er  fufficiat» 

"V ariae  funt  cauffae,  propter  c]uas  ufus  loquendi;  de 
quo  hactenus  egimus,  nullo  pacto  fuiliciat,  neque  ad 
fignificationein  alicuius  verbi  conftituendain , neque 
ad  fenfuni  loci  inveniendum  (§.  i)* 

'Primum  enim  fufficere  ufus  non  poteft  in  verbis 
rarioribus  aut  femel  tantum  obviis^  ' Quippe  in  his  pror- 
fus  dellituimur  exemplis  et  teflimoniis;  illa  autem  etfi 
hic  illic  reperiantur  in  aliquo  libro,  tamen  pauci  illij 
ubi  occurrunt,  loci  poffunt  effe  obfcuri. 

Deinde  non  fufficit  ufus  propter  'n o\v(7Yjfiictv  y 
h*  e*  quoniam  ufus  eadem  aetate,  eodemque  in  fcri- 
ptore  varius  eft  atque  inconftans.  lam  poteft  quidem 
ufu  loquendi  cognofci,  quae  ftnt  alicuius  verbi  figni- 
ficationes  plures ; fed  quaenam  ex  illis  pluribus  hoc  loco 
debeat  praeferri  et  eligi,  id  aliunde  cognofcendum  eft» 

Denique  non  fufticit  ufus  propter  rerum  obfcuritatem 
aut  novitatem.  Ita  obfcura  funt  vaticinia , quae  aliquot 
faeculis  ante  de  futuris  rebus  loquuntur»  Etft  enim  in 
fumma  id  dicitur,  eventura  effe  laeta  aut  triftia  : ta- 
men rurfus  quaeritur,  quaenam  fint  haec  laeta,  quae- 
nam 
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nam  triftia.  Obfcura  funt,  neque  certo  definienda, 
quae  dicuntur  de  reditu  corporum  in  vitam,  de  con- 
ditiond  et  fpecie  illorum  corporum:  quippe  et  hic  de 
futuris  rebus  fermo  efl'*  Porro,  ubi  de  ipfa  Dei  datu- 
ra eiusque  attributis  fermo  eft,  nonne  hic  quoque 
caecutimus,  et  omnia  noffro  loquendi  more  exprimi- 
mus? — Pariter,  ubi  de  rebus  novis  fermo  eft,  ibi  in- 
veniuntur etiam  nova  verba,  velut  in  defcribendis  in- 
ventis Phyfices-  Similiter  in  religione,  ubi  fermo  eft 
de  «)§■  X^i^ov,  slg  tov  Kdycv  tcv  €>£cv  &c»  quod 
nullo  modo  pendet  ex  ufu  loquendi  linguae  graecae* 
Quid  enim  fit  , h.  e.  quae  ftnt  vocabuli  llgnifica- 
tiones,  docet  me  ufus  loquendi;  fed  quid  ftbi  velit 

eU  X^iToVy  id  aliunde  difcendum  eft. 

Accedit  ad  haec,  quod  fcriptor  interdum  ipfe  nfum 
loquendi  neglexit^  • 

[Quod  factum  in  primis  effe  conftat  ab  Helleni- 
ftis,  de  quorum  fermone  infra  diceturt  E.] 

II. 

Rationes  ufus  JuhJidiariae^ 

Quae  quum  ita  ftnt,  affumendae  et  quaft  in  Jlibp- 
dium  vocandae  funt  aliae  rationes ^ per  quas  elici  vera 
verborum  fignificatio  eruique  verus  locorum  fenfus,  ftne 
ufu  per  teftimonia  cognito,  pofftt.  Ac  de  his  rationi- 
bus fubftdiariis  nobis  nunc  eft  praecipiendum^ 

\ 

III. 

I,  Orationis  contextus^  patens  n)  e fcopojcriptoris. 

In  his  fubftdiariis  adminiculis  primum  eft,  quod 
orationis  contextu  utitur  j idque  modo  multiplici.^  Pri- 

K 3 mum 
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mum  comparando  orationis  univerfae  confilio,  quem 
vulgo  fcopum  dicunt  (§.  2).  Hic  enim  pertinet  fine 
dubio  ad  orationis  contextum,  ellque  illius  pars,  ad 
quam  oratio  ipfa  refertur*  Refpiciendum  autem  ellad 
hunc  fcopum,  quoniam,  ut  in  vita  communi  quilibet 
praefumitur  effe  bonus,  ita  fcriptorem  bonum  et  pru- 
dentem, non  credibile  eft,  fine  fcopo  fcripfiffe,  aut 
dixiffe  aliter,  quam  confilium  dicendi  pateretur* 

IV* 

Vnde  Jcopus  intelUgatur^ 

Hic  vero  quaeftio  ea  oritur,  quam  plane  praeter- 
iit ERNESTius,  quo  iiiodo  et  per  quae  adminicula 
poffit  iudicari  fcriptoris  confilium.  Intelligetur  id  et 
indicabitur 

I.  e di  fert  a commemoratione  fcriptoris^  et  ex  hac 
'quidem  omnium  certiffime*  Si  quis  enim  diferte  di- 
cit, fe  nunc  hoc  confilio  fcribere;  negari  nequit,  hunc 
effe  fcopum  fcriptoris.  Id  auieni  valet  partim  de  inte- 
gris libris,  partim  de  fingulis  locis.  De  integris  libris: 
~ Sic  Johannes  fub  finem  evangelii  fui-  dicit  (cap* 
XX,  31*),  effe  hunc  librum  a fe  fcriptum,  ut  perfua- 
deatur  omnibus,  Jefum  effeMeffiam.  Cum  hoc  igitur 
confilio  coniungi  debent  omnes  fermones  Chrifli,  ad 
illud  revocari,  quaecunque  Johannes  fcripfit.  Simi- 
liter in  fingulis  locis  ^ Quum  v*  c.  i*  Cor.  VII.  incipiat 
in  hunc  modum  Paulus,  fe  nunc  dicere  velle,  de  qui- 
bus Corinthii  per  epiftolam  ipfl  quaeftiones  propofue- 
rint;  apparet,  per  integrum  caput  ad  quaeftiones  pro- 
pofltas  refponderi*  lam  verfatur  illud  caput  etiam  in 
eo,  non  videri  confultum,  inire  matrimonium.  Hoc 
per  fe,  abfoiutepofituni,  qui  potuit  ab  Apoftolofcribi? 
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Sed  e commemoratione  fcopi  inteiligitur , eum  non 
voluiffe  hic  dogma,  aut  univerfale  quoddam  de  mori- 
bus officiisque  praeceptum,  tradere,  fed  refpexiffe  ad 
propolitam  tibi  quaeftionem  huiusque  refpectu  iudica- 
vide,  quatenus  his  temporibus  calamitofis  confultuiu 
lit,  aut  non,  inire  matrimonium. 

3.  Cognofcitur  fcopus  fcriptorh  animadvertenda  occa- 
Jione^  quae  ei  fiippeditata  eji.  Quum  v.  c.  temporibus 
Apoiloiorum  permulti  effent,  qui  errores  fpargerent 
etjudaismum  defenderent;  oportebat Apoftolos  faepe- 
numero  contra  hos  errores  dicere,  et  oppugnare  Ju-' 
daifmi  defenfores.  Talis  error  occaiionem  hiftoricam 
praebuit  toti  epiffiolae  fecundae,  quae  a Petro  fcripta 
eft.  — Ex  eodem  genere  multa  funt  in  Chrifti  para- 
bolis. Cui  quum  proponitur  aliqua  quaeftio,  aut  ex- 
probratur aliquid,  veluti,  quod  ipfe  verfetur  cum  honii- 
nibus  fceleftis ; hac  re  occafio  ei  praebetur  refponden- 
di,  aut  defendendi  fefe  per  parabolam,  Nonnunquam 
etiam  ubi  Apoitoli  aliquo  errore  laborant,  Chriftus 
per  parabolas  eos  docet  fecus  ffiatuere.  — Pariter  in 
multis  vaticiniis  Veteris  Teftamenti  initium  fit  ab  eo, 
fore , ut  hoftes  bellum  gerant  contra  Judaeos,  Appa- 
ret, occafione  belli  proponi  vaticinia,  — Inde  etiam 
funt  admodum  utiles  Pfalmorum  infcriptiones , in  qui- 
bas notatur,  quo  quodque  canticum  tendat,  quo  con- 
filio  fcriptum  fit.  Omnino  autem  haec  via,  animadver- 
tendi fcopum,  omnium  facillima  eft  ac  tutiffima.  Quo- 
niam enim  omnia  redeunt  ad  hiftoriam  ; hac  cognita, 
fcopus  fponte  apparet.  Nam  quis  ferio  neget , eo 
confilio  fcribi,  ut  fatisfiat  fcribendi  occafioni  fuppe- 
ditatae  ? 

3 . Cognofcitur  fcopus  fcrlptorls  €K  addita  In  fine  con- 
clufione  aliqua  dlferta^  Rom,  III,  28.  poft  longam 
' K 4 dispu- 


152 


PART.  L SECT.  II.  CAP.  IL 

disputationem  additur  haec  concliifio  : Koyi^oiJ.sBa- 

cvvj  TT/Vf/  SiKcttovaBcu  dv&^(a7fev  f s^yoov  vo^ov» 

Ex  ea  luteliigitur,  quo  coniilio  fcriptus  fit  totus  locus, 
et  ad  quam  fententiam  referenda  omnia  fint. 

4«  Poterit  etiam  ex  hiftoria  fcopus  loci  cognofci^ 
Hifiioria  oftendit,  temporibus  Apoffolorum  varios  fu- 
iffe  errores  Iparfos,  ideoque  multos  ab  iis  locos  necef- 
fario  fcriptos  hoc  confilio,  ut  refutarentur  errores» 
Hiftoria  docet,  in  epiftola  Judae  ne  unum  quidem  ver- 
fum  reperiri,  in  quo  non  contra  bos  dicatur,  qui  do- 
cendo libidini  indulgeant,  et  libertatem  Chriftianam 
eant  mutatum  in  perverfam  licentiam.  Argumentum 
totius  epiftolae  fecundae,  Corinthiis  fcriptae,  indicat, 
Paulum  vindicare  fe  velle  a criminationibus  eorum  do- 
ctorum, qui  detrahere  ipfi  de  auctoritate  moliebantur. 
Agit  ergo  hoc,  ut  doceat,  fe  habere  parem  cum  cae- 
leris Apoftolis  auctoritatem.  Obiectum  ei  fuerat,  ipfum 
non  nifi  lucri  ftudio  docere;  confirmat  multis , fe  do* 
cere  gratis.  Verum  talla,  quae  ab  fcriptore  aliquo 
funt  contra  homines  certos  defendendi  confilio  fcripta, 
non  pertinent  ad  omnes  Chriftianos,  neque  dogmata 
continent  aut  ofticia  omnibus  temporibus  communia* 
Tenendum  etiam  eft,  propterea  non  fingulas  libri  par- 
tes cum  argumento  primario  cohaerere,  praefertim  in 
populari  fcriptore.  Nam  in  eadem  illa  epiftolaPaulus 
cap.  Vin.  et  IX.  exponit  de  eleemofynis  colligendis,  et 
poftea  demum  ab  hac  digreflione  redit  ad  eam,  quam 
inftituerat,  auctoritatis  fuae  fuique  ftudii  defenftonem* 
Et  fortaffe  hoc  in  genere  ab  iis  erratum  eft,  qui  evan- 
gelii  Johannis  hunc  fcopum  facerent,  ut  Cerin- 
thiani  refutarentur,  h.  e.  qui  exiftimarent,  eos  tantum 
Chrifti  fermones  delectos  a Johanne  et  confignatos  fu-« 
iffe,  quibus  Ceriathianorum  errores  redarguerentur, 
ita,  ut  ubivis  reperirent  antithefes  contra  illorum  fen« 

tentias* 
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tentias.  lam  licet  verifimile  fit,  capite  primo  ad  cos 
refpici;  tamen  nec  hic  a particulari  ad  univerfale  con- 
cludendum eft»  Dixit  idem  ille  Johannes  fub  fineni 
evangelii,  fuiffe  haec  a fe  fcripta,  ut  fides  fieret  omni- 
bus, Jefum  effe  Meffiam*  Quid  ? fi  ne  hunc  quidem 
fcopum  affingere  toti  libro  liceat?  Ita  fortaffis  videa- 
tur quibusdam,  qui  reputantes  nexum,  meminerint, 
paullo  ante  de  miraculis  quibusdam,  poft  Chrifti  in 
vitam  reditum  peractis,  fermonem  effe,  refpicique  ab 
auctore  ad  haec  potiffimum  miracula,  quum  addat,  fe 
plura  commemorare  poffe,  nifi  magna  effet  libri  moles 
futura,  et  haec  fuffectura  ad  confirmandam  Chrifti  do- 
ctrinam viderentur.  Haec  utcunque  Hnt,  illud  certe 
apparere  arbitror,  rationem  ifiam  concludendi  ab  hi- 
floria  et  argumento  libri  habere  quasdam  cautiones, 
quas  obfervare  interpretem  oporteat. 

5.  Quodfi  nihil  horum , quae  hactenus  comme- 
moravi, adeft,  unum  illud  relinquitur  lectori,  //- 
bnwi  integrum , locum  totum  cognofcat  j et  ad  fcopum  at- 
tendat, Hoc  uti  fenfus  communis  praecipit : ita  ca- 
vendum eft,  ne  librum  omnem,  in  primis  eum,  qui 
eft  populariter  fcriptus,  tenternus  ad  aliquam  dispofi- 
tionem  redigere;  ut  fi  in  epiftola  Pauli  effet  propofitio 
aliqua,  qua  niterentur  omnia,  deinde  partes  explica- 
rentur, denique  plures  fubpropofitiones,  quas  vocant, 
traderentur.  Quod  valde  abfonum  eft. 

V. 

Scofus  non  femper  evidens. 

Sed  in  tali  indagatione  fcopi  non  femper  ea  eft: 
evidentia,  quae  certam  interpretationem  efficiat  (§.  2); 
quod  interdum  plures  interpretationes  confilio  oratio- 
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nis  fatis  confentnneae  reperiri  poffunt.  Sic  in  locis  iis, 
ubi  de  ntoi^ovcrta  rcv  fermo  eft,  non  disceptatur 

femper,  fitne  adventus  eius  ultimus,  aii  adventus  ille 
ad  fumendum  de  Judaeis  fupplicium  iiitelligendus.  In 
talibus  contentus  effe  interpres  debet  aliqua  probabili- 
tate, praefertim,  ti  unum  ei  relinquatur  illud,  quod 
quinto  loco  commemoravi,  neque  adhiberi  poliint 
fuperiora  quatuor  fcopi  inveniendi  adminicula. 


VI. 

evidens  exiolicationis  cum  fcopo  coniunctio. 

Habet  ergo  obfervatio  fcopi  varias  cautiones;  pri- 
mam hanc,  ut  ei  non  nimis,  aut  foli,  confidamus,  et 
qualicunque  cum  confilio convenientia  contenti  fimus: 
quod  folent  facere  ii,  qui  linguarum  non  fatis  funt  periti ; 
fed  iif  Jit  evidens  et  necef/aria  explicationis  cum  confilio 
orationis  coniunctio  (§.  3)  , . cui  confidere  queamus. 
Quaeritur  itaque,  ubi  et  cur  explicatio  necejfario  et  evi- 
cohaereat  cum  confilio  etfeopo?  Huic  quae- 
ilioni  fatisfacere  conabor  tribus  obfervationibus. 


I.  Vbi  altera  explicatio  feri  ei  orationis  manifefte 
piignat  I ibi  neceffitas  oritur^  praeferendi  alteram^ 

\ 

Pf.  XLII,  3*  haec  leguntur : quando  perventam  eoy 
ut  Dei  faciem  fpcctcm  ! Hic  verfus  in  afceticis  libris 
explicatur  fic:  cupere  hominem  mori,  et  ita  maturius 
pervenire  ad  felicitatem  illam  futuram,  quae  interdum 
exprimitur  formula  : oTtTso&oLt  tcv  &scv.  Sed  haec 
explicatio  utique  repugnat  confilio  orationis.  Davides 
nimirum,  exui,  in  fugam  coniectus  metu  Abfalonis, 
verfansque  in  bellis,  optat,  ut  Hierofolymam  redeat 
et  Deum  videat y h.  e.  ut  Deo  cultum  praeftet  in  templo. 

Nam 


DE  SENSVS  REFERIENDI  RATIONIEVS  dcC^  155 

Nam  V,  4*  ponitur  id : o quam  laetus  conferam  me  ad 
laudes  Dei  in  templo  Hierofolymitano ! Eli  itaque 
hoc  loco  neceffaria  et  evidens  coniunctio  alterius  ex- 
plicationis cum  fcopo  et  ferie  orationis,  i.  Cor.  IIJ, 
17.  Si  quis  templum  Dei  corrumpit  ^ hunc  perdet  Deus, 
Id  folet  dc  accipi , ut  templum  Dei  intelligatur  de  cor- 
pore humano  , et  perdere  referatur  ad  impudicitiam 
libidinofam.  Ita  viciflim  Deus  perdens  erit : incommoda 
et  mala  tribuens  homini  libidmofo.  Et  fatendum  efl, 
omnia  verba  optime  convenire;  explicationemque  illam 
fuadere,  praefertim,  quum  cap.  VI.,  ubi  talia  dicun- 
tur adverfus  libidinofos,  haec  ipfa  allegoria  templi  Dei 
de  corpore  hominum  reperiatur.  Verum  praecefferant 
de  officio  doctorum  religionis  haec  monita,  ut  cum 
doctrina  palmaria  de  Jefu  fervatore  alias  coni  ungant 
veras  doctrinas,  neque  illi  addant  falfas.  Hoc  ut  late 
disputatum  erat  ante ; ita  poilhaec  fequitur  illud,  Pau- 
lum effe  huius  officii  memorem.  lam  medius  inter 
hos  verfus  locus  legitur,  de  quo  dicebam.  Quid  hic 
tandem  ad  rem  facit,  in  hac  ferie  orationis,  monitum 
tale,  libidinofum  libidinis  fuae  manere  incommoda? 
Neceffe  ht,  ut  alter  fenfus  verborum  praeferatur,  quo 
vcto^  Iit  coetus  Cbrijiiamis  j vctov,  violare  et  cor- 

rumpere  hunc  coetum  ^ fc.  per  errores,  qui  fpargantur  j 
denique  Deus  puniens  illam  errores  propa- 

gandi libidinem,  Ita  fingula  congruunt  cum  loco,  qui 
de  pfficiis  doctorum  exponit* 

II,  Vbi  ex  parallelismo  doceri  pote(l,^  Jic  utique  locum 
effe  explicandum , aliter  non  poffe  intelligi  ; ibi 
reiictcndus  e fi  alter  fenfus^  etiam  fi  ille  grammatice 
etiam  per  Jcopitm , intelligi  poterat,, 

Matth.  V,  25.  Efio  benevolus  et  facilis  adverfario 
tuo  mox  ^ quam  diu  in  itinere  cum  illo  verfaris^  ne  for t a ffe 

te 


156  PART,  L SECT*  II.  CAl».  IL 

te  adverfarlus  tradat  judici  ^ et  ittdex  publico  mini  (Iro  ^ et 
tu  in  cuftodiam  coniiciare^  Haec  duplicem  poffunt  in- 
terpretationem habere,  ut  referantur  aut  ad  futuram 
vitam  aut  ad  hanc.  Ex  priori  ratione,,  quae  centies 
eft  repetita  ab  interpretibus , id  dicitur:  effe  placabi- 
litati itudendum , dum  in  his  terris  (in  via  ad  coelum) 
vivamus  cum  adverfario,  ne  olim  animi  implacabilis 
poenas  a Deo,  iudice  noftro,  luamus  graviffimas.  Ex 
pofteriore  fenfus  hic  prodit:  fl  tibi  cum  adverfario  con- 
troverfia  eft  de  re  forenfi,  fac,  ut  ei  aliquid  cedas,  ut 
leniter  cum  eo  agas,  redeasque  adeo  cum  eo  in  ami- 
citiam inter  eundum  {'ivdhrend  dafs  du  mit  ihm  vor  G<?- 
richt  gehefl):  ita  non  opus  erit  adire  iudicem,  quia  rem 
ipfi  inter  vos  compofuiftis.  Sin  fueris  tenax  ; re  ad 
tribunal  delata,  iudexeritfeverus,  decernetque,  etiam 
ultimum  obelum  tibi  effe  folvendum.  Vtraque  expli- 
catio convenit  cum  fcopo;  in  utraque  gravis  eft  cohor- 
tatio ad  placabilitatem.  Sed  fi  conferatur  parallelus 
locus,  qui  eft  Luc.  XIT,  58.;  rem  fic  reperimus  expref- 
fam : quando  tu  cum  adverfario  tuo  tendis  ad  magijlratum 
invia  {ev  rp  des  operam^  ut  ille 
te  cum  reconcilietur  ne  necejje  ft  ad  tribunal  accedere: 
fiam  ibi  feverius  flatuetur.  Nihil  hic  de  vita  in  his  ter- 
ris. Additur  etiam:  ne  ille  alter  te  rapiat  in  tus.  Nec 
id  poteft  ad  futuram  vitam  referri.  Sequitur  denique  : 
iudcx  te  tradet  t w tt  ^ « ?c t 0 g At  is  eft  publicus  mi- 

nifter,  cm\is  in  carcerem  coniicere.  Nec  haec  pof- 
funt ad  mala  pertinere,  quae  in  futura  vita  oriantur 
ex  impia  cabi  litate.  Sic  unus  oftendit  parallelismtis^ 

quum  fenfus  uterque  confilio  orationis  conveniat,  uter 
ab  interprete  praeferendus  fit. 

Ilf.  Vbi  e duabus  explicationibus  una  frigidum  fenfum 
efficit ; ibi  altera  praeferenda  neceffiario  efi^ 

FrU 
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Frtgidiim  appelfatur  omne  id,  quod  vim  non  ha- 
bet, feu  quod  non  efficit  id,  quod  debebat  efficere. 
Ita  kcus  eft  frigidus ^ qui  non  rifiim  efficit,  fed  impro- 
bationem» ?2iv\tQv  fenfus  frigidus  ^ quum  vim  nul- 

lam habet  nihilque  confert»  neque  ad  demonitratio- 
nem,  neque  ad  perfpicuitatein,  neque  ad  exornatio- 
nem. lam  quia  nemo  fcriptor  exifl:imatur  itafcripfiffe, 
ut  frigidus  oriatur  fenfus ; aequitas  interpretem  ducit 
huc,  ut  frigidum  fenfum  repudiet,  alteram  explicatio- 
nem teneat.  Jac»  I,  17»  Omne  bomun  et  donum  profi>* 
cifcitur  defuper  a patre  luminum , apud  quem  ne  umbra 
quidem  mutationis  aut  vicijfitudinis efi^  in  his  pater  lumk 
fium  poteft  fignificare  auctorem  folis,  lunae,  fiderum ; 
poted:  etiam  fignific^iire  patrem  beatiffimum,  ut  ergo 
votTyj^  Tiov  (pcoTcoVj  fons  beatitiidinis^  ille  vocetur  eodem 
modo,  quo  pater  benignitatis  h.  e.  benignus,  pater 
mifericordiae,  h.  e»  mifericors»  Nam  ut  hebrai- 
cum  , centies  occurrere  de  beatitudine  , notiffi- 
mum  effi  lam  frigidus  haud  dubie  fenfus  oritur,  fi 
'TsciTs^oc  rctiv  (pcdToov  intelligam  patrem , creatorem  folis 
ac  lideriim.  Mens  enim  fcriptoris  haec  eft  : Deus  eft 
immutabilis,  et  quicquid  ab  illo  nobis  datur,  id  bo- 
num eft.  Quodfi  fequeretur : creavit  enim fider a ^ nihil 
id  afferret  ad  perfpicuitatem,  quod  unusquisque  fen- 
tit,  multo  minus  ad  demonftrationem , quoniam  co- 
haerere in  logica  demonftratione  nullo  pacto  poffunt 
notiones  hae:  Deus  bonus ^ Deus  fiderum  creator j nec 
faceret  denique  is  fenfus  ad  exornationem.  Nam  quae 
foret  tandem  haec  exornatio,  fi  quis  dicere  vellet: 
Deum  non  dare  nifi  bona  ; creaviffe  enim  ipfum  ftde- 
ra  ? Contra  vero  fi  haec  inferatur  idea : Deus,  beatk 
tudinis  omnis  fons  et  auctor^  nihil  dat,  nifi  quod  bonum 
nobis  fit 5 egregie  omnia  et  commodo  nexu  videmus 
cohaerere,  i.  Cor.  IV,  t*  dicuntur  Apoftoli  et  omnes 
doctores  religionis  Chriftianae  effe  fJLvrn" 

giooy 
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qi(j!)v  Bsov»  Hoc  ab  aliis  fic  eft  intellectum : mlmjlri 
incognitae  hact emis  doctrinae ^ ab  aliis  autem  fic:  dispen^ 
fatores  facr amentorum.  Hinc,  addunt,  confirmari  mo- 
rem, facramenta  adminiflrandi  per  lacerdotes.  Sed 
haec  altera  interpretatio  eft  frigida,  utpote  quae  nihil 
conferat,  neque  ad  confirmandum,  neque  ad  illuftran- 
dum,  neque  ad  exornandum.  Dicit  Paulus,  id  fuffice- 
re  doctori  debere,  fi  Deus  eius  fidem  in  munere  geren- 
do probet,  etiamfi  homines  eum^finiftre  diiudicent. 
Addit  cauffam,  quare  id  debeat  ei  fufficerc.  Effe  enim 
doctorem  oeconomum  myfteriorum  Dei,  h.  e.  minijiritm 
Dei  in  doctrina  incognita  aperienda.  Ergo  ex  notione 
miniflri  colligit,  fatis  effe,  fi  Deo  bonam  fidem  probet; 
plus  ab  eo  non  poftulari. 

VII. 

Senjus  e fcopo  repertus  comparari  dehet  cum  loquendi  ufu. 

Altera  cautio,  quam  habet  obfervatio  fcopi,  haec 
eft,  ut  fenfum  e confilio  orationis  repertum  compare- 
mus cum  ufu  loquendi,  videamusque,  an  cum  eo  in 
concordiam  redigi  poffit,  vel  fic,  ut  verba  per  confue- 
tudinem  loquendi  hunc  fenfum  habere  poffint,  quod 
fit  in  primis  in  TroKvartpLOig , vel  fic  faltem,  ut  ei  non 
repugnent  (§.  3)*  In  quo  praecepto  duo  infunt: 

I.  Senfus  c confilio  orationis  reperiri  potefl.  Id  fatis 
demonftratum  eft.  2.  Tim.  II,  15.  poftulatur  a ducto- 
ribus o^&cTOfislv,  quod  eft  vi  verbi  recte  fecare^ 
Vnde  mira  funt  efficta.  Docet  autem  fcopus,  exprimi 
debere  officium,  praeftandum  quotidie  per  facta;  ideo 
non  fundamentum  dividendi  doctrinam  in  duas  partes, 
in  legem  et  evangelium* 
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II*  Repertus  ferifus  e(l  cum  ufn  loquendi  comparandus^ 
d^^oTCfjLtlv  dicitur  graece  de  his,  qui  recto  curfu  navi’» 
gantj  recto  tramite  pergunt ; ut  aVihi  >taiVoToy.m  ^ novum 
plane  iter  facere.  Atqui  hoc  eft  officium,  recto  curfu 
pergere  in  tradenda  doctrina  vera,  recta  via  incedere 
in  docendo,  a vero  non  aberrare.  — Philipp.  II,  6* 
Chrijlus^  et  fi  erat  par  Deo  ^ tamen  non  rapinam  cenfiiit 
hanc  fuam  cum  Deo  aequalitatem^  Id  accipi  fic  folet  : 
non  oflentavit  iilam  fuam  divinitatem,  ut  folent  victo- 
res rapinam  oftentare  et  de  ea  gloriari.  Hunc  fenfum 
fane  patitur  fcopus  orationis:  agitur  enim  de  animo 
demiffo,  qui  non  oftentet  fuam  excellentiam.’  Tamen 
verba  ifta:  oix  d^Traa-fxov  nullo  modo  pof- 

funt  grammatice  hunc  fenfum  habere.  Ex  certo  enim 
et  evidenti  ufu  linguae  graecae  phrafis  illa  indicat,  cu^ 
pide  aliquid  et  rapide  ufurpare.  Ita  erit  fenfus : non  fo- 
lebat  cupide  et  avide  rapere  hoc,  ut  fuam  ubique  offen- 
deret excellentiam.  De  hoc  ufu  loquendi  cfr.  L am u, 
BOS  Exercitatt,  pbilol,  in  iV.  p.  198*  ' 

Vllf* 

Idm  ad  reperlendum  ufum  interdum  adducit, 

l 

Si  quis  igitur  e folo  confilio  orationis , fine  auxi- 
lio et  confenfu  verborum,  aut  etiam  repugnante  ufu 
dicendi,  interpretatur,  is  temere  ac  fine  cauffa  iufta  con- 
iicit  potius  et  divinat,  qui  fenfus  effe  poffit,  quam  cer- 
ta ratione  interpretatur*  Interdum  tamen  feri  folet, 
ut  ille  ipfe  fenfus , per  confilium  orationis  repertus, 
deducat  nos  in  viam  reperiendi  confenfum  cum  ufu  lo- 
quendi* Sic  ubi  I*  Petri  III,  21*  baptismus  dicitur  in- 
terrogatio bonae  confidentiae  erga  Demn^  facile  apparet 
e ferie  orationis  et  fcopo,  tale  quid  effe,  quale  nos 
appellamus quae  fiat  Deo*  Sed 

TYjy,Ci 
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•ryiact,  per  fe  eft  quaeJHo,  Quod  ergo  ex  ferie  et  fcopo 
orationis  intellectum  fuerat,  id  nunc  in  viam  nos  du- 
cit reperiendi  confenfum  cum-  ufu  loquendi.  Sponte 
tamen  hinc  fluit  admonitio,  non  elTe  utendum  ea  ratio- 
ne, nifi  vel  in  ambiguis  , vel  in  KsyofJismg, 

omninoque  in  quibus  ufum  loquendi  idoneis  teibmo- 
niis  fatis  cognofcere  non  detur,  aut  ille  non  fufliciat 
ad  fenfum  definiendum, 

IX. 

b)  JEx  antecedentibus  et  confequentihus. 

Alter  modus  adhibendi  orationis  contextum  ad  in- 
dagandum verborum  fenfum  ille  efi,  qui  antecedentia 
et  confequentia  confulit  (§.  4).  Eum  modum  quod 
ERNESTius  ^\c\t  angtfJFiorem ^ quafi  ille  non  aeque 
late  pateat  ac  fcopi  fpectandi  utilitas,  de  hoc  dubitare 
liceat.  Quaeftio  enim  illa  de  antecedentibus  et  confe- 
quentibus  07///// efi: /V/ /oro  infiituenda,  ut  recte  proce- 
dat interpretatio.  Facile*  autem  apparet,  anteceden- 
tia et  confequentia  hic  non  intelligi  localiter,  ut  ita 
dicam,  fed  logice  aut  dialectice.  Volo  hoc,  non  quae- 
ri, quid  proxime  antecedat  aut  proxime  fubfequatur 
aliquo  in  loco,  fed  quod  cogitatione  antecedat  et  fe- 
quatur.  Igitur  confulcr e antecedentia  et  confequentia  erit 
nihil  aliud,  quam  omnem  feriem  ac  nexum  propofitio- 
num  logicum  Qogikalijcb  -gedachte  Gedankenreihe')  per- 
quirere et  fpectare.  Vbicunque  enim  aliqua,  propofi- 
tio  tractatur,  cum  ea  cohaerent  multae  aliae,  quae 
cam  demonfirant,  limitant,  illuftrant,  dilatant,  varie 
perfequuntur : ea  omnia  eificiunt  feriem  idearum,  pro- 
pofitionumque  nexum  logicum. 

lam  vero  in  tali  connexione  fententiarum  poteft 
aliqua  res  vel  uberius  pertractari^  vel  paucis  attingi* 

Vbi 
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Vbi  res  pertractatur  uberius^  reperietur  nexus  lo- 
gicus, fi  attendamus,  quid  doceatur,  per  quae  argu- 
menta confirmetur,  quo  modo  definiatur,  quo  modo 
iiluflretur,  quo  modo  repudietur  altera  fententia,  quid 
et  quibus  e principiis  concludatur,  quid  inde  derive- 
tur ad  ipfam  praxin*  Patet,  effe  hoc  confilio  integrum 
locum  cognofcendum,  ur  iudicari  po/Iit,  quid  antece- 
dat et  fequatur*  Exercitii  cauffa  perlegi  poffunt  loci 
hi:  Rom.  VII.  qui  efi:  de  vitiofitate  hominum  interio- 
re* Rom*  XIV*  de  adiaphoris.  Ephef.  II,  ii*  feqq. 
de  felicitate  Paganorum  , qui  funt  traducti  ad  Chriftia- 
nam  religionem,  i.  Cor.  XV.  de  reditu  hominum  in 
vitam.  Pertinent  et  huc  Pfalmi  multi. 

Vbi  brevius  res  proponitur , vel  cbfervabitur  prae- 
ter id,  quod  dicitur,  addita  caujfa ; vel  obfervabitur 
id,  quod  dicitur,  et  illujiratio  rei  aliqua,  velut  per  addi- 
tum exemplum  j vel  obfervabitur  id,  quod  dicitur,  et 
conclupo  inde  derivata.  Ita  meditando  tandem  cognofci- 
tur,  qui  lit  fenfus.  Proferam  exempla  quaedam.  Luc. 
XX,  36.  de  redituris  in  vitam  hoc  dicitur:  non  amplius 
poffunt  mori ^ addita  caulTa:  nam  funt  angelorum  Jimiles^ 
Quodfi  quis  diceret,  angelorum  fimiles  hoc  loco  figni- 

celeres  et  agiles;  milerrimus  ille  foret  nexus  prae- 
cedentium et  confequentium.  Sunt  potius  angelorum 
fimiles  ii,  qui  funt  fpirituiim  fimiles^  ideoque  non  craf- 
fo  amplius  corpore  praediti,  neque  mortales.  Matth. 
VII,  20.  cavete  vobis  a docentibus  falfa.  Exemplum : num 
potefl  ex  ficu  decerpi  uval  Concludo:  e factis  igitur  et 
'vitae  ratione  eos  indicabitis.  Sententia  : Vita  illorum 
doctrinae  refpondere  debet. 

Tali  igitur  confideratione  antecedentium  et  con- 
fequentium ht,  vel,  ut  ex  pluribus  feiifibus,  ab  ufu  lo- 

L quen- 
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quendi  non  abhorrentibus,  fiat  delectus,  confulto  nexu 
logico,  vel,  ut  verbum  infolens , nec  ufu  fatis  cogni- 
tum, quid  fi2:nificare  debeat,  intelligatur.  Sic  v.  c. 
Ta  e;oixitoL  Tov  KOTfjiOV  apud  Pauluiii  finguldri  plane  ufa 
loquendi  dicuntur  de  lege  Judaica  rituali  ; ut  Galat^ 
IV,  5.  Chri(ltani  non  amplius  fubeffe  dicuntur  elementis 
mundi , quia  Jint  f>er  Chrijlum  rede?nti  ab  illorum  fervitute^ 
Addit:  nolite  igitur  redire  ad  illa  fervilia  elementa^  Nec 
hoc  ell  fatis  perfpicuum.  Attendendum  igitur  ad  mo- 
dum , quo  illuftret  rem : Nolite  a?nplius  obfervare  dies^ 
menfcs^  cibos  Haec  fi  revocemus  omnia  ad  certum 
aliquod  genus  ; erit  : obfervare  ritus.  Contra  quos 
autem  fcribebat?  Contra  Judaeos.  Intelligentur  ita- 
que ritus  Judaici  y feu  Mofaica  lex  ritualis.  Sponte  igi- 
tur apparet  e nexu  logico  illius  loci,  tcc  tou 

y.o<T\LOv  effe  ex  Paulino  dicendi  genere  Mojhicam  legetn^ 
praeceptricem  rituum^ 

Caeterum  tenendum  efl,  in  hoc  fludio,  eruendi 
Ijgnificationem  verbi  infolentis  e nexu  logico,  inter- 
dum non  licere  progredi  ultra  verifimilitudinem , et 
habere  genus  hoc  easdem,  quas  fuperius,  cautiones. 
In  omni  autem  illa  re  non  poffumus  exerceri  melius, 
quam  per  ftudium  philologiae  profanae,  quae  dicitur: 
cuius  officium  etiam  in  eo  cernitur,  quod  docet  anim- 
advertere nexum  logicum.  Ac  fatis  declaraverunt 
multi  viri  doctiffimi,  quo  modo  fcriptores  veteres  legi 
debeant  logice.  Sufficiet  ex  iis  nominare  bieste- 
RUM  et  GEDiCKiuM,  qui  dialogos  Platonicos  hoc 
modo  tractarunt,  garvium  et  k i nd  erv  aterum, 
qui  in  Ciceronis  libris,  qui  funt  de  Officiis  et  Natura 
Deorum,  eadem  ratione  eodemque  confilio  explican- 
dis, operam  laudabilem  pofuerunt. 


X. 
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X. 

Cautiones  quaedam^ 

Sed  adfpergenda  hoc  loco  quaedam  funt,  ne  ne- 
xum logicum  alieno  tempore  obfervemus,  h,  e.  ne 
ftudeamus,  dispohtiones  logicas  eorum  librorum  et  lo- 
corum componere,  quorum  indoles  ab  ifta  ratione  ab- 
horret. Nam  ubiPfalmus  aliquis  continet  preces  aut 
querelas,  quis  in  eo  ferio  quaerat  dispofitionis  logicae 
ordinem  ? Non  folent  nimirum  precantes  nexu  logi- 
co ac  fubtiliter  exprimere  ea,  quae  fentiunt.  Et  tamen 
factum  eii  olim,  in  Pfalmorum  commentariis,  ut  cui- 
que cantico  praemitteretur  aliqua  tabella,  nectens  ta- 
lem dispofitionem*  Similem  ob  caufTam  non  debebant 
Epiftolarum  integrarum  dispofitiones  condi.  Neque 
enim  illae  fic  verfantur  in  uno  eodemque  argumento, 
ut  omnia  cohaereant  inter  fe  invicem  ; fed  magna  ia 
iis  ei\  variatio  rerum,  quarum  aliae  poft  alias  ponun- 
tur» Alienum  id  quoque  eil  a natura  epiilolae,  prae- 
fertim  ubi  ab  indoctis  hominibus  fcripta  eft.  Quam- 
obrem  fatis  erit,  in  fingulis  locis  attendere,  quid,  quo 
modo  illud,  quove  ordine  tradatur. 

xr* 

c)  Ex  fuhiectis  H attributis. 

Ad  exercitationes  iftius  modi  logicas,  quae  e con- 
textu orationis  fenfum  vel  obfcurorum  reperiant,  vel 
ambiguorum  definiant,  pertinet  porro  comparatio  fub- 
tectorum  ct  attributorum^  feu,  quod  idem  fubjlan^ 
tivarum  et  acliectivorum  (§.  5).  Continetur  autem  haec 
comparatio  notiffima  illa  regula : qualia  flnt  fubiecta, 
talia  effe  attributa,  et  viciffim^  Confule  igitur  natu- 
ram fubiectij  et  videbis,  quid  effe  debeat  in  praedicato, 
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utrumque  ut  fibi  conveniat.  Vno  autem  hoc  funda- 
mento nonne  nituntur,  'quaecunque  de  Deo  dicuntur 
humano  more  ? In  his  enim  fubiectum , quod  eft 
natura  Dei^  non  patitur  proprie  intelligi  attributa  talia: 
digito  tangere^  olfacere^  dejcendere^  Similiter  quum 
magiftratus  homines  dicuntur  D/V,  aut  quum  Mofes 
homo  Exod.  IV,  i6.  Deus  Aaronis ; intelligitur, 

quo  fenfu  haec  ita  dicantur.  Neque  enim  homines 
dici  poffunt  Dii  eodem  fenfu,  quo  verum  Deum  appel- 
lamus, fed  quod  fimilitudinem  Dei  gerant,  quippe 
imperantes  aliis.  Nam  deMofe  quidem  praecefferant 
haec;  Deus  mandata Mod  dat 3 Mofes eft Dei  os ; elo- 
quitur Dei  marfdata.  Additur  hoc:  qualis  Deus  eft 
Mofi , talis  Mofes  erit  Aaroni.  Atqui  Deus  Mofi  j 
mandata  dabat  exfequenda;  ergo  et  Mofes,  qui  Aaroni  I 
multa  mandabat,  hoc  fenfu  erat  Deus  eius.  — Ex 
eadem  norma  faepiflime  in  Epiftolis  Apoftolorum  de- 
clarari debet,  quinam  loci  fcripti  fint  Chriftianis,  nu- 
per Judaeis;  quinam  Chriftianis,  nuper  Paganis;  qui  | 
denique  utrisque.  Quodfi  legitur:  vos  quondam  fui-  i 
ftis  cultores  idolorum;  id  non  poteft  pertinere,  nili  * 
ad  Paganos,  qui  nuper  fuerant.  Sin  fcribitur:  vos 
habuiftis  multa  promiffa  ; id  non  poteft  pertinere  nift  | 
ad  Judaeos,  qui  nuper  fuerant.  Quo  in  discrimine  ob- ' ! 

fervando  admodum  diligentes  fuere  Theodorus  Beza  | 
et  Hugo  Grotius.  i 

Caeterum  haec  coniunctio  fubiecti  et  attributi, 
five  fubftantivi  et  adiectivi  non  eam  femper  habet  ne- 
ceflitatem,  ut  certa  et  evidens  concludendi  ratio  detur,  > 
(§.  6.med.).  Neque  enim  apparet  ifta  neceftitas,  ubi  | 
fubiectum  per  imagines  multas  exprimitur.  At  in  ima-' 
gine  fteri  facile  poteft  , ut  fimilitudinem  fpeetemus 
alia  ex  parte,  quam  ex  qua  fcriptor  voluit.  Pertinent 
etiam  huc  Profopopoeiae  ^ ut  Sap.  Sal.  VIII.,  ubi  Sa- 
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plentia  tamquam  aliqua  perfona  introducitur*  Quid 
fit  ? Alius  inreliigit  Dei  effentialem  qualitatem,  alius 
fapientiam  hypollaticam  , h.  e.  filium  Dei*  Venitur 
ad  praedicata,  b.  e*  ad  fingulos  locos  ; manet  eadem 
disfenfio*  Laboratur  enim  in  fubiecto*  Rom.  VllI, 
22.  locus  eft  celebratiffimus  de  creatura  gemebunda* 
Alius  inteiligit  naturam  rerum,  alius  Paganos,  alius 
Judaeos,  alius  Chriftianos*  Praedicata  quivis  fuam  in 
rem  et  fententiam  convertit:  pauci  animadvertunt, 
effe  figuram  orationis,  nec  licere  in  praedicatis  omnia 
nimis  urgere* 

XII. 

d)  JSx  comparatione  cafus  recti  et  obliqui, 

Alius  modus  adhibendi  orationis  contextum  ad 
indagandum  verborum  fenfum  ille  eft,  qui  cafus  rectos 
et  obliquos  comparat  (§.  5).  Etenim  fi  comparo  nomi- 
nativum et  genitivum , animadverto  relationem  logi- 
cam, quae  inter  utrumque  eft.  Sic  conflat,  Paulum. 
captivum  Cbrifti  faepe  dici  fenfu  hoc:  qui  fit  Chrifli  et 
religionis  cauffa  captivus.  Nec  raro  ^i7cot,io(rvvt}g  ®sov 
fenfus  variatur*  Nunc  efl  ipfa  Dei  iuftitia;  nunc  at- 
tributa eius ; nunc  pietas  hominis  ad  exemplum  Dei ; 
nunc  iuftitia,  quae  a Deo  venit,  aliis  verbis,  iuftifica- 
tio  et  abfolutio  a peccatis  (Rom*  III,  5.  Philipp.  III, 
9.);  nunc  eft  virtus  ea,  quae  a Deo  probatur,  ut 
Matth.  VI,  33.  ^riTms  tjjv  ^iKatoa-vvr.v.  Id  igitur  quid 
fit  quoque  in  loco,  non  poteft  nifi  e ferie  orationis 
cognofci.  — SimiYiter  quae  Hat  7ta&tifji.uTa  rcvX^i^oVf 
num  quae  ipfe  tulerit  Chriftus,  an  quae  homines  per- 
ferant eius  cauffa,  ex  orationis  ferie  indicandum  eft* 

[Videtur  haec  paragraphus  aliqua  obfcuritate  la- 
borare. Nam  in  exemplis,  quae  b*  m o rus  attulit, 
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comparatio  cafus  recti  et  ohliqui’xioxi  habet  vim  ad  fen- 
fum  vel  ambiguorum  definiendum,  vel  obrcuroruni 
reperiendurn,  neque  in  hac  comparatione  ineft  mo- 
dus adhibendi  contextum  ad  indagandum  fenfum; 
fed  ipfe  ille  contextus  confulendus  cft  et  in  auxilium 
vocandus,  ut  cafus  recti  et  obliqui  fenfus  detegatur^ 
Melius  huc  quadrat  exemplum  ab  ammone  alla- 
tum ex  Ephef.  1,  23*  ubi  illullrat  fequens 

7e\f]^coiJLiyov^  E,] 

XllI; 

e)  Ex  comparatione  verborum  adiectarumque  deter- 
minationum, 

' Pertinet  epim  et  hoc  ad  contextum,  quod  com- 
parantur verba  et  adieetae  determinationes , quae  vel 
in  adverbiis,  vel  in  nominibus,  vel  per  praepolitio- 
nem  verbo  adiunguntur. 

Adiecta  igitur  determinatio  efl  notio,  quae  ollendit, 
quatenus,  qua  ex  parte  et  quo  refpectu  verbum  ali- 
quod fpectandum  fit,  ita,  ut  excludantur  caeterae 
omnes  partes,  e quibus  etiam  fpectari  poffit.  Eius- 
modi  autem  determinatio  efi:  in  omni  adiectivo,  v.  c. 
ubi  domus  , quae  e multis  partibus  fpectari  poteft, 
vocatur  fpiritualis  , aut  victima  fpiritualis  &c. ; eft 
etiam  in  adverbiis,  ut  in  illo  dAr}9cef  heysiv,  in  quo 
fpectatur  notio  dicendi  quoad  veritatem;  tum  in  no- 
minibus^  quae  adiimguntiir  verbo  per  praepofitionem,  funt- 
que  fere  adiectivoriim  't:  s^i(p  , v.  c. 

oxpiv  , ubi  notio  t??  x^ia-eoeg  ita  determinatur 

per  admnctionem , ut  intelligamus  indicium  e rebus 
externis  factum  ; vel  3?  svasjSstctv  , et  quae 
funt  his  fimilia. 


XIV. 
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XIV. 

Q Ex  comparatione  disiunctorum: 

ludicatur  contextus  orationis  etiam  comparandis 
disimctis,  Dlsiuncta  vero  hoc  loco  funt  ea,  quae  alibi 
appellantur  notiones  repugnantes^  feu  ufitatiore  vocabulo 
cppofita^  lam  e logicis  conftat,  oppofita  effe  vel  con- 
tradictoria , vel  contraria.  Contradictoria  — quum 
unum  negat,  alterum  affirmat,  v, c.  dives,  non  dives. 
Contraria  — quum  unum  ex  hac,  alterum  ex  alia  par- 
te fpectatur,  v.  c.  coelum  et  terra;  Deus  et  homo;, 
fpiritus  et  caro;  fides  et  adfpeccus.  Hoc  loco  fermo 
eft  de  ultimo  genere,  feu  de  oppofitione  tali,  quae  ali- 
I cui  linguae  in  primis  familiaris  eft  pertinetque  ad  ad- 
minicula interpretandi.  Videamus  itaque,  an,  quae 
! tradantur  de  oppofitionibus , via  quadam  ac  ratione 
tradi  poffint  Ponamus  obfervationem  ; hinc  derive- 
mus praeceptum. 

I.  Quot  7nodis  variatur  una  oppojitio , tot  modis  va^ 
riatur  etiam  altera^ 

Coelefle  opponitur  terrejiri.  Quot  modis  variatur 
illud?  eft  divinum,  perfectum,  moraliter  per- 

fectum, fempiternum.  lam  quot  modis  hoc  variatur, 
totidem  variatur  alterum.  Terrejlre  igitur  erit  huma- 
num, infirmum,  moraliter  imperfectum  , caducum. 
Ita  in  ftngulis  locis,  uno  oppohto  definito,  facile  in- 
telligetur  alterum.  Pariter  fpiritus  inultis  modis  varia- 
tur, totidem  Vbi7?>>/V/>«^  eft  invifibile , ibi  caro 

erit  vifibile.  Si  fpiritus  eft  potens  quid,  caro  erit  ne- 
ceffario  aliquid  infirmum.  Si  fpiritus  dicitur  intelli- 
I gens  quid,  caro  dicetur  infcium  quid  ; fi  fpiritus  niora- 
Ij  le  bonum,  caro  morale  malum. 

L4 


II.  Prae- 
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IL  Praeceptum,  quod  ex  illa  obfervatione  fponte 
fluit,  erit  hoc  ; Conjiituatur  alterutra  oppojitio 
accurate^ 

Id  autem  fieri  nequit,  nifi  per  orationis  feriem. 
Si  conflitutum  fit , quid  flbi  velint  ifta  ; to 
d'no%Tdm^  per  fe  planum  erit,  quid  fit  in  oppoUto: 
To  TevsvfJLCi  ^MOTtoiet*  Nimirum  ; lex  reddit  triftes ; 
evangelii  doctrina  laetos  reddit  et  exhilarat. 

Talis  itaque  disiunctorum  comparatio  habet  hanc 
vim  C§.  6.),  ut  femperx:ertam  interpretationem  gignat, 
ut  primum  alterutrum  perfpicue  intellectum  efl.  Va- 
let enim  etiam  hic,  quod  philofophi  dicunt,  non  poffe, 
quod  fit,  idem  fimul  non  effe*  Caeterum  in  his  omni- 
bus fenfus  etiam  pendet  ab  ufu  loquendi,  cavendum- 
que  efl:  interpretibus,  ne,  quae  per  ingenii  acumen 
et  felicitatem  hoc  modo  repererint,  ab  illo  ufu  re- 
fpuantur. 

XV. 

II.  Analogia  linguarum;  eaque  a)  grammatica. 

Altera  ratio  fenfus  reperiendi  , ufus  fubfldiaria, 
efl  ea,  quae  dicitur  Analogia  linguarum  7).  Sed 
ea  non  eiusdem  efl:  generis.  Primum  efl:  fingularum 
linguarum,  quarum  quaelibet  habet  analogiam  fuam, 
b.  e.  fimilem  plane  et  aequalem  rationem  derivandi, 
componendi,  definiendi,  declinandi,  flectendi  et  con- 
ftruendi  vocabula,  quam  nemini  licet  violare.  Eam 
appellabimus  analogiam  grammaticam,  Difeitur  enim, 
quum  dementaris  linguae  grammatica  difeitur,  conti- 
neturque  praeceptis  Grammaticorum  de  ufu  recte  h.  e. 
iuxta  regulas  loquendi,  De  quibus  regulis  quoniam 
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hic  fermo  non  eft,  ubi  fpectantur  praecepta  interpre- 
tandi ; ideo  grammatica  illa  analogia  hic  non  valde 
utimur. 

[’Ava^.oy^a^  vox  olim  Mathematicorum  propria, 
deinde  communicata  eit:  cum  philofophis  atque  ar- 
tium doctoribus.  Signihcat  autem  primo 
nem  rationum  , deinde,  in  grammaticorum  disci- 
plina, verborum  fimilitudinem ^ eamque  vel  unius  lin- 
guae, vel  plurium.  P^nws  linguae  analogiam  di\c\mus 
vel  eam  fimilitudinem  verborum , quae  ab  ipforum 
origine  , declinatione  ac  coniugatione  ducatur ; 
quo  fenfu  etiam  Varro  de  L.  L.  vocabulum  ufur- 
pavit : vel  communem  quamdam  verborum  et  lo- 
quendi modorum  rationem,  per  quam,  comparatis 
eiusdem  linguae  diverfis  dictionibus , lucem  obfcu- 
rae  phrafi  ex  fimili  ratione  loquendi,  fed  clariori, 
afferre  poffis.  Hac  ratione , quicquid  abhorret 
ab  linguae  alicuius  communi  ratione  et  univerfa 
confuetudine,  id  contra  linguae  illius  dvaKoytcLV  effe 
iudicamus.  Vtramque  dvcO^oyiag  formam  voluit  b, 
MORVS  analogiae  grammaticae  nomine  comprehen- 
dere : quod  adiecta  §.  XVI.  exempla  'docent.  Sed 
analogia  linguarum  plurium  eft  ea  illarum  fimilitudo, 
qua  fit,  ut  certae  linguae  certa  verba,  tropi,  phra- 
fes  iisque  fubiectae  fententiae  alterius  linguae  certis 
verbis,  tropis,  phralibusque  et  de  eadem  re  loquen- 
di modis  refpondeant  ac  fubftitui  poffint.  Sed  quae- 
dam linguae  magis  a fe  diftant arctius  quaedam 
coniunctae  funt.  Oritur  hinc  analogia  et  dialectorunty 
quae  communis  matris  quafi  fiUae  funt,  et  lingua^ 
rum  cognatarum^  quae  coelo  locique  vicinitate,  com- 
mercio vel  origine  magis  confentiunt  (XVII),  deni- 
que' linguarum  diverfarum  (XX).  Quamvis  autem 
in  omnibus,  etiam  diverforum  generum,  fcriptori- 
L 5 bus, 


t/0  PART.  !♦  5EC1\  IL  CAP,  II, 

bus,  antiquis  praecipue,  aliqua  communis  reperia- 
tur  confuetudo  loquendi,  propter  quanf  diverfaruin 
quoque  linguarum  verba  et  dictiones  fibi  fubftitui 
atque  in  interpretando  fe  mutuo  adiuvare  pofiint : 
tamen  dialectorum  cognatarumque  linguarum  fimi- 
litudinem  in  primis  obfervandam  effe,  quivis  inteili- 
git  — Repetiimus  haec,  quae  ad  conftituendain 
dvahoytug  notionem  eiusque  formas  discernendas 
necelYaria  videbantur,  magnam  partem  ex  geo. 
GOD.  ZEMiscH  disputut.  philoi.  de  Analogia  lingua- 

rum^  L.  1758.  E-] 

XVL 

Vfus  analogiae  grammaticae* 

EH:  tamen,  ubi  etiam  haec  grammatica  analogia 
in  dubiis  et  obfcuiis  lucem  aliquam  praefert  (§♦  8); 
ut,  quum  in  verbo  aliquo  de  genere  fignificationis  con- 
flat, comparandis  aliis  eiusdem  generis  verbis,  et  mo- 
do ei  linguae  proprio  de  talibus  rebus  loquendi,  indi- 
camus de  vera  verbi  fimilis  vi.  Solent  v.  c.  in  hebrai- 
ca  lingua  e radicibus  verborum  derivari  fubltantiva, 
vel  praefigendis,  vel  affigendis  litteris,  et  quidem  lic, 
ut  alia  ex  Kal,  alia  ex  Hiphil,  alia  ex  Niphal  &c.  de- 
riventur. lam  heri  poteft,  ut  incidamus  in  verbum 
obfcurum , quod  aut  femel , aut  raro  occurrat,  et  cu- 
ius vis  ex  lingua  ipfa  cognofci  nequeat.  Hic  nos  opor- 
tet ex  analogia  concludere.  Itaque  fi  formatio  verbi  v. 
c.  indicat,  illud  effe  ex  Hiphil  derivatum^  fponte  hinc 
fequetur  notio,  quae  fit  tali  verbo  ufitata.  Pariter  in 
latina  lingua  conflat,  verba  talia:  auctor^  doctor^  lector 
^c. , derivari  a lupinis.  Ita  auctor  efl  qui  auget : id 
interdum  ducit  in  viam,  ubi  non  refpondet  vocabulum 
noilro  Urbeher^  fed  v.  c.  indicat  fuaforem;  quippe  qui 

auget 
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auget  me  confilio  fuo,  auget  propofitum  meum.  Ad- 
dam exempla  quaedam  e graecis.  Coloff.  11,  23.  oc- 
currit g&sXoS^rj  (Txstoc.  Quod  verbum  quum  fit 
fine  exemplo;  videndum  eft,  an  poffit  ex  analogia 
cognofci,  quid  omnino  fibi  velit  vocabulum  cum  «5"/- 
compofitum.  Habemus  eius  generis  varia.  Sic 
kBsAoTT^o^svog  efl  is  , qui  hofpitiom  praebet  aliis  fua 
fponte,  nullius  iuiTu ; sBs?JSovAog  ^ qui  fua  fe  fponte 
offert  alteri  ad  fervitutem,  non  cogente  eum  domino ; 
i^iXctcgiiog , qui  vult  formofus  effe,  fectator  elegantiae 
et  formofitatis.  Ex  hac  analogia  poterit  in  Paulino  lo- 
co edeAod^yicrycsia  effe  ajfectata  religio^  quum  quis  prae 
caeteris  affectat  pietatem,  cultumque  Dei  fibi  iniungit 
fua  fponte  , non  cogentibus  praeceptis.  lam  vero 
fermo  ibi  eft  de  iis,  qui  corpus  habent  duriter  , ieiu- 
nant,  fe  ipfi  caftigant,  idque  faciunt  fua  fponte,  affe- 
ctantes praecipuam  laudem  pietatis.  Confequitur  ergo 
tum  ex  iffa  ratione  analogiae,  tum  e ferie  orationis, 
k&sAcr3-^'/j(7zgiccv  ede  fedulitatem  in  affectando  praecipuo 
Dei  cultu.  Pariter  huc  pertinet  Rorn.  XI,  13.,  ubi  J//- 
daeonim  occurrit,  verbum  line  exemplo. 

Rurfus  res  omnis  redit  ad  analogiam.  Defcendit  au- 
tem a verbo  r,TTovv^  et  hoc  a comparativo  jjr- 

TWi/  minor.  Erit  igitur  VjTTOVv  ^ reddere  minorem,,  de- 
primere., et  yjTTniA.ee  ftatus  deterior.  Nam  BhaTToeiuta  eft 
a verbo  sKciTrovv , et  hoc  a comparativo  sAclttocvx 
hinc  sAuttovv  minorem  reddere^  tKaTTO^iLex,  fi  at  iis  de- 

terior ^ Verfall^  Abnabme.  Sunt  ergo  ifta  verba  fyno- 
nyma,  et  quae  ratio  eft  derivandi  eXuTToopLoo ^ eadem 
valet  in  vocabulo  ^TT^fect]  et  quod  sAuTToopet^  centies 
illud  obvium,  notat,  idem  denotat  nTTrjpcc,  Dicitur 
autem  ita  in  illo  loco  defectus  Judaeorum  y quoniam  re- 
iecerant  Meftiam  et  eius  religionem,  bonisque  fe  ipfi 
exfpoliaverant  — Verbum  1. 

Petr.  V,  5.  occurrit  de  animi  fubmijjione.  Hoc  in  verbo 

quaeri 
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quaeri  folet  magna  emphafis  ab  interpretibus,  dicen- 
tibus, z6/n(3ov  fignificare  veftem,  qua  fervi  uti  foleant. 
Jntelligendain  hinc  effe  maximam  demiffionem  animi: 
ficb  tn  Demiith  kleiden^  wie  in  eine  Sclaventracht*  Sunt 
alii,  qui  haereant  in  praepofitione  h — debere,  in- 
quiunt, aliquem  libi  admodum  propriam  reddere  illam 
virtutem.  At  contra  eiusmodi  emphaticas  interpreta- 
tiones recte  provocatur  (§.  80  ad  caeteras  formas  lo- 
quendi graecas,  quae  veftiendi  vim  habent.  In  iis  vi- 
<kmus  praepofitiones  dfi<p),  h ufurpari,  fine 

acceffione  aliqua  fententiae , ad  fimplicem  veftiendi 
fignificationem.  Sic  veftem  Trs^tliccK^efv , £4//.(p<|3aA- 
XsiVy  eiJLSciWstv  eft  fimpliciter  induere  veftem;  et  fi  tro- 
pice dicimus:  circumdare  fibi  honorem,  gloriam  &c*, 
non  folemus  argutari  in  adiuncta  verbo  praepofitione, 
intelligentes  id  potius  de  eo,  qui  facit,  ut  honore  et 
gloria  utatur.  Quod  denique  attinet  ad  Kcfziiov, 
comparentur  haec:  amictus,  involucrum,  indumen- 
tum. lam  ubi  quis  legerit,  aliquem  effe  amictum 
gloria,  indutum  virtutibus,  audebitne  in  his  inaniter 
argutari  ? Hinc  apparet , verbum  eyxouficacacr&af 
nil  aliud  aut  plus  effe,  quam  evSv<racrSaf , quod  cum 
eo  permutat  Clemens  R.  Ep,L  p.  39. 

XVIL 

b)  Analogia  linguarum  plurium* 

Veniemus  ad  genus  alterum  analogiae  , quam 
brevitatis  cauffa  analogiam  linguarum  plurium  appellabi- 
mus. Comparantur  enim  inter  fe  invicem  etiam  lin- 
guae fimiles  (§.  9.),  quae  vel  funt  a communi  ftirpe 
natae,  vel  a fe  invicem  procreatae.  Illae  funt  dialecti^ 
hae  autem  linguae  cognatae.  Vtraeque  quo  modo  dif- 
ferant inter  fe,  exponemus* 


I.  Dia- 
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L Dialecti  non  efficiunt  diverfas  linguas,  fed  per- 
tinent ad  unam  linguam,  quae  origine  et  progreffu 
eadem  eft,  diverfa  tantummodo  formis  grammaticis  et 
vocabulis  provincialibus.  Sic  in  lingua  graeca  dialecti 
omnes  pertinent  ad  unam  linguam ; origine  verba  omnia 
ex  uno  themate  veniunt;  progrejju  manfit  una  femper 
eademque  lingua;  fed  diverfae  illae  funt  formis  gram^ 
maticis  et  vocabulis  provincialibus  ; unde  exortae  funt 
dialecti,  dorica,  aeolica,  ionica,  attica.  Ita  et  lin- 
guae hebraicae  diverfae  funt  dialecti,  fyriaca,  chaldai- 
, ca,  arabica,  addi  etiam  poteffi  famaritana.  Ac  reve- 
ra fyriaca  et  chaldaica  lingua  non  diflant  magnopere 
ab  Hebraica,  nififono,  formatione  et  quibusdam  vo- 
cabulis : plus  diffiert  arabica.  Tamen  omnino  illud 
apparet,  has  unius  linguae  varias  dialectos  inter  fe 
comparari  poffe  ac  debere. 

[Hanc  analogiae  rationem  in  linguis  orientalibus 
declarant  maxime  A LB,  schultens  Origines  he--- 
braeae  linguae  ex  Arabiae  penetralibus.  Editio  altera, 
cui  adiectum  efl:  Opufculum  de  defectibus  hodiernis  //«- 
guae  hebr^  L.  B*  1761.  4.  Ej.  Vetus,  et  regia  via  he^- 
braizandi^  L.  B 1738*  4«  Studuit  idem  schul- 
tens i u s in  commentariis  fuis  ad  librum  Jobi  (L. 
B,  1737.  3.  Tom.  4.)  et  Proverbia  Salomonis  (L.  B. 
1748.  4*)>  quorum  utrumque  in  compendium  re- 
degit criticisque  et  exegeticis  obff.  auxit  G.  L. 
Vogel  (Hai.  1769.  1773.  8«),  magna  cum  fubtilitate 
efficere,  ut  ad  indagandam  hanc  analogiam  gram- 
maticam variis  modis  viam  muniret.  Add.  joh. 
A B R.  K R o M A Y E R //(?  ufu  Ihiguac  urabicue  in  addi- 
fcenda  bebrae  a et  explicanda  fcriptura;  jostPH.  FR* 
SGHELLiNG  Abh,  von  dem  Gebrauche  der  arabtjchen 
Sprache  zu  einer  grmdlichen  Kenntnifs  der  hebrdifchen^ 
Stuttg,  1771.  8.  G.  c.  STORR  Objirvationes  ad 

analo- 
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analogiam  et  Jyntaxin  hebraicam  pertinentes  ^ Tabing. 
1779.  Add.  joH.jAC.  REisKii  Oratio  Jludiinn 
ar abi cae  linguae  commendans  ^ ad  calcem  Coniect.  in 
Jobum,  LipL  1779*  E.) 

IL  Linguae  cognatae  i\xx\t  Xmgnze , qua  originem- 
quidem  eaedem,  fed  progreffu  temporis  factae  peni- 
tus diverfae*  Exemplum  reperimus  in  lingua  latina  et, 
quae  hodie  floret,  italica,  pariter  in  lingua  graeca  et 
latina.  Quae  non  funt  dialecti,  fed  prorfus  diverfae 
linguae,  ita  tamen,  ut  latina  multa  receperit  a graeca* 
Hinc  enim,  quod  coloniae  Graecorum  in  Italiam  cater- 
vatim  venere,  factum  efl:,  ut  Itali  veteres  in  linguam 
fuam  multa  inferrent  graeca  variis  modis.  Pluribus 
hoc  docuerunt  scaliger  de  caujfis  linguae  latinae^  et 
V o s s I us  in  Etymologico  L.  L.  — Eodem  fere  modo 
cognatae  funt  vetus  graeca  et  hodierna  rufflca,  vetus  ger- 
manica  et  hodierna  danica  ; britannica  et  germanica 
inferioris  Saxoniae  &c.  Ac  quamquam  linguae  tem- 
poris progreffu  factae  funt  diverfae  ; tamen  poffunt 
omnes  in  multis  fpectari  ut  fimiles,  illuftrarique  una 
ex  altera,  quod  aliqua  efl:  cunctarum  inter  fe  connexio. 

Eum  nexum  hiiloricum  linguarum,  quotquot  funt, 
illuflravit  b r.  w a lt  o n u s in  Prolegom,  Polyglott,  cap. 

1.  §.  14* 

Eodem  confilio  chr*  w.  ruttnerus  edidit 
gleichungstafeln  der  Schriftarten  verfch,  Volcker^  [Gotting. 
3771.  8»]>  ut  quaedam  veluti  genealogia  appareret  lin- 
guarum, quae  ex  fe  invicem  effent  ortae  et  inter  fe 
cohaererent. 

Pertinet  etiam  huc  joh.  dav.  michaelis 
Bcurtheilung  der  Mittel^  nitelcbe  man  anvtendet  ^ die  aus- 

ge/i  or* 
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geflorbcne  hehr.  Sprachc  zuvcrjlehen,  [Gotting.  '1757. 
8.]  In  inediis  enim  praefidiis  difcendae  eius  linguae 
eftipfa  analogia  linguarum  orientalium  et  modus  earum 
inter  fe  invicem  comparandarum, 

XVIIL 

V[us  analogiae  linguarum  'plurium* 

Haec  analogia  prodeft  interpreti  modo  triplici 
(§•  *c>),  primum  hactenus,  ut  radices  verborttm^  quae 
in  una  lingua  perierunt , reperiat  ex  cognata , ubi  fervat  ae 
/unt.  Id  autem  non  tam  facit  ad  fingulos  locos  expli- 
candos, quam  ad  doctiorem  aliquam  et  altiorem  lin- 
guae indagationem,  confuliturque  inveiiigandis  primis 
thematis  magis  hiiloriae  verborum,  quam  interpreta- 
tioni (§,  II),  Deinde  illa  analogia  fic  prodell,  ut  adi- 
tum patefaciat  ad fignificatmiem  verborum:  quam  ih  rem 
commendandus  in  primis  eft  ufus  meliorum  lexicorum : 
denique,  et  prope  plus,  ut^  ubi  cognoverimus  verborum^ 
quorum  radices  deperditae  fimt , fgnificationes  e contextu^ 
eae  illufirari  hoc  modo  et  fmnarl  queant.  Nam  fi  omnes 
dialecti  Orientis  confentiant  in  fignificatu  verbi  alicu- 
ius, nonne  hic  eft  Orientis  totius  confenfus  ? Hoc 
nonne  multum  firmet  interpretationem  verborum  ? 

[Quod  analogiae  lumen  alb,  schultensius 
Orientalibus,  id  eodem  tempore  linguae  graecae  et 
latinae  intulit,  civis  eius  et  aequalis,  t i b,  hem- 
sTERHusius.  Doctrinam  huius  fummi  viri  pro- 
pagarunt feripta  discipulorum,  lud,  casp.  val- 
CKENAERii  obfervationes  , quibus  via  munitur  ad 
origines  gr aecas  invefligandas  lexicoruinque  defectus  re- 
farciendos,  et  joh.  dan.  a lenneb  praelectt.  de 
analogia  linguae  graecae  ~ edid,  Everard*  Scheidius, 

Trai, 
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Trai*  ad  Rh.  i790»  8»  Ej.  etymologicum 

linguae  gr aecae  ^ U obfervationes  ad  fmgulas  verborum 
nominumque Jlir pes.  Cum  animadverff.fuis  edidit  jEv. 
Scheiditis  y Trai.  ad  Rh.  1790.  8*  In  praefatione 
Etymologici  plura  de  hac  linguarum  analogia  a 
scHEiDio  disputantur.  E,] 

XIX. 

Praecepta  duo  ad  regendum  illum  ufum. 

Quo  magis  vero  et  amplius  hunc  fructum  confe- 
quamur,  opus  erit  regula  duplici; 

L Efl  certa  lex , fecundum  quam  dialecti  inter  fe  in^ 
vicem  comparandae  fimt^ 

Neque  igitur  licet  ob  vocalis  aut  litterulae  fimili- 
tudinem  aliquam  dialectorum  variarum  analogiam  con- 
fulere,  neque  omnino  quidlibet  comparare  cum  quoli- 
bet, fedell:  certa  quaedam  comparationis  lex,  certa  me- 
thodus, ad  quam  amplius  cognofcendam  utilis  efl:  Uber 
MicHAELis,  quem  fupra  commemoravimus. 

II*  Cavendum  efi  ftudium  fectandi  meram  etymo^ 
logiam. 

Sed  quid  efl  in  his  fequi  7neratn  etymologiam,  et 
quinam  hoc  in  genere  peccant?  Faciunt  nimirum  id 
primo  ii  omnes,  qui  vocabulum  aliquod,  quod  in  he- 
braeo  fermone  unam  tantummodo  vim  habet,  com- 
parant cum  alia  dialecto,  in  qua  plures  accepit  hgnifi- 
cationes,  quas  ipfl  deinde  cunctas  coniungunt  et  quafl 
compingunt  in  unum  illud  hebraicum  verbum,  appel- 
lantque  praegnantem  eius  flgniflcationem.  V.  c.  Pf.  XV, 

I.  le- 
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!♦  leguntur  haec  : quis  habitabit  in  tentorio  tuo?  Sen- 
fus  eih  c]uis  iure  ac  vere  potell  effe  particeps  divini 
cultus  publici?  Nos  dicimus:  'voer  ijl  gefihickt  zur 
Theilnahme  am  ojfentlichenGottesdienfte?  Sed  illud 
tentorium^  dicunt  effe  verbum  praegnantis  fignificatio- 
nis:  indicare  enim  coetum  eorum,  qui  pertineant  ad 
eumdem  dominum,  ad  eamdem  familiam,  ad  eamdem 
religionem  , ad  eamdem  domum*  Cogitanda  igitur 
effe  haec:  primum,  quis  fubiectus  eil  domini  impe- 
rio? deinde,  quis  eius  populo  annumerandus  eil? 
tum,  quis j particeps  eft  eius  religionis  ? denique, 
quis  habitat  inPalaeftina  ? Hae  notiones  variae,  quas 
condipatas  effe  et  condenfatas  in  uno  vocabulo  volunt, 
ducuntur  ex  analogia  linguae  arabicae*  Sed  numne 
id  voluit  is,  qui  fic  loquutus  ed  ? Num  folemus  ita 
loqui  et  fcribere?  annon  hic  abufus  potius  ed  compa- 
randarum dialectorum  plurium  ? Etd  enim  linguae 
funt  fimiles,  tamen  quaelibet  fua  ingreditur  via.  Do- 
cet id  fatis  luculenter  comparatio  linguae  graecae  et 
latinae.  In  hanc,  ut  exemplo  utar,  venit  vocabulum 
fama,  ductum  e dorico  (pd(Act  pro  (pfifMi,  quod  de- 
fcendit  a radice  lam  quis  hinc  argumentetur, 

famam  dici  Catinis  omne  id,  quodcunque  dicatur,  et 
quum  (p^ficu  Graecis  etiam  dnt  refponfa  Deorum  et 
auguria  avium , quis  haec  inferre  in  latinam  linguam, 
etfignificationes  prorfus  ab  ea  alienas  comminifci  fusti- 
neat  ? Sed  quo  modo  vix  labi  quisquam  folet  in  cae- 
teris  linguis,  eo  ut  faepenumero  aberraretur  in  he- 
braica,  cauffa  potiffimum  haec  fuit,  quod  in  illa  fere 
peculiare  quiddam  quaerere  et  invenire  volebant. 
Quae  fuperditio  accepta  refertur  Judaeis,  fuam  lin- 
guam etiam  hoc  fenfu  fanctam  appellantibus.  Expo- 
fuit  de  his  erroribus,  qui  manarunt  in  Ted^mentum 
Vetus  a Judaeis,  fromm annus  Opufculorufn  p.  g 2* 
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Deinde  meram  etymologiam  fequuntur  etiam  ii, 
qui  fola  poflibilitate  alicuius  fignificationis  contenti 
funt.  Concluditur  autem  talis  pollibilitas  e compara- 
tione cum  cognata  lingua  , omittiturque'  graviffima 
quaeftio,  annon  forte  perierit  ifta  fignificatio  in  altera 
lingua,  eamque  repudiet  contextus?  Atque  ad  hoc 
temerarium  ftudiiim , poffibilitatem  tantum  modo  am- 
plectendi, fortaliis  referenda  funt,  quae  ernestius 
(§.  II.  fin.)  monuit,  et  quae  univerfe  pronuntiata  vix 
probaverim,  indagandis  radicibus  verborum  inveftigan- 
daque  linguarum  analogia  raro  plus,  quam  tenuem 
aliquam  veri  fpeciem  teneri.  Immo  plus  tenetur  mul- 
tis in  locis,  ubi  hac  una  via  optime  invenitur  inter- 
pretatio, egregie  confpirans  cum  orationis  contextu» 

XX» 

c.  Analogia  linguarum  omnium^  eiusque  a)  caujjae^ 

Nec  vero  dialecti  tantum  unius  linguae  , aut  co- 
gnatae duntaxat  linguae  , fed  omnes  omnino’linguae 
componi  inter  fe  et  comparari  poffunt  ad  fenfum  con- 
ftituendum.  Quo  modo  ne  quis  putet  comparari  dis- 
fimiilima,  aperiendae  funt  eius  rei  cauffae,  Eft  autem 
una  cauffa quam  ern  es t i us  quoque(§.  13.) 
attigit,  altera  hrjiortcaj  de  qua  pauca  nobis  adden- 
da funt. 

Phyjica  caiijfa  eft  in  llmilitudine  ingenii  et  naturae 
humanae.  Quaecunque  enim  res  fenjtbus  externis  per- 
cipiuntur, eae  ab  hominibus  eiusdem  generis  eodem 
modo  percipiuntur  , ideoque  homines  iisdem  rebus 
eadem  ratione  afficiuntur.  Hinc  oritur  humani  gene- 
ris communio  quaedam  et  confenfio  in  ufu  loquendij 
Tenebrae  afficiunt  nos  omnes  quodam  triftitiae  fenfu; 
omnibus  lux  affert  aliquid  hilaritatis.  Quid  mirum 
igitur,  ft  omnes  nationum  omnium  linguae  lucem  di- 
, eant 
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eant  de  gaudio,  tenebras  imaginem  faciant  moeflitiae? 
Etd  enim  nationes  modis  loquendi,  qua  etymologias 
verborum,  valde  disfimilibus  utantur:  tamen  facile 
apparet,  omnes  fenfiffe  idem , ob  eamque  cauffam  al- 
terum ex  altero  facile  intelligi  poffe.  Porro  non  tan« 
tum  quae  in  externos  fenfus  cadunt,  fed  etiam  quae 
in  internos^  eodem  modo  ab  hominibus  folent  exprimi. 
Internum  fenfum  percipimus,  quum  ideae  in  animo 
quaedam  formantur,  v.  c.  ubi  imago  rei  nobis  obver- 
fatur,  quam  memoria  infiaurat  et  in  abfentibus  etiam 
rebus  depingit.  Nihil  itaque  mirum,  propter  hanc 
internam  perceptionem  factum  effe,  ut  notiones  rerum 
in  animo  orientes  appellarentur  omnibus  in  linguis 
ideae,  imagines,  fpecies,  effigies,  figmenta.  Pariter 
interior  fenfus,  quum  animo  commoto  fumus,  indicat, 
nil  effe  tranquillum  et  aequabile  5 moveri  omnia,  agi- 
tari, perturbari,  velut  gaudio,  dolore  &:c.  Omnes 
igitur  linguae  in  affectibus  deferibendis  uti  folent  vo- 
cabulis commotionis,  perturbationis,  iactationis,  agi- 
tationis, tumultus.  In  hac  tanta  linguarum  confen- 
fione,  quae  et  externorum  et  internorum  fenfuum 
aequali  affectione  nititur,  nonne  fieri  potefi,  ut  una 
lingua  fuccurrat  lUeri,  utque  faepe  admodum  utiliter 
offendatur,  nos  quoque  fic  loqui,  neque  aliter  homi- 
nes omnes  ? 

Hjflorica  caiijfa  efi:  in  mutuo  nexu  et  commercio 
gentium  omnium  aut  faltem  plerarumque.  Etenim 
hoc  nexu,  quem  genuere  migrationes  ex  aliis  terris, 
in  alias,  effectum  efi:,  ut  ab  unius  gentis  lingua  aliquid 
in  linguam  alterius  derivaretur.  Vnde,  quotquot  nobis 
funt  cognitae  gentes  cultiores,  quae  inter  fe  invicem 
habuerunt  aliquid  commercii,  multa  communicarunt 
fecum,  receperuntque  in  confuetudinem.  Nec  voca- 
bula tantum  et  phrafes  alterius  linguae  in  fuam  trans-  ' 

M 2 tulere. 
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tulere,  fed  mores  etiam  omnemque  modum  cogitandi. 
Ac  fi  qua  gens  in  primis  valuit  opibus  et  imperio,  ad 
eam  fe  caeterae  maxime  conformaverunt.  Hinc  quan- 
ta vi  graffata  eft  per  terrarum  orbem  lingua  graeca,  ad 
cuius  rationem  omnes  fe  vellent  componere  ! Nec 
defuit  talis  aemulatio  fuperioribus  temporibus  noftrae 
linguae;  quae  quum  obruta  effet  Britanniae,  Galliae 
aliisque  peregrinis  vocabulis,  multi  laborarunt,  ut,  ex- 
pulfis  illis,  vernacula  reducerent.  De  moribus,  co- 
gitandi modo,  omnique  externa  conditione  vitae,  non 
opus  ell  dicere,  quantum  et^  noftra  natio  traxerit  ab 
exteris. 

XXL 

b)  JE  X e m l a. 

His  ita  explicatis , afferemus  exempla  quaedam 
(§♦  12.))  quae  obfervationes  noffras  de  analogia  et  fimi- 
litudine  omnium  linguarum  vel  illuftrent,  vel  tueantur. 
Rom.  Vn,  14.  dicitur  aliquis  ^ i/tto 
ctfjLd^TictVy  venditus  fub  peccatum  y f.  venditus  in  peccati 
dominium.  Hebraei  enim  dicunt  fervum  vendi  fub  do^ 
7ninum  ^ vendendo  venire  in  dominium  alterius,  fieri 
eius  mancipium.  Quare  quum  Paulus  ita  dixerit,  vo* 
luit  hoc,  effe  hominem  fervum  feu  mancipium  peccati. 
Cum  hoc  iam  conferatur  linguae  latinae  ufus  in  verbo 
addictus.  Addictus  alicui  rei  dicitur,  qui  ei  plane  dedi- 
tus eft,  et  in  malam  partem,  addictus  vitiis.,  qui  fer- 
vus  eft  et  mancipium  vitiorum.  Sed  hoc  addictus  plane 
exprimit  ideam  illam : venditus  in  dominium*  alterius. 
Vfurpatur  enim,  latinae  linguae  confuetudine,  illud 
verbum,  quum  in  auctione  aliquid  emitur  et,  poft- 
quam  multi  licitati  funt,  uni  tandem  addicitur,  ita, 
ut  addicta  hoc  modo  res  eius  poffeffioni  ac  iuri  trada- 
tur. 
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tur.  Hoc  modo  quamquam  vocabula,  in  fe  fpectata,* 
toto  coelo  differant ; tamen  in  re  eft  quaedam  analogia, 
quae  nos  iubeat  unam  linguam  explicare  ex  altera.  — - 
i.Cor  lU,  15.  Paulus  dicit,  hos,  qui  fpargant  errores, 
oleum  et  operam  perdituros  efTe;  immo  ipfos  evafuros 
effe  periculum,  lag  hd  In  quo  cui  non 

fponte  veniat  in  mentem  : 'ivie  etn  Br and  cius  dem  Feuer 
gerjjfen;  ut  fenfus  fit : vix  ac  ne  vix  quidem  y aegerrime 
evadent  periculum.  Conferri  cum  hoc  potefl:  Latinorum 
ambujhts^  v.  c.  ap.  Cic.  Or.  p.  Milon,  cap.  5.  ubi 
amhufli  tribuni  plebis  intermortuae  conciones  occur- 
runt Genef.  XLIX,  i o.  vehementer  torferunt  in- 
terpretes verba  Sed  facile  inveniri  illo- 

rum fenfus  potefl,  fi  confulantur  Graeci,  qui  iftam 
loquendi  formam , Hebraeis  ufitatam,  et 

ad  verbum  exprimere  fuo  fermone  folent,  val- 
deque  frequentant.  Sic  Plato  iiiTheage  1%  rwv  tto- 
3oiv  Alibi  efl  SKTtoidv  vel  e7c  tto^oov 

ytvsar^ai^  Id  autem  nihil  efl  amplium,  quam  quod  La- 
tini dicunt  e medio  discedere  ^ e confpectu  abire  ^ e medio 
evadere  , evancfcere^  Senfus  igitur  Mofaici  loci  erit 
hic : non  deerit  legislator  e tribu  Judae^ 

XXII. 

Co/jclufio  loci  de  Analogia, 

Omnino  autem  latifiime  patet  haec  analogiae  ra- 
tio (§.  14.):  pertinet  enim  ad  omnes  omnino  gentes 

M 3 et 

*)  [Magis  videntur  huc  facere  locativii  XXIT,  35.  ubi  ali- 
quis dicitur  ambuftus  evajijje^  et  cap.  40.  ubi  aliquis, 
fe  •pofulare y ait,  incendium  femiuflum  evajiffe.  Sed 
clalficus  de  hac  re  locus  eft  ciceronis,  Verrin.  F,  27. 
ex  /ociorum  incendio  ambujiusy  ex  illo  tamen  incendio  pe- 
rlculoque  evolavit.  Caeterum  Graeds  fimileiri  efle  lo- 
quutionem  ; ix  tv^cc  , aut  ix  (^XoyoF  y notavit 

GROTius  ad  locum  Amos.  IV,  ii. 

cui  fimilis  locus  efl  Zach.  III,  2.  E,]  * ' * > 
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et  linguas,  ad  mille  etiam  perceptiones  externas  atque 
internas,  quae  nobis  omnibus  communes  funt.  Valet 
eadem  ad  troporum  vim  iudicandam,  ne  forte  eos  ur- 
geamus nimium ; pariter  ad  emphafes  fictas  cavendas. 
Quoniam  enim  ita  loquimur  quotidie,  ut  non  quaera- 
mus in  fingulis  emphafin ; ideo  nec  in  aliis  linguis  funt 
emphafes  alieno  loco  fectandae.  Sed  de  hoc  pluribus 
dicetur  Cap»  ¥♦  quod  eft  de  Emphafibus.  Hic  addi 
poteft,  valere  etiam  comparationem  linguarum,  quae 
vel  cognatae  fint  vel  diverfae,  ad  proverbia,  locos 
communes,  parabolas,  allegorias  et  fimilitudines  recte 
iudicandas.  Monebit  enim  illa  comparatio  recte  ac 
prudenter  inftituta,  talia  non  effe  premenda  nimis  aut 
cum  pulvifculo  excutienda. 

[Subiiciam  cautiones  quasdam  atque  admonitio» 
nes,  quae  analogiae  (ludium  regant,  ollendantque, 
quo  modo  omnino  intelligendi  fubtilitas  ex  lingua- 
rum comparatione  nafcatur. 

I.  Si  linguas  conferre  interpretationis  cauffa  volu- 
mus, non  fufiicit,  verborum  copiam  cum  fuis  iftis 
fignificationibus  lexicaribus  memoria  complecti,  fed 
oportet  nos  linguarum  in  verbis  ac  modis  loquendi 
omnem  rationem  et  confuetudinem  bene  cognitam 
habere , ductam  ex  optimis  cuiusque  linguae  feri- 
ptoribus  eorumque  interpretibus. 

II.  Verba,  phrafes  ac  tropos  veterum  linguarum 
indicare  interpretem  oportet  ex  ingenio  cuiusque 
linguae,  in  qua  occurrunt,  non  exigere  ad  rationem 
recentiorum  , quae  temporum  intervallo  , atque 
etiam  indole  fua  longius  ab  unaquaque  veterum  di- 
ftant,  quam  ipfae  inter  fe.  Factum  autem  in  pri- 
mis hoc  eft  in  tropis  et  fublimiori  dicendi  ratione, 

quae 
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quae  propria  Orientalium  eft,  ut  theologi,  non  in- 
Jftructi  fatis  ab  linguarum  fcientia,  tales  tropos  vel 
ad  vernaculae  linguae  ufuni,  vel  ad  fyilem a tis  quae- 
dam capita  conformarent  iisque  fubiicerent  fenfum, 
de  quo  fcriptor  ipfe  non  cogitaverat.  Ab  hac  vi- 
tiofa  ratione  avocabitur  et  ad  fubtilitatem  acuetur, 
qui  fubactum  exterorum  fcriptorum  lectione  inge- 
nium ac  veluti  guftum  attulerit  ad  facros  fcriptores, 
et  ad  legitimam  illorum  interpretationem  , ufu  et 
exercitatione  in  libris  humanis,  adiutus  idoneis  ma- 
giftris,  fibi  aditum  muniverit. 

III.  Quum  linguae,  etiam  veteres,  in  multis  dis- 
crepent, five,  quod  natura  ipfa  non  omni  loco  ac 
tempore  fibi  limilis  eft,  feu,  quod  mores  et  opinio- 
nes fubiacent  inconftantiae,  feu  denique,  quoniam, 
quas  res  ab  una  gente  ad  alteram  transtulit  commer- 
cium vel  vicinitas,  in  iis  interdum  non  leviter  mu- 
tandis ufus  et  temporum  vis  laborat;  ideo  non  imi- 
tanda eft  illorum  interpretum  fuperftitio,  qui  ori- 
gines fignificationesque  verborum  ex  diverlis  plane, 
vel  eiusdem  vel  alterius  linguae , in  primis  hebrai- 
cae,  quam  primaevam  duxerunt  et  facrofanctam, 
vocibus  , propter  foni  litterarumque  tenuiffimam 
faepe  fimilitudinem,  eruere  et  explicare  conati  funt. 

IV.  Male  etiam  agunt,  qui  vel  ad  doctrinae  co- 
pias oflentandas,  vel  ad  levitatem  interpretationis 
tegendam  occultandamque,  uno  hoc  analogiae  lin- 
guarum plurium  argumento  innituntur,  ubi  ea  lin- 
gua, e qua  vocabulum  aut  phrafis  petita  eft,  ad  ex- 
plicationem illius  , ex  ufu  loquendi  derivandam, 
fufficit;  fed  ut  inventus  directis  atque  proximis  in- 
terpretationis fubfidiis  fenfus  utiliter  confirmabitur, 
in  tropis  praefertim  et  loquendi  modis  ab  noftrae 

M 4 lin- 
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linguae  confuetudine  remotioribus,  fi  eumdem  fen- 
fum  fimilibus  etiam  ex  alia,  in  primis  cognata,  lin- 
gua verbis  lignificari  apparuerit : ita  confentaneuin 
eft , ad  unam  analogiam  confugere  tum  demum, 
quum  directa  illa  et  ordinaria  praefidia,  pofita  in 
ipfis Tcriptorum  tefrimoniis,  in  verfionibus  et  fcho- 
liaftarum  gloffographorumque  annotationibus,  aut 
non  fufficiant,  aut  plane  deficiant» 

V*  Vtroque  autem  in  genere,  five  analogia  unice 
cofifulatur,  feu  in  fubfidium  tantum  modo  vocetur, 
diligenter  videndum  eft,  ut  eorum,  quae  compara- 
mus, vera  fimilitudo  eluceat*  Comparabimus  ita- 
que non  modo  fcrtptores  diverfarum  linguarum  fimU 
les,  fed  jimiles  etiam  loqitemft  modos ^ h.  e*  eos,  qui 
et  per  fe  aliquam  notionis  fimilitudinem  oftendant, 
ct  de  rebus  vel  iisdem,  vel  valde  fimilibus  occur- 
rant. Hoc  e contextu  intelligetur ; illud  vel  ex  in- 
teriore linguarum  indole,  vel  ex  natura  et  ingenio 
humano  fic  indicabitur,  ut  in  fimilibus  verbis,  tro- 
pis, phrafibus,  quas  comparamus,  aliqua  cauffa 
eiusmodi  fimilitudinis  appareat. 

Poftjon.  AUG,  ERNESTiuM,  qui  hac  de  ana- 
logia linguarum  multa  pafiim  disputavit  in  progr* 
de  ve (Ugtts  linguae  hebraicae  in  lingua  gr aeca  ^ Lipf. 
1753.  4 Opufculis  philol.  erit*  p.  171.  ed’ fec.) 
tum  et  in  disp.  de  diJJjcultate  interpretationis  gramma- 
ticae N.  T,  L.  1755.  4.  (in  Opp.  p,  252*)  XIV., 
copiofius  omnia,  quae  hactenus  propofita  funt,  per- 
tractavit exemplisque  pererudite  confirmavit  geo. 
gottfr,  zEMisen  in  di&p, de  Analogia  linguarum^ 
interpretationis  praefidiO  ^ L.  1758*  4*  Adde  rin- 
K 1 1 dis  fert,  de  linguarum  orientalium  cum  graeca 
mira  convenientia^  Kegiom.  1778.  4.  et  orationem 

dc 
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de  linguarum  anakgia^  quae  praemiffa  eft  jo  u.  d a N. 
a L E N N E p libro  in  analogiam  linguae  graecae^  Lond. 
et  Pan  f,  a.  (i77?0  E-] 

XXIIL 

III.  Senfus  communis. 

Sed  praeterea  confulendus  etiam  efl:  in  interpre- 
tando eiusque  auxilio  iuvanda  atque 

conftituenda  interpretatio  (§.  15.  16).  Quae  eft  ter- 
tia ratio  reperiendi  fenfuin,  ufus  fubfidiaria.  Sumi 
nimirum  poteft,  omnes  homines,  qui  rationis  ufu  pol- 
leant>  confentire  inter  fe  invicem  in  quibusdam  fen- 
fibus  (Gefiihlen),  iudiciis,  conclufionibus.  Quam 
coniunctionem  ubi  cogitamus  coniunctim,  dicimus 
communem  fenfum  ^ et  qui  particeps  eil  talium  fenfuum, 
indiciorum,  conclufionum , ei  tvihuQYQ  fenfitm  co?nmu^ 
mm  folemus.  lam  vero  quum  hic  communem  illum 
fenfum  eatenus  fumnmus  et  fpectemus,  quatenus  facit  ' 
ad  interpretationem  ; quaerendum  nobis  eft,  quomodo 
fpectanda  fint  verba  aliorum^  ne  contra  communem  fenfum 
fcripfijfe  videantur.  Huic  quaeltioni  fatisfacere  tribus 
obfervationibus  conabor. 

XXlV. 

Ohfervationes  de  JejiJu  communi , qui  fpectandus  e/l 
in  niterpretando. 

Obfervatio  I.  Loquentes  fc  fimt  intelUgendi  , ut 
natura  rei  patitur^ 

Natura  rei  hic  non  fpectatur  fubtiliter:  ne  quis 
exfpectet  erfcntiain  rei  definiendo  explicatam  : fed  pin- 
guius, ut  dici  folet  in  vita  communi.  Eam  naturam 
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A\ic\m\xs  fenjiis  externos ^ per  experientiam^  ma- 
gnamque  experientiae  partem,  hiftoriam^  denique  per 
elementa  doctrinae  et  certa  quaedam  lemmata^ 

I,  Per  fenfiis  externos.  Hinc  fons  uberrimus  in- 
numerabilium troporum,  quos  quilibet  videt  non  poffe 
proprie  intelligi,  quia  proprie  intellecti  pugnant  con- 
tra naturam  rei;  v,c,  animus  inflammatur.  Quamquam 
vero,  qui  contra  fenfuum  teftimonium  interpretatur, 
idem  interpretari  contra  rei  naturam  recte  cenfetur : 
tamen  epifcopi  Romani  credere  homines  iufferunt, 
quae  fenfibus  externis  in  facra  coena  perciperentur, 
panis  et  vinum,  fuam  depofuiffe  fubftantiain,  mutatam 
illam  in  fubftantiam  alius  rei,  quae  non  percipere* 
tur  fenfibus* 

2*  Per  experientiam.  Omnes  experimur  quoti- 
die, homines  non  poffe  plane  perfectos  fieri,  quibus 
ne  una  quidem  virtus  defit*  Hinc  ubi  fcriptura  facra 
dicit:  eftote  perfecti,  limitandum  id  efl  interpretatione, 
ut  natura  rei  confentiat. 

3.  Per  hift oriam,  Vbi  legimus  'itdvra  zoirpiov  au- 
diviffe  evangelium , feu  oAcv  xoapLov  illuffratum  Chrifti 
doctrina  effe  faeculo  primo,  Pauli  temporibus;  hifto- 
ria  docet,  non  inter  omnes/ omnino  omnium  angulo- 
rum homines,,  fed  latiffime,  inter  Paganos  et  Judaeos, 
inter  cultas  et  incultas  gentes , propagatum  effe  Pauli 
aetate  evangelium*  Quapropter  qui  in  compendia  fua, 
ubi  articulum  tractabant  de  Vocatione,  transtulerunt 
hanc  thefin,  nullum  fuiffe  angulum  totius  orbis  terra- 
rum, in  quem  non  venerit  evangelium,  iftos,  quo- 
niam interpretati  funt  contra  hiftoriam,  contra  com- 
munem fenfum  in  interpretando  egiffe,  recte  argue- 
mus* Hoc  nonne  etiam  locum  habebit  in  vaticiniis 

Pro- 


DE  SENSVS  REFERIENDI  RATlONlBVS  &C.  1 87 

Prophetarum,  ubi  futurarum  rerum  felicitas  defcribi- 
tur  fic,  ut  hiftoria  teftetur,  id  non  poffe  proprie  intel- 
ligi  ? Reperiuntur  enim  in  his,  veluti  ubi  propagatio 
religionis  Chriflianae  praedicitur , paffim  talia;  urfos 
eo  tempore  et  agnos,  leones  et  oves  in  iisdem  effe  pra- 
tis verfaturos,  communique  pabuio  ufuros.  Qua  ima- 
gine nihil  nifi  hoc  exprimitur:  fore  illa  tempora  longe 
laetiffima.  Qualis  autem  intelligenda  laetitia  fit,  id 
ex  hiftoria  cognofcendum  ell* 

4.  Per  elementa  doctrinae  et  certa  quaedam  lemmatal 
Etenim  in  interpretando  quoque  locum  habent  lem- 
mata non  minus,  quam  in  caeteris  difciplinis,  in  qui- 
bus multa  ponimus  fundamenti  loco  et  tamquam  evicta 
et  conceffa  fumimus»  Ita  quae  in  aftronomicis  dicuntur 
de  ftante  fole,  de  terra  fe  movente,  haec  fumimus 
tamquam  evicta  et  certa  per  longam  obfervationem* 
Quae  igitur  in  vitae  communis  fermone  repugnant iftis 
lemmatibus,  veluti  folem  currere,  flare  terram,  haec 
dicimus  K&i/t  oxptv  tradi,  h,  e.  tradi  fic,  uti  incurrere 
foleant  in  oculos*  Pariter  e primis  elementis  religio- 
nis cognofeimus , Deum  effe  fimplicem , non  praedi- 
tum corpore*  lam  quum  feriptores  facri  nihilominus 
Deo  tribuunt  corpus  , multaque  corporea  ; non  eft 
credibile  , eos  hoc  intellexiffe  proprie*  Repugnaret 
enim  id  primis  elementis  doctrinae,  quae  illi  habue- 
runt cognita:  foret  itaque  interpretatio  talis  contra  na- 
turam rei ; foret  contra  communem  fenfum*  Eodem 
modo  iudicanda  funt,  quae  de  Deo  ex  alio  loco  in  ali- 
um transeunte,  explorante  item etfeifeitante  leguntur; 
fcimus  enim  ex  elementis,  Deum  et  immutabilem  effe 
et  omnifeium*  Fieri  etiam  potuit,  ut  feriptores  interdum 
uterentur  formis  loquendi  minus  accuratis  et  ab 

dialectica  valde  abhorrentibus,  propterea,  quod 
doctrinam,  quam  hoc  modo  exponerent,  vel  per  fe 
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facilem  et  perfpicuam,  vel  e difciplina  fuperiori  notam 
effe  omnibus  putabant,  ita,  ut  error  in  ea  intercedere 
nullus  poffet. 

Obfervatio  IT.  Loqiientes  Jic  hnelllgendi  funt^  ut 
notitiae  wfitae  patiuntur  ct  pofiulant. 

Infitae  notitiae  nunc  non  funt  ideae  connatae,  ie 
quibus  philofophi  disferunt,  fed  communes  omnium 
hominum  fenfus,  communia  iudicia  de  rebus  phyficis, 
moralibus  et  vitae  communis,  quae  quilibet  habet 
line  praeceptione  , et  concedit  fine  demonftratione* 
Talis  infita  notitia  eft  haec : Serva  et  tuere  te  ipfum. 
Proinde  quum  fcriptores  faeri  interdum  his  praeceptis 
utuntur:  eneca  corpus,  refcinde  pedes  et  manus,  ex- 
fcinde  oculos,  cruci  membra  affige;  docent  notitiae 
infitae,  ifta  non  proprie  poffe  intelligi.  Nam  is,  qui 
me  amat,  qui  me  vult  felicem  reddere,  qui  me  in  hac 
terra  conftituit  et  confervationem  corporis  ac  vitae 
commendavit,  non  poteft  velle,  ut  mutilem  membra,- 
et  corpus  enccem.  Igitur  qui  inducti  talibus  locis, 
quos  intellexerant  proprie,  membra  fua  mutilaverunt, 
fefeque  excruciarunt,  illi  quodammodo  jufferunt  Je- 
fum  contra  communem  fenfum  praecipere  et  loqui* 
Ex  eodem  genere  eft  infita  notitia:  vitanda  effe,  quae 
indecora  fint  et  legi  naturali  contraria.  Nullus  igitur 
locus  fic  eft  explicandus , ut  contra  decorum  praeci- 
pere videatur  aut  contra  naturalem  legem.  At  vero 
Luc.  X,  4»  iubentur  difcipuli  Chrifti  neminem  falutare 
in  itinere.  Quod  fi  proprie  capitur,  parum  abeft  ab 
fumma  rufticitate.  Nihilo  tamen  minus  fic  intellectum 
fuit;  et  mos  adeo  invaluit,  Quackerorum  exemplo, 
neminem  falutandi.  Docet  communis  fenfus , locum 
fic  debere  intelligi : nolite  in  itinere  cum  hominibus 
diutius  verfari , quo  maturius  ad  deflinatum  locum 

per- 
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perveniatis»  2.  Joh.  v.  10»  haec  occurrunt : fl  quis 
venerit  ad  vos,  pervertens  erroribus  doctrinam,  nolite 
illi  dicere  : Salve.  Quidni  ? Additur  haec  cauITa  ; 
Nam  qui  dicit  is  particeps  fit  peccatorum  illius. 

Foret  haec  ratio  plane  abfona,  fi  verba  proprie  cape- 
rentur. Capiamus  lic  ; nolite  eum  adire  cum  eoque 
familiaritatis  multum  contrahere.  Subiiciamhis  exem- 
plum legis  alicuius  naturae.  Ea  lex  praecipit  amare 
parentes.  Quamobrem  ubi  legitur,  nos  debere  Chri- 
Ili  cauffa  odifle  parentes,  pertinet  id  eo,  religionis  cauf- 
fa  discedendum  etiam  a parentibus  effe.  Verum  hoc 
nondum  exftirpat  amorem,  neque  odium  indit  animo, 

Obfervatio  IU.  Loqitentibus  ui  efl  €oncede77dum^ 
quod  in  vita  communi  quilibet  loquentibus  concedit. 

Damus  et  concedimus  hoc  omnes  in  vita  com- 
muni, ut,  qui  fint  animo  commoto,  dicant  minus  ac- 
curate , exaggerent  rem  et  praeter  modum  augeant, 
iufto  durius  loquantur,  nec  ponderent  fingula  oratio- 
nis momenta.  Quodfi  quis  fcriptor  explicatur,  po- 
pularis praefertim  imitansque  communis  vitae  fermo- 
nem,  in  eo,  ubi  animo  loquitur  commoto,  non  ur- 
genda nimis  funt  omnia,  non  reprehendenda  negle- 
ctio nexus  ; limitanda  potius  funt  multa  duriter  dicta, 
dandum  aliquid  affectui , neque  ex  arte  iudicanda, 
quae  ex  artis  iudicio  fortaflis  ei  vitio  verti  queant. 
In  communi  vita  porro  concedimus  iis,  qui  funt  rudes 
fcholae  et  doctrinae,  ut  non  femper  accurate  loquan- 
tur. Concedimus  loquentibus  in  communi  vita,  ut 
dicant  ita,  prouti  aetas  illorum  et  natio  fert;  ut  multa 
jtflftT  c^l/tv  loquantur,  prouti  res  in  oculos  incurrunt, 
Concedimus  in  communi  vita,  ut  de  rebus  vitae  com- 
munis loquentes  intelligantur  etiam  ex  ufu  vitae  com- 
munis i utv.c.  qui  utantur  parabolis,  allegoriis,  com- 
para- 
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parationibus  e medio  famptis,  ii  non  exiftimentur  par- 
tes omnes  inter  fe  accuratifiime  conferre.  Quapropter 
etiam  fcriptores  facri , non  docti  illi,  fed  homines  de 
plebe,  loquentes  centies  de  vitae  communis  rebus, 
tractandi  eodem  modo  funt,  ira,  ut  agnofcantur  iniis 
catacbrefes,  hyperbolae,  hypallagae  (§.  15). 

Catcchre[is  ea  eft  figura,  quum  tribuimus  rei, 
quod  illi  per  naturam  tribui  nullo  modo  poreft,  feu 
abulio  verbi,  quo  utimur  ibi,  ubi  proprie  illo  uti  non 
poffumus  aut  debemus.  Catechrefis  igitur  efl,  quum 
Virgilius  agricolam  dicit  cogere  arva  et  imperare  agris, 
defcribens  indefeffum  illius  ftudium ; quum  idem  ille 
pofl  Homerum  vocem  dicit  ferream,  exprimens  fum- 
mam  illius  vim,  quae  frangi  nequeat.  Tali  catachre- 
ftica  ratione  dicendi  fi  fcriptor  utatur,  id  quis  vertet  ei 
vitio  ? Hyperbole  eft  aliqua  veluti  fupergrefiio,  quum 
dicimus  plus  quam  verum  eft,  aut  rem  fupra  modum 
augemus.  Quum  Chriftus  dicit,  facilius  poffe  came- 
lum transire  acus  foramen,  quam  divites  felicitate  fefe 
dignos  praeftent  aeterna ; nihil  nift  fummam  exprimit 
illius  rei  difficultatem.  Sed  quis  talia  reprehendat, 
praefertim,  ft  ufurpentur  in  fermone  vitae  communis, 
et  ad  affectum  referantur?  Hypallage  denique  eft  im- 
mutatio: quum  plane  immutatur  id  quod  dici  debebat; 
ut,  dare  ventos  claffibus,  oppidum  immittere  flammae. 
Ita  in  optimis  feriptoribus,  in  primis  poetis,  aut  iis, 
qui  ad  poeticam  dicendi  rationem  propius  accefferunt, 
faepenumero  fit  praedicatum,  quod  effe  debebat  fub- 
iectum,  et  viciffim.  — Addam  illud,  a feriptoribus 
interdum  univerfe  ac  (impliciter  pronunciari,  quod  de 
parte  aut  certo  genere  valeat.  Dicuntur  crrcevTSf 
avS^^ceiTTO/ , ubi  non  intelliguntur  nift  multi.  Legimus, 
omnes  eos  iri  vexatum,  qui  pie  vivere  velint;  non  ac- 
cidit id  omnibus,  neque,  fl  referre  ad  priora  Chriftia- 
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nismi  tempora  velis  , proprie  dictae  perfequutiones 
tetigerunt  omnes.  Similiter  in  aliis  locis.  Nec  pro- 
fecto cauffa  ulla  erat,  cur  talia  vitarent  facri  fcriptores 
[cfr.  Matth.  n,  3.  HI,  5.  iV,  8.  VIII,  34^  XXI,  10.], 
quae  effent  ufu  loquendi  vulgari  in  omnibus  linguis, 
praefertim  orientalibus,  frequentata;  neque  fi  adhi- 
betur ab  iis  hypallage  , ideo  quisquam  aufit  fpiritui 
fancto  imputare  culpam  mendacii.  Faceret  enim  id 
non  magis  abfone,  quam  qui  in  aliis  fcriptoribus  ob 
talia  vitiofam  orationem  iudicaret,  (§.  16),  aut  qui, 
quae  dicta  funt  ex  ufu  et  confuetudine  vitae  commu- 
nis, fustineret  ad  amuflim  exigere,  et  miras  hinc  com- 
minifci  explicationes. 

[Ad  eam  dem  fenfus  mnrmmis  normam  et  vitae  quo» 
//V/^w^^confuetudinem  plura  funt  exigenda  in  litteris 
facris  N.  T.,  quae  non  raro  fatis  contortis  et  argu- 
tis interpretationibus  tentata  funt,  vel  quod  in  fe 
fpectata,  offenlionem  quamdam  praeberent  antiqui- 
tatis et  interpretationis  iuflae  rudibus,  vel  quod  ad- 
iuvare  viderentur  illorum  jftudia,  qui  fcripturis  fa- 
cris ingeniofe  et  abufi  funt,  et  hodienum  abutuntur, 
ad  concordiam  quamdam  chriibanae  doctrinae  cum 
philofophiae  fuae  placitis  introducendam.  Quo  in 
genere  praeclari  etiam  viri  labuntur,  non  reputan- 
tes, Chriftum,  fapientiffimum  religionis  noftrae  au- 
ctorem , non  tradidiffe  principia  doctrinae  moralis 
purae  ^ {edi  applicatae  i^otms  ^ ien  practicae  anthropolo» 
giae ^ eaque,  ut  vulgi  tum  captus  ferebat , prover- 
biis, parabolis,  allegoriis  et  narrationibus  inclufa 
propofuiffe.  ‘ Obfervandumque  etiam  hic  eft,  ne 
Chrifti  moralem  doctrinam  philofophico  molimine 
torqueamus,  non  traditam  ab  eo  fuiffe  eam  doctri- 
nam, quam  k antius  die  Klugheitslehre 
fedhanc,  quae  de  officiis  praecipit,  eine  dchte  Pflicbt» 
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lehre^  — Igitur  i)  in  proverbiis , quae  in  N.  T. 
pafilm  occurrunt,  repetita  ex  ufu  vitae  quotidianae, 
fenjiis  communis  fuadet  , ut  fimplicem  quaeramus 
fenfum , confuetudini  aptum  et  contextui  orationis 
confentaneum,  neu  fententias  fectemur  ignotas,  aut 
doctrinas  etiam  arcanas,  quas  nemo  folet  in  vita 
communi  adagiis  fuis  includere.  Exemplum  ell 
Matth.  XXlil,  24.  2)  in  explicandis  Chrifti  allego- 

riis et  parabolis^  quae  et  ipfae  funt  e media  vita  hau- 
\ llae,  non  arceffitae  a rebus  abfconditis  aut  parum 
I vulgo  cognitis,  poftulat  communis  fenjus ^ ut  ne  in 
fjgnificatione  verborum  fubfiftamus  fimpliciter,  neque 
ultra  conlilium  dicentis  philofophando  progredia- 
mur; fed  ut,  detractis  orationis  ornamentis , fepa- 
ratoque  narrationis  velut  apparatu,  vim  atque  fen- 
fum totius  loci  fpectemus , h.  e.  eruamus  univerfain 
fententiam , quae  imaginibus  fubeft,  ad  eamque  re- 
periendam  vitae  quotidianae  et  hominum,  quibus 
dictae  aut  fcriptae  funt,  confuetudinem  confulamus* 
Ita  tribus  iftis  fimilitudinibus,  quae  leguntur  Matth. 
IX,  14  — de  convivis,  qui  non  triftes  foleant 
effe  praefente  fponfo,  de  panno  recenti,  qui  non 
affuaturveflimento  veteri,  demufio,  quod  non  con- 
datur utre  attrito,  fi  confilium  orationis  fpectes  et 
rem  fimilitudine  illuftratam,  haec  univerfa  contine- 
tur fententia:  neminem  facile  in  vita  communi  fa- 
cere folere,  quod  ineptum  Iit,  h.  e.  quod  a re,  loco, 
tempore,  natura  abhorreat.  Caeterum  huius  loci 
egregia  dilucidatione  morus  (Disfertatt.  theol.  I. 
p.  94.)  exemplum  praeivit  allegoriarum  e vitae  com- 
munis ratione  recte  indicandarum  et  explicandarum. 
3)  Quemadmodum  in  formulis  loquendi  atque  phra- 
fibus,  quae  per  imaginem  exprimuntur,  res  ipfa 
debet  fpectari , cuius  illuftrationi  imago  infervit : 
ita  paffim  etiam,  ubi  tropus  nullus  adeft, 
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communis  docet,  verborum  vulgarem  et  propriam 
figuificationem  mutandam  effe,  h.  e.  agendum  effe 
fic,  ut,  deferto  litterali  ac  grammatico  fenfu,  ver- 
bis modo  laxior,  modo  anguftior  notio  tribuatur, 
live  etiam  mitigatio  adhibeatur  interpretationis  et 
quoddam  veluti  emoilimentum.  In  qua  univerfa 
ratione  fi  moniti  fuerimus  a fenfu  nofrro;  in  fingu- 
lis  deinde  loquendi  modis,  a noftra  confuetudine 
nimis  abductis,  videbimus,  anet  quo  modo  illum 
fenfum  alia  quoque  argumenta,  ducta  in  primis  ex 
ufu  loquendi  et  linguarum  analogia,  adiuvent,  con- 
firment, reganU  Sic  qui  laboraverunt  iis  in  locis, 
quibus  Deus  aliquid  mali  aut  adverfi  dediffe  morta- 
libus dicitur,  cum  benignitate  ct  iuflitia  divina  con- 
ciliandis, nulla  profecto  neque  diftinctionum  neque 
harmoniarum  fubtilitate  opus  habebant,  li  fenfus 
recti  iudicio  addidiffent  ufum  loquendi  omnium  lin- 
guarum, ex  quo  intelligitur^  verba 

et  fimilia  faepe  fic  ufurpari,  ut  per^ 
mittere  , conceeiere  fignificent.  Genef.  XXXL  7, 

720  n per  mi  (it  Deus  ^ ut  Jtoce^ 
ant.  Mare*  40*  ra  zoiSia-at  kz  fjtov  — 

ovx  s^iv  iy.ov  ^ovvai*  Quamquam  igitur  fatendum 
hiftorico  interpreti  eft,  illius  modi  loquutiones  llu- 
xiffe  primitus  e notionibus,  qua's  homines  de  Deo 
habebant  nondum  excultas  fatis  ac  dignas  natura  vir- 
tutibusque divinis:  tamen  illa  communis  linguarum 
confuetudo  oHendit,  quod  fenfus  communis  veluti 
praefagiebat,  eas  formulas  lic  receptas  fuiffe  in  vitae 
quotidianae  fermonem,  ut  propriam  ac  duriorem 
vim  prorfus  amitterent  Saepe  enim  in  vita  com- 
muni in  caullis  rei  commemorandis  folemus  tribuere 
alicui,  quod  permiferat,  vel  femper  tribuere , quod 
femel  fecerat  4)  Vbi  univerfalitas  alicuius  rei 

per  fpecies  varias  et  quemdam  eorum  (Ls^ia-fiov  ex- 

N pri- 
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primitur:  cjuod  genus  dicendi  a prophetis  in  primis 
frequenter  ufurpatum,  deinde  a fcriptoribus  facris 
N.  T.  adhibitum  eft:  monet  finfus  communis  et  vitae 
quotidianae  ratio,  non  effe  in  lingulis,  quae  affe- 
runtur, diutius  inhaerendum , neque  omnia  anxie 
excutienda,  fed  limpiicem  potius  atque  univerfam 
fententiam  conftituendam  atque  explicandam.  Ex- 
empla funt  I.  Cor.  IU,  22.  Koni.  VIII,  98.  39.  5) 

Omnino  autem  in  his  omnibus , quo  maior  eft  ftm- 
plicitas  fcriptorum  N.  T.  fcribentium  narrantiumve 
(v.  M ORI  disfert.  Defeujlo  narrationum  N.  T.  quoad 
modum  narrandi^  in  Disfertatt.  theoi.  et  philol.  h no. 
I,),  et  quo  rarius  narrationes  atque  defcriptiones 
in  iis  occurrunt  elegantius  compofitae  : occurrunt 
enin)  etiam  ex  hoc  genere  nonnullae  (v.  nofsselt 
Vertheidig.  d,  Wahrhcit  d,  cbriflL  Religion , p.  3O9.): 
eo  diligentius  videndum  eft,  primum,  ut  ea  expli- 
candi ftmplicitate  utamur,  quae  linguae  vitae  com- 
munis omni  propria  eft,  neque  de  allegoriis,  em- 
phafibus  , aut  fenfu  arcano  et  myftico  cogitemus, 
nili  peculiare  et  perfpicuum  conlilium  feriptoris  id 
flagitare  deprehendimus  ; deinde  ut  ne  lingula  ur- 
geamus et  ad  vivum  refecemus  ; denique  ut  ad  .ea 
loquendi  genera  attendamus,  quorum  llmilis  etiam 
apud  nos  hodignum  ufus  eft  in  vita  communi.  E.] 
Quae  dicta  funt  de  variis  modis  fenfus  communis 
in  interpretando,  ea  latius  expofuit  turretinus 
in  librOg  de  interpretatione  Scr^  Sac^  p.  249.  feqq.  et  in 
Excurfu  ad  illum  librum  editor  doctiffimus  , w.  a» 
TELLERus  p.  105.  feqq. 

Add.  jOH.  CHR.  THEOPH.  ERNESTi  disf.  de 

ufu  vitae  communis  ad  interpretationem  N.  T,  Lipf.  I779»  4»- 
Quantum  autem  haec  valeant  in  poetica  dictione 
et  in  allegoriis,  declaravit  rob.  lowthius  de  facra 
poeji  Hebraeorum^  Praelect.  VI.  et  VII. , ad  quos  locos 
inulta  funt  michaelis  ftudio  utiliter  addita. 

CAPVT 
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CAPVT  TERTIVM, 

DE  REFERIENDO  VSV  LOQVENDI  NOVI 
TESTAMENTI.  ' 

L 

Introitus, 

Exponendum  igitur  nunc  feorfim  eil:,  quae  propria 
habeat  ufus  loquendi  Novi  Teftamenti,  feu  qui  occur- 
rant in  eo  idiotifmi.  Quamobrern  videndum  cft  pri- 
mum de  genere  orationis  univerfo,  quo  fcriptores  N.  T* 
ufi  funt  (§.  I.),  quod  in  eo  permagnum  faepenumero 
momentum  eft  ad  inveniendum  et  iudicandum , ut  res 
ipfa  declarabit. 

IL 

Pura  dictio  quaenam  dicatur. 

Redit  autem  res  univerfa  ad  quaellionem , Htne 
ftilus  Novi  Teilamenti  pure  graecus,  an  hebraicae 
dictioni  fiinilis  (§.  2),  Purum JUlum  dicimus  eum,  in 
quo  nihil  admifcetur  peregrini,  nihil  a regulis  grammati- 
cis alieni,  neque  in  fignificatibus  verborum,  neque  in  ' 
conftructione  dictionis^  Primum  igitur  quando  nega- 
mus peregrini  quicquam  ineffe  in  oratione  debere,  ex- 
primere id  fic  folemus  clarius : non  ineffe  debere  bar- 
barifmos.  Barbarum  enim  eft  extraneum,  et  quae- 
cunque lingua  adfcifcit  extranea  verba , quorum  loco 
fuis  poterat  vocabulis  uti,  ea  lingua  cenfetur  barba- 
rifmis  infecta  effe, 

N 2 
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Nec  ineffe  porro  orationi  debet  quicquam 
a regults  grammatkis ) dicimus  brevius,  foloecam  non 
effe  debere  orationem.  Sed,  utnd  barbarifmos  redea- 
mus, ii  reperiuntur  non  modo  in  confiructmie ^ verum 
etiam  in  fignificatibus  verborum^  Ita  dicimus  latine 
verba  facere^  fed  non  dicimus  eo  fenfu,  quo  Germani 
Vv^orte  machcn  , h.  e.  inania  verba  proferre.  Quare 
qui  tribueret  latinae  formulae  hunc  fenfum,  ab  extra- 
neis ei  fubiectum , is  uteretur  Germanifmo* 

Si  vero,  ut  diximus,  pura  dictio  nihil  peregrini 
admittit  in  verborum  fignihcatione  , formularumque 
conftructione ; in  iudicand®  fcriptoris  ftilo  quaerendum 
erit  primum^  an  verba  f.ngiila^  exprimentia  res,  de 
quibus  etiam  Graeci  vulgo  loquuti  funt , dicantur  fen- 
fu eodem,  quo  Graeci  dixerunt  (§.  6).  Apparet  au- 
tem facile,  in  N.  T.  multorum  verborum  iignificatio- 
nes  petitas  effe  ex  alia  lingua,  nempe  hebraica.  Quan- 
do igitur  voc.  Staxioa  vvtj  2*  Cor.  IX,  9.  et,  ex  vera 
quidem  lectione,  Matth.  Vi,  i.  occurrit  de  liberalitate ; 
non  quaeritur,  an  id  fit  bonum  verbum  graecum,  fed 
an  fit  fignihcatu  illo  graecum.  At  quia  nemo  umquam 
Graecorum  ita  ufurpavit  verbum,  fed  orta  eft  fignifi- 
catio  ex  hebraico  fequitur,  efle  illud  in  locis, 

quae  adduximus,  impurum.  Pariter  2.  Cor.  IX,  5* 
«vAoy/ct  legitur  de  copta  et  abimdantta,  Eft  illud 
graecum  verbum  bonum,  fignificans  laudem ^ ut  guAo- 
•y^v,  laudare.  At  illa  lignificatione  Graeci  illud  num- 
quam  adhibuerunt:  eft  ergo  extraneum  et  peregrinum, 
petitum  ex  alia  lingua,  in  qua  refpondet  vZ 
ideoque  impurum. 

[Monuit  b*  Auctor  tantum  dje  iis  vocabulis,  quae 
origine  effent  graeca,  lignificatu  hebraica.  Et  ad 
haec  fane  inprimis  eft  hac  in  quaeftione  refpicien- 

dum. 
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dum»  Tamen  verbo  acliicere  liceat,  occurrere  et- 
iam vocabula,  quae  fcriptores  facri , loquentes  de 
rebus  ad  religionem  pertinentibus,  propter  defectum 
idoneorum  verborum  graecorum,  ex  hebraica  lingua 
adiciverint  et  in  vernaculam  transtulerint.  Qualia 
funt  Mscnrictgj  dKhy]Kovi(Z^ 

, alia.  £»  ] 

Deinde  etiam  videndum  eft,  ^nphrajes  non  modo 
Iiabeant  fyntaxia  graecam,  fed  etiam  fenfum,  quem 
iis  graeca  confuetudo  attribuit  (§.  6)»  V*  c»  lU(x.iog 
bditiov  Tou  05OU , Liic.  l,  6»  Singula  verba  funt  bene 
graeca,  fed  conjlnictio  efi:  extranea,  ex  hebraica  ducta, 
ubi  eft  , ergo  vitiofa.  YAxzm  fignificatus  eft 

ex  hebraico  fennone  ductus:  nam  ut  p'^T4, 

jGgnificat  bonum  ac  probum  in  univerfum.  Eodem 
modo  in  N,  T.  occurrit  Tr^n^otgrjvat  ivcoTtiov  rivog  fenfu 
hoc,  miniftr are  alicui y fed  graece  diceretur  ira^agijvai 
Tm,  idque  fenfu  diverfo.  In  phrafi  illa  a^Tov  (pcvym 
conflructio  efl  graeca , fed  figiiificatio  peregrina,  Luc. 
XIV,  1.  Significat  enim  c oenam  parare  et  fumere^  ad 
normam  hebr.  i 

V V 

Denique  videndum  eft,  an  univerfa  forma  orationis 
(§.  8.)  habitus  fit  graecus , aut  ei  proprius  linguae, 
in  qua  fcribitur.  Habitum  orationis  dum  dico,  intel- 
ligo  transitus  ab  uno  ad  alterum,  periodorum  formas, 
connexionem  vocabulorum.  lam  vero  talia,  qualia 
occurrunt  in  Evangelio  Lucae  I,  5.  6.  7.,  poft  praefa- 
tiunculam pure  graecam,  fatis  indicant  habitum  ora- 
tionis hebraicae,  quae  non  continet  periodos  fimiles 
graecis;  non  nectit  commata  per  particulas  ut  graeca, 
fed  fingulatim  fundit,  utens  fere  copula  xa/;  non  trans- 
it ab  uno  ad  alterum  ut  graeca;  neque  collocationem 
habet  verborum  genuinam  et  germanam  linguae  graecae. 

N 3 [De 
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[De  his  cfr»  j.  d*  michaelis  praefatio  ad  R* 
L.  Lov^thii  praelectiones  de  facra  poefi  hebt\  p.  33* 
feqq.  E.] 

IIL 

jDictionem  N,  T.non  'ejfe  puram,  argumentis  oftenditur» 

Atque  ita  conftituta  ac  definita  quaeftione,  nega- 
mus fine  dubitatione,  dictionem  N.  T.  effe  pure  grae- 
cam , hebraicamque  confuetudinem  imitari  defendi- 
mus, nec  modo  in  fingulis  verbis  ac  phrafibus  et  figu- 
ris dicendi,  fed  etiam  univerfa  forma  orationis  (§*  8)* 
Reflat  igitur,  ut  proferamus  eius  rei  firmiora  et  illu- 
llriora  argumenta, 

I.  Multa  graeca  in  Novo  Tejl amento  non  pojjlmt  in 
aliam  linguam  facilius  ad  verbum  verti , quam  in  hebrai- 
cam  (§.  jo).  Vnum  commemorabo  exemplum:  fa^ 
ctum  efl  in  diebus  Herodis:  id  nonne  totidem  fy liabis  in 
hebraicam-  linguam  transferri  potefl  ? Quid  inde  ? 
Cafu  fieri  non  potuit  haec  tanta  confenflo  flili,  prae- 
fertim  quum  eadem  feribendi  ratio  in  toto  paene  libro 
dominetur;  excidere  talia  feriptori  non  potuere,  nifi 
adfeiviffet  de  induflria.  Hinc  etiam  iudicatur,  ad  in- 
terpretandi N.  T.  fludium  et  exercitationem  nil  melius 
effe,  quam  graeca  ad  verbum  liebraice  vertere  (§,  21); 
quod  faepe  mediocriter  ^hebraice  doctis  proclive  efl, 
tum  in  verbis  fingulis,  tum  in  formulis  verborum. 

II.  Ne  explicari  quidem  multa  pojfunt  nifi  ex  bebrai- 
cis  (§,  10).  Quid?  quod  multi  etiam  errores  in 
Theologiam  importati  funt,  multa  falfo  explicata  ideo, 
quod  non  affumeretur  lingua  hebraica.  Qaodfi  necef- 
faria  efl  huius  linguae  perpetua  comparatio:  intelligi- 

tur, 
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' tur,  graeci  ftili  tantam  cum  ea  firnilitudinem  cafui  non 
poffc  attribui,  neque  iudicari  fortuitam*  Act.  XliJ, 
48.  verba  nTctyfJisvoi  s\g  alctv/ov  non  poffunt  aliter 
nifl  ex  Hebraicis  explicari.  Nam  fi  aeflimentur  graece, 
habere  hunc  fenfum  debent:  translati  in  vitam  aetcr^ 
nam^  translati  in  fiatum  illum  felicior ein,  Atfic  prodiret 
fenfus  plane  abfurdus,  quoniam  qui  Paulum  audierant 
docentem  fusceperantque  eius  doctrinam,  ibi  dicuntur 
TSTayizhoi  e\g  ctluiviov,  Ilii  vero  adhuc  erant  in 
vivis,  adflabantque  Paulo  doctrinam  tradenti*  Quid 
igitur?  Nempe  Hebraici  fermonis  comparatio  indicat, 
pofitum  et  ordinatum  ad  aliquam  rem  dici  eum , cui  res 
illa  certa  efl  et  delHnata,  Sic  bonus  oritur  fenfus: 
quotquot  certi  erant  futurae  felicitatis,  quibus  defti- 
nata  illa  felicitas  erat,  hi  fusceperunt  Pauli  inftitutio- 
nem.  Coloff.  III,  14.  dyiitr\  dicitur  ervv^ s(t fJLog 
T^g  Tg\sio7  Y\Tog,  Qui  in  memoriam  fibi  Hic  revo- 
cant Hebraici  ufum  fermonis,  vertunt  per  fiibffantivum 
et  adiectivum : vinculum  perfectum^  At  ab  He- 

braeis dicitur,  quod  efl  tale,  quale  effe  debet,  item  prae- 
clarum, pnlcrum.  ludicato  fic  commate  ex  conflructio- 
ne  Hebraica  et  fignihcatione  Hebraica  , fenfus  erit : 
Liebe  ifc  das  fchbnjle  Band,  Ac  fermo  ibi  efl  de  mutuae 
concordiae  fludio,  quod  nifi  abfuerit,  nihil  abfore 
unquam,  quum  illud  fit  optimum  ac  flrmiffimum  focie- 
tatis  omnis  vinculum*  lam  vero  qui  id  interpretantur 
e graeco; loquendi  more,  quid  tandem  Hi  proferunt? 
Scilicet  graece  effe  fafciculum ; fafciculum 

conflare  multis  rebus  in  unum  complicatis  : amorem 
itaque,  qui  dicatur  trvv^so-fjLog y conflare  multis  virtu- 
tibus in  fe  quafi  complicatis.  TsAstoTrigy  fi  metaphy- 
fice  aeflimetur,  a Graecis  dicitur  tum,  quum  nihil 
plane  additur,  confummatio  fumma»  Quid  ergo  fafci-~ 
culus  perfectionis  ? Explicant  fic;  in  amore  tamquam 
in  fafciculo  colligatas  et  comprehenfas  reperiri  omnes 
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omuino  virtutes ; die  Liebe  ifi  em  Ganzes,  das  die  habe- 
re , fchivcreren , 'imchtigcren  Ttigcndeii  in  Jtch  enthdlt^ 
Non  melius  fefe  expediverunt,  qin  vocabula  electionis^ 
praedejlinaticnis^  vocationis  non  nifi  ex  Hebraicis 

interpretanda,  aut  definirent  ^ gr aecis  eTcKeystv^  mgoo- 
, xctKslv  , aut  explicare  ex  latinae  linguae  ufu 
mallent.  Similiter  e voc.  7ri'svfA.cij  e phrafibus  de 
Cbri(Io  in  nobis , e foederis  y cjuid  non  extricatum 
ab  his,  (]ui  fpiritiim  vel  graeco  vel  latino  fenlu  accipe- 
rent, foedus  explicarent  fle,  ut  nos  homines  foederatos 
dicere  folemus , et  Cbrifium  in  nobis  de  Chriilo  in  pe- 
ctoribus hominum  latente.  Confulta  Hebraica  lingua, 
intelligitur,  non  fomper  effe  perfonam , fed  mul- 
tis aliis  modis  dici;  effe  fiinpliciter  promiffionein 

cum  adiuncta  conditione  ; Cbrijhim  in  nobis  effe  doctri- 
nam eius  in  coetu  obviam  et  animis  hominum  praefen- 
tem.  Ex  eodem  fonte  fluxerunt  tot  dicta  falfo  proban- 
tia, quorum  auctoritate  fumebatur,  agi  alicubi  de  per- 
fona  Spiritus,  quum  ageretur  de  re  longe  diverfa;  agi 
ex.  gr.  2.  Coi\  Xn,  g.  de  infirmitate  fidelium  morali, 
quibus  dubitantibus  adhuc  progreffusque  tardos  facien- 
tibus promiffum  fit  divinum  auxilium  , quamquam 
omnis  ibi  orationis  feries  doceret  et  demonftraret, 
darBhstxv  effe  miferiam  et  calamitatem.  Neque  rarius 
factum  efi,  ut,  qui  ignari  vel  hebraismorum,  vel  grae- 
ci  etiam  fermonis,  in  Vulgata  Verfione  acqniefcerent, 
contortas  proferrent  interpretationes.  TtaGalaU  111,  i. 
Chrifius  dicitur  veluti  depictus  oh  oculos  Galatarum^  per- 
fpicue  deferiptus.  Ea  bene  graece  dicuntur  : xcfcT 

i(p&o(,KiAoijg  7t^rsy^di<Pf]»  At  quia  verterat  Vulgata  illa: 
Cbrijius  eji  profcriptus  ante  oculos^  latini  Patres  docebant, 
Chrifi-um  dici  proferiptum  eo  fenfu,  quo  homines  Ro- 
mani a Sulla  olim  et  Antonio  proferipti  fint;  Chriftum 
a Judaeis  in  exilium  eiectum  effe,  Poteftne  magis  in- 
epta cogitari  explicatio  ? 


[Addo 
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[Addo  etiam  hoc,  quod  bene  admonuit  joh. 
CHR.  0.  ERNESTi  (iii  disputatioiie  de  afu  vitae 
cmnmunis  ad  interpretationem  N,  T,  p.  15),  fi  repu- 
temus apud  animum  et  temporum  iiloruin  rationem 
et  ingenia  conditionemque  fcriptorum,  fponte  nos 
duci  huc,  ut  agnofcamus , orationem  illam  hebrai- 
zantem  neceffario  formari  debuiffe  ad  vitae  communis 
linguam  eo  tempore,  quo  vixerunt  fcriptores  facri, 
ufitatam,  vel  certe  maximam  partem  illi  accommo- 
dari. Etenim  li  recordemur , Judaeis  primum  in- 
notuiffe  doctrinam  Chriftiaiiam,  mox  ab  his  trans- 
iiffe  ad  gentiles  feu Graecos  homines,  Judaeos  inter 
Graecos  habitaffe , Graecos  viciffim  inter  Judaeos; 
fi  cogitemus,  graecam  linguam  eo  tempore  inter 
Judaeos  fuiffe  valde  ufitatam , et  fic  porro ; facile 
patebit,  linguam  communem  neque  pure  hebraicam 
feu  fyro- Chaldaicam,  neque  pure  graecam  effe  po- 
tuiffe , praefertim  inter  homines  et  negotiis  multis 
diftrictos,  et  humilioris  fortis  ac  conditionis  , quos 
omni  tempore  fcimus  ab  elegantia  et  puritate  fer- 
monis  afuiffe,  ei  certe  non  magnopere  ftuduiffe. 
Accedit,  quod  illi  non  fcripferunt  philofophis  et 
grammaticis  graecis  , fed  maximam  partem  Ju- 
daeis. Omnino  igitur,  nih  iniuriam  velimus  fcri- 
ptoribus  facris  inferre,  ex  lingua  vitae  communis  po- 
tius, quam  ex  fubtilitate  grammatica  aelHmanda  et 
interpretanda  funt  ea  loca,  in  quibus  conflructio  et 
oratio  abhorret  ab  eleganti  et  recepta  bonorum  fcri- 
ptorum  confuetudine,  et  iam  ab  antiquiffimis  iis- 
demque  eruditiffimis  N.  T.  lectoribus  et  indigibus, 
Celfo  j Origene,  Chryfollomo  , Hieronymo  (v^ 
RicH.  siMON  Hift.  critiq.  d,  text.  d,  N,  T,  cap. 
26  — 28.  et  wETSTENii  libellos  ad  crifin  N.  TV 
pertinentes , paff ) barbarifini  ac  foloecifmi  nomine 
notata  efr.  Hoc  in  genere  quantum  tribuendum  fit 
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vitae  communis  ad  interpretationem  fcripturae  facrae 
fubridio , docuit  etiam  m i c h a e l i s in  Introduct. 
ad  N.T.  J.  p.  164.  Add.  turretinum  de  facr. 
fcript.  interpretatione,  p.  391.  h a e n le  i ^\Hand- 
huch  der  Einkitung  tn  die  Schrlften  des  T,  i\  !♦ 
p.  332,  feqq.  E.] 

IV. 

'Argumenta  eorum  , qui  puritatem  defendunt , ponderantur. 

In  tanta  luce  fententiae,  quae  negat  puram  effe 
Novi  Teflamenti  dictionem  et  vacuam  ab  hebraismis, 
mirum  efl,  fuiffe,  qui  contrariam  opinionem  acriter 
defenderent.  Qui  quibus  uli  fint  argumentis , brevi- 
ter exponamus. 

L Multa  relata  ad  bebraismos  ejfe , quae  tamen  non 
fmt , fed  bene  graece  dicantur^ 

, I 

Ea  obiectio  ut  recte  iudicari  po/Iit,  tenendum  efl-, 
non  quaeri,  an  quaedam  pro  non  bene  graecis,  fed 
hebraismis  habita  fint  a nonnullis,  aut  etiamnum  ha- 
beantur, quae  fint  in  bene  graecis  numeranda  : quod 
facile  concedimus  (§.  3).  Quid  v.  c.  ufitatius  efi:  illo  : 
€^yd^s<7&at  %ccKov  aut  KaTtov?  quid  notius, 
qnani  id  refpondere  hebraicis  verbis  ^^2  aut 
raiiD  ntry,  vi  aut  hvs.  Tamen  fic  quo- 
que Xenophon  dicit  Mem.  Socr.  II, 

I.  27.  Quid  notius  his:  pugnare  pugnam'^  quid  no- 
tius illo  Svvcifiig  de  copia  et  exercitu?  Sed  ea 
omnia  Graecis  quoque  dicuntur,  nec  referenda  funt 
ad  hebraismos.  Et  fane  erratum  efi:  hoc  in  genere  a 
multis,  non  reputantibus,  effe  quaedam  genera  dicen- 
di omnibus  linguis  communia.  Quid  mirum  itaque, 
occurrere  in  Novo  Teftamento,  quae  et  hebraicae  lin- 
guae, 
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gnae,  et  graecae,  et  latinae  communia  fint  ? Hinc 
etiam  glass  i os  in  ea  Philologiae  Sacrae  parte,  cjuae 
grammatica  dicitur,  faepe  admonuit  de  talibus,  quae 
et  apud  exteros  fcriptores,  tum  graecos,  tum  latinos, 
eodem  modo  occurrant 

Quamquam  vero  concedi  potefl,  talia  eximenda 
- effe  nomine  ac  numero  hebraismorum  ; tamen  illud 
admonendum  videtur  (§.  9O»  pbrafes  quasdam,  etfi 
eodem  fenfu  in  Graecis  reperiantur , nihilominus  he- 
braicas,  feu  potius  ex  hebraica  lingua  in  N»  T.  trans- 
latas effe.  Sic  cafu  nata  eft  illa  puritas.  'Etenim  qui 
fcripferunt  libros  N.  T. , hebraicam  linguam  vernacu- 
lam habuerunt  Quod  ergo  dicunt  quaedam  omnibus 
linguis  communia,  dicunt  ideo,  quia  fic  didicerant  in 
lingua  vernacula.  Ita  quum  tirones  fcribimus  latine, 
cafu  folet  fieri,  ut  e vernaculis  multa  faciamus  latina, 
quae  etiam  in  probatiffimis  fcriptoribus  reperiantur. 
De  fcriptoribus  autem  N. T.  fcite  id  obfervavit  gat  a- 
KERus,  contr.  Pfochen.  p. 61.  probaveruntque  philo- 
logi doctiffimi.  [ cfr.  werenfels  Opufcul.  Disfert 
XIV.  de  ftilo  fcriptorum  N.  T.  p,  360.] 

II.  Dicunt  porro  ^ vocabula  et  phrafis  easdem  ^ quae 
fint  in  N,  , etiam  in  fcriptoribus  gr aecis  exjlare  (§.  4). 

Quis  hoc  neget,  legi  in  graecis  Si)cccto(7vvyjv , legi 
xoivJv,  legi  alia?  Sed  hoc  non  quaeritur  : quaeritur, 
an  eo  fenfu  legantur  in  fcriptoribus  graecis,  quo  fenfu 
in  Novo  Teftamento  leguntur.  Diximus  ea  de  re  fu- 
pra  It,  apparetque  operam  omnem  perdidiffe  pfo- 
CHENiUM  et  BLACK wALLUM,  qui  nil  ni(i  hoc 
agerent,  ut  vocabulum  aliquod,  in  N.  T.  obvium, 
offenderent  etiam  apud  exteros  occurrere.  Quid  ? 
quod  occurrimt  perpauca  in  N.  T,  verba,  quorum 

exem- 
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exempla  in  alio  fcriptore  nullo  exftare,  ab  illis  ipfis 
moneatur. 

III.  Defendunt  puritatem  linguae  N,  7i  etiam  Jic,  ut 
vocabula  et phrafcs  easdem  eodem  fenfu  In  jhiptorihus gr ae- 
cis legi  dicant^ 

Id  qui  contenderunt,  non  habuere  luftimi  delectum 
feriptorum  , e quibus  puritatem  N.  T.  defenderent* 
Primum  enim  nominari  non  debebant  poetae^  omnium 
minime  fublimiores  (§.  4.),  in  quibus  multa  occur- 
runt hebraicae  linguae  fimilia*  Veluti  arlda^ 

plane  dicitur  apud  poCitas  ut  hebr.  ut  fit  conti- 

nens terra.  Pariter  Hebraei  vocem  D*'2:Drn  vlfcera^ 
faepe  dicunt  de  mente,  fenfibus  et  propeiifionibus  ani- 
mi, omninoqiie  de  eo , quod  intus  eft.  Eamdeirl  vo- 
cem non  raro  poetae  graeci  adhibuerunt;  ut  apud 
Aefchylum  S.  c.  Th.  5 43.  miles  dicitur 
malum  pectus  habens,  ignavus,  defertor  armorum  et 
callroruin.  Poeta  ap.  Piutarchum  de  A.  P.  p.  58.  ho- 
minem dicit  d^a^ucT7rAa7;^voi/,  audacifnmipectoris.  So- 
phocles Antig.  517.  fratres  germanos,  qui  communi 
ex  utero  prodierunt,  appellat 

que  aliter  Hebraei  vlfcera  dicunt  de  utero  materno, 
[cfr.  MORI  libellus  Animadv.  in  Longinum  p.  32.] 
Apparet  ex  his  omnibus,  effe  quaedam  veluti  princi- 
pia conftituenda  , e quibus  haec  diiudicari  queant. 
Teneamus  itaque  haec; 

a)  Poetae  multa  dicunt  Info lentius  et  audaclus  ^ in- 
dulgentes ingenio  fuo  et  licentiae,  quae  poetica  appel- 
latur. Ergo  haec  demonilrare  nequeunt  ufum  vitae 
communis.  At  in  Novo  Teftamento  fumma  eft  fim- 
pliciias,  quae  verfatur  vel  in  narrando,  vel  in  docen- 
do, vel  in  rebus  vitae  communis.  Talis  igitur  IKlus, 

tales 
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tales  res  tractans,  aeftimari  nullo  pacto  poteft  ex  info- 
lentia  et  ornamentis  dictionis  poeticae,  ita,  ut  puritas 
illius  defendatur  ex  hac,  regulaeque  feribendi  deri- 
ventur ex  iis,  qui  tales  regulas  audacius  fpreverunt. 
Contra  vero  in  hebraica  lingua  haec  non  rara  funt, 
non  infolentia,  fed  communis  vitae  cenfuetudine  trita, 
et  nota  omnibus.  Ad  haec  igitur  omnino  referenda 
erunt,  quae  in  N*  T.  ex  hoc  genere  occurrunt. 

b)  Poetis  licet  etiam  peregrina  ujhrpare^  Quid 
enim  non  licere  libi  putavit  Horatius , graeca  Pindari 
verba  vertens  ? quid  non  Lucanus , Seneca  tragicus, 
alii?  Tales  autem  nemo  aiiht  imitari  in  profaica  ora- 
tione, neqne  illorum  auctoritate  foum  loquendi  genus 
peregrinum  defendere  fustineat*  rsamirum  talia  licent 
poetis  tantummodo,  ad  orationem  variandam  et  exor- 
nandam , item  ad  doctrinam  offendendam  ; de  quo 
paffiin  ad  Virgilium  monuit  Heynius.  Quando  autem 
idem  fit  a feriptoribus  N,  T.  admodum  popularibus,  in 
oratione  fimpiiciffima,  an  et  hic  varietas  ? an -et  hic 
ornatus  ? an  et  hic  doctrinae  aliqua  oflentatio  ? 

c)  Poetae  ex  prlfco  Orientis  fermone  quaedam  traxe^ 
runt.  Non  potefr  igitur  dictio  N.  T.  defendi  ex  Ho- 
mero, Aefehylo  et  Pindaro,  qui  etipfi  ex  Oriente  iila 
acceperunt,  hebraicamque  linguam  imitati  funt  "^Sed 
quia  haec  res  eit  in  facto  pofita,  opus  df  argumentis 
hiftoricis.  Nimirum  quum  Homerus  in  Afia  minori 
viveret,  quae  effet  vicina  Syriacis,  Chaldaicis,  Perfi- 
cis provinciis ; quid  mirum,  fiin  poetam  minoris  Aflae 
ex  Oriente  quaedam  venirent  per  gentium  varia  com- 
mercia? Sic  ea  omnia,  quae  de  Deo,  veniente  ad 
facra,  vultum  avertente  aut  faciem  ad  homines  con- 
vertente, in  facris  libris  leguntur,  etiam  in  Homero 
exftant;  quae  dicuntur  de  morbis  divinitus  immifhs, 

de 
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de  telis  aut  fagittis  a Deo  in  homines  coniectis , ea 
pariter  in  Homero  funt.  Effecerat  enim  terrarum  vi- 
cinia quamdam  limilitudinem  linguarum  et  analogiam 
res  cogitandi  atque  exprimendi.  Sed  hunc  Hoineruin 
deinde  imitati  funt  caeteri,  eiusque  fublimitatem  tra- 
gici et  lyrici  poetae  exprefferunt.  Quocirca  confenfio 
Homeri  cum  fermone  Orientis  eff  veluti  bafis  confen- 
flonis  ac  fimilitudinis,  quae  Lyricis  etiam,  ut  Pindaro, 
et  Tragicis,  in  primis  Aefchylo  et  Sophocli,  faepif- 
fime  intercedit  cum  Oriente,  etfi  hi  Athenis,  ille  The- 
bis vixerat,  et  neutri  cum  Oriente  quicquam  commer- 
cii intercefferat.  Accedit,  quod  fuo  tempore  Graeci 
cum  Perfis  bella  gefferunt,  ut  Miltiadis  et  Themiffo- 
clis  aetate.  Hinc  quum  venirent  Graeci  in  Orientem 
ex  Europa  , factum  , ut  ab  hominibus  orientalibus 
multa  reciperent  in  fuam  linguam.  Tum  et  Judaei  in 
Babyloniam  et  Ahyriam  deducti,  lateque  difperfi  per 
terras,  perpetuum  cum  Graecis  habuere  nexum.  Hinc 
nonne  rurfiis  id  fieri  potuit,  ut  Judaei  illi  inferrent  ali- 
quid ex  fua  lingua  fuoque  cogitandi  modo  in  linguam 
graecam  ? Tamen  haec  a poetis  tantum  ufurpabantur, 
qui  hoc  modo  doctrinam  fuam  offenderent,  opportu- 
nitatemque arriperent  exornandae  orationis,  — Cae- 
terum,  ut  haec  omnia  obfervanda  funt  interpretibus: 
ita  ffudium  obfervandi  acuetur  et  exercitatio  utilis  in 
his’ praebebitur  cuivis,  qui  commentarios  in  Jobum, 
Prophetas  et  Proverbia  perlegerit,  Lowthianum  in  pri- 
mis in  Jefaiam,  in  quo  multa  allata  funt,  plane  eodem 
modo  a Pindaro  dicta  ut  a Jefaia. 

[Etfi  in  his  nonnulla  bene  funt  ab,  moro  admo- 
nita ; tamen  omnino  cavendum  eff',  ne  ab  imitatione 
repetamus,  quae  naturae  potius,  quam  vel  ffudii 
vel  commercii  mutui,  fimilitudo  eff.  Profecto  enim 
multi,  in  primis  fuperiore  faeculo,  modum  in  ea  re 

exceffe- 
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excefferunt,  quod  Homerum  exiflimarent,  hebraice 
fcientem,  litteras  facras  pertractaffe,  ex  iis  multa 
imitatione  expreffiffe,  aut,  quae  cro  esi  (in  Ho- 
mero  Hebraeo,  Dordraci  1704,  80  fuit  fententia, 
adeo  exfcripfiffe  , et  quali  transformaffe  in  alia 
omnia^  Inde  quot  verba  repererant  apud  poetam, 
totidem  paene  hebraismos  defendebant.  Neque 
hac  noilra  aetate  defuere,  qui  pofterioris  fententiae 
patrocinium  nimis  acriter  fusciperent.  v.  Miic  k ii 
progr.  qujd adluinenti  facrafum  litterarum  interpreti prae^ 
Jiet  Homeri  cum  facris  feriptoribm  comparatio^  Lipf. 
1789.  4.  Quid?  quod  ipfe  ernestius  in  dis- 
fert,  de  vejligiis  linguae  hebraicae  in  lingua  graeca,  Lipf* 
^753*  4-  (fip^J^'id.philoU  et  erit,  p.  178*)  „neque  re- 
pugnaverim, inquit,  valde,  fi  quis  et  Homerum, 
doctiffimum  hominem  , et  alios  de  more  illorum 
temporum,  peregrinatos  per  Afiam , incidiffe  in  li- 
bros Hebraicos  atque  inde  haufilTe  putet/‘  Quae 
opinio  ficut  omnino  deftituitur  hiftoriae  fundamen- 
tis; ita  in  hac  tota  quaeftione  illud  perpendendum' 
efc,  quod  poft  alios  etiam  monuit  harlesius  ad 
Fabricii  Bibi,  gr,  Vol.  L p.  535.,  mores  hominum 
utriusque  fexus  et  omnium  nationum,  donec  ufu 
annorum  atque  inftitutione  hant  fapientiores,  pru- 
dentiores  et  exculti,  parum  inter  fe  differre,  fed  in 
omni  vita  atque  oratione  miram  fimplicitatem  pro- 
dere atque  fimilitudinem.  Proinde  quum  morum 
tanta,  et  fentiendi  dicendique  confenfio  et  confpi- 
ratio  etiamnum  reperiatur  inter  barbaras  gentes, 
quae  nondum  excitatae  cultiorum  nationum  confue- 
tudine,  nec  per  artes  et  doctrinas  pulchri  fenfu  im- 
butae , ex  prima  barbarie  vitae  emergunt ; quid 
mirum,  fi  in  Homero  eadem  orationis  fimplicitas, 
eadem  fimilitudinum  ab  ipfa  natura  ductarum  fre- 
quentia, idem  calor  fervorque  iuvenefcentis  linguae, 

idem 
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idem  fentiendi  loquendique  modus  , idem  rerum, 
quae  fenfus  potiffimum  feriunt,  amor  et  hinc  peti- 
tarum imaginum  color,  et  alia  multa,  quae  in  an- 
tiquiffimis  Hebraeorum  vatum  libris  eodem  modo 
reperiantur?  Ac  nefcio,  an  ex  eodem  genere  for- 
mulae iint , quarum  fimilitudinem  cum  hebraicis 
b.  Auctor  e vicinia  terrarum  gentiumque  commercio 
derivavit.  . cfr.  d r a s d o comparatio  Mojis  et  Homeri^ 
Viteb.  1783*  4*  E.] 

Deinde  qui  defendere  puritatem  N.  ^T.  ex  poetis 
volebant,  in  ip (is  poetarum  locis ^ quos  afferrent,  dele- 
ctum aliquem  debebant  facere.  Ita  Comicis  locus  effe 
poteft,  uti  ab  ER  N ES  Tio  7.  monetur,  praeterquam 
in  Choris.  Comoedia  enim  graeca,  quia  maximam 
partem  dialogis  conflat  et  ferinonibus  hominum  de  re- 
bus e media  vita  petitis,  fimillima  eft  orationi  folutae, 
etfi  iambicis  eft  verftbus  confcripta.  At  in  Choris 
multo  eft  elatior  oratio.  Videatur  igitur  illa,  ft  exci- 
pias Choros,  cum  N.  T.  commode  conferri  poffe. 
Quamquam  ego  arbitror  , e fabulis  Ariftophanicis, 
quae  nobis  fuperftites  funt  folae,  fore  perpauca,  quae 
referri  huc  aliquo  modo  poflint 

Tum  curare  etiam  hoc  defenfores  puritatis  debe- 
bant, ut  afferrent  fcriptores  antiquiores  (§.  7 J,  quorum 
effet  pura  fcribendi  ratio.  Huc  autem  pertinent  Thu- 
cydides , Xenophon  , Plato  , Ariftoteles  , Oratores 
graeci,  omnesque  fcriptores,  qui  inde  a Socrate  usque 
ad  Alexandri  M.  aetatem  floruerunt;  quae  aurea  cen- 
feri  poteft  linguae  graecae  aetas.  Secundi  ab  his  au- 
reae aetatis  fcriptoribus  illi  funt,  qui  vixerunt  inde  a 
fublato  regno  Macedonico  a Romanis  usque  ad  Augu- 
ftum.  In  his  eminentior  eft  Polybius.  Multo  autem 
minus  huc  vocandi  erant,  qui  poft  illa  tempora,  fcripto- 

rum 
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I runi  facrorum  N.  T.  potiffimiiin  aetate,  graece  fcripfe- 
runt,  veluti' Aelianus,  M»  Antoninus,  Libanius,  Cha- 
I riton*  Qui  omnes  funt  non  nifi  imitatores  veterum  ex  au- 
rea aetate  et  exquifitiora  fere  affectarunt,  et  variam  ia 
fcripta  fua  phrafium  et  dicendi  generum  commixtio- 
nem contulerunt.  Quapropter  perverfe  fecere,  qui 
in  illa  puritate  N.  T.  aeftimanda  corraderent  verba  et 
j plirafes  ex  omnibus  Graeciae  feriptoribus  promifeue, 
i nihil  curantes , an  illi  ipfi,  e quibus  corraferant,  pure 
! fcripfflYent  ac  probabiliter^ 

I Denique  nec  iis  erat  utendum , qui  traxerunt  alU 

quid  vel  e verfane  Veteris , vel  ex  ipfis  libris  Novi  Tejia- 
menti  (§.  7).  Pii  funt  uno  verbo  Paties  graeci,  qui- 
bus loquentibus  de  religione  , neceffe  erat  multa  ex 
iffis  fontibus  haurire.  Parum  itaque  profecerit,  qui 
ad  defendendam  N,  T.  puritatem  uteretur  auctoritate 
Theodoreti,  Chryfoftomi , aliorum,  qui  etfi  doctrina 
praevaluerunt,  linguae  tamen,  qua  uff  funt , purita- 
I te  commendari  ne  uti  quam  poffunt. 

Omnino  autem  conferendi  erant  feriptores  cum  fui 
f milibus^  ex  iisque  explicandi ; hiftorici  ex  hifforicis, 
dogmatici  ex  dogmaticis  &c, 

IV*  Vft  interdum  funt  defenfores  puritatis  N 71 
etiam  hoc  argumento^  ut  dicerent , debuijje  feriptores  facros 
varia  dicere  aliter  ^ quam  Graeci  ^ quia  loquuti  ejfent  de  re» 
hus  novis  ^ quas  Graeci  penitus  ignoravijjent  (§.  5)* 

Hae  res  novae  funt  ipfa  religionis  dogmata,  ad 
quae  exprimenda  iffi  putant  opus  fuiffe  aut  verbis  no- 
vis, aut  novis  fignificationibus,  quas  ufitatis  verbis  ex 
hebraicae  linguae  confuetudine  tribuerent.  Verum  ^ 
hoc  non  efficit  impuram  dictionem  N.  T,  Quaevis 

O ' enim 
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enim  doctrina  habet  verba  fua  propria  et  technlca  pe- 
culiarique  fignificatione  ufurpata;  et  inter  latinos  quo- 
que feriptores  ii,  qui  erant  praeter  modum  puri,  quum 
de  rebus  incognitis  populo  Koinano  loquerentur  , ufi 
funt  vocabulis  novis,  e graeco  poti/Iiinum  fermone 
ductis.  Ita  Cicero  introduxit  verbum  qualitas-,  mores 
dixit  aliter  quam  in  communi  vita;  aliten  etiam  perce- 
ptiones  j quae  omnia  fe  monet  repetiiffe  e graecis,  et 
repetere  debuiffe,  quum  graecam  philofophiam  infer- 
ret Latio;  fed  nemo  hinc  barbarum  ei  obiiciet  atque 
impurum  feribendi  genus.  Quare  nifi  alia  in  promptu 
effent  argumenta  , quae  puritatem  Novi  Teitamenti 
vocarent  in  dubium ; propter  hoc  quidem  nemo  eam 
poffet  a feriptoribus  facris  abiudicare. 

V.  Alhid  argumentum  defenfores  puritatis  inde  re- 
petunt , quod  dicunt , fi  impura  Jit  N.  T,  dictio , multum 
ei  de  pretio  detrahi ; neque  enim  habere  laudem  elegantis  et 
exquifttae  dictionis^ 

Verum  ea  res  primo  propterea  nihil  ad  dignitatem 
librorum  divinorum  incommodi  habet,  quod  haec  in 
rebus  tantum  eft  polita  et  a veritate  nihil  incommodi 
proficifei  ad  res  divinas  potell ; deinde  quia  inde  co- 
gnofei  poteft  veftigium  divinae  providentiae,  quod  N. 
T.  Judaeis  'maxime  feriptum , fermone  feriptum  eft 
hebraizante  ; denique  quod  multa  commemorari  pos- 
funt,  propter  quae  tale  genus  orationis  in  libris  facris 
adhiberi  confentaneum  ac  neceffarium  fuit  (§. 

Ea  quae  lint,  deinceps  tractabimus. 

a.  Scriptores  N.  T,  omnia  cogitabant  hebraice 
(§♦  13)  • potuit,  quin  non  bene  graece 

feriberent.  Vix  indiget  res  exemplo.  Qui  natus  eft 
et  educatus  inter  Germanos,  et  hos  tantummodo  no- 
vit, 
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Tit,  is,  neceffe  eft,  omnia  germanice  cogitet,  et  ad 
fcnbendum  appulfus  , fcribat  gerinaniz,ins.  Pariter 
Apoiloli  non  curaverant  commercium  cum  aliis  genti- 
bus graece  loquentibus  in  Palaeftina,  neque  deponere 
poterant  cbnfuetudinem  res  cogitandi  hebraice,  quam 
inde  a puero  contraxerant. 

b*  Scriptores  N,  non  erant  graece  ad  Jcholae  le* 
gem  docti  13).  Ne  gramfnarice  quidem  illi  didi- 
cerant graecam  linguam , qui  inde  a iuventute  porti- 
tores, pifcatores  &c.  fuerant,  multo  minus  philofo- 
pliice  ac  rhetorice.  Inde  nec  a gravioribus  peccatis 
fibi  femper  caverunt,  neque  potuerunt  omnes  loquen- 
di formulas  graecas  in  promptu  habere.  Atque  Act. 
IV,  13.  diferte  dicuntur  dy  ^ct  [/.pLctTot , 

- illiterati^  ne  iudaice  quidem  docti  lic,  ut  a puero  per 
magiftros  intelligendae  et  explicandae  fcnpturae  aut 
legis  facultatem  acceperint,  aut  rhetoricis  adeo  fcholis 
fuerint  inftituti.  Paulus  autem  2.  Cor.  XI,  6.  ipfe  fe 
appellat  Acyw  ratione  dictionis  non  im- 

butum fcholae  doctrina,  imperitum  artis  dicendi,  id- 
que  in  epiftoiis  ad  Corinthios  paffim  repetit.  Cur  igi- 
tur nos  obtrudamus  viris  illis  doctrinam,  quam  ne 
ipfi  quidem  fibi  vindicarunt,  neque  natio  iis  umquam 
attribuit  ? 

[De  his  aliisque  teftimoniis  Apoftolorum,  e qui- 
bus apparet,  ipfos  ingenue  et  crebro  profeffos  effe, 
doctrinam  fuam  abhorrere  ab  elegantia  fermonis  et 
eloquentia,  orationemque,  qua  utantur,  defum- 
ptam  effe  e vitae  communis  confuetudine , v.  jon. 
LAMIUM  de  eruditione  Apoftolorum ^ c.  VII  — IX. 
WETTSTENi  I Hbcllos  ad  crijin  ct  interpretat.  T*. 
p.  4k.  feqq,  et  thalemanni  disputationem  mox 
laudandam,  p.  18.  feqq.  E.] 

O a 
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c.  Scriptores  N.  T.  non  legerant  feriptores  graccos. 
Quis  enim  hoc  exfpectet  a portitore  &c.?  Attamen  in 
Paulo  laborarunt  multi,  fl  hunc  fortaffe  oftend-^re  pos- 
fent  ex  arte,  pure,  clare  et  fcripfjffe, 

quamquam  ipfe  doctum  fe  effe  negavit.  Nempe  quia 
Tarfi  vixerat,  in  qua  urbe  fuerunt  rhetores  et  philo- 
fophigraeci,  illico  ipfum  et  rhetorem  faciunt  et  phi- 
iofophum.  Fuit  adeo,  qui  fcnberet  de  Bibliotheca 
Pauli.  Nam  quod  Paulus  adhibuiile  videtur  aliquot 
locos,  e Menandro  aliisque  poetis  ductos,  hinc  con- 
cludit, fuiffe  horum  opera  in  eius  fupellectile  libra- 
ria. Multo  melius  ilta  diiudicavit  c R.  g u i l.  t ha- 
lem a n n u s in  difT.  //e  eruditione  Pauli  Apofloli  iiidaica^ 
nongraeca^  L.  1769.  4.  Accedit,  quod  Paulus  fuit 
Pharifaeus  , ideoque  alienus  ab  hellenifmo  (§.  i3.)> 
h.  e.  a ftudio  litterarum  graecaruin.  Pharifaicae  enim 
fectae  animus  tov  vopLov  ec  TYjg  tum  fuit  te- 

naciAimus,  et  qui  ei  adferiptus  erat,  non  deducebatur 
ad  ftudia  graecae  doctrinae,  quippe  quae  impura  ludi- 
caretur  et  nequaquam  coniungenda  cum  \c\L(p,  Lo- 
quor de  Pauli  aetate : nam  paullo  poft,  mutatis  tem- 
poribus, etiam  mores  mutati  funt:  quod  vel  Jofephi 
exemplo  conftat,  Pharifaei  quidem,  fed  graece  per- 
docti, qui  et  opus  fuum  probabili  Termone  graeco  con- 
feriberet.  Facta  autem  eft  illa  morum  mutatio  tum, 
quum  Judaei  iam  fubiecti  effent  Romano  imperio,  at- 
que huc  illuc  difperfi,  cogerentur  etiam  cum  Graecis 
fe  coniungere. 

Dixi  paullo  ante,  quod  libri  N.  T.  feripti  finthe- 
braizante  fermone,  ex  eo  elucere  etiam  divinae provi-- 
dentiae  veftigia.  Id  quibus  argumentis  nitatur  , nunc 
.addam  (§.  14.): 

a)  Scimus  omnes  ac  didicimus , libros  illos  feri- 
ptos  a Judaeis  fuiffe , qui  nullis  effent  litteris  imbuti, 

quippe 
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quippe  oriundi  e media  plebe,  et  negotiis  vitae  infimis 
occupati.  Qui  fi  nobis  reliquiffent  libros  elegantlffime 
feriptos,  plane  Xenophonteos;  nonne  adverfarii  recte 
hinc  graviffimum  effent  argumentum  petituri  contra 
iliorum  authentiain  ? 

[Quid?  quod  ipfe  Paulus  iam  doctores  falfos  ac 
fraudulentos  ex  hac  nota  iubet  cognofeere,  quod 
eorum  ftilus  ab  Apoflolorum  fimplicitate  veherven- 
ter  abhorreat.  Adeo  non  impetrare  a faflu  et 
oftentatione  poterant  falfarii  illi,  ut  tenue  iHud  et 
fimplex  et  nil  nifi  veritatem  fpirans  dicendi  genus 
Apoftolorum  imitarentur.  E.  ] 

j 

b)  Plebeii  e Judaeis,  quibus  maxime  feribebatur, 
ne  probaturi  quidem  erant  hoc  genus  dicendi , odio 
Graecorum  et  eloquentiae  graecanicae.  Quum  enim 
illi  quoque  Judaei,  qui  dediti  erant  graecanicae  doctri- 
nae, ut  Philo,  magnae  parti  populi  vehementer  dis- 
plicerent: quo  tandem  animo  v.  c.  Palaeftinenfes  acce- 
pturi Matthaei  evangelium  faiffent,  fl  talis  in  eo  et 
doctrinae  apparatum  et  orationis  elegantiam  depre- 
hendiffent  ? 

[v.  jOH.  AuG.  ER  NESTI  disp.  de  odio  Judaeorum 
adverfiis  litteras graecas ^ Lipf.  1758*  4*  et  in  Opus- 
> culis  philol.  criticis  , p.  408*  Atque  hinc  etiam 
fuere,  qui  dicerent,  inde  ab  eo  tempore,  quo  ad 
gentiles  translata  fuiffet  doctrina  Chriftiana,  et  Ju- 
daeorum cum  illis  confuetudo  et  coniunctio  magis 
coaluiffet , multique  pagani  ad  religionem  Chrifti 
fefe  convertilTent , Apoftolos  fubinde  elegantiore 
quadam  et  ad  artem  compofita  oratione  ufos  fuilTe: 
qualis  deprehendatur  in  Actis  atque  Epiftolis. 
Quam  obfervationem  fi  placuerit  ad  Paulinas  Epifto- 

O 3 las 
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las  referre,  aliquantisper  concedam  : modo  ne  quis 
Epiftolas  PETRI,  jAcoBi  et  judae  exiftimet, 
iudaico  depolito  habitu  et  hebraismorum  multitudine 
deminuta,  elegantius  et  exquilitius  orationis  genus 
probare  elegantiae  fpectatoribus^  Matthaeo  Q.tMar- 
iTO  purior  eft  jo  H A N N ES , Apocalyplin  fi  excipias, 
incerti  illam  Auctoris  , refertam  hebraismis  et  a 
graeca  fcribendi  confuetudine  disiunctilLmam  (v, 
^AM.  GOTTL*  lange  Dk  Schfiften  Johanms  ^ des  ver- 
traiKten  Schulers  Jefii  ^ To.  L (f?95.  HO 
P*  3^.  fq.)‘  purifbmus  omnium  lucas,  in  Evan- 
gelii  quidem  perpaucis  locis,  fed  multo  crebrius  in 
Actis.  Quamquam  in  his  etiam  magis  peritiam 
fcribendi  oftendit,  quam  ftudium  et  contentionem. 
In  PAULI  ■autem  Epiftolis  quae  fpeciem  elegantis, 
fplendidae  et  ab  ufu  intelligentiaque  hominum  indo- 
ctorum remotae  orationis  habent,  ea  recte  tribuun- 
tur tum  ingenio  hebraicae  linguae,  cui  affuetuserat 
homoiudaeus,  tum  eruditioni  iudaicae , quam  im- 
biberat, tum  ipfius  fcriptoris  acriori  ingenio  animo- 
que in  rebus  divinis  tradendis  concitatiori  ac  paene 
inflammato,  i»  Cor.  11,  4.  5.  Cfr.  joh.  guil* 
FUHRMANN  dc  conciumtate  in  eptftola  Pauli  ad  Ro^ 
manos ^ Lipf.  1776.  4.  car^lud.  baueri  Phn 
loiogiaThucydideo-Paulina  f notatio  figurarum  orationis 
Pauiinae  y cum  Thucydidea  comparatae  ^ Hal.  1773.  8* 
Ej.  Rhetorica  P au  lina  ^ vel  quid  oratorium  fit  in  ora^ 
tione  Pauli  y Hal.  1782*  li*  Vol.  8*  Add.  c.  h. 
TZscHucKii  Commentarius  logico  • rhetoricus  de  fer^ 
monibus  178  r.  8.  Haud  temere  laudavi 

libros,  in  quibus  dotes  Paiilinorum  fcriptorum  dili- 
gentiflime  explanantur.  Has  enim  dotes  fi  cognitas 
perfpectasque  habuiffent  ii,  qui  arguenda  Novi  Te- 
ftamenti  impura  dictione,  {latuerunt  de  pretio  illo- 
rum librorum  detrahi  (v,  fupra  pag,  210.),  aut  il 

vir- 
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virtutes  caeterorum  fcriptorum  facrorum  non  tam 
in  fingulis  verbis  ac  phrafibus  ponere  voluiffent, 
cjuain  in  uriiverfo  tractationis  elocutionisque  modo, 
ad  obtinendum  id,  quod  intendebatur,  confilium 
apto  et  perquam  accommodato  : dubium  non  efl, 
quin  et  libros  ipfos  rectius  indicaturi,  et  auctorita- 
tem illorum  prudentius  vindicaturi,  et  defenfores 
impuritatis  cautius  leniusque  reprehenfuri  fuiffent* 
Scite  de  his  virtutibus  expofuit  haenlei  n Etnleit. 
in  die  Schrtften  des  iV.  2",  L p«  3 g n»  Cuius  acutiffi- 
mi  Theologi  verba,  quoniam  ad  cauffam  noftram 
faciunt,  et  brevitati  adiunctam  habent  infignem  per- 
fpicuitatem  , temperare  mihi  non  poffum , quin  huc 
transferam  : „ Einfachheit  und  Wiirde  zeichnen  dis 
ErzUhlung  der  wichtigen  Thatfachen  aus,  auf  deren 
Wahrheit  das  ganze  GebUude  der  Religion  geftiitzt 
ili;  die  Sprache  der  innigllen  Ueberzeugung  und 
der  wUrmften  Emplindung  herrfcht  da  > wo  diefe 
Manner  von  religiofen  Lehren  und  Holfnungen, 
und  der  lebendige  Abdruck  ihres  eigenen  religiofen 
Sinnes  findet  fich  iiberall,  wo  fie  von  den  practi-' 
fchen  Forderungen  des  Chrillenthums  fprechen, 
Viele  affectvolie  Stellen  in  den  Reden  Jefu^  in  den 
Briefen  Pauli ^ Petri  Juhannis ^ viel  Erhabenheit 
des  Ausdrucks,  und  viel  dichterifcher  Schwung  in 
denSchilderungen  Apocalypfe^  feffeln  und  riihren 
das  Herz  des  Lefers,  und  die  auch  im  Styl  und  in 
der  Sprache  unverkennbaren  Spuren  des  Characters, 
derGefchUfte  und  der  menfchenfreundlichen  Abfich- 
ten  diefer  Schriftlleller,  burgen  iiberall  fiir  denAdel 
ihres  Geiftes , fiir  die  WUrme  ihres  Herzens,  fiir 
Wahrheit , Tugend  und  Menfchenwohl , fiir  ihre 
auch  ohne  litterarifche  Cultur,  und  ohne  allen  er- 
kunftelren  Schmuck,  doch  fo  glUnzenden,  und  zum 
Wohi  der  Welt  fo  ausgezeichnet  wirkfanienTalente* 
O 4 — Ne- 
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— Neben  dem  Vorzuge  der  Einfachheit,  Kiirze 
und  Deutlichkeit,  vermifst  maa  endlich  auch  nicht 
manche  Arten  von  rhetoriR-hen  Sobonheiten , wel- 
che  dem  Styl  Leben  und  WUrme  verfchaffen,  und 
fich  hier  in  einer  Menge  trefHich  ausgewUhlter  Tro- 
pen , Bilder,  Allegorieen  und  finnreicher  Gleich- 
niffe , in  ironieen,  Apologen,  Sentenzen,  Apo- 
ftrophen  und  andern  ausgefuchten  VVendungen  des 
Vortrags  zeigen.“  E.] 

c)  Fortafifis  et  hoc  fumi  poteft  9 tales  Judaeos, 
alienos  plane  a bona  graecitate,  vix  intellecturos  fuiffe 
ftilum  bene  graecum.  Etenim  per  Alexandrinam  ver- 
fionem  librosque  apocryphos  affueti  erant  ftilo  cuidam 
religiofo  feu  facro;  quem  fi  neglexiffent  Apoftoli  et 
repente  Xenophonteo  aut  Platonico  more  fcripfiffent, 
quis  Judaeorum  fcripta  illorum  intellexiffet  ? 

VI.  Queruntur  dejnque  puritatis  defenfores  de  ob^ 
fcuritate  dictionis  N.  T. , quae  oriatur  necejjario , Ji  non 
fit  ad  graecum , fed  hebraicum  morem  loquendi  referenda^ 

At  ER  N EST  IUS  C§*^50  negare  videtur,  ex  ifto 
ftilo  oriri  obfcuritatem  maiorem.  Nam  exiftimat,  lecto- 
res primi  faeculi^  quo  vixerunt  Apoftoli,  intelligere  iftos 
libros  potuiffe,  nec  poftulandum  effe  a fcriptore,  ut 
fpectet  futura  tempora,  fuam  aetatem  negligat.  Ve- 
rum quamquam  id  de  Judaeis  concedi  poteft,  quos  et 
Verfio  Alexandrina  et  Apocrypha  fatis  affuefecerant 
huic  graecitati;  tamen  reputo  mecum  et  Paganos,  qui 
omnic  hebraici  fermonis  antea  rudes  fuerant  et  ignari* 
Nolim  igitur  limpliciter  dicere,  fuiffe  haec  ifto  tem- 
pore omnibus  perfpicua , fine  ulla  obfcuritate.  Interea 
hoc  etiam  cogitandum  , illa  aetate  exftitiffe  omnium 
coetuum  Doctores^  qui,  quum  magnam  partem  fuiffent 
antea  Judaei,  hominibus  graecis  interpretari  poffent 

ac 
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ac  deberent  hebraicum  fermonem.  Poterit  et  illud  ad- 
iungi,  fuiffe  in  coetibus  Chriftianorum  Laicos  multos, 
antea  Judaeos,  qui  et  ipfi,  hebraice  fcientes,  talia 
edocere  Paganos  poffent.  Ita  falvum  manet  illud,  po- 
tuilTe  illo  tempore  illos  legi  libros  atque  intelligi.  Ac 
fi  nonnullis  vifa  nonnulla  fuerint  obfcura,  cui  inopi- 
natum id  videatur,  quum  nullus  in  lucem  prodeat  li- 
ber, qui  tum,  quum  prodit,  intelligi  ab  unoquoque 
poffit  ? 


Defeiifores  puritatis  N.  T.  recenfentur. 

Contenderunt  igitur,  pure  graecos  effe  fcriptores 
Novi  Teftamenti  (§♦  2.) 


s EB.  PFOCHENius  iw  dtatrlbe  de  linguae  gr aecae 
T,  puritate^  ubi  quam  plurimis  ^ qui  vulgo  finguntur^  Ebrais-^ 
mis  larva  detrahitur^  et  profanos  quoque  auctores  ita  effe 
loquutosj  ad  oculum  demonjlratur ^ [Amftel»  1629.  ite- 
rum 1633.  12.] 


[Signum  fententiae  huius  et  controverfiae  inde 
enatae  fustulerat  HENRicus  sTEPHANus,  qui,  quum 
Erafmus  et  Laurentius  Valla  faeculo  XVI*  recte  iudi- 
caviffent  de  dictione  Novi  Teftamenti  impura,  pu- 
ritatem eius  defendere  princeps  conaretur  in  prae- 
fatione ad  fuam  N*  T.  editionem,  quae  prodiit  a. 
1576*  Hinc  excitabantur  Theologorum  hoc  in  ge- 
nere ftudia ; animadvertebatur  mira  opinionum  illa- 
rum diverfitas,  neque  tamen  controverfiae  exorie- 
bantur ante  sebastianum  pfochenium, 
cuius  librum  b*  Auctor  laudavit,  infertum  quoque 
cum  multis  aliis  fcriptis  huc  pertinentibus  jacobi 
RHENFERDi  differtatiotjum  philo  logico  - theologicarum 
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i^e  ftilo  N.  T,  fyntagmati , Leovard.  1702.  4.  Add. 
T.  H.  van  der  h o n E r r fyntagma  dijjertationum  de 
ftilo  Novt  Teji  ament  t gr  aeco  ^ Aiiiftelod.  1703.  4.  — 
In  Germania  Pfochenii  fomnia  primus,  quodfciam, 
repetiit  dc  tueri  annifus  eftjAcoBus  grossius, 
qui  Triadem  propofitiomim  theologicarum  (ii Ium  Novi 
Teft amenti  a barbaris  criminationibus  vindicantium^  Je- 
nae  1640  vulgavit,  adverfatus  inprimis  j o a c h i m o 
j u N G I o , Pfochenii  acri , fed  perdocto  ad  verfario. 
Ediderat  nimirum  Jungius  Sententias  doctijjimormn 
quonindam  virorum  — de  Hellenifiis  et  bellenijiica  dia- 
lecto^ Jenae  1639:  quem  librum  non  poenitebit  con- 
tuliffe  diligenter  cum  Heinjianis  ^ quos  paullo  poft 
(VII.)  indicabimus.  Nec  vero  grossius  ifte  ac- 
quievit in  illa  lungianae  feriptionis  reprehenfione : 
fed  D A N i E L I etiam  w u l f e r o , qui  Innocentiam 
Hellenijiarum  vindicatam  a.' 1640  ediderat,  non  mi- 
nore cum  iniquitate  opponere  aufus  ,eft  Obfervatio^ 
nes  pro  Triade  ob/ervationum  apologeticas»  Idem  poil- 
ea  jOHANNEM  Musaeum  congreffus , huius  Dis* 
quijitionem  de Jiilo  N.  a.  1641  editam,  acerbis- 
fime  contrectavit  Tertia  defenjione  Triados  (H-amb. 
1641),  eidemque  Defenfioni,  poftquam  rnodeflis- 
firnus  ille  pariter  atque  eruditiflimus  Theologus  ^7//- 
dicias  disquifttionis  de  ftilo  iV.  a.  1642.  publici  iu- 
ris  feciffet,  impudens  homo,  ne  ceffiffe  tam  verae 
totque  argumentis  corroboratae  fententiae  ulla  in 
re  videretur,  etiam  Quartam  defenftonem  Triados^ 
Hamburg.  a.  1642*  adiunxit.  E.] 

BALTHAS.  stolbergius  iu Excrcitationum  graecae 
linguae  tractatu,  de  foloecismis  et  barbarismis  graecae 
F,  dictioni  falfb  tributis  , ut  et  de  Cilicismis  aliisque  \ a 
Paulo  nove  ujurpatis , [ cum  praef at.  C.  5.  Schurzfteifchii^ 
Viteb.  1685.  4»  tertia  edit.  Viteb.  i688*  4.] 


ERAS- 
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'ERAsMus  scHMiDius  in  Hotis  ad  fuam  N* 
editionem  cNorimb*  1658,  f.)  innumeris  locis. 

ANTON  BLACK  WALL  in  Auctovibus  fiicris  das* 
Jlcis  defenjis  et  illujLratis ^ f.  critica  N.  T,  ollendere  llu- 
duit,  fcriptores  N.  T.  fuidb  clailico?,  linguam  iliorum' 
clafficatn.  Eius  librum,  anglice  fcripturn , fecit  lati- 
numcHRiST  woLLius,  Lipf.  1736.  4.,  qui  et  ipfe 
fententiam  illam  acerrime  defendit. 

[Poli'  Blachvallum  litigantes  conciliare  ftuduit 
jOH.  HENRicus  MiicHAELis  in  differtat.  de 
textu  Novi  Tejlamenti  graeco ^ Hal.  1707.,  ita,  ut 
hebraismos  in  N.  T.  dictione  concederet , ipfam 
vero  dictionem  puritatis  nomine  ac  laude  privandam 
negaret.  Ac  fortaffe  fopita  tum  fuiffet  omnis  illa 
controverfia,  nifi  puritatis  illius  a Pfochenio  vindi- 
catae novus  exllitiffet  patronus,  c.  s.  georgius, 
quem  b.  Auctor  caeteris  ipfe  fubiunxit.  E.] 

CHRlST.  SIGISM.  GEORGIUS,  qui  duOS 

hanc  in  rem  fcripfit  libros:  Vindiciarum T,  ab  Ebra* 
ismis  libros  IIL  Francof.  1731.  4.  et  Hierocriticum- N 
T,  fdeJliloN  r.  Ubr^llL  Viteb.  1733*  4. 


Vf. 


Defenfores  contrariae  fententiae  recenfentm\ 


Ex  altera  parte  qui  hebraicae  limilem  N.  T.  di- 
ctionem elTe  ftatuerent,  fuere  multi,  inter  quos  nomi- 
nandi funt  (§.  3.  8.  9.)  primo  loco  mart.  luthe- 
Rus  et  PHiL.  MELANCHTHON,  non  quo  hi  in  pecu- 
liaribus libris  illud  oftenderint ; neque  enim  ipforum 
aetate  de  talibus  quaerebatur;  fed  quod  in  commenta- 
riis fuis  multa  interpretati  funt  e comparatione  N.  T* 

cum 
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cuin  hebraicLS  , eoque  fuam  de  fontibus  dictionis 
^ omnis,  quae  in  N.  T*  obvia  ell:,  fententiam  fatis  aper- 
te declaraverunt* 

Idem  fecit  haud  raro  joach.  camerarius, 
qui  Notationem  (notitiam)  figurarum  fermonis  in  libris 
quatuor  Evangeliorum ^ Lipf.  1572.  4.  et  in  Apoflolicis 
' fcriptis , atque  in  librum  et  ctTTOKaKvy^scag 

fimiles  notationes  edidit  L»  1752.  4.  [repetitas  deinde 
in  Bezae  edit.  N.  T.  Cantabrigtenfj  ],  in  quibus  eodem 
modo,  quo  ERASMus  in  Notis  ad  fuas  N,  T,  editiones^ 
dictionem  N.  T.  ex  hebraico  ufu  illuftravit. 

Sed  mea  quidem  fententia  theod.  bezae  in 
mtis  ad  N T.  prima  debetur  laus  demonftratae  fenten- 
tiae,  efl*e  N.  T.  libros  obrutos  hebraismis,  apertaeque 
methodi  hebraismos  illos  tractandi. 

jOH.  DRusiusin  Annotatt,  in  totum  C*  Tefta- 
mentum,  f.  Praeteritorum  libris  decem,  Franeq.  1612. 
4.  et  in  Commcniario  ad  voces  Ebraicas  N Tefi^  — item 
Ej.  Annotationum  in  N,  T.  Parte  altera^  Franeq.  1616. 
4*  eamdem  rem  faepius  attigit. 

IS.  c A s A u B o N u s in  Exercitatt.  XFf  ad  Cardi^ 
nalis  Baronii  Prole gomena  in  Annales,  Genev.  165  5*  4« 

Confulto  autem  ea  de  re  egerunt: 

SAL.  GL ASSIUS,  cuius  PhUologicie  Sacrae  — no- 
(Iris  temporibus  accommodatae  a Joh,  Aug,  Dathio  (Lipf. 
1776.  Vol.  1.  80  praemittuntur  disputationes  de  ftilo 
librorum  facrorum , ideoque  etiam  Novi  Teftamenti. 

tho.gatakErus  in  diff.  de.  Novi  Inflrumenti 
(Ulo,  Lond.  1648»  4«  et  in  eius  Criticis^  Trai. 

' ad 
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ad  Rh.  1698*  Efl  autem  Gatakerus,  qui  in  Britan- 
nia vixit , fatente  etiam  ErneRio  (§,  21),  omnium 
haud  dubie  eruditifhmus,  qui  inprimis  errorem  illo- 
rum, quibus  comparatio  poetarum  fufficere  videretur 
ad  demonftrandam  N*  T,  puritatem,  egregie  refutavit, 

TkiosEs  SOLANUS,  Gallus  nationc , quiLucia- 
num  bono  commentario  illuftravit,  fcripfit  etiam  dis- 
fertationem  dc  jlilo  T,  contra  Sch,  Ffochentum ^ [quae 
et  ipla  inferta  eft  Rhenferdianae  collectioni]. 

jOH.  OLEARIUS  in  libro  de  fliio  N,  , qui 
auctus  a Joh.  Conr,  Scinvarzh  ^ cum  Joh,  Hem\  Boe cleri 
de  lingua  N,  T,  originali  differtatione  prodiit  Coburgi 
I7CI.  8»  Bonae  frugis  plenus  eft  ille  libellus,  etft 
brevior,  et  ad  contrahendam  familiaritatem  aliquam  cum 
iis , quae  funt  ftngularia  in  N*  T,  utiliffimus, 

JOH.  voRSTius  in  Commentario  de  Hebratsmts 
T,  Acceffere  praeter  eiusdem  cogitata  de  Jlilo 
T.  — Horatii  Vitringae  Animadv.  ad  Commentar,  de  He* 
hraismis  N,  71  curante  Joh,  Fr,  Fifchero  [Lipf.  1778* 
g.  Add.  JOH.  FR.  FiscHERi  Supplememorum  Com^ 
mentarit  Vorjiiani  de  hebraismis  iV,  T,  Specimen  !♦  if, 
111,  Lipf.  1790.  fq.  4.]. 

SAM.  wERENFELSius  in  diff.  de  Jlilo  feriptorum 
N.  T.  [Bifil.  1698.  quae  inferta  eft  Ej.  Opufculorum 
To,  I.  p.  311.  Laufan.  1739.  4.]. 

JOH.  leusdenius  in  libello  ftngulari  de  dia-- 
lectis  N»  T,  Jingulatim  de  eius  Hebraismis ^ quem  denuo 
Joh,  Fr^  FifcheruSy  Lipf.  1792.  g. 

[ Multa  etiam  ex  hoc  genere  reperiuntur  in  j.  f. 

FISCHERI  Proluff.  de  Vitiis  Lexicorim  N,  7",  Lipf, 

J79«* 
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179U  8.  fed  praeter  hos  aliorum  nomina  et  fcripta 
cognofci  poterunt  e Euddei  Ifagoge  p.  1301.  MU 
chaelis  Introduct.  in  N.  T,  To,  !♦  p.  £16-22;^.  ' Fi- 
fchcri  praefat.  ad  Leusdenii  libr*  de  dialectis  N.  T. 
Edit.  II.  1792.  8*  Fabricii  Bibliotheca  graeca,  VoU 
IV.  p.  89  feqq.  ed.  HarL  Omnem  autem  harum 
controverliarum  de  itilo  N.T«  patrum  memoria  agi- 
tatarum hiftoriam  etiam  expofuit  c h r.  m a t t h; 

- PFAFF  IUS  in  notis  exegeticis  in  evang.  Matthaei, 
Lect,  III.  p.  2g.  feqq.  E.] 


Vil 


De  appellatione  linguae  ac  dialecti  helleniflicae. 


Quem  hactenus  defcripfimus,  N.T.  ftilus  recte  appel- 
latur(§♦  16).  Sed  fuerunt,  primum 
JUSTUS  josEPHUs  scAL£GER,  (Animadv.  ad  Eu- 
febium,  p.  194.)  deinde  etiam  jo  fi.  d rus  lus,  qiii  hei- 
lenijiicum  mallent  dicere.  Cauffa  nominis  in  eo  etl:,  quod 
poft  Alexandri  tempora  Helleniftae  dicti  funt  Judaei 
natione  et  gente,  fed  extra  Palaeffinam  viventes,  ideo 
quod  non  modo  lingua  graeca  utebantur,  fed  in  mori- 
bus etiam  vitaeque  ratione  ad  fimilitudinem  Graeco- 
rum fe  conformaverant.  Quum  enim  hi  Judaei  per 
•Ptolemaeos,  Aegypti,  et  Antiochos,  Syriae  reges 
huc  illuc  abducerentur  captivi,  ita  funt  immixti  Grae- 
cis, 


*)  [Sic  hunc  ftilum  iam  appellavit  sixtinvs  amama 
'm  Antibarharo ^ p.  14.  — He lieni ft ici  autem  appellatio- 
nem non,  quod  putabat  Salma/tus  OiVileg,  L.  H.  p.  2 87*> 
a DRV  SIO  primo  (Annotat,  ad  Acta  App.  VI,  6.  iii 
Criticis  Sacris , To.  IV.  p.  2193),  fed  a scaligero 
ufurpatam  fuilTe  , ante  Erneftium  et  alios  monuerat 
-Hottifigerus  Thefaur.  philolog.  p.  352.,  et  ipfe  Drulius 
L c«  ad  Scaligeri  aaimadverlionem  provocavit.  E.] 
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cis,  utili  multis  rebus  patriorum  morum  oblivio  iis 
ac  defuetudo  veniret , fuccedente  in  illorum  locum 
graeco  fermonegraecaque  vivendi  confuetudine.  Vte- 
bantur  autem  Helleniflae  tali  fermone  graeco,  in  quo 
plena  elTent  omnia  hebraismis  et  multa  ad  verbum  ex 
hebraicis  translata.  Hunc  fermonem,  quem  et  Novi 
Teftamenti  libri  habent,  fi  quis  velit  heltemflicum  ap- 
pellare, non  repugno:  modo  caveat,  ne  cum  d a- 
NiELE  HEiNSio  peculiareiu  aliquam  dialectum  in- 
telligat,  eo  fenfu  quo  doricam,  aeolicam,  ionicam, 
atticam  dialectum  dicimus.  Erraverit  nimirum  ifte 
non  minus,  quam  qui  in  libro  latino,  germanismis 
referto,  agnol^cat  peculiarem  aliquam  dialectum  ger- 
manicam,  aut  in  fermone , qui  nunc  ell:  inter  Judaeos, 
mixto  e vocabulis  Hebraicis  et  germanicis , lingularem 
dialectum  hehraicam.  Etenim  non  ell  diverfitas^  in 
terminationibus.,  formis  et  conftructionibus  quibus- 
dam: qua  diverfitate  dialecti  cenfeiitur  ; fed  prorfus 
nova  eft  diverfarum  linguarum  mixtura. 

Verum,  quum  daniel  heinsius  dialecti 
verbum  hac  in  re  ufurpavilfet  [in  Praefatione  ad  Non- 
ni,  epifcopi ^ Paraphrafin  Evangelii  Johannei^  Lugd. Bat. 
1627.  8»  in  Exercitationibus  Sacris  ad  N*  T,  Lugd.  Bat, 
1639.  denique  in  Exercitatione  de  lingua  Hellenijiica  et 
Helleniftisy  L.  B.  1643.  8.  add.  Ej.  Apologiam  adverfus 
Croium,  1646.  12.]:  quamvis  univerfae  cauffae  non 
multum  obeffet  error  viri,  qui  faepe  verfaretur  accu- 
ratifliine  in  illuftratione  et  explicatione  graecarum  di- 
ctionum ex  hebraeo  fermone  : tamen  inde  exorta  eft 
controverfia , plena  quidem  eruditionis,  at  non  aeque 
plena  humanitatis.  Nempe  nactus  eft.Heinfius  adver- 
farium,  ingenio  et  eruditione  pollentem,  claudium 
SALMASiuM,  qui  fententiam  de  lingua  helleniftica, 
quae  effet  peculiaris  Novi  Teftanienti  dialectus,  refu- 
tare 
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tare  inftltueret  in  libro  de  Helltnifttca^  (Ive  Cotimentarh 
cmtroverfiam  de  lingua  hellenijiica  decidente  [ Lngci 
1643.  Adverfus  quem  librum  quum  fuam  Heiniius 
fententiam  defendiffet:  eodem  anno  edidit' Salmafius 
funus  linguae  bellenijlicae , five  Confutationem  exercitatio- 
nis  de  Hellenijiica^  ille  aegerrime  ferens,  fenientiam 
fuam  quafi  fepultam  effe,  acto  funere,  alium  librum 
oppofmt.  Quul  tum  Salmafius  ? In  lucem  prodidit 
. Ojj i legitim  linguae  belleniflicae , five  Appendi ce?n  ad  Con* 
futationem  exercitationis  de  Hellenijiica  [L,  B,  1643»  8*]» 
ut,  acto  funere  Hellenifticae,  offa  etiam  et  cineres 
eius,  in  unum  veluti  collecta,  penitus  delerentur. 

[ Quaeflio  haec  de  dialecto  hellenijiica  quoniam  a 
ijtnultis  negligenter  et  obfcure  tractata  eli,  ab  aliis 
'temere  confufa  cum  quaeftionibus , quae  omnino 
ad  puritatem  linguae  N.  T.  aut  vindicandam  aut  re- 
probandam pertinerent,  a nonnullis  etiam  confulto 
ad  errorum  praefidium  atque  tutelam  traducta  et 
ufurpata;  liceat  eam,  perfpicuitatis  iuvandae  cauffa, 
fic  vocare  in  difceptationem , ut  illius  duo  potiffi- 
mum  capita  conftituantur,  quae  rem  omnem  uni 
obtutui  commode  fubiiciant.  Primum  enim  quae- 
rendum efl,  quinam  dicantur  et  dicti  fuerint  Helleni- 
Jlae ; deinde  e natura  dialecti  explicandum,  rectene 
an  fecus  in  hijloriam  litterariam  introducta  ft  dialectus 
hellenijiica.  Ad  primum  quod  attinet,  de  Helleni- 
ftis  variae  fuerunt  eruditorum  fententiae  *) , fed  in 
his  tres  in  primis  celebrantur  tum  ob  probabilitatem 
ad  perfundendum,  tum  propter  auctorum  famam  et 
auctoritatem.  Nimirum 

*)  Septem  enumeravit,  quamquam  non  fatis  accurate, 
JOH.  ALB.  FABRICIUS  Graecae  Vol.IV.  p 893. 

not.  p.  ed.  Harles.  Add.  fabricii  Lux  EvajigcUca^ 
p.  59.  feqq,  et  Bibliograph,  Antiquaria^  p,  452.  woL- 
Fii  ad  Actor.  Apoft.  cap.  VI.  init. 
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Nimirum  Hellenidas  hfinsius  [inprimis  yfr/- 
Jlarchi  Sacri  P.  f^Cap^X.  p-795*  et  P.  U.  Cap.VHL 
p*.'981'q«  edit.  L,  13.  «639  foL  emendatioris]  appel- 
la\^it,  qui  genere  effent  Judaei , fed  extra  PalaelH- 
nam,  maxime  in  Aegypto,  dilperfi  viverent,  uten- 
tes et  graeca  verfioiie  bibiiorurn,  et  graeco  omni- 
no fermone,  quem  ad  hebraicae  linguae  ingenium 
inflexerant.  s a lm  as  i u s contra  {de  Bellem flica 
inprimis  p,  tqofqq.  coH.  Epiilol.  dedicator,  p 12 
fqq.)  Helleniitas  dixit  fuiffe  Judaeos,  non  gente  et 
natione,  led  religione,  ad  quam  accefferant  per 
profelytismiim , dipiosque  ita  fuiffe,  Cive  Palaefti- 
nam  incolerent  atque  Hierofolyina,  primiriam  Pa- 
laeilinae  urbem,  five  etiam  extra  Palaeftinam  ver- 
farentur;  Judaeos  vero  vel  Hebraeos,  Heileniflis 
ilhs  oppofitos,  appellari  proprie  Judaeos  origina- 
rios: addidit  etiam,  illos  tantummodo  profelytos 
iullitiae  e Gra-  cls  graecam  in  fynagogis  ulurpaviffe 
bibliorum  verfionem,  quam  Judaei  nati  numquatn 
in  Palaeilina  agnovifient.  johannes  denique 
LiGHTFOOTUs  ( iu  addendis  ad  Hor^  Hehralc^  in 
\Xor.Xll\  ca[),L  Opp.  Toin.il.  p.929.),  Heinlii, 
decefforis  fui,  fententiam  explicatius  declarandam 
ratus,  Helleniilas  ab  Hebraeis  fic  dilHngui  voluit, 
ut  Hebraei  effent  Judaei  Palaeffinenfes , Babylonii, 
Affyrii,  Syrii,  qui  oiniies  vernaculam  habuiffent 
linguam  hebraeain  vel  fyro  - chaldaicam , Heileni- 
ftae  autem  ju.iaei  quidem  ortu,  fed  inter  gentes  ha- 
bitantes h Sf':t(r7r 5^^«,  quibus  vernacula  fuiffet  graeca* 
Helnfii  fententiam  amplexas  eft  morus  noder  nnn 
modo  in  his  leTionibus  hermeneuticis,  verum  etiam 
in  aliis,  quas  a.  1790.  fuper  A£lis  Apodolorum  fece- 
rat. In  quibus  cap.  VI,  v.  i.  fic  commentatus  ed"'): 

Querela 

Noii  piguit  e fchedis  meisjmc  transfcribere  totum  lo- 
cum, e quo  mens  b.  Audoris  clarius  intelligeretur, 

P quo- 
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QucY€la  orta  e fi  ah  Ilellenijiis  adverfiis  Hebraeos : qui 
ambo  mutone  Judaei  ^ duplicem  clajjem  efficiebant,  Hcl- 
Icnifiae  ^ qui  Judaei  nati  ^ fid  hah nantes  per  y\fiam  rui- 
norem  inter  meros  Graecos,  graccos  'inoxcs  imitabantur^ 
et  primo  omnium  Graecorum  linguam  ujurpahant  ^ in 
nonnullis  vel  J:c  graecijfantes , ut  id  cum  detrimento  re- 
ligionis ipjoruni  fieret^  Hi  igitur  Judaei  dicuntur  Hcl- 
lenijlae , et  ipfum  verbum  id  indicat.  Nam  h\?a^vf^eiv 
efi  graecijfare , graeca  fiudia , graccos  mores  jequi , ut 
Galat,  1),  14,  hidaizare , iudaeos  mores  feiiui, 
Judaeorum  ritu  vivere^  Hacc  gr aecorum  morum  imi- 
tatio quum  quamdam  fpeciem  levitatis  excitaret , inde 
odium  ortum  eft  caeterorum  Judaeorum  adverfus  Helle^ 
nijlas»  Sic  igitur,  quum  alijclafils  Judaeorum  dicatur 
Hebraei,  inteUiguntur  Judaei,  non  modo  nati , fed  et 
tenaci jjimi  iudaici  moris  in  omnibus,  fermonis  hebraicl^ 
rituum  iudaicormn.  Tales  Jimt , quibus  feripta  efi  epi- 
fitola  ad  Hebraeos^  Ha8:enu3  b,  Auclor.  Verum 
ponderatis  argumentis  omnibus,  quae  et  salma- 

S IUS 

quoniam,  quam  DirQ  D onnus  nofter,  Vir  Doclifli- 
mus , e fcholis  Mori  edidit  Verfionem  ct  Explioationem 
Acluiim  Apoflolicorum  (Lipf.  1794.),  in  ea  VgI.I.  p, 
132.  diverfa  prorfus  et  diferepantia  reperiuntur.  Nam 
in  his  h.  Au6ior  Salmaiii  veriorem  fententiam  fe- 
quurus  j Hdknijias  ita  diferevit  2ih Hebraeis,  ut  hi  efleiit 
Judaei  nati,  e parentibus  iiidaicis  nati,  ritibus  iudakis 
et  lingua  iudaica  utentes  maximeque  m Palaefiina  viventes  i 
illi  contra  et  ipji  Judaei , fed  non  nati  parentibus  iudaeis, 
verum  parentibus  gr  aecis  , vel  paganis  j quorum  parentes 
ad  iudakam  religionem  transijjent,  et  profelyti  factifuif- 
Jent,  praeterea  ritus  gr  aecos  obfervarent , Inigna  gracca 
merentur  et  extra  Palaejlinam  viverent.  Haec  et  caetera 
utrum  Dindorfius  e prioribus  Mori  fcholis  hauferit,  ob- 
litus notare,  quod  in  aliis  locis  diligentiffime  annotavit, 
an  ex  alio  fonte  duxerit,  (ut  palhm  fimt  quaedam  in 
utilitatem  lectorum  aliunde  deprompta equidem  non 
aulim  dicere.  < 
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sius  l.c.  copiofius  attulit,  et  carpzovius  (Cr/- 
tkae  Sacrae  P.JI.  c.  11«  §,V*  p.  507.)  peranguile  rc- 
ferfit,  omnino  ab  Heinfiana  ratione  iliscetTio  vide- 
tur effe  faciunda.  Nam  1)  v.  i !♦  'lov^nuot 

TF.  Kd)  TT^odT^kvroi  commemorantur.  Hos  vero  inter 
Cap«  VI.  I.  Helleniflae  reteruntur,  atque  in  his  v.  5. 
Nicolaus,  |>rofelytus  Antiochenus , manifeiro  indi- 
cio, Profelytos  et  Helleniftas  a fcriptore  non  di- 
ftingui.  Diftinguuntur  autem  cap.Xl,  1-Ielleniftae 
a judaeis,  et  cap.  VI,  Hebraei  ab  Helleniftis,  qui 
non  line  quadam  indignatione  dolerent,  viduas  fuas 
in  quotidiano  minifterio  praeteriri,  folisque  He- 
braeorum viduis  indulgeri  hoc,  ut  ad  id  negotium 
deligerentur,  Coniiabat  ergo  ecclefia  illo  tempore 
e duobus  hominum  generibus,  Helleniftis  et  He- 
braeis, qui  etiam  dicerentur  Judaei,  iam  re£le, 
nih  fallor,  Salmalius  veloci  ftilo  quaerit  p.  176, 
„Qaae  ratio  nos  cogit  eo  loci  Hellenilias  de  Judaeis 
interpretari?  Niimquid  H.braei  non  erant  Judaei? 
Quis  uspiam  Hebraeos  a Judaeis  diftinftos  memi- 
nit? Vbi  hoc  leftum  eft?  Omnes  au£lores,  tam 
exotici  quam  facri,  indifferenter  utroque  nomine 
utuntur  ad  fignificandam  recutitorum  gentem»  Pro- 
matur vel  unicus  ex  aliquo  au£lore  hebraeo,  grae- 
co,  latino,  pagano,  chriffiano  locus,  quo  discri- 
men iffud  'lovSxiov  et  ftatuatur“  etc.  Sane 

non  fuit  difcrimen,  nifi  quod  antiquior  effet  He- 
braeorum appellatio,  et  generalior,  et  ad  univer- 
fam  gentem  pertineret,  quum  Judaeorum  denomi» 
natio  ad  religionem  maxime  referretur,  eosque  po- 
tiffimum  et  proprie  attingeret,  qui  in  Judaea  con- 
llitilTent.  Qiiodfi  re£le  et  ex  mente  feriptoris  in 
illo  A^l:orum  loco  Flebraeos  ab  Helleniftis  diffin- 
ximus: fponte  intelligitur , quamobrem  Paulus, 

quantumvis  Tarfenfis,  atque  fic  inter  Graecos  er  sv 
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ex  parentibus  hebracis  natus,  nusquam 
fe  appellaverit  6\?^vjvirriV , paffjm  contra 
(PhiUiH,  5,  Coli,  2»(^or*Xb  22.),  potentque  eriain 
ex  hac  re  vSalmaHanae  opinioni  firmius  praefidiuin 
quaeri.  2)  Concedi  nullo  modo  poteil,  illam  hel- 
lenidicam  linguam  Judaeis  omnibus,  per  totum 
terrarum  orbem  difperUs,  fiib  qiiociinque  tandem 
acre  vel  quocunque  in  loco  degerent,  communem 
fuilTe  linguam,  quum  verbis  exprimere  mentis  co- 
gitata vellent.  Concedi  non  poteil,  Judaeos 
in  Perfide  et  in  India  natos,  aut  in  italia  et  aliis 
Occidentis  partibus  genitos  et  educatos,  in  quibus 
nullus  eflet  apud  plebem  graecae  linguae  ufus,  illam 
graecam  linguam  ufurpaviffe.  Quapropter  abfo- 
nuin  fit,  omnes  Judaeos , in  omnibus  orbis  terra- 
rum partibus  conllitutos,  praeter  fo!os  Judaeae  in- 
colas, cum  Heinfio  appellare  Heilenillas.  — Cae- 
terum  ipfum  verbum  sAKTjvt^siv  a Graecis  dupli- 
citer adhibetur,  generaliore  primum  notione,  de 
quocunque,  qui  graeco  fermone  tooi>  'EAXjfvceiv  utitur, 
opponiturque  hoc  fenfu  om.ni  alii  peregrinae  vel 
exterae  ditlioni,  deinde  ilriftiore  figoilicatu,  do 
eo,  qui  aemulatione  et  lludio  graecae  linguae  cll 
feientiffimus , qui  politius  linguae  graecae  genus, 
quod  Atticorum  erat,  feratur.  Vtraque  igitur 
figniheatio  verbi  huius  et  diitli  ab  eo  'EkKfivi^ilg 
quemadmodum  diverfa  ab  ea  ell,  quam  Meinfius, 
Scaligerianam  fementiam  et  tenens  cupidius,  et 
multo  imprudontiLis  amplificans,  ipfi  fubrecit  : 
ita  omnino  hcUeiufika  lingua  veteribus  tam  re,  quam 
nomine  fuit  incognita,  interim  — quidni  enim 
ingenue  agamus?  — quamvis  incommoda  effet  ap- 
pellatio, 

Vnde  Exhelleniflas  vel  Aphellenifias  maluit  dicere 
CRoius,  quos  HKiNSius  cum  aliis  HcllcniJlUs  ap- 
peliavir.  Sed  v.  Apologiam  adverf.  Croium  p«  149* 
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pellatio,  neque  hiftoricls  argumentis  aut  auflori- 
tate  veterum  fuffulta,  tamen  ea  concedi  poterat 
Heir.fio,  rem  centies  explicatam  declaratamque 
fjgnidcaturo  quam  brevifliine , modo  duas  adhi- 
builTet  in  ufu  vocabuli  cautiones.  Frima  haec  erat, 
nt  diferte  indicaret,  fe  in  ufurpando  novo  nomine 
refpicere  duntaxat  ad  linguam^  qua  fcriptor  aliquis 
ufus  fjt,  h^e.  ad  elcquutionem , quae  animi  fenfa 
verbis  graecis  -et  compohtionibos  hebraicis  ex- 
primit, non  refpicere  fimiil  ad  gentem,  e qua 
fcriptor  ortum  duxerit,  aut  ad  locum,  in  quo 
vixerit.  Quod  fi  vel  uno  iii  loco  diferte  admonuif- 
fet  Heinfius,  (^obfcare  enim  fignificavit  aliquoties, 
V.  c.  Excrcitatt.  Sacr.  in  Nonnuin  p.  169.  223.  add. 
/Ipologiani  pro  Datu  Hcinjio  adverjlis  Io:  Croii  ca-- 
liimmas  p.  1 1 feqq.  p iiS  feqq.):  poterat  fane  per- 
multas adverfarii  calumnias,  populari  affenHoni  ac- 
commodatas, facili  negotio  eludere.  Nam,  ut 
certe  quaedam  ex  iis  promamus,  quae  Salmafius  non 
fine  fpecie  quadam  probabilitatis  identidem  fugilla- 
vit,  illa  ufus  cautione  poterat  Heiniius  Alexandri- 
nis V.  T*  interpretibus  invidiofum  nomen  impo- 
nerCj  qui,  quamquam  fuerunt  gente  Hierofolymi- 
tani,  tamen  vel  linguae  illius  principes  auftores 
extitere,  vel  ii  certo,  quorum  ftudiis  ea  latius  dif- 
feminari  coepiffet;  poterat  etiam,  fi  loqui  laxius*) 

P 3 vellet, 

*)  Quod  voluit.  Aperuit  hoc,  cerre  innuit  Ariflarchi  Sa^ 
cri  p.  207.  ubi  linguam  hellenifticam  dicit  habere  au- 
ctores interpretes  Alexandrinos , quos  non  tam  in  fingu- 
lis  feqiiuti  ^ quam  in  feribendi  ratione  fid)Jeqtiuti /intEvan-' 
gelijlae  et  Apofloli.  Etenim,  re  diligentius  aeftimata, 
fermo  Alexandrinovum  illorum  ab  eo,  quo  ufi  funtferi- 
ptores  N.  T. , fane  multis  modis  discretus  reperitiuv 
Subierat  lingua  mutationes  varias:  novae  multis  voca- 
bulis tributae  Cgnificadoues , et  praeter  hebraismos 

filiam 
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vellet,  communicare  illiui  nomen  cum  Evangeliftis 
et  Apoiloiis,  quorum  plerlque  etli  in  Judaea  vixe- 
runt et  poH  mortem  Chriili  perdiu  Hicrofolymis 
habitarunt,  tamen  omnes  eadem  lingua  iiebraeo- 
graeca  ufi  funU  Quid  dicam  Nazaraeos  Cbriftia- 
nos,  qui  quum  effent  origine  Judaei,  incolentes 
urbem  Beroeam  extra  fines  Palaellinae,  folamque, 
Epipiianio  tefte,  linguam  bebraicam  excolerent, 
gratca  prorfus  negle8;a,  nifi  iila,  quam  dixi,  cau- 
tio adhibeatur  Hcinfianae  appellationi,  ex  una  qui- 
dem parte  Helleniflae,  ex  altera  Flebraiftae  cenferi 
ac  nominari  debent.  Quod  quam  ridiculum  fit,  ne- 
mo non  videt.  Sed  ne  ridiculus  exiilimetur  ipfe 
Heinfius,  cuius  equidem  et  eruditionem  et  acumen 
etiam  in' hac  disputatione  maximi  facio,  fedulo 
monitos  cupio  leOiores,  ut  in  legendis  Salmafii  com- 
mentariis, fubobfcuris  interdum  et  plane  dfj.eS-ohv- 
ad  iftam  ab  Heinfjo  negleclam  cautionem  at- 
tendant. Qua  fi  adiuvetur  huius  disputatio;  et 
ipfa  extrahetur  faepennmero  calliditati  argumenta- 
tionis, et  multae  calumniae  retrahentur  in  odium 
cenforis. 

Altera  cautio , quam  ab  Heinfio  et  multo  magis 
a feStatoribus  eius  adhibitam  vellem,  fponte  nos 
ducit  ad  id,  quod  fupra  dixi  fecundo  loco  quaeren- 
dum effe,  reciene  an  feciis  in  hijlonatn  litterariam 
introducta  fit  dialectus  hellcniftica.  Nempe  in  hac 
omni  disputatione  prorfus  abifinendum  erat  a vo- 
cabulo quo  Heinfius  perraro,  affeclae  eius 

faepif- 

etiam  fyriasmi,  rabbinismi,  latinismi  inve£H  fuerunt. 

De  quibus  §.  IX.  dicetur.  Idioticum  characterem  vel 

Jrilum  appellavit  saumasius  de.  Helleniftka  p.  250. 

V.  Laur,  Mulieri  differt,  de  ftiio  idiotico  fcviptoribus 

N.  T.  praecipue  Paulo  a criticis  affiito,  Schieufing. 

1718.  4* 
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faepifiime  utantur.  Salmafias  accurate  demonfira- 
vit  et  confentiente  tum  etymologia  verbi,  tum 
veterum  au^loritate  (v.  Sturz  de  dialcclo  Alcxandrinci 
I.  p 14.),  ut  aliqua  dialeftus  fit,  quae  ab  alia  dia- 
leRo  afferat,  duo  potiffimum  requiri.  Primo  po- 
pulum effe  oportere  vel  nationem,  quae  hac  dia- 
ieclo  utatur,  certis  finibus  circumfcriptum  ac  di- 
vifum  ab  alio  populo  vel  natione,  cui  alia  dialeftus 
familiaris  fit.  Deinde  ut  dialeflus  a dialeclo  diffe- 
rat, hoc  debere  efficere  fingulorum  verborum,  non 
conumftorum  diverfitatem , quae  quidem  totius  ali- 
cuius populi  vel  civitatis  communis  lit,  ct  vel  ex 
aliqua  eiusdem  vocis  immutatione  defcendat,  per 
litterarum  et  fyllabarum  transpofftionem , additio- 
nem, detraftionem,  earundemque,  ut  generum,  nu- 
merorum , cafuiim,  modorum,  temporum,  fpiri- 
tuum,  accentuum,  permutationem  atque  per  no- 
tionum vocabulis  tributarum  differentiam,  vel  ex 
alius  omnino  vocis  ufu  oriatur,  qua  populus  ali- 
quis eamdem  rem  fignificet,  quae  ab  alio  populo 
foleat  alia  voce  fignificari.  Neutrum  cadit  in  dia- 
'leflum,  quam  vocant,  hellenifficam.  Nam  nec 
regio  quaedam  vel  civitas  fuit  olim  aut  nominata 
eff  Heileniffarum , fed,  ipfo  fatente  Heinflo,  diffi- 
pati  illi  fuiit  exules  per  omnem  terrarum  orbem; 
nec  dialeftus  ifta,  quae  dicitur,  habet  in  fingulis 
verbis  tcv  'l^iov  , quo  diffinguatur  ab  aliis 

aliorum  populorum  dialeflis , fed  novum  plane  eff 
conftruftionis  et  compofftionis,  novum  phraffum 
genus,  vel  potius,  ut  vere  morus  iudicavit,  pror- 
fus  nova  diverfarum  linguarum  mixtura.  ( 

Haeoetfi  bene  offendit Salniafius,  tamen,  ff  rem 
ferio  et  fine  partium  ffudio  ponderes,  in  aliis  mul- 
tis ita  ratio  eius  cum  Heinfiana  confentit,  ut 

P 4 oratio 
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oratio  tantum  '*') 'pn^nare  videatur.  Nam  quod  ia 
Epiftola  libro  de  Helleniilica  praefixa  p.  4.  dixir, 
et  in  caeteris  huius  materiae  libris  (v. c.  in  Funere 
identidem  repetiit,  a quaefiionc  illa  de  Hel- 
leniftica  pendere  Exercitationum  Heinfianarum  fa- 
tum, cafurae  (Int  an  flaturae,  id  magis  fervore 
digladiandi  elifum,  quam  ex  veritate  et  animi  fen- 
tentia  prolatum  videtur.  Neque  enim  inficiari  li- 
cet, Heinfium,  ubi  ab  ifla  arbitraria  denominatione 
di^cefferis,  excellentem  fuiffe  in  ifiis  libris,  et 
multa  praeclare  disputaviffe,  non  modo,  quod,  ut 
1).  Au8:or  iam  monuit  , faepenumero  verfaretur 
accuratiffime  in  illuftratione  graecarum  diQionum 
ex  hebraico  fermone,  fed  quod  in  tota  hac  cauffa. 
caveret  fibi  ab  errore,  quo  Salmafius  graecam  ver- 
fionein  biblioruin  non  a Judaeis  Palaeftinenfibus, 
verum  a propagine  tantum  profely torum  in  fyna- 
gogis  publice  praeleOiam  contenderat.  Quod  con- 
tra Salmafmm  ct  Vitriiigmii  (dc  vet.  p.  054. 

ed.  Lencopetr.  1726.  4.)  luculenter  demonftrarunt 
HODius  dc  hihliomm  tcxt,  originalibus  p,  224  fqq.> 
LiGHTFOOTus  Hoi\  Hcliraic.  ad  a£I.  VI , 1 ♦ et 
Ri  c K.  s I M ON  Hifiidrc  critique  du  texte  dii  N,  T. 
L;Ii.  cap  27  , qui  litigantes  et  veterum  locos  et 
recentiores  feriptores  ita  ftuduit  conciliare,  ut  non 
folam  verfivinem  graecam  praelectam,  fed  iunClam 
contextui  liebrnico  fuiffe  flatueret.  Add.  huetius 
in  Deiiionflroit.  evangel.  et  eic  h ho  kn  E/w- 

leituiig  ins  A.  T,  Tonui.  p«32  5. 

His 

*)  Sic  er  indicavit  Simon  l.c.  p.;^T9.  On  peut  lui  don- 
ner  tel  nom  qidon  voudra , pourvcu  que  l'on  coiivienne  de 
la  ih  fe  m clle  - meme,  11  eft  inutile  de  disputer  fur  Ics 
mots  ^ qiiand  on  demcure  d' accord  des  chofes,  AddeCHR, 
WATTH.  PF^FFii  Sccl.  ili,  iiotis  cxcgeticis  in 
tbueum  praeimllain  p,  ^2. 
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His  omnibus  breviter  adiiciam  reliqua  fcripta, 
quae  in  illa  de  helienilHca  liFigna  controversa  ia 
primis  eminuerunt.  Nempe  quum  poft  Hugoncm 
Crotium  etiam  Coiijhwtinus  VEm-percur , Ludovicu.? 
deDicUj  A'jmcms , et  alii  quidam  HeinSi  fententiain 
fniffent  amplexi , richardus  vero  s i m o n ( Hu 
Jloire  erit.  d.  N.  T.  L.  II.  cap.  27.  28.  P-  3 * 5 - 335.) 
adverfus  Sal  marium  copiofe  disputafft-t ; Simonem 
impugnavit  j o h.  h e n r,  maius  (in  Examine  hi- 
fioviae  criticae  K.  T.  1694.  4.  cap.  27.  28.  p.  ;57« 
384OJ  qtii  ftilum  N.  T.  et  verfionis  feptuaginta- 
viralis  ad  Macedonicae  et  Alexandrinae  dialefti 
idioma  retulit  atque,  ut  dignum  fcilicet  Stolbergu 
difciplina  fe  gereret,  in  N.  T.  ne  hebraismos  qui- 
dem admifit.  Sed  antea  iarn  Salmafii  partes  con- 
tra Heinfium  detenderant  joh.  croius  Obfervatt. 
in  N.  T.  (Genev.  1645.  4*)  cap.  30-34.  et  Mat- 
thaeus coTTERius  in  Exercitatt.  de  Helleviiflis 
et  lingua  hellenifticaj  Argentor.  1646.  12.  Add. 
M A R T.  s c H o c K 1 1 ck  Hclkjiiftis  et  lingua  hellenift. 
differt,  ad  Heinjiuni  et  Scdinafium^  Vitrai*  1651.  8* 
j A c.  D o H L 1 1 infta  et  moderata  abfentiae  ab  exfe^ 
quiis  et  iufiis  funebribus  ^ funeri  linguae  hellenifticas 
paratis,  exciifatio  et  venia,  Regioinont.  1647.4. 
qui  rem  omnem  perfpicua  brevitate  dilucidavit, 
AUG.  PFEiFFERus  iu  Critlcu  Sacvu  (Dresd*  1 680. 
8.)  pag.7S  fcqq.  Plura  in  d o r n 1 1 Bibliath.  tkeo- 
log.  P.li.  p.  8d-  RUMPAEt  ifagoge  ad  leHioncm 
KT,  p.  3 3 . et  F A R R 1 c 1 1 BibL  gr.  Vol. IV.  p.  8 9 3* 
ed.  Harl.  E.] 

VI IL 

De  appellatione  dialecti  Alexandrinae. 

Hoc  nomen  in  primis  placuit  editori  Britanno 
verfioius  1'eptuagintayiraiis  ex  codice  Alexandrino, 

p 5 JOH. 
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JOH.  ER  NESTO  GRAUIO*}  [ Oxonii  IJOJ  - 7 9.  IV. 

tol. ];  quam  editionem  deinde  rccudendani  curavit 
Joh.  Jac.  Brdtingenis  [Tjouri  1730.  4.].  Verum 
enim  vero  ne  banc  quidem  appellationem  fatis  con- 
gruam effe,  primum  inde  elucet,  quod  fupra  docui- 
mus, ftilum  hebraeo-graecum  non  poffe  proprie  dici 
dialeftum*  Deinde  quum  conilet,  aliis  etiam  in  locis 
Judaeos  hoc  fiilffe  ufos  fermone,  quippe  qui  omnes, 
extra  Palaeflinam  viventes,  graecam  linguam  ad  he- 
braicum  idioma  conformarant : quare  ab  una  hac 
urbe,  Alexarnlria,  fenno  accipiet  nomen?  Denique 
illa  appellatio  confufioni  praebere  locum  potefi:,  quum 
dialcdus  Alexandrina  in  hiftoria  litteraria  linguae 
graecae  dicatur  de  provincialismis  Alexandrinorutn,  , 
qui  caeteroqui  fermone  uterentur  pure  graeco.  Ta- 
les autem  Alexaadrinismos  collegerat  [renaeus,  Gram- 
maticus Alexandrinus 5 peculiari  libro,  qui  aetatem 
non  tulit  (v.  f a c r 1 c 1 1 Bibi,  graec,  Vol/IV.  p.537*)j 
ac  de  iisdem  diligentillime  fcripfit  frid.  guilielm^ 
sturzius  difiertatione  de  dialecto  Alexandrina,  ra- 
tione fimul  habita  vcrfionis  librorum  N.  T.  graecae.  Cae- 
terum  multa  fane  huius  dtalefti  propria  non  modo 
in  verfione  Alexandrina,  fed  in  Novi  etiam  Teila- 
menti  libris  occurrunt. 

[Praeter  sturzii  disputationem , Llpf.  1780. 
4.  eniiffam  et  auclam  fiibinde  tribus  particulis, 
quae  feorfum  prodierunt  Gerae  1788-  93.  94*5  de 
Aiexandrinismis  et  Macedonismis , in  N.T.  obviis, 
cfr.  WERENFELSii  cUiTert.  de Jlilo  fcriptorimi  N.  T. 
p.363.  et  OLEARII  librum,  eadem  infcriptione 
editum,  p. 77-8^*  E.] 

IX. 

[G7'abio  praeiverat  ex  parte  salma.sius  in  Epiftola 
libro  de  Hellenillica  praemiffa  p.49.  et  palTim  alibi.  £.] 
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IX\ 

Stilus  N,  T.  etiam  cx  aliis  linguis^  praeter  hehraicam^ 
conflatus. 

Nec  vero  omnia,  quae  in  N.T. non  bene  graeca 
clTe  coniiat,  furit  eadem  ex  hebraismo  dufta  (§.  170* 
Nam  iafunt  etiam  in  illis  libris 

I.  Latinismi.  Sic  Lucas  XII,  5S.  dixit  loycia-tuv 
^ovvai,  qued  efl  LatinoruiD  operam  clare , cap.  XIV, 
18  ps  Tici^r,TY\pcivov , habe  me  excu-fatmu ; Mat- 
thaeus XXlIj  15.  Kap.QclviiV  a-vfjLpy^vXiov ^ coiifiHum  cct^ 
perc  ; Paulus  ad  Titum  II,  10.  TnVri'  ciyoi&^v  evSeiTivvvaiy 
fidem  bonam  exhibere  f.  demon ftr are.  Pmra  huius  ge- 
neris collegit  OLEARIUS  in  libro  valde  comm^enda- 
bili,  qui  eixdejiilo  N.  T.  [p. 368  feqq.  ed.  Schwarz. ] 

[Latinae  tum  voces  tum  phrafes  unde  venerint  in 
N.T. , haud  difficile  explicatu  effi  Nam  quo  tem- 
pore chridiana  nafeebatur  religio,  imperium  Ro- 
manorum, ufus  romanarum  legum,  exercitus  ro- 
mani  in  provinciis  inftrufti,  mercaturae  commer- 
cia, ipfi  denique  feriptores  in  linguam  graecam  in- 
tulerant et  vocabula  latina  bene  multa,  et  con- 
RruTiones  latino  more  compobtas  atque  formatas* 
Quibus  civitatem  iam  adeptis  Apolloli  nec  abftinere 
poterant,  quoniam  verfabantor  inter  Romanos,  ne- 
que carere  debebant,  quum  ipbs  Romanis  feripta 
nonnulla  fua  deflinaviffent.  Vode  magna  pars  illo- 
rum vocabulorum  pertinet  ad  res  civiles,  bellicas, 
forenfes;  conftrutliones  autem  e lingua  Graecorum, 
in  vita  communi  ufitata  neque  cognita  nobis  ex  aliis 
libris,  fluxerunt.  Caeterum  haec  quoque  res  non- 
nifi  controverflis  agitata  plenam  lucem  accepit. 
Poflquam  enim'  j oh.  erh.  k^^ppius  differtatio- 
nem  fcripfiffet  de  N.  T,  graeci  latinismis^  merito  ac 
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falfo  fufpeSHs,  (Lipf.  1726.  4.):  lis  eft  orta  inter 
siGisM.  F K.  DRtsiGiuM,  Kiipplanae  fcntcntiae 
doftiim  defenforeni,  et  chr.  sig.  georgium, 
cupidmn  latiiiisinorum  N.  T.  advcrfarium;  quorum 
libros,  in  utramque  partem  fcriptos , comple8:itur 
Hierocritici  Novi  foederis  pars  fecunda^  Viteb.  17 -13. 
4.  Collegit  etiam  latinismorum  talium  exempla 
jOH,  GEO.  PRiTius  IiitrodvtBion,  in  IcBioiiem 
K T.  (Lipf.  1764.  ed.  Hofmann.)  p.  320.  E.] 

II.  Perfica  vocabula,  Vt  de  thefauro  ; fJMyoi 
de  viris  doHis ; dyyapvsiy , cogere y Matth.  V,  41. 


[Ad  haec  vocabula,  ut  et  ad  voc.  pro- 

ceres , Mare.  VI,  2 1 . cfr.  sckleusneri  Lexicoii 
N.  T,  Caeterum  perfica  vocabula  omninoque  per- 
fica loquendi  ratio ^ in  N.  T,  hic  illic  obvia,  unde 
derivanda  fint,  poft  alios  perfpicue  docuit  haen- 
LEiN  Einieit.  in  die  Schriften  des  N.  T.  Tom.L 
p.  347  fq.  Quemadmodum  enim  coninnelio,  quae 
Eerfiam  inter  atque  Graeciam  intercedebat,  Perfa- 
rumque  in  iudaicam  gentem  imperium  perticis  vo- 
cabulis locum  fecerat,  tum  in  graeca  lingua . tum 
multo  magis  in  iudaica:  ita  do&rinae  apoftolicae 
adverfarii  interdum  notionibus  et  verbis  utebantur, 
e zoroatirica  philofophia  petitis,  ad  quae  Johan- 
nes  in  Evangelio  fuo  et  Epidola  priore,  itemque 
in  Epiftola^^^udas  haud  raro  videntur  refpexiffe. 
Hinc  fragmenta,  e facris  Perfarum  libris  fervata, 
quantum  profmt  ad  illuftrationem  talium  vel  for- 
mularum vel  notionum,  quas  in  libris  noftrae  re- 
ligionis deprehendimus,  audaci,  fed  ingeniofo  co- 
natu offenderunt  JOH.  GOTTFR.  HERDER  ErTdlt- 
terungen  zimi  N.  T.  aiis  einer  neu  erojfneten  oricntali- 
fcheii  Quelle,  1775.  4*  ^tveyer  Schuler 
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Jefii  in  unferm  Canon  ^ Lemg.  i7*75-  J o h. 
G o Ti' F K.  H A s s E EdciuUrung  des  Briefs  Judae, 
Jena  178^-  8.  E.] 

IU.  Syriasmi.  Vt  clSpA,  dScc,  quod  eft 

Dominus  venit , i , Corinth. X VI,  22. 

IV.  CJmldaismi.  Ad  quos  pertinet,  quod  re* 
mittere  debitum  dicitur  pro  peccata  condonare.  De  his 
confulendiim  eft  Buxtorfii  Lexicon. 

[Aram-aea  lingua  ^ quae  Chrifti  aetate  Judaeo- 
rum fuit  vernacula,  duas,  potiffimum  dialeftos  ha- 
buit, alteram  in  Galilaea,  aiterain  in  Judaea  et 
Hierofolymis  frequentatam.  Illam  f^riaci^  hanc 
Chaldaici  fermonis  nomine  appellamus.  Ex  utra- 
que verba  tum  fingula,  tum  iunfta  in  libros  N.  T. 
venerunt , quae  Syriasmorum  et  Chaldaismorum  no- 
minibus ut  plurimum  infigniuntur.  Accedit,  quod 
verba  origine  graeca,  quae  in  aramaeam  linguam 
translata  novas  fufceperant  fignificationes  (v.  c* 
Jov , a Novi  Teflamenti 

fcriptoribus  fic  ufurpantur,  ut  illae  adfcitae  notio- 
nes iis  haereant.  Cfr.  j.  d.  michaelis  Abhand* 
lung  von  der  fyrifchen  Sprache  und  ihrem  Gebrciuch, 
2 fqq.  IO.  H.  p.  c.  henke  Magazin  fur  Re* 
ligioHj  ThcoLExegefe  undKirchengefch.  Vol.  I.  P.  IIL 
(Helmll.  1795-  8.)  no.iil.  E.] 

V.  Rabbinismi:  quos  traSarunt  peculiaribus 

libris  JOH.  lightfoot  [in  Horis  hebraicis  et  tal* 
* mudicis Lipf.  1679.  4.  et  in  Ej.  Operibus,  Edit.  II. 
locupletior  VltraieO:.  1699.  f.  Torn.  II.]  atque  c ur. 
scHOETTGENius  [m  Horis  hebr.  et  talmu dicis  in 
miiverfumKT.  Dresd.  1733.  1742.  Tom.Il.  4.]*  Ad 
Rabbiiiisinos  pertinet  nota  formula;  ligare  et  foivere. 

[Quos 
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[Quos  b.  AuSor  Rabbinismos  appellavit,  vefti- 
gia  funt  linguae  talmudicae.  Haec  lingua  quum 
pLTp'ura  iatn  faecula  tum  in  facris  Judaeorum,  tum 
in  precibus,  tum  in  fcriptis  ad  religionem  pertinen- 
tibus regnaffet,  non  poterat  non  facile  invenire 
locum  in  dotlrina  religionis  ChriRianae,  praefer- 
tim  in  fermonibus  Chrifti  et  libris  Pauli  iudaice 
do8:i,  omninoque  iis  in  locis,  ubi  contra  homines, 

' iudaica  eruditione  imbutos,  iudaico  more  disputan- 
dum erat*  Libris  ab  Auftore  laudatis  adde  joii. 
BuxTORFii  Lexicon  chaldaicimi^  tciUmidicimi  et 
rabbiiiicum,  BafiL  1640.  f.  et  j o h.  g f r h.  meu- 
s c H E N 1 1 Novum  Tcllaui.  ex  Tahiiudc  et  antiquita- 
tibus Ebraeoruin  illiijiratmiiy  Lipf.  1736.4.  E.] 

Intelligitur  ex  bis  omnibus,  fermonem  Novi 
Teftamenti  quamdam  effe  veluti  mixtionem  permul- 
tarum linguarum,  ibo  tempore  ufjtatarum , nihilque 
verius  effe  eo,  quod  fupra  de  impuritate  Rili  illius 
diximus.  Caeteruin  plura  de  his  repcriuntor  in  j. 
D.  MicHAELis  Introduftione  in  N.  T.  libros,  I. 
p.  128  feqq. 

X. 

Regulae  quaedam  ad  rcperkndum  tifam  loquendi  N.  T, 

His  ita  conilitutis  de  univerfo  genere  orationis, 
de  ufu  loquendi  cognofcendo,  et  bngulis  locis  inda- 
gando, et  ad  interpretationem  conferendo,  proclive 
erit  proponere  quaedam  praecepta,  quae  ex  illis  ob- 
fervatioaibus  fluunt  (§.  i8-)' 

Praeceptio!.  ^Cog^nofcatiir  ea  llngna  graeca , quae 
Novo  Tejiameato  fimillima  ejl  ibi,  ubi  nulli  Junt  he- 
braismi  (.&.  jo.)* 


Qua- 
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«I 

Quapropter  facri  interpretis  ftudium  maxime  re- 
ferri deluet  ad  feriptores  non  modo  populari  oratione 
ufos,  fed  etiam  aetatis  non  remotioris,  h.  e.  eos,  qui 
non  ita  multo  ante,  aut  non  ita  multo  poft  Apoilolo- 
riim  tempora  fiorueruiit,  aut  in  i.pfam  illam  aetatem 
inciderunt:  qui  quidem  non  dedita  opera  imitati  fint 
veterem  Atticorum  diftionem.  Nam  quo  tempore 
imperium  Macedonicum  per  Alexandri  M.  arma  uni- 
verfum  propemodum  terrarum  orbem  pervallt : eo 

tempore  graeca  etiam  lingua  latius  eftfparfa,  venit- 
que  ad  omnes  regiones,  quas  Alexander  libi  viO:o- 
riis  fubiecerat.  Hinc  nouus  gentium  nexus.  Ete- 
nim ficiit  populi  illi  deviO;i  multa  ex  graeco  fermone 
receperunt;  ita  fieri  non  potuit,  quin  lingua  Grae- 
corum admodum  detleQeret  a forma  fua  et  puritate, 
quam  habuerat  inclufa  finibus  Graeciae,  et  per 
commercium  cam  populis  Afiatlcis,  Africanis,  Euro- 
paeis peregrina  imilta  adfcifceret.  Haec  epocha  lin- 
guae graecae,  qua  tantam  fubiit  mutationem,  in  hi- 
ftoria  litteraria  dicitur  epocha  Macedonica , atque  hinc 
nova  illa  linguae  graecae  forma  nacla  efi:  nomen  dia^ 
leBi  Macedonicae  (^.  i6,).  [Cfr.  stukzii  Coin- 
inent.  1.  de  Diakclo  Alexandrina ^ p,  i8  feqq.  E.] 

Fons  ac  princeps  auSor  hiiius  'novae  graecitatis 
(§.19.)  efi:  po  L Y Bi  u s,  qui  ducentis  annis  ante  Cbri- 
ftum  vixit.  Vere  potefi:  dici,  qui  optimos  Graeciae 
feriptores  probe  intellexerit,  fi  deveniat  ad  hunc,  il- 
lico  (ibi  nova  omnia  videri,  ita  ut  neceffe  habeat,  de- 
nuo  fumere  difeendi  operam.  Adeo  ilie  difiat  a cae- 
teris,  tum  in  fignificationibus,  tum  in  novis  verbis 
ac  phrafibus  adhibendis.  Quam  in  rem  leftori  iitileni 
in  primis  operam  navat  Lcxicon  Polybianmii^  Erne- 
ftinae  editioni  [Lipf.  1763.  1764.  8.}  adieOium  [et 
auftum  nuper  multis  modis  a Joli.  Schweighaeufero^ 

noviffi- 
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«oviffnno  Polybii  editore,  Lipf.  1709-  179*^.  Tom. 
Vlll.  E.] 

Poft  Polybium  ex  hoc  genere  fnper^Ies  nobis  eft 
DIODORUS  SICULUS,  qui  vixit  aetate  JuUi  Caela- 
ris, fatis  illa  propinqua  temporibus  Apoflolorum. 
Vtriusquc  autem  fcriptoris  iifu  et  comparatione  po- 
tiriimum  opus  eil  propter  hiftoriae  nexum.  Sparfis 
enim  pofi:  tempora  Alexandri  M.  Judaeis  per  Aegy- 
pnim,  Syriarii  aliasque  provincias,  quum  initium  iie- 
ret  hellenillicae  linguae ; affumpferunt  illi  novurn 
hunc  habitum  fennonis,  qui  ex  iis,  quos  dixi,  feri- 
ptoribus  ac  libii^  V.  T.  apocryphis  clarius  intelligitur. 
Talis  etiam  e(i  praefatio  evangelii  Lucae,  quae  proxime 
accedit  ad  dicLonem  Polybii  et  Diodori,  feripta  fine 
omnibus  hebiaismis.  Eadem  ei\  Hili  ra^io  in  Aflo- 
ruin  ultimo  capite  et  Luc.  VTI,  40  “ hn.  Caeteris 
libris  N.  T.  multii  funt , praeter  hebraismos,  ex  hac 
forma  fcnbendi  adfperfa-  in  quibus  nunc  exempli 
cauffa  haec  nominabo:  'Tvc.^a.SsiyLiuTicrut,  Mitth.i,  10. 

, Coloff.  H,  20.  ^ clefVaudarey 

Coloff.il,  18.  Inde  fit,  ut  ex  iis  feriptoribus,  qui 
obfervationes  in  N. T.  ex  his  collegerunt,  quod  petr. 
WEssELiNGius  c Diodovo  Au  iiotis  ad  eum)  et 
GEO.  RAP II  ELIUS  ex  Polybio  ct  JJiodoFO  inltituit, 
ut  igitur  cx  iftis  tantum  pollit  derivari  ad  illultratio- 
nem  facrorum  librorum,  quantum  ex  commentariis 
in  eos  proprie  ac  de  induHria  conferiptis  vix  capiatur. 

Nominatur  ex  hoc  genere  ab  Erneftio  etiam 
ARTEMIDORUS  (§.19.),  qui  facc.  2.  tempore  Anto- 
nini Pii  vixit.  Vtinam  modo  effet  eius  Oneirocriti- 
cus,  in  quo  fomnia  interpretatur  multa  cum  fuper- 
flitione,  leciu  dignior!  Vereor  enim,  ut  fruclus 
inde  redundans  operam  et  tempus  poHit  coinpenfare, 
in  legendo  libro  confumptuni, 

[Re£lius, 
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[RecUus,  opinor,  addi  illis  poterat  flavius 
arrianus,  qui  imperante  Hadriano  floruit  et  cuius 
libros  idem,  quem  fupra  laudabamus,  Roiphelius  ad 
exp^candam  N.T.  diftionem  utiliter  adhibuit.  Libri 
infcriptio  haec  eft  : Aiuiotationes  philologicae  in  N.  T, 
ex  Polybio  et  Arriano  colleciac  a Geo.  Raphelio , Hamb. 
1714.  8.  E.] 

Praeceptio  II.  Comparentur  cumNovo  Tcftamento 
hehraica,  et  quidem  ope  verfionum  antiquarum  Reteris 
Teji amenti  (§.  21»  22.). 

Qui  cum  hebraicis  aliquam  familiaritatem  con- 
traxerunt, quod  legerunt  in  ¥♦  T. , id  relegant  in 
Alexandrina  Verfione.  Ex  perpetua  enim  hac  com- 
paratione confequentur  id , ut  in  promptu  femper  ha- 
beant, quae  hebraica  quibus  graecis  exprimi  foleant. 
Inter  legendum  autem  recordentur  eorum,  quae  in 
N.  T.  totidem  faepe  verbis  leguntur.  Caeterum  de 
his  verfionibus  earnmque  ufu  uberius  dicetur  alio  loco, 
[SeQ:.  li.  c.  VII.  quod  v.]. 

Praeceptio  III.  Comparatis  verfionibus  V.  T., 
comparet  aliquis  libros  V.  T.  apocryphos  ($.20.  extr.). 

Nam  haud  dubie  ibi  et  in  verbis  et  in  formis  lo- 
quendi eadem  efl:  et  hebraizans  et  popularis  de  rebus 
facris  dicendi  ratio.  Praeterea  hiftoricus  ftilus  apocry- 
phorum librorum  neceffe  efl;  flmillimus  fit  ftilo  N.T. 
Quid  dicam  de  modo  cogitandi  et  traftandi?  Nam  et 
feriptores  librorum  apocryphorum  fuere  Judaei,  eo- 
dtunque  modo  res  et  cogitarunt  et  traftarunt.  Hinc 
. permulta  infunt  in  illis  libris,  quae  in  Veteri  Tefla- 
mento  non  reperiantur,  fed  reperiantur  in  Novo.  Cfr. 
Hebr.  XI.  coli  Siracid.  XIV.  XV.  Et  optabile  fane 
erat  ob  multiplicem  fruftum,  maioremque  illum, 

Q quam 
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quam  quis  fortaffe  opinetur,  ut  (ludium  idornm  li- 
brorum magis  inagisque  incalefceret , traiisferretur- 
que  ad  N.T.  interpretationem.  — Denique  conferri 
€tiam  debent  libri  Novi  Teft.  apocryphi,  quos  in  Co- 
dice apocrijpho  N.  T.  collegit  et  illuftravit  j o h.  a l b. 
FABRICIUS  [Hamb.  1719.  8-].  Caeterum  plura 
hanc  in  rem  coinmf inorata  funt  in  semleri  Appa- 
ratu ad  liber Aem  N.  T,  intcrprcTatioiie^ii,  libro  eximio, 
[Hal.  17^^ 7-  8-]  P- 104  feqq. 

[Inre  ac  merito  optavit  b.  worus,  ut  diligentior 
letlio  conflaniiorque  comparatio  librorum  apocry- 
phorum (deteris  Tejtauieuti  interpretationi  N.  T. 
fuccurrerct.  Tale  autem  pretium  cur  libris  illis 
itatuatur,  haud  in  obfcuro  eil:.  Quum  enim  He- 
braei, in  exilio  fparfi,  novos  mores  et  ritus,  no- 
vamque  ingenii  culturam  et  religionis  philofophiain 
fumpfiflent:  tum  poftea  inprimis,  ex  quo  prope 
Jordanem  confederant  et  Alexandri  aetate  Graecis 
vivebant  immixti,  tanta  eh:  fa£la  ingenii,  confuetu- 
dinis,  difciplinae,  etiam  linguae  illorum,  mutatio, 
ut  non  tam  degeneraffe  a moribus  maiorum,  quam 
ipfi  ex  fe  nati  fuiffe  viderentur.  lam  argumenta 
librorum  apocryphorum  V.  T. , et  opiniones  in  iis 
expreffae,*  aperiunt  nobis  omnem  fere  cogitandi 
et  fentiendi  rationem,  quae  propria  fuit  Judaeorum 
duobus  poiiremis  ante  Chriftuni  natum  faeculis; 
ingenium  vero  auclurum,  fententiae,  traflatio,  ipfe 
denique  fermo  adeo  confentit  cum  ingenio,  'com- 
ponendique  et  feribendi  genere,  quo  Novi  Telia- 
menti  feriptores  ufi  fiint,  ut,  fi  a V.T.  eiusque  ver- 
fionibus  graecis  dircefferis,  illius  interpretandi  non 
habeas  adminiculum  praeliabilius.  Itaque  fuerunt, 
qui  vel  de  utilitate,  ex  iftis  libris  capienda,  uni- 
verfe  monerent,  additis  aut  rerum  aut  verborum 

quibus- 
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qiiil^usdani  exemplis;  vel  rerum,  fententiarum, 
doftrinarum , morum  et  inftitutorum , in  iis  obve- 
nieiifuim,  ilJulirationem  traderent  et  ad  explican- 
dos N.  T.  fcriptores  transferrent;  vel  iisdem  Apo- 
cryphis ducibus,  lingularum  vocum  formularum- 
que notiones,  quales  reperiuntur  in  N/]\ , perfe- 
querentur  et  explanarent.  Ad  priorem  fcriptoruin 
claffem  refero  geo.  joh.  henkii  differt,  de  ufic 
librorum  apocryphorum  V.  T.  in  N.  T,  Halae  1711* 
zj.  et  in  Thcod.  Hafad  et  Coiir.  Ikcnii  Tliefauro  novo 
theologico  philologico  (L.  B.  et  Amllel.  1732.  f. ) 
To.  II.  p.  15.  JOH.  GODOFR.  JEHNICHEN  diff. 
de  pcTenda  rerum,  quas  libri  N.  1\  continent , e libris 
V,  T,  apocryphis  illufiratione , Viteb.  1787*  IHe 
ufum  in  verborum  maxime,  hic  in  rerum  illuftra- 
tione  pofuit.  Ac  rerum  fane,  quae  in  N.  T.  me- 
moratae, a V.  T.  Apocryphis  lucem  fu am  ex- 
fpeftant,  longe  difficilior  et  operofior  eft  expli- 
catio, cui  prae  caeteris  gnavam  et  utilem  operam 
pr.iebuit  j.  sal.  semlekus  in  parapbrafibus. 
Adde,  ut  exempla  talium  disquifitionum , quas 
pauci  attingere  fnnt  and,  cognofcas,  frisch  Ver^ 
gleichung  zicifchen  dcn  Ideen , welchc  in  dcii  Apocry^ 
pheii  des  A.  T.  uiid  d.  Schriften  des  N.  T.  Uber  Lhu 
Jlerblichkeit , Auferflchung,  Gerieht  und  Fergcltung 
herrfclmi,  in  Eicbhornii  Bibliotheca  litterat.  bibU 
To.  IV.  p*  653 -718;  uber  die  MeJJianifchen  Zeiten, 
ibid.  To.VJ.  p.  692  fqq.  flugge  Gefchichte  des 
Glaubens  an  Unficrblichkeit , Auferflehiing,  Gerieht 
und  Fergcltung,  Lipf.  1795.  8-  coli,  eich- 

HORNI  iBibL  T.V.  p.  36  5 fqq.  staeudlin  hiflo- 
ria  dodrinae  de  futura  corporum  exanimatorum  iiu 
fiauratione y Gorting.  1792.  4.  Attigerunt  prae- 
Urea  mores,  inftituta  et  opiniones  Judaeorum,  qua- 
tenus ex  apocryphis  V.  T.  libris  difeuntur,  paffim 

Q 3 ia 


344 


VART.  I.  SECT.  II.  CAP.  IIL 


in  notis  fuis  ad  N.  T.  g k o t i u s et  wetste- 
M I u s : quamquam  et  hi  de  verbis  fingulis  et  forniii- 
lis  loquendi  multo  plura  attulerunt.  Vtroque  in 
genere  etiam  verfantur  alii  libri,  ita  tamen,  ut  prius 
in  his  quidem,  quorum  indicem  dabo,  diligentius 
tra^latum  fit:  j.  d.  michaelis  Ueherfctzung  des 
erften  Buclis  der  Macccthder  in  verfione  V.  T.  germa- 
nica.  Das  andere  Biich  der  Maccabaer,  neu  iibcrfetzt 
mit  Anmerkungcn  mid  Uiitcrfuchuugen  v.  j.  g.  hass  e, 
Jen.  1786.  8-  Sittenlehre  Jefu  des  Sohnes  Sirach^ 
neu  Uberf.  mit  erlclut.  unci  krit,  Anmerkung^^en  von 
j.w.  LINDE,  Lipf.  1782.  8'  Weisheit  Jefus^ 

Sirachs  Solin,  mit  erlaiit.  Amnerk.  (v.  a n d r.  j o h» 
ONYMus)  Wiirzb.  1786.  8.  j.  g.  hasse  Salomos 
Weisheit  neu  Uberf.  mit  Annierk.  u.  UnterfuchungeHy 
jen.  1785.  8*  J o M E L c H.  FABER  fuper  libro 
Japientiae,  Proluff.  VI.  Onold.  1776.77.  4.  et  Ej. 
fuper  libro  fapientiae  , P.  II.  Seft.  I.3.  Onold.  1786- 
S8.  4.  (contra  Haffium).  j.  r.  kleuker  Salomo- 
nifche  Denkwurdigkeitcn  ^ Rig.  I78(>*  8-  — Sed  ad 
loquendi  genus  cognofeendum  utiliter  adhiberi  pof- 
funt  JOH.  WAL  LENII  Annotatt.  philoL  criticae  in 
librum,  qui  inferibitur  ^c(pici'2ctAooL'^v:^ , Gryphisw, 
1 786.  4.  J.  c H R.  E I E L 1 1 novus  thefaurus  philolog. 
f Lexicon  in  LXX.  interpretes  et  feriptores  apocnj- 
phos  V.  T.  P.  l-Hl.  Hag.  Com.  1779.  8-  J- 
scHLEusNERi  SpicUcgia  ad  Bielii  Lex.  H.  Lipf. 
1784.86.  8.  Ej.  Lexicon  in  N.T.  — Nuper  de- 
nique colligendis  iis  et  explanandis,  quae  in  Novo 
Teftamento  ex  Apocryphis  Veteris  illulirationem  ca- 
piunt, eruditorum  defideriis  occurrere  ftuduit  chr. 
THEOPH.  kuinoel,  auftor  Obfervationum  ad 
K T.  ex  libris  apocryphis  /A  T.  Lipf.  1794.  8-  Sed 
poftquam  joh.  godofr.  eich  hornius  ufum 
librorum  apocryphorum  V.  T.  interiorem  fua  in- 
tro du- 
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trodii£i;ione  {Einleituiig  in  die  apocryphifchen  Sehrif- 
ten  des  A.T.  Lipf.  1795.8.)  feliciffiine  aperuit,  et 
conferri  iani  critica  ftudia  ad  libros  illos  emendan- 
dos (v.  B £ N.  'b  E N D T s E N Spccimcfi  cxcFcitatt.  cri- 
ticamm  in  V.  T.  libros  apocryphos ^ Gotting*  1789. 
g.  j.  w.  LINDE  edit,  nov^  Sententiarum  JeJu  Si- 
racidae^  Gedani  1795.  ^-)»  denique  Apocrypha 
etiam  Novi  Tedamenti  fcripta  excuti  et  elucidari 
coeperunt:  in  toto  hoc  genere  larga  fupercft  ma- 
teria, in  qua  traclanda  plures  pofiint  cum  fruO:a 
non  grammaticae  folum,  fed  potiffimurn  hijroricae 
interpretationis  N.  T.  laudabiliter  aemulari.  Nani 
et  is,  quem  ultimo  loco  nominavi,  doftus  ac  dili- 
gens Obfervationum  au£lor  in  verborum  magis, 
quam  in  rerum  explicatione  elaboravit,  termina- 
rique  operam  fuam  voluit  finibus  librorum  apocry- 
phorum V.T. , non  adfcitis  in  communionem  ftudii, 
neque  apocryphis  N.  T. , neque  pfeudepigraphis 
iitriusque  Teftamenti  fcriptis.  Caeterum  Apocry- 
phorum Novi  Teft,  explanandorum, . et  ad  ufum  cri- 
ticum atque  exegeticum  transferendorum,  nuper 
praeclarum  initium  fecit  g u i l.  lu  d.  b r u n n 1 u s, 
edita  disquifitione  hifiorico  - critica  de  indole,  aetate 
et  ufu  libri  apocryphi  ^ vulgo  infcripti  Evangelium 
Nicodemij  Berolin.  1794.  8-  Speftat  ifte  ufus  po- 
tifiiinum  Matthaei  evangelium.  Cfr.  Gotting.  Bibi, 
der  neucfien  theologifchen  Lit teratur  ^ Vol.  I.  p.  762- 
770.  — Ad  univerfum  huius  notae  argumentum 
adde  Commentat.  Anonymi:  Von  den  Apocryphis 

unci  Pfeudepigraphis  der  Juden^  in  Beytragen  zur  Be~ 
fdrd.  d.  vern.  Denkens  in  d.  Religion,  P.  IV.  p.  190 
feqq.  ¥ Ricii  Bibi  graeca,Vo\.l[L  p«7i8 
Vol,  IV.  p.  822  fqq.  ed.  Harl.  E.] 


PART.  I.  SECT.  II.  CAP.  III. 


Hebraica  comparanda  etiam  in  formnUs  bene  graecisi 

Vidimus  fupra  (IV^),  f^eri  interdum,  ut  idem 
verbum  et  genus  dicendi  fjmul  et  hebraicum  fit  et 
bene  graecum;  fjquidem  omnes  linguae  communes 
quosdam  habent  dicendi  modos.  Fit  etiam,  ut  ex 
utraque  ratione  fenfus  exfiftat  non  incommodus,  five 
hebraice  verbum  capiam,  feu  graece.  Sic  formula 
ccTvo&vfio-Kfiv  £V  ciiucc^t/cci^j  fi  capiatur  hebraico  fenfu, 
ent  non  tam  phyfice  diem  fuprernum  obire,  fed  tro- 
pice infelicem  fieri  propter  picccoita  ; fin  capiatur  graece, 
denotabit  fimpliciter ; dijcedere  e vita  in  ipfi)  delicbu^  in 
ipjh  facinore ^ ut  quum  quis  furtum  faciens  occiditur 
in  aoToloo^co,  Vtnique  explicatio  verbi  poterit  ac- 
commodari loco  Jolianneo,  cap.  Vili,  1-24.  Verum 
in  talibus,  retle  monetur  (^.23.),  hebraicum  potius 
.quam  graecum  fenfum  fequendum  effe.  Probabilius 
enim  eft , hominem  hebraicum  genere,  ufum  effe 
phrafi  liebraico  more,  quam  graeco,  praefertirn  li 
hic  fit  rarior  et  exquifitior.  criis^pccTcg 

(Hcbr.  XI,  II.)  fi  capiatur  graece,  conflat,  m7cti3aX- 
(Tnhpici  effe  femen  fipargere  in  agri,?,  dici  etiam 
tropice  de  coitit  utri  usque  fexus.  Si  capiatur  hebraice, 
fignificat  pofieritatem , ^txTctSdXKeiv  autem  inVer- 
hone  Alexandrina  eft  rei  fundamentum  ponere , facere 
initium  rei,  ut  in  illo  nv  zdr^cv. 

inc  hebraico  fenfu  erit:  ponere  fundamentum  fami- 
liae, i.  e.  gignere  filium,  e quo  deinde  familia  copiufa 
prognafeatar. 

xri. 

In  primis  in  flilo  dogmatico, 

Refte  autem  praecipitur,  in  primis  dogmaticum 
Jtilmn  N,  r.5  qui  religioni  Chriftianae  propnus  fermo 

eft, 
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eftj  ex  hebraica  lingua  fcmper  elTe  (§.24.)  interpre- 
tandum. Afferam  iffius  ffili  exempla.  Timere  Deum 
ex  ufii  linguae  hebraicae  eff  revereri,  coiere  Deum 
in  univcrfum.  Cognitio  Dei  fi  aeftlmetur  more  di- 
cendi hebraico,  non- modo  eff  fcientia  Dei,  quae  ineff 
in  animo,  fed  oriundus  etiam  inde  Dei  cultus  ac  re- 
verentiaideoque  et  theoretica  et  praftica  cognitio. 
Similiter  fi  angeli  dicuntur  bc,  ut  fpiritus  fint  homi- 
nibus excellentiores;  fi  dicitur  cct'^eiv]  fi 

non  tantum  indicat  ore  fateri  delifta, 
fed  mente  fua  agnofeere  et  improbare,  quae  commiffa 
funtj  fontem  et  poena  dignum  fe  cenfere;  ea  omnia 
non  poffunt  nifi  ex  hebraica  lingua  derivari. 

Cauffae  autem,  cur  in  his  maxime  verba  dnei 
debuerint  e libris  facris  V.  Tl,  fUnt  in  promptu. 
Primo  enim  do£tores  religionis  erant  Judaei,  qui 
omnem  fuam  religionem  hebraice  didicerant,  qui  inde 
a pueritia  hebraice  cogitabant,  qui  vocati  denique  ad 
docendi  munus,  non  poterant  nifi  vernaculo  more 
exprimere  omnia.,  quippe  alieni  a litteris  graecis. 
Deinde  confentit  Novi  Teffaiiienti  religio  cum  reli- 
gione Veteris  Teffamenti,  confentitqiie  velut  aliqua 
illius  continuatio,  h.  e.  fic,  ut  in  locum  ritualis  cul- 
tus fuccefferit  interior  aut  fpiritualis  cultus,,  in  locum 
oeconomiae  legis  fuccefferit  alia  oeconomia,  utque 
impcrfe&iora  illa  et  obfcuriora  fafta  fint  perfeftiora 
et  clariora.  Sed  quae  continuantur,  ea  in  fumnia  ta- 
men eadem  vel  eiusdem  generis  funt.  Sic 
ar^cu  Tj©f£>j  eff  in  Judaica  religione;  eff  etiam  in  Cbri- 
ftiana.  In  illa  eff:  templum  adire g in  hac  continua- 
tur, fed  fic,  ut  imperfe^lum  fiat  perfeOrius:  mente 
accedere  ad  Deum.  Pariter  quum  multa  in  V,  T.  le- 
gantur de  viftima,  facerdotibus,  templo  dei;  ea  quo 
modo , remotis  figurarum  umbris in  N.  T.  transfe- 

Q 4 rantur 
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rantur  ad  Jefiim  morientem,  morti  fe  offerentem,  ad 
coelum  Chriftianorum  5 id  ne  apparet  quidem  fatis, 
nifi  necefiltatem  perfpicias  ftilum  N.  T.  dogmiiticum 
interpretandi  ex  V.  T,  Ubris.  Pendet  etiam  hinc 
omnis  modus  de  cultu  Dei  loquendi  in  N.  T. : veluti 
quum  gratias  agentes  Deo  dicuntur  viftimas  labiorum 
ac  laudis  illi  offerre  &c. 

Sed  ad  hanc  dogmatici  ftili  indagationem  atque 
explicationem  adhibenda  eft  ea  cautio,  ut  ne  dogmata 
eruamus  e formis  verborum  et  temporibus  itemque 
€ numeris  verborum  et  nominum,  in  quibus  non  raro 
fermo  N.  T.  aberrat  a graeca  ratione  et  hebraicam 
fequitur  (§.25.). 

'Numeri  verborum.  Vbi  Deo  in  N.  T.  adfcribun- 
tur  o\>LTi^ficty  quaeri  multum  folet  de  illo  plurali,  quo 
defcribi  autumant  immcufctm  Dei  mifericordiam.  Ve- 
rum hoc  dogma  ex  illo  plurali  eruitur  contra  loquendi 
ufum  hcbraicum,  qui  numero  illo  mifericor- 

diam  fine  omni  emphafi  aut  defcriptione  magnitudinis 
exprimit.  Nam  in  fingulari  uterum  indicat.  Pa- 
riter erraverunt,  qui  ex  plurali  numero  fta- 

bilire  dogma  de  pluralitate  perfonarsim  non  dubita- 
rent, aut  ex  coniunclo  verbo  lingulari  cum 
plurali  demonftrare  trinitatem  conarentur.  Errave- 
runt, qui  e plurali  numero  cv^otvoi^  argumen- 

tum dogmaticum  repeterent  de  pluralitate  coelorum 
aut  illi  numero  fuperftriierent  opinionem  de  aliquo 
fummo  coelo,  in  quo  Deus  fit  et  thronum  repolitum 
habeat. 

Ad  formas  verborum  ac  temporum  quod  attinet, 
non  fatis  definita  funt  tempora  Hebraica  et  ita  inifcen- 
tur  invicem,  ut  nihil  inde  pofft  dogmatice  erui.  Ita 
futurum  tempus  faepe  vim  habet  praeteriti  aut  prae- 

fentis. 
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fentis,  et  perfeftiim  pro  imperfefto  aut  praefenti  po- 
nitur. QiiOd  elucet  maxime  ac  tenendum  eft  in  le- 
gendis Prophetarum  libris,  ubi  hiftoria  confulenda  ed'. 

XIIL 

Comparandae  etia7t%  caeterae  dialecti  Orientis. 

Vbi  hebraismns  nos  in  fenfii  indagando  deftituit, 
adeundae  funt  caeterae  linguae  Orientis,  in  primis 
/yriaca,  chctlduica  et  rabbinica  {§.  26.).  In  qua! re' ta- 
men cavendum  eft,  ne  his  adminiculis  abutamur  ad 
do£l:rinae  oftentationem , congerendis  inutiliter,  quae 
nihil  profint.  Quodfi  genus  aliquod  dicendi  e fyriaca 
,v.  c.  lingua  petitum  reperimus,  tum  vero,  quando 
conftiterit,  quo  id  fenfu  Syri  dixerint,  poterit  etiam 
de  fenfu,  quem  habeat  in  graeca  lingua,  iudicari. 

[Traftata  haec  funt  copiofius  p.  fqq.  Hic 
verbo  adiicere  liceat,  etiam  in  arabicct  lingua  de- 
tetta  a peritis  effe,  quae  illuftrationi  vocabulorum 
et  phrafium,  in  N.  T.  obvenientium,  egregie 
inferviant  V.  c.  «^yoV,  Matth.  XII,  36. 

Matth.  XIX,  13.  s^x^a-Bcu  iv  cSS 
hy.aiecvvni;,  Matth. XXI,  32.  Cfr.  j.  d.  michae- 
Lis  Eiukitung  in  das  N.  T.  I.  p.  149  feqq.  edit. 
4.  EJ 

XIV. 

Directa  tejlimonia  non  femper  fufficiunt  reperiundo  ufiii 
loquendi  N.  T. 

Atque  ita  defcripta  nobis  eft  ratio  legitima  cogno- 
fcendi  et  in  (Ingulis  locis  indagandi  et  reperiendi  ufus 
loquendi  in  fcriutoribus  N.  T.  per  teftimonia,  quae 
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ariaxime  direcia  diximus.  Sed  etiamfi  ea  ratio  latiffi- 
ine  patet,  tamen  fola  non  lufHcit,  nec  fufticere  potell. 
-Sunt  enim  non  pauca  in  his  libris  nove  diHa  propter 
, novitatem  rm/ 7/i  (§.  27.),  quae  non  poffunt  neque  ex 
Jjebraica  lingua,  neque  ex  graeca  explicari,  fed  ita 
funt  N.  T.  propria,  ut  plane  novo  fenfu  hic  reperian- 
tur.  Videamus  huius  generis  quaedam  exempla. 
Do£trina  Chrihi  appellari  folet  v.  c.  2.  Cor. III, 

6y  ita,  ut  contraria  ponatur  Mofaicae  legi  feriptae. 
Exllat  nullus  locus  V.  T. , neque  exftare  potell,  in 
quo  TTVsvfjLa  habeat  ilium  fignificatum ; multo  minus 
3iaec  verbi  vis  cognofei  potell  e feriptoribus  graecis. 
Similiter  tota  doclrinaChriftiana  dicitur  etiam  suayys- 
A<ov,  quod  rurfus  non  poteft  ^ codice  hebraico  ex- 
plicari. Quod  nos  dicimus  feim  Religion  andern,  id 
ell  in  N.  T.  interdum  psra-jcftv  aut  e7Tiq'^J(Ps<T&uiy 
maxime  de  Paganis,  ut  AR.  XVII,  30.  Nec  hoc  ita 
in  V.  T.  legitur.  eft  in  N.  T.  inftitutio 

de  Chriftianae  religionis  doftrina:  in  V.  T.  occur- 
rit quidem  denotat  concionem  populi  con- 

gregatam. His  addamus  exempla,  ab  ErnelHo  fuppe- 
ditata.  ia  N.  T.  dicitur  de  quodam 

genere  aegrotantium , quorum  morbus  a daemone 
quodam  repeti  folebat.  Quamquam  hoc  verbum  iam 
liabent  feriptores  eius  aetatis  graeci,  ut  Jofephus,  e 
quibus  translata  vis  verbi  videtur  in  N.  T. 
non  reperitur  in  V.  T.,  fed  eft  tamen  graecae  liiiguae 
ufjtatiffimum.  Verum  in  N.  T.  ( 2.  Petr.  II,  4.)  non 
intelligitur  fabulofus  ille  Graecorum  tartarus,  fed 
nove  dicitur  de  mifero  ftatu  eorutti,  qui  funt  mali. 
Verbo  civczysvvav  nullum  refpondet  hebraicum.  Et 
quamquam  in  graecis  et  latiais  feriptoribus  faepe  le- 
gitur denao  natum  et  genitum  ejje^  fenfu  hoc:  e frata 
triftiore  transferri  in  laetiorem : tamen  in  N.  T.  nove 
dicitur  de  morali  hominis  immutatione.  Caeterum 

cur 
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cnr  his  adiefta  iint  ab  Erneftio  vial  (rrfjLs7t^ 

non  fatis  asTequor.  Poffant  enim  illa  e V.  T. 
fatis  commode  explicari , neque  in  N.  T.  nova  funt. 

XV. 

In  talibus  unde  cognofcendus  fit  ufus  loquendi  N.  T. 

Haec  igitur  non  poffunt  intelligi  et  explicari  ex 
prifco  loquendi  ufu,  fed  habent  interpretationem  pro-- 
priam  (§.  28.),  nec  tamen  fuperiori  illa  minus  certam. 
Ea  vero  ineft 

I.  In  defcriptione , quam  ipfi  interdum  fcriptores 
addunt.  Sic  Hebr.IX,  foedus^  zKrj^ovofULta^  fis- 
ciTr]f,  quid  fit,  explicatur  fic,  ut  offendatur , verba 
effe  ad  aliam  rem  translata. 

II.  In  collatione  locorum  fimilium.  Agnofcimus 
parallelismum  realem,  de  quo  fupra  p.  92.  expolitum 
eli  Hic  illud  adfpergam,  explicationem  nove  difto- 
rum  petendam  effe  e loco  aliquo  clajfico.  Qualis  eft 
Joh.  III.  clafficus  locus  de  regeneratione. 

III.  In  teftimoniis  Patrum  graecor um  ($,  29.). 
Hac  autem  via  nihil  aliud  intelligitur , nifi  hoc,  ab 
lioc  vel  illo  do8;ore  ecclefiae  verbum  aliquod  fjc  fuiffe 
intelleftum.  Reflat  femper,  ut  quaeramus,  reftene 
an  perperam  intellexerit.  Ita  revolvitur  omne  exa- 
men ad  ipforum  N.  T.  fcriptorum,  variorumque  lo- 
corum comparationem.  Nominat  ernestius  Pa- 
tres graecos  ex  iisque  exempla  profert  Part.III.  cap. 

5.  §.23.,  e quibus,  quae  huc  pertinent,  breviter  ex- 
cerpemus. Phil.ll,  6.7.  haec  i leguntor : ^irjaovq  h 
fi  ^(pyj  3‘^oS  vTTctfix^v  ovx  daitaypJv  i]yricrcno  to  slvcti 
I(7cc  SsS.  Sed  hic  nihil  invenio  nove  diftum  a Paulo,  ' 
nec  poffuin  multum  lucis  capere  ex  illo  loco  Clemen- 
tis 
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tis  Rov.i.  Ep.  I.  p.  20.  'iwovf  ovz  ev  v.ofxitoi 

dXa^oViih.g , ovSi  v7re^yj<pcivi'ig  , x.ui'7Ts^  ^vvufjievog , dKKd 
T5C?Tft  5(P^0Vft)V  I.  Cor.  IIj  IO.  7i:VBVfA%  S^SVvd  y.cti  T(Z 
j3^'S‘y^  rcv  0icv,  Hic  quid  lucror  ex  loco  Cyrilli  Hie- 
ruf.  Cat.  XI.  p.  222.  qui  cum  illo  f^svvav  permutat 
verbum  yyv^ifTK?^  ? Si  poffem  docere , in  libris  Pa- 
trum Apoilollcorum  qu.ie  haufta  fuerint  e prima  dlfci- 
plina  Apoftolica  et  ad  pofteros  propagata  (§.  30,)';  in 
ea  re  plus  fane  praebdii  foret  ad  interpretandum, 
quam  in  lioc,  quod  nunc  tantum  fcio,  fic  intelleftuin 
aliquem  locum  ab  aliquo  fuiffe.  Verum  illud  quis 
aufit  docere? 

IV.  Tii  tffu  gloffariorum  gvatcorum  (^^.31.  32»). 
Etiam  de  hoc  fupra  p.  1 1 5 feqq.  iam  egimus. 

V.  In  contextu  (v.  p.149  fqq.)  et  rerum  ifj arum 
ante  cognitarum  indole  (§.33.).  Quae  huc  pertinent, 
facile  poffunt  ad  haec  praecepta  revocari : Collige  tibi 
propofitiones  fcriptnrae  facrae  perfpicuas  et  certas; 
has  pone  fundamenti  loco  etiam  in  interpretando. 
Vide,  ne  ulla  tua  interpretatio  repugnet  illis  pro- 
pofitionibus  perfpicuis  et  certis;  fi  denique  in  ipfis 
fcriptoribus  facris  occurrat  aliquid,  repugnans  illis 
propofitionibus  aut  parum  conveniens,  id  cum  illis 
redigas  in  concordiam.  Qniim  itaque  legitur:  Deus 
eh' fanftus , Deus  neminem  aliicit  ad  peccandum,  et 
alibi  occurrit:  Deus  efficit,  ut  homines  peccent;  quum 
legitur:  Deus  efr  omnipraefens,  et  alibi:  Deus  in 
homine  habitat,  eae  prnpolitiones  inter  fe  invicem 
componendae  fuot  e fenfu  communi^  de  quo  p.  i85* 
diftum  effi.  Iam  vero  qui  ita  fe  gerit  in  interpre- 
tando, is  vulgo  dicitur  fecundum  analogiam  Jid ei  feu 
doHvinae  interpretari. 


XVL 
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XVf. 

Analogia  fidei  quae  fit,  et  quid  faciat  ad  referiendum 
loquendi  vfmn, 

Dociriiiae  fcicrae  et  fidei  Analogia  eft  vocabulum 
technicum.  enim  faepe  dicitur  de  integra  do- 

ftrina;  analogia  vero  dicitur  eo  fenfu,  quo  luris 
analogiam  dicere  folemus.  Quando  autem  in  loco 
iuris  ambiguo  provocamus  ad  analogiam , quae 
hunc  vel  illum  fenfum  loci  poilulet;  id  agimus,  ut 
ex  locis  perfpicuis,  legibus  certis,  propofitionibus 
evidentibus  explicare  et  definire  lludeamus  id,  quod 
ambiguum  eft.  'Fantev  docirinae  et  fidei  analogia  ineft 
(§.35.)  in  furnma  religionis  formula  et  lege,  eviden- 
ter in  feripturis  tradita,  Quam  definitionem  Erneftii 
fte  puto  intelligendam  effe,  ut  fiiiimna  religionis  formulct 
fit  ein  JimuiioiyifcJier  Inhegrijf  der  ganzen  Religio nslch re. 
Nam  fi  perfpicuae  et  certae  propofitiones , veluti , efte 
Deum  unum,  Deum  crcaffe  omnia,  regere  omniaj 
emendare  nos  per  do£trinam  fuam,  fore  aliquando  re- 
muneratorem faftorum ; fi  igitur  tales  propofitiones 
colligantur,  ft  tandem  furnma  religivinis  fermola. 
Eaedem  propoftiones  fummatim  iuniftae  efficiant  /d- 
gent  f.  nonnam,  fecundum  quam  omnia  interpretanda 
funt,  ita,  ut  nihil  eis  repugnet,  omnia  probe  con- 
fentiant. 

Male  autem  agunt,  qui  illam  Analogiam  doctri- 
nae ponant  in  ipfa  doHrina  univerfa,  coetui  alicui  pro- 
bata, veluti  in  fyftemate  Lutherano,  Calviniano,  Pon- 
tificio. Foret  enim  admodum  multiplex  analogia, 
quilibet  coetus  fuum  fyftema  commendaret  tamquam 
regulam.  Nec  vero  poteft  umquam  coetus  cuiusdam 
fyftema  lex  fieri  aut  norma  interpretandi ; nam  haec 
unice  nititur  certis  ac  perfpicuis  fcriptorum  teftimo- 

niis. 


254 


PARI.  I.  SECT.  II.  CAP.  IIL 


niis.  Neque  inefl:  doftrinae  analogia  in  vexii  doBri- 
tiae^  h.e.  in  fyftemate  huius  vel  illius  viri.  Quippe  fy- 
Ileinata  conduntur  ab  hominibus,  quorum  quisque 
fuo  modo  ordinem  do£lrinarum  neclit,  fuo  modo  ex- 
plicat, difponit  nc  determinat;  ideoque  fyftiuijata  ta- 
lia non  polTant  haberi  pro  regula  interpretandi. 

Veteres  latinae  ecclefiae  doftores  multum  lo- 
quuti  funt  de  Regula  fidei ^ ad  quam  omnia  referenda 
fif't,  ne  cum  ea  pugnet  quicquam  , fed  ut  cum  ea 
confentiant  omnia.  Ea  Regula  fidei  quae  fuerit, 
quamque  fir  diverfa  ab  ea,  quam  hic  traftamus.  Ana- 
logia do^rinae  difei  poterit  ex  joh.  geo.  rosen- 
w ii  L L E R I libro  de  origine  Chriflionae  religionis  p.  82. 
Habuerunt  nimirum  illi  doQores  facculi  maxime  fe- 
cundi aliquam  epitomen  do£lrinae,  non  duftam  iliam 
ex  N.  T.  libris,  fed  iam  ante  feriptionem  N. T.  ob- 
viam el  in  ecclefiis  ore  traditam  *).  Talem  autem 
regulam,  quae  non  nititur  niti  traditione  orali , quis 
poteft  facere  legem  interpretandi?  Refte  igitur  no- 
flri  valere  illam  regulam  iulTeriint,  nihil  traditioni, 
omnia  tribuentes  feripturarum  certis  et  perfpicuis 
dogmatibus. 

Poterit  denique  his  adfpergi  admonitio  (§.  34 ) 
contra  fententiam  illorum,  e\xxi  Analogiam  fi  dei  ^ eodem 
quo  nos  explicuimus  fenfu,  reperiffe  fibi  videbantur 
Rom.XIl,  6.  Primum  non  opus  eft,  ut  praeceptio 
talis  alicubi  exhet  in  feriptura  facra,  quum  res  jpfa 
et  communis  fenfus  et  confuetudo  in  omnibus  feriptis 
hoc  fuadeant,  ut  alterum  ex  altero  illuftretur.  Deinde 

locus 

0 uterentur  tnaxime  in  catechumenis  inllituendis  et 
refellendis  adxerfariis  feu  haereticis.  Cauffam  tradit 
TERTULLIANUS  de  pracjcriptionihus  haereticorum^ 
c.  1 5 . C1  r,  s c H R o E C K H Kirchetigcfchkhtej  T om.  IX . 

p.95.  E.] 
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locus  Pauli,  qui  adducitur,  fenfum  habet  plane  diver- 
fum , commendans  modeftiam  hoc  fere  modo  : Wemz 

jemmid  lehrt,  fo  lehre  er  'iiach  feiuer  Ueberzeugmig^  er 
mafse  fich  Jiiclit  niehr  an  lehren  zii  lejolkn,  ais  er  U)cifs 
und  wovon  er  Uberzeugt  ijiy  tmd  befcheide  Jichy  dafs 
ein  audcver  mchr  Ucberzeugung  habcn  konne  und  wchr 
wijje. 

XVII. 

Analogia  fidei  ubi  maxime  adhibenda  fit. 

Sed  ad  hanc  analogiam  do£lrinae  maxime  con- 
fugere oportet  in  locis  iis,  qui  fonant  aliquid  abhor- 
rens  ab  veritate  peripicue  tradita  alibi,  atque  a fenfu 
adeo  coimnimi  de  rebus  divinis  et  humanis  (§.36.). 
Veritas  perfpicue  tradita  iWn  eil:  Sscg  ne 

facias  tibi  hguram  aut  imaginem  Dei.  lam  quum 
alibi  legitur,  habere  Deum  membra,  quis  non  cogi- 
tur ea  explicare  iuxta  evidentiam  propofitionum?  A 
communi  fenjk  abhorret y quod  legitur:  fi  vis  me  feqiii, 
parentes  odiiTe  debes;  nam  alibi  eft,  T/jfiCC  tcv 
Hinc  et  illud  accommodandum  eft  huic  evidenti  pro- 
pofitioni.  Et  commune  fane  hoc  eft  omnibus  fcripto- 
ribus  etiam  humanis,  quamquam  difertis  et  acute 
fubtiliterque  et  cogitantibus  et  fcribentibus,  ut,  quurn 
compendium  doO:rinae  ipfms  et  elementa  componant, 
nec  agant  ex  initituto  de  aliquo  capite  doftrinae, 'no- 
titias communes  et  elementa  doftrinae  nota  e difci- 
plina  et  inftitutione  fumant,  nec  ita  femper  de  rebus 
loquantur,  uti  fubtilis inftitutionis  elementafis  et  fcho- 
lafticae  ratio  requirit;  velintque  modos  loquendi  craf- 
fiores  et  populares  ad  illam  exigi  atque  intelligi.  Quo- 
circa mirum  non  eft,  fcriptores  etiam  facros  faepe  mi- 
nus fubtiliter  ac  durius  fcripliffe,  quum  id  Orientalis 
ingenii  et  fermonis  indoles  maxime  ferret.  Oportet 

igitur 
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igitur  interpretem  tales  modos  loquendi  reddere  fibl 
familiares  (§.  37O,  itaque  affuefieri  officio,  quaedam 
emolliendi,  alia  limitandi,  ne  ubivis  haereat,  fi  quid 
repererit  durius  aut  negligentius  fcriptum.  Verum 
quo  modo  omnia  illa  mitigari  debeant,  quae  non  con- 
veniant propofitionibus  certis  et  perfpicuis,  aut  cum 
illis  conciliari;  id  non  poteft  per  regulas  univerfe 
defcribi.  Nam  in  locis  propemodum  fingulis  alia 
opus  eft  ratione.  Tamen  quaedam  polTiint  obferva- 
tiones  dari,  adiuvantes  hoc  ftudium.  Quales  funt: 

I.  Multa  dicuntur  univerfe  aut  fimpliciter^  quae 
Juut  accipienda  particulariter  et  tt^qs  Tt,  praefertim  in 
rebus  moralibus  (§. 

Praeceptum  de  amandis  aliis  ante  Chriftum  ex- 
ftitit  in  V.  T. , faepiusque  repetitum  eft  et  inculcatum. 
Hoc  evidens  eft.  lam  fi  praeceptum  illud  dicitur 
1-1  ovum  Joh.XIII,  34.,  univerfe  lic  dicitur  aut  funplici- 
ter ; neque  enim  additur,  quo  verbi  vis  reftnngatur. 
Nunc  hoc  accipiendum  erit  particulariter  et  '77 t;, 
ut  fit  certo  quodam  refpeflu  novum.  Quatenus  au- 
tem fit,  id  eft  ex  ipfo  loco  difeendum:  feibeet,  qua- 
tenus praecipitur  amor  erga  alios  ad  exemplum  Chrift i ^ 
ii.  e.  c[uia  Chriftus,  et  quo  'modo  alios  amavit.  Sic 
etiam  notum  eft  et  evidens , effe  debere  in  ecclefta 
Chnftiana  do&ores  religionis,  utpote  quos  Chriftus 
ipfe  inftituerit  et  effe  voluerit.  lam  quum  legatur 
i.Joh.  II,  20.  vos  nofiis  omnia,  nec  opus  habetis, 
ut  aliquis  vos  edoceat;  hoc  non  videtur  fatis  conve- 
nire cum  illa  certa  propofitione.  At  vero  dicitur 
fimpliciter  et  univerfe,  quod  capiendum  eft  particu- 
lariter et  certo  refpcftu.  Is  autem  refpeftus,  ea  li- 
mitatio rurfus  definienda  eft  ex  ipfo  illo  loco,  in  quo 
agitur  de  falfis  docloribus,  qiu  errores  fpargebant. 

Poterat 
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Poterat  itaque  fcriptor  fiio  iure  dicere:  non  opus  efi-, 
ut  alius  quis  vos  doceat  nova  et  iis,  quae  ego  docui, 
contraria:  noftis  enim  omnia  ad  doftrinam  religionis 
pertinentia. 

Nec  fecus  fit  in  rehn^  moralibus,  ubi  faepe  a po- 
tiore  fumitur  denominatio.  Quando  igitur  occurrunt 
in  Pfalmis  talia:  nemo  eft,  qui  Deum  colat,  nemo,  qui 
refte  agat;  omwej  funt  pefilmi,  caedium,  rapinarum, 
blasphemiarum  pleni:  ea  quis  aufit  univerfe  intelligere? 
Graffabantur  nimirum  illa  aetate  iftiusmodi  fcelera 
et  praevalebant,  maiorque  pars  hominum  illis  erat 
dedita.  Quapropter,  ipfa  hiftoria  duce,  quae  difta 
funt  fimpliciter,  erunt  limitanda  interpretatione. 

II.  In  rebus  moralibus  multa,  quae  non  dicuntur 
comparate,  tantum  in  comparatione  intelligi  pojjunt  et 
vera  funt. 

Legitur  faepe:  Nolo,  inquit  Deus,  viftimas,  fed 
volo  obedientiam.  At  tamen  ipfe  praefcripferat  lege, 
facra  fibi  fieri,  viftimas  offerri  debere.  Comparate 
itaque  hoc  fpeQandum  eft,  fic,  ut  vi£lima  comparetur 
cum  obedientia.  Prodibit  fenfus  hic:  non  tam  vi£H- 
mas  volo,  quam  obedientiam.  Plus  valet  obedientia, 
quam  viD:ima.  i.  Timoth.  VI,  8»  Si  habeamus  ali- 
menta et  veftes,  acqpiefcamus,  nec  plus  appetamus. 
Quidni  appetam  et  domum  et  pecuniae  aliquid?  Com- 
parentur igitur  illa  cum  aliis,  quae  dicuntur  bona 
vitae  noftrae.  i.  Cor.  VI,  i8.  Paulus  dicit,  quodli- 
bet fcelus,  ab  homine  commiffum,  effe  extra  corpus, 
h.  e.  damnum  fuum  exferere  extra  corpus  eius , qui 
fcelus  facit,  v.  c.  furtum,  caedes  &c. : fed  qui  fcor- 
tetur,  eum  in  fuum  ipfius  corpus  peccare,  fuo  ipfius 
corpori  damnum  inferre.  Ergo  alia  fcelera,  vt  ebrie- 
tas, irae  vehementia  &c.  non  damnum  inferunt  cor- 

R pori 
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pori  eius,  qui  fcelas  committit?  Porro,  ut  fcelera  cae- 
tera , nonne  etiam  fcortatio  extra  corpus  fcortantis 
damnum  exferit?  Nonne  nocet  fcortator  et  mulieri 
et  integris  familiis?  Neutrum  horum  tam  verum  eil, 
ut  haec  fibl  invicem  oppotii  queant.  Quodfi  hoc  le- 
gamus fpeftemusque  comparcite j commodiffimus  orie- 
tur fenfus  loci  hic:  Si  comparem  fcortationem  cum 
aliis  fceleribus , fcortatio  potiJ]i-mum  nocet  fcortanti ; 
alia  vero  fcelera  aliis  potijjimum  hominibus  nocere 
folent. 

De  tali  rernm  moralium  interpretatione  multis 
expofuit  TURRETiNus  de  interpretatione  facrarum 
litterarum  p.  348* 

xvm. 

Analogia  fidei  quoinodo  etiam  dogmatice  amhigtia  dirimat, 

Caeterum,  ut  hoc  obiter  addam,  illa  Analogia 
doftrinae  poterit  etiam  fic  prodelTcj  ut  dogmatice  am- 
bigua inde  dirimantur,  quae  aliunde  dirimi  nequeunt. 
Scilicet  grammatica  ambiguitas  inefi:  in  pofhbilitate 
fjgnihcationum  plurium,  quas  verbum  aliquod,  aut 
fenfus  varii,  quem  contextus  admittit.  Sed  dogma- 
tica ambiguitas  ibi  eft,  ubi  diverfitas  eft  fententiarum 
aut  doftrinarum  ipfarum.  Exemplo  utar  hoc,  quod 
-in  evangelii  Jobannei  initio  Jefus  effe  dicitur  Deus. 
Obiiciunt  alii,  Deum  etiam  poffe  hgnificare  excelfum 
ac  venerabilem;  quo  fenfu  et  magiftratus  dicantur 
Dii,  et  angelis  idem  nomen  tribuatur.  Quare  nolunt 
ex  verbis  : oXoyc-g  rtv  ®£og , derivari  argumentum  pro 
divinitate  Chrifti,  quod  alii  inde  derivant.  Ad  hanc 
dogmaticam  ambiguitatem  dirimendam  folemus  omnes 
locos  de  Chrifto  obvios  colligere;  agnofcimus,  etiam 
opera  et  attributa  divina  illi  tribui:  hinc  concludi- 
mus, 
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"mus,  qui  dicatur  alibi  mundum  condidiffe,  confervare, 
omnifcius  et  omnipotens,  poteftatem  habere  in  coelo 
et  terra,  eum  non  fic  tantum  polTe  dici  &scv,  ut  fit 
excelfus  et  venerabilis,  fed  longe  alio  fenfu,  quam 
quo  dicantur  magiftratus  et  angeli,  horro  multi  funt 
loci,'  in  quibus  Deus  convertere  et  emendare  homi- 
nem dicitur.  Hinc  oritur  dogmatica  ambiguitas,  fitiie 
hoc  immediate  de  Deo  capiendum , ' an  non.  Verba 
©gcf  et  fimilia  patiuntur  utrum- 

que;  fed  legitur  aliis  in  locis  evidentius,  Deum  per 
dolores  convertere  et  emendare,  ut  2. Petr.  1.  init 
Sic  per  analogiam  dirimitur  illa  ambiguitas. 


XIX. 

Conclufio  totius  loci. 


Ita  explicata  ratione  univerfa  reperiendi  fenfus 
"per  ufum  loquendi,  aut  alia  artificia  fubfidiaria,  fepa- 
ratim  dicemus  de  quibusdam  capitibus,  in  quibus  faepe 
peccari  folet  in  interpretando  ($.  - 9.).  Sunt  autem  in 
primis  tria:  primum  de  tropis,  alterum  de  emphaft- 
bus,  tertium  de  judicandis. 


a 
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CAPVT  QVARTVM. 

DE  DICTIONE  TROPICA  IVDICANDA  ET  INTER- 
PRETANDA. 


I. 

Introitus^ 

Jn  bis  traftandis  ita  verfabiinur,  ut  praemittamus 
theoriam  troporum  (quae  eft  in  ernestii  luter- 
prcte  Se£l:. I.  cap.II.  §.2  fqq.)>  deinde,  quae  ad  praxia 
exegeticam  pertinent,  adiungamus. 


II. 


Troporum  notio ^ fundamentum^  fpecies. 


, Alia  igitur  verba  funt  propria,  alia  tropica.  Pro- 
priis verbis  uti  nihil  aliud  eft,  nift  uti  iis  verbis,  quae 
adfunt  et  inventa  funt,  ut  certa  res  certo  nomine  ap- 
pelletur. Tropfm  verbis  uti,  erit  permutare  nomen 
rei  certum  cum  alio  nomine  rei  fimilis  vel  relatae  vel 
coniunQae,  Ita  qui  dixit  rofeam  faciem,  cutem  ni- 
veam, haud  dubie  tropice  loquutus  eft,  quia  permu- 
tavit certum  rei  verbum  ufurpavitque  de  alia  re,  cui 
proprie  non  conveniret.  Quia  igitur  ufus  vocabulo- 
rum hoc  modo  invertitur  et  transfertur  ad  aliam  rem; 
ideo  dicuntur  talia  verba  t^ovoi,  inverjlones  conver- 
fiones.  Sed  quum  homines  aliquod  verbum  de  alia 
re  ufurpant,  fundamento  nituntur  duplici:  alterum 
eft  Jimilitudoy  alterum  conim^io , feu  relatio  rerum 
mutua. 


Simili- 
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Similitiiclo  — v.  c.  qui  dixit  plmTam  ferpere y is 
nonne  ferpere,  quod  proprie  animantis  ell,  de  planta 
dixit  improprie,  ideo,  quoniam  (imilitudo  eft?  Aut 
qui  dixit  plantain  fcmdercy  quando  planta  circumvo- 
luta bacillo  altius  crefcit,  nonne  eodem Inodo  fiinili- 
tudinem  expreffit? 

ConiunBio  ^ h.  c.  rehtio  feu  ratio  duarum  rerum 
analoga  (verhlilti'nfUii'dJlige  Aehnlichkeit).  Qui  dixit 
fordes  vitiorum,  nixus  eft  fundamento  coniiinQionis 
feu  relationis  analogae.  Nam  ut  fe  habent  fordes  ad 
corpus,  fic  vitia  fe  habent  ad  animum.  lam  fordes 
deturpant  et  polluunt  corpus  : hinc  fordes  dicuntur 
de  turpitudine  vitiorum.  Pariter  gelu  feneciutis  ex- 
primit non  fimile  quid  in  oculos  incurrens,  fed  ratio- 
nem analogam.  In  fcne^lute  eft  defcftio  actionis  et 
agilitatis,  imbecillitas,  ut  gelu  defe£tam  a£tionis  ef- 
ficere folet. 

Quum  ergo  tropi  fic  ufurpantur  propter  fimili- 
tudinem  et  rationem  analogam,  dicuntur  metaphorae. 
Metaphora  enim  eft  translatio  verbi  ad  rem  aliam 
propter  fimilitudinem  fenfibilem  aut  rationem  intelli- 
gibilem.  Apparebit  infra,  quem  fruftum  haec  ha- 
beant in  interpretando. 

Diximus,  fundamentum  aliquod  troporum  elYe 
coimmBionem.  Ea  rurfus  effe  poteft  aut  fenfibilis  et 
phyfica  (empfindbar)  y,  aut  intelligibilis  et  moralis 
(dejikbar). 

ConiunBio  rei  feujlbilis  eft,  ubi  res  cum  altera 
phyfice  coniunfta  eft..  Talia  coniuncia  funt  continens 
et  contentum,  pars  et  totum.  Poffumus  itaque  di- 
cere adire  limen , praebere  poculum y ubi  partem  pro 
toto,  continens  pro  contento  dicimus.  Habemus  ori- 
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ginem  fij II e cdoches , quae  eft  translatio  verbi  ad  aliam 
rem  propter  coniun£Honem  rei  fenfibilem. 

Coniuiiciio  rd  hitclligibilis  eft,  ubi  res  cum  altera 
moraliter  coniunfta  elL  Ita  ponimus  cauffam  pro  ef- 
feflu,  effeQum  pro  cauffa  (v. c.  ruborem  pro  pudore); 
fjgnum  pro  re  fignata;  fubieQum  pro  adiunfto.  Ha- 
bemus originem  metoiiymiae , quae  eft  translatio  verbi 
ad  aliam  rem  propter  coniunftionem  intelligibilem. 

Optime  haec  traftavit  Arijhteles  in  Rhetoricis, 
cui  fua  unice  debent  Cicero  et  QuiuHiliaims,  Inter 
recentiores  Rhetoricos  palmam  caeteris  praeripuit 
V o s s I o s. 

IIL 

Tropi  a)  nccejjariiy  maxime  in  Unguis  antiquijjlmis. 

Quod  ERNESTius  (SeB:.  I.  c.  II.  §.3.)  dicit,  prima 
inftitutione,  dubitari  vix  poffe,  quin  verba  propria 
fuerint  omnia  et  ad  certas  res  indicandas  fafta  et  ex- 
cogitata, ut  per  eas  difcerni  facile  et  fme  ambiguitate 
poffent,  de  eo,  equidem  arbitrer,  nihil  poffe  a nobis 
certo  ftatui.  Quid  enim,  fi  homines  illi  primi,  fen- 
fibus  plane  dediti  omnique  exercitio  abftrabendi  de- 
ftituti,  prima  verba  maxime  tropice  adhibuerint? 
Hinc  tanta  eR  copia  troporum  in  antiquiffimis  quibus- 
cunque linguis,  etiam  in  ipfa  hebraica.  Sed  nihil 
aufim  definire;  nec  facit  hoc  quicquam  ad  interpre- 
tandum. 

Certius  illud  eft,  linguas  origine  fua  fuiffe  pau- 
peres et  paucorum  verborum,  auftas  fubinde  verbo- 
rum copia,  quum  ipfum  culturae  incrementum  pro- 
greffu  temporis  augeretur  (§.  3.).  Augendarum  vero 
linguarum  duplex  erat  ratio:  nam  aut  nova  vocabula 

excogi- 
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excogitanda  erant,  aut  vetera  cum  pluribus  commu- 
nicanda. Et  nova  quidem  verba  plurima  invefta  funt 
in  linguas  eas,  quae  aut  ufurparentur  a populis  inge- 
niofioribus  et  lludiis  doftrinarum  deditis;  quales  fue- 
runt Graeci;  aut  fua  natura  vel  arte  effent  flexibiles 
et  novis  verbis  effingendis  aptiores.  Cuius  rei  nodra 
vernacula  lingua  iliuflre  exemplum  praebet.  Quae 
ficut  componere  praeter  modum  multa  vocabula  poted, 
unde  produfta  ed  innumera  copia  verborum : ita  fle- 
xibilis etiam  ed  propter  terminationes,  unde  novum 
oritur  incrementum;  ut  abdrafta  etiam  fingi,  ac  muita 
uno  verbo  comprehendi  poffint.  Adde  derivationes : 
e verbis  enim  eorumque  temporibus  lingulis  quanta 
derivatur  copia  vocabulorum  ! In  caeteris  linguis,  non 
aeque  flexibilibus,  plura,  quae  iam  aderant,  voca- 
bula cum  aliis  rebus  communicanda  erant;  quam- 
quam id  etiam  faftum  ed  in  flexibilibus.  Vnde  fit, 
ut,  quo  quaeque  lingua  et  univerfa , et  in  quibus- 
dam partibus  orationis  pauperior  dt,  et  numero  ver- 
borum tenuior,  ita  frequentior  effe  debeat  verbis- 
translatis  feu  tropicis.  Res  enim  augentur  ipfae ; po- 
pulus colitur;  cum  aliis  gentibus  neftitur ; eget  aliis 
verbis.  At  lingua  ed  pauper,  nec  flexibilis  fatis.  Quid 
dt?  Verba,  quae  adfunt,  transferuntur  ad  alias  res. 
Quid  inde  fequitur?  Nihil  quaeras  in  eo,  quod 
fcriptor  pauperis  linguae  utitur  tropis ; quod  Pro- 
phetae, Pfalmi,  Jobus,  abundant- troporum  copia; 
quod  fcriptores  tales,  de  religione  dicentes,  omnia 
fere  exprimunt  tropice , neque  cultum  Dei,  immuta- 
tionem hominis  in  melius,  perfeftiouem  moralem  iis 
indicarunt  verbis,  quibus  nunc  utimur:  neque  enim 
illa  habuerunt.  Ita  accipient  idae  obfervationes  fru^ 
Gum  aliquem  praGicum. 

[Optime  haec  expofuit  HERVEKvSy  Geiji  der 
ehr.  Po'eJie^  ^To,  I.  p.  17.] 
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IV. 

Troporum  necejfariorum  diverfa  ratio. 

Sed  horum  tropicorum  verborum  diverfa  et  mul- 
tiplex ratio  eft  ($.  5.).  Nam  primum  in  quibusdam 
illa  prima  et,  fubtiliter  accepto  verbo,  propria  figni- 
ficatio  obfolevit,  et  a mulro  tempore  defiit  ufurpari. 
In  quibus  planum  eft,  alteram,  quae  olim  tropica 
videri  potuit,  propriam  fa£lam  effe.  Sic  coelum,  e 
graeco  proprie  figniflcat  cavuiih  Sed  ubi  ha- 

bet vocabulum  hanc  figniticationem?  Obfolevit  illa, 
et  vis  verbi  tropica  fa£la  eft  propria.  Papyrus  proprie 
indicavit  plantam  et  fruticem  Aegypti;  tunc  di£la  eft 
de  materia,  cui  litteras  infcribimus.  Abundat  et  no- 
ftra  lingua  talibus  verbis,  v.  c.  Befugnijl,  behdligen, 
in  quibus  nemo  quaerit  propriam  ftgnificationem , i.  e. 
eam,  quam  ab  initio  habuerunt  aut  per  etymologiam 
habere  debuerunt,  fed  ampleftitur  eam,  quae  nunc 
fafta  eft  propria.  Rurfus  autem  duit  hinc:  nihil  quae- 
ras in  iftiusmodi  verbis,  ubi  occurrunt  in  aliquo  fcri- 
ptore,  fed  audias  fimpliciter  confuetudinem  loquendi. 

Deinde,  quod  illi  fimillimum  eft,  verborum  quo- 
rundam  tropicus  ufus  ita  ufu  tritus  eft,  ut  magis  vulgo 
etiam  notus  fit  ufurpeturque , quam  proprius  (§.6,). 
Adminiculum  pvoprie  eft  bacillus,  quo  fulciuntur  plantae 
fcandentes,  ut  illius  ope  furgere  poftint  altius.  Sed 
illa  latina  verbi  vis  nunc  non  occurrit  nifi  in  re  ru- 
ftica;  quo  fenfu  nunc  dicamus  adminiculum , fatis  con- 
flat. Scrupulus  proprie  eft  lapillus ; fed  nunc  proprie 
magis  quam  tropice  dicitur  de  dubitatione.  Aggredi 
rem  nunc  fane  non  eft  pedibus  gradum  ad  eam  facere, 
fed  multo  ufitatius , fufcipere  et  inchoare  rem.  Simi- 
liter noftrum  Urfprung  proprie  dicitur  de  fonte,  ubi 
aqua  primum  proftlit  in  terram , fed  magis  ufttate  de 

primo 
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primo  initio.,  de  auftore  et  cauffa  rei.  Sequitur  inde, 
non  cffe  in  his  argutandum  aut  emphafin  quaerendam. 
Et  tamen  in  his  peccatur  faepenumero,  quum  v.  c. 

T<,  in  manus'  fufci  per  e aliquid , urgetur  in 
evangelii  Lucae  initio,  quafi  ibi  notetur  audacia  illo- 
rum, qui  conati  et  aggreili  fuerant  fcribere  biftoriain 
Chrifli.  Aut  ubi  vita  aeterna  dicitur,  non  prememus 
illud  vivere,  leben  unci  ewig  thatig  hleiben:  nam  et 
damnati  vivent:  fed  fimpliciter  intelligemus  de  fem- 
piterna  felicitate.  Tales  explicationes  verborum, 
quae  faepe  obtrufae  funt  facris  fcriptOribus , quis  fine 
rifu  ferat  in  profanis? 

Denicjue  quum  verba  transferuntur  ad  res,  quae 
proprium  verbum  non  habent,  ea  propriis  paria  funt 
ct  proprie  de  iis  dicuntur  (§.7.)*  Latina  lingua  quum 
exprimere  vult,  fegetem  crefcere  paene  nimis  copiofe, 
quia  non  habet  verbum  in  ea  re  proprium,  appellat 
luxuriem  /egetis,  duTo  vocabulo  a vitio  morali  homi- 
nis. Sic  et  nos;  die  Sacit  imchfet  geiL  Talia  etiam 
funt,  quae  de  vite  dicuntur,  eam  habere  gemmas, 
et  nos  Augen  des  Weinjhcks;  aut  quae  in  militari  re 
adhibentur  tropica,  v.  c,  acies,  ala,  cornu.  Adde 
radicem  montis , Fuji  des  Berges,  Flujibette,  et  fimilia. 
Nec  abhorrent  ab  his  litterae  facrac;  v.  c.  ubi  Sdva- 
fog  dicitur  de  miferiapoli:  hanc  vitam  fatura, 

non  habito  refpeftu  ad  vocis  dcLvaiog  propriam  no- 
tionem. In  his  uti  rurfus  nil  efi:  quaerendum  aut 
argutandam ; ita  nec  funt  ea  ad  orationis  ornatum 
referenda. 

V. 

Tropi  h)  liberi,  eorumque  caujfae. 

Transimus  ad  eam  translationem  verborum,  quae 
introdu8:a  eft  nulla  neceffitate  iubente,  quam  rei  no- 

R 5 ' vitas 
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vitas  attuliffet  (§.  g.)*  Neque  enim  neceffitati  tan- 
tum in  rebus  humanis  fervitur,  fed  etiam,  et  multo 
magis,  fuavitati  et  deleclationi,  et  pro  ingenii  aut 
morum  indole  magis  minusve.  Tales  autem  tropi, 
tali  modo  quaefiti,  dicuntur  liberi.  Huius  libertatis 
duae  potiffimum  funt  cauffae : prima,  ut  varietur 

oratio  (§.  8.)>  altera,  ut  exornetur  (§.9.). 

T.  Ex  priore  genere  funt  mctonymiae , fynecdochcie 
et  tenuiores  illae  metaphorae  ^ quae  quotidie  in  omni 
genere  orationis  ufurpari  folent,  et  in  quibus  plane 
nullus  eft  ornatus.  Huc  pertinet,  quod  pro  Deo  coe- 
lum etiam  dici  folet;  pro  morte  fomnus;  pro  mori, 
obire  diem  fupremum,  vitam  commutare  cum  morte, 
ex  terris  migrare,  cedere  hinc  &c.  Non  neceffe  erat, 
hanc  rem  tam  variis  tropis  exprimere;  fed  datum  hoc 
eft  varietati,  ne  (imiiitudo  taedium  fatietatemque  crea- 
ret. Pariter  qui  dixerunt  per  metonymiam  tremo- 
rem pro  timore,  Jynecdochen  limina  pro  domo,  nil 
nifi  variare  orationem  voluerunt.  Fluit  hinc,  nihil 
efle  in  tropis  his  quaerendum,  nec  v.  c.  dicendum, 
•xoip.aa-Bou  lignihcanter  ufurpari  de  morte  piorum  ac 
fidelium,  qui  dormientes  ad  breve  tempus,  ceffatio- 
nem  capiant  a laboribus  et  moleftiis.  Nam  pariter 
dicitur  id  verbum  de  omnibus,  qui  fub  terra  dor- 
miunt. — Paulus  HebnXII,  3.  dixit  nos  debere 
olv  ct?\  oyif^ea-S  cii , quam  multa  Chriftus  pertulerit 
ab  adverfariis  ftbi  Judaeis.  Hoc  eft,  reputare  fecum. 
Cur  dixit  av(^Koyi^B(T&cti7  Variandae  orationis  cauffa. 
Sed  hic  multi  volunt  illud  verbum  effe  valde  efficax 
et  emphaticum;  duci  enim  a Koyi^sT^ou , quod  fit 
ratiocinari;  id  effe,  e pluribus  colligere  unum,  et 
opus  effe  regulis  ad  ratiocinandum,  ne  erretur.  Hinc 
apparere  emphafin  verbi,  quod  ftt  cum  attentione 
fumma,  et  omnibus  fingulatim  fpeclatis  atque  in  unum 

colliga- 
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colligatis  reputare.  Pariter  ubi  dicuntur  prophetae 
(ps^oaBVQi  ^id  Tfvsvfxctro^  dyiov  ^ verbum  (ps^saSai  aiunt 
proprie  ufurpari  de  navibus,  quae  ferantur  vento. 
Quemadmodum  igitur  navis  fe  habeat  paffive,  non 
aftive,  quum  pellatur  a vento;  ita  etiam  fcriptores 
illos  fe  habuiffe  non  aftive,  fed  paffive,  quum  imper- 
tirentur iis  omnia,  quae  fcriberent.  Sed  haec  funt 
prorfus  inania. 

II.  Ad  ornandam  orationem  tropica  verba  etiam 
collata'  funt,  praefertim  metaphorae.  CaufTae  autem 
huius  ornatus  in  eo  funt,  primo,  quod  praecipua  bre- 
vitas delegando  fervit  in  fimilitucline  (§.  9.).  Si  dico 
fordes  vitiorum,  eft  fane  fimilitudo:  nam  ut  fordes 
fe  habent  ad  corpus,  ita  vitia  ad  animum : et  placet 
illa  fimilitudo,  quoniam  redafla  eft  ad  unius  vocabuli 
anguftias.  Maxime  autem  dele£latio  oritur,  uhi  fua- 
vis  eft  comparatio  aut  valde  evidens.  Ita  centies 
poetae  dicunt  Boream  ariftas  alis  ftringere.  Compa- 
ratio haec  venti  cum  corpore  aliquo  alas  habente 
fuavis  eft:  fuave  enim  eftadfpeftu,  ventorum  fegetes 
fluitantes  cernere  motu.  Eadem  vero  etiam  evidentif- 
fima  eft.  • — Deinde  oritur  ornatus  a flmilitudine  re- 
rum fplendorem  aut  dignitatem  habentium.  Talis  me- 
taphora excitat  mentem  ad  fenfus  altiores;  placet  au- 
tem animo,  praefertim  nobiliori,  fe  paululum  evehi. 
Ex  eo  genere  funt  metaphorae,  quae  ducuntur  a Deo, 
coelo,  fole,  regibus.  Nam  quod  magiftratus  in  facris 
litteris  dicuntur  Dii,  plenum  hoc  eft  maieftatis;  quod 
cum  .fole  comparantur,  magnam  habet  dignitatem. 
Ex  eodem  genere  funt  metaphorae,  quae  ducuntur  a 
religione.  Habent  enim  res  divinae  dignitatem  ali- 
quam, et  quo  quid  faepius  comparatur  cum  religione, 
eo  plus  accipit  dignitatis,  y.c.  fich  6ott  nahen,  Opfer 
des  Dankes , Weihrauch  des  Gebeths,  Verum  nec  in  his 
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quaerendam  quicquain  eft  praeter  confilium  ornandi*, 
quod  poetae  in  prunis  atque  oratores  fequuti  funt. 
Et  ut  ex  illo  genere  ornatus,  quod  delcflationem  ac- 
cipit a hrevilate  dicendi  comparationisque  fuavitate, 
ingenium  maxime  fcriptoris  elucet,  qui  talia  multa 
nove  dicit:  ita  in  hoc  genere,  quod  fimilitudinem  du- 
cit a rebus  fplendidis,  agnofcimus  et  laudamus  fcri- 
bendi  elegantiam.  Quo  enim  quisque  magis  eft  ftu- 
diofus  ornandae  orationis,  eo  eft  tropis  frequentior. 

III.  Alia  cauffa  adhibendorum  ac  frequentando- 
rum troporum  eft  in  higeuio  (§.  1 1 .)  tum  nationis^  tum 
fcriptoris.  Nam  ingenia  vividiora  et  calidiora  fre- 
quentant magis  tropos:  adfcribas  ergo  ingenio  fcripto- 
ris, ft  offendar  e troporum  copia:  frequentant  etiam 
tnidaciores  tropos,  h.  e.  eos,  in  quibas  eft  limilitudo 
cum  altera  re,  fed  nec  fatis  propinqua,  nec  accurata 
fatis.  Non  fatis  propinqua  — in  qua  non  quilibet 
le£lor  reperire  poteft  tertium  comparationis*  Non 
fatis  accurata  — ubi  cogimur  fateri,  examinandos 
effe  tropos.  Hebraei  v.  c.  omnes,  qni  funt  cum  re 
aliqua  coniun£l;i,  appellant  filios  f.  filias  illius  rei.  Ita 
«rbs  in  monte  ftru£la  eft  filia  montis;  filia  fylvae,  ar- 
bor 3 homines,  urbis  incolae,  filii  urbis.  Etiam  qua- 
litas mera  animi  fufticit,  ut,  qui  qualitatem  illam  habet, 
dicatur  eius  filius:  velut  fi  quis  eft  vitiofus,  appella- 
tur vitiofitatis  filius;  contra  virtutis  dlius,  qui  vir- 
tuti ftudet.  Pariter  hoc  nomine  inftg.niunt,  fi  quae  res 
funt  coniunftae  tempore;  ut  audacius  filias  Aurorae 
dicunt  guttas  roris  mane  ftillantis:  in  quo  tropo  non  eft 
fatis  propinqua  limilitudo.  Prunas  coeleftes  Plebraei 
dicunt  fulmina,  comparatione  non  fatis  accurata.  Dan- 
dum vero  hoc  eft  hominibus  Orientis,  quorum  ftilus 
propterea  tam  denfus  eft  indole  et  creber  tropis  au- 
dacioribus,  quia.ingenium  iHorum  refpuit  fubtilitatem 

logicam 
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logicam  et  ad  fenfibilein  modum  res  exprimendi  fer-« 
tur.  Quod  fi  de  nationis  talis  ingenio  confiat,  rur- 
fus  fequitur,  non  dTe  fingula  urgenda,  non  in  omni- 
bus aliquid  inligne  aut  einphaticum  quaerendum:  ne- 
que enim  foret  .ullus  finis  quaerendi  et  urgendi,  ubi 
propeinodum  omnia  plena  funt  ac  referta  tropis* 

Proxime  ad  illam  Orientalium  audaciam  acceffe- 
runt  Graecorum  poetae  nonnulli,  in  primis  lyrici  et 
tragici.  Sic  v*c.  Pindarus  aliquo  loco  regem  hortatur^ 
ut  velit  cudere  linguam  in  iufiitiae  incude;  quod  fane 
durum  efi  le£lori.  Volebat  hoc:  regem  ftudere  de- 
bere, ut  affuefiat  iuftae  fententiae  dicendae.  Quodfi 
dixiffet:  conformet  linguam  ad  iuftitiam  fententiae  j 
nemo  non  id  ferret.  Nunc  vero  fententiam  fic  con- 
cepit, ut  conformare  iubeat  linguam  ad  fabrorum  vel- 
uti  fimilitudinem,  imponi  incudi  iufiitiae  et  tanquani 
malleo  cudi  et  tundi,  quo  facilius  et  certius  affuefeat 
illi  rei.  Quae  res  quum  admodum  difiiniiles  fint;  ori' 
tur  audacia  ex  parte  feriptoris  et  durities  e parte  le- 
floris.  Sed  hoc  efi  ingenium  illius  poetae,  audentis 
multa  in  comparandis  rebus  vix  fimilibus  et  ita  diffici- 
lem reddentis  fiilum.  Haec  fimilitudo  fi  in'  Jobo  oc- 
curreret, quid  non  quaefituri  in  illa  elTent  interpretes! 

His  addi  etiam  illud  potefi,  in  ingenio  nationis 
et  feriptoris  cauffam  effe,  cur  hos  potijfimum  tropos 
et  hoc  potijfmium  modo  ujurpet.  Scilicet  dufti  funt 
tropi  ab  iis  rebus,  quae  quotidie  ob  oculos  verfantur. 
Ita  qui  contraxit  familiaritatem  aliquam  cum  rebus 
rufticis,  ab  iis  multos  ducit  tropos.  Nationes,  quae 
fub  tentoriis  degunt,  operam  dantes  paftoritiae  vitae, 
beneficia  divina  fpeftant  ut  beneficia  pafioris,  qui  gre- 
ges in  tentorium  colligit.  Traftavit  haec  g lassi  us 
PhiloL  facr.  in  cap.  de  Metaphoris  ; multo  autem  utilius 
L o WyT  H I u s de  po'eJi  Hebraeorum , Praeleft,  VI  feqq. 

IV. 
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IV.  Eli  etiam  caufTa  diftionis  tropicae  in  rehus 
ipjls^  quae  fua  magnitudine  in  utroque  genere  (fi ve 
bonae  fint  feu  malae.  Uve  laetae  feutriftes)  incitant 
animos,  ut  ad  tropos  in  dicendo,  eosque  iliafiriores, 
ferantur  (§.  1 1.).  Hinc  magna  manavit  efiicaciiim  tro- 
porum (exprejjtve  Tropeii)  copia.  Sed  quoniam  in  af- 
fe£la  non  urgenda  funt  verba  fubtiliter,  aut  aliquid 
quaerendum,  ubi  audacius , durius,  vehementius 
dicitur;  fpoiite  fequitur,  eamdem  effe  rationem  in  in- 
dicandis interpretandisque  his  fcriptorum  tropis  ad- 
hibendam. 

Poterit  autem  nunc  definiri,  quid  fit  argutari 
in  tropis,  tropica  urgere  et  quaerere  in  iis  nimium. 
Erit  enim  i)  redire  ad  primam  verborum  vim,  etii 
illa  obfolevit  et  rarior  effe  coepit:  quafi  plus  fit  in  iis 
propter  illam  vim  primam  quaerendum;  2)  plus  quae- 
rere in  tropis,  quam  varietatem  ufitatam  et  ornatum; 
3)  exafte  aefiimare  in  tropo,  praefertim  duriore,  fi- 
militudinem  et  fubtiliter  ea  iudicare,  quae  non  funt 
iudicanda  fubtiliter,  tum  ob  ingenium  fcriptoris  et 
nationis,  tum  propter  affetlus  rationem. 

VI. 

Tropi  grammatici  et  rhetorici* 

Ex  hac  defcriptione  efficitur,  alios  effe  tropos 
grammaticos  ^ alios  rhetoricos  (§.  12«).  Grammatici 
tropi  ibi  funt,  ubi  transferendi  cauffa  eft  in  analogia 
naturarum  tropicique  vocabuli  ufus  abiit  in  locum 
proprii,  quod  non  adeft,  v.c.  radices  montis,  luxuries 
fegetis,  gemmae  vitis.  Rhetorici^  ubi  transferendi 
ratio  eft  in  qualicunque  fenfibili  fimilitudine  tropicum- 
que  vocabulum  adhibetur  vel  ad  variandum,  vel  ad 
ornandum.  Neque  tamen  haec  diftinclio  troporum, 
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ab  ERNESTio  propofita,  nunc  ufitata  eft,  neque  vo- 
cabula haec  technica  invaluerunt. 

VJI. 

Troporuin  fenfus  efl  grammaticus , 

Caeterum  quoniam  vis  verborum  tropicorum 
omnium,  ut  propriorum , ducitur  ab  inftituto  eorum 
et  arbitrio,  qui  ea  certis  rebus  fignilicandis  accom- 
modaverunt, idque  ipfum  obfervatione  conftat;  hunc 
quoque  fenfum  grammaticum  et  litteralem  effe  apparet 
(§.  13.).  Diximus  hac  de  re  iam  fupra  Part.  I.  Secl.  I. 
§.  XI.  Sed  aliis  vifum  eft  aliter.  Appellaverunt  enim 
fenfum  tropicum  recilem.  Id  videre  licet  ex  sixtini 
amam  A E,  Prof.  Franequer.  fuperiore  faeculo,  An~ 
tibarbaro  biblico  p.  i6i.  qui  liber  fcriptus  eft  eo  con- 
filio,  ut  opponeret  fe  barbariei,  feu  ignorationi  phi- 
lologiae et  grammaticae  interpretationis,  in  primis 
in  litteris  facris. 

vm. 

'Vcrhorum  Jynenymorum , quae  ex  tropis  oriuntur , et  ohfer- 
vandorum  ratio  ^ et  interpretandorum  praecepta. 

Atque  ab  hac  confuetudine  tropice  loquendi 
fluunt  maxime  verba  fpionytmy  in  quibus  ipfls  dili- 
gentia quaedam  interpretis  defideratur,  ne  diverfl- 
tatem  fententiae  exquirat  alieno  loco  ($.14.)*  Negant 
autem  quidam,  effe  fynonyma,  ideoque  omnia  et  lin- 
gula ftudiofe  difcernere  interpretando  tentant.  His 
non  omnino  quidem,  fed  ex  parte,  fe  affociavit 
ERNESTius  polita  hac  thefi  : proprie  non  effe  fynonymci 
verborum  propriorum.  Proprie  — fi  primam  originem 
linguarum  et  primam  vocabulorum  fjgnificationem 
fpeCtemus.  Prima  enim  origine  linguae  fuerunt  pau- 
peres; 
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peres;  accedente  fubinde  copia  verborum,  enata  funt 
fynonyma.  Verum  enim  vero  fi  vel  maxime  conce- 
damus, origine  tenus  non  fuiffe  fynonyma ; attamen 
nos  redire  non  poffumus  ad  prima  linguarum  incuna- 
bula, neque  utimur  lingua,  qualis  fuit  ab  origine, 
fed  qualis  elt  nunc.  Ea  vero,  qualem  nunc  habemus, 
fatis  frequens  ell  multis  fynonyinis.  Sunt  autem  fy- 
nonynia 

1.  diverfarum  dialeBorimi,  Ita  multa  vafa  et  ge- 
nera fupelleftilis  alibi  aliter  appellantur.  Haec  varia 
provincialia  vocabula  condiiunt  deinde  in  aliquam  lin- 
guam et  (ic  ex  dialcftorum  variarum  mixtione  fiunt 
multa  fynonyma.  Multa  funt  in  Homero  vocabula 
ionica,  v.c.fx^ng,  quae  proprie  dicebatur 

et  p?^siv  pro  TTo/gTi;  &c.  Sed  haec  verba  funt  fafta 
fynonyma,  quae  ne  tantillum  quidem  a fe  invicem 
differrent,  ufurparenturque  etiam  ab  iis,  qui  carmina 
fcriberent  alia  quam  Ionum  dialefto, 

2.  diverfarum  aetatum.  Quoniam  enim  fucceffa 
temporis  magna  fit  linguarum  immutatio,  novus  hinc 
exoritur  fons  fynony morum  vocabulorum. 

lam  vero  in  his  fynonymis  interpretandis  fi  re- 
quiritur a bono  interprete  , ut  ne  fententiae  diverfi- 
tatem  feftetur  alieno  loco,  aut  fynonyma  inepte  di- 
ftinguat;  quaeritur  fane,  quinam  fit  alienus  cenfendus 
locus,  in  quo  non  liceat  illa  fynonyma  difeernere.  Id 
autem  fiet  ibi, 

I.  uhi  ufu  invaluit  permutatio  verborum  variandi 
caujfa.  Sic  Paulus  fuam  inftitutionem  dicit  Aoyov, 

proprie;  mox  appellat  >ci7^uyicA«,  gdctyyiAfot'.  Etfi 
autem  proprie  fit  praeconium,  et  svuyy??aov 

laetus  nuntius:  tamen  iifus  docet,  non  in  his  plus 
ineffe , quam  in  illis , quae  proprie  dicebantur. 

a. 
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2.  ybi  vtfa  imciliiit  couiuuBio  duorum  verborum. 
Sic  nos  faepe  ; Er  har  kchi  Gliick  mid  Steni ; kcine  Ruhc 
uud  Rafly  keim  Ruhe  uiid  Frtedeu.  Ea  quis  aufit  di- 
ftinguere  fubtiiias?  Pariter  Hebraei  iungunt  Licht  und 
Heily  Heil  und  Leben  ; Heil  und  Friedcn. 

3.  Fbi  ob  ornatum  hivaluit  coniunSiio  verborum. 
Exempla  fatis  obvia  funt  et  copiofa  in  poetis  ac  rhe- 
toribus. Sic  coniunguntur  verba:  incenfus  et  inflam- 
matus; proflratus  et  affliQus,  alia.  ' Eadem  ratio 
in  membris  poeiarum  hebraicorum  parallelis  obtinet, 
in  quibus  valde  erraverit,  qui  difcrimen  fubtilius 
quaerat. 

4.  Vhi  affeHiis  protulit  cumulationem  verborum^ 
Nam  qui  affectu  plenus  eft,  non  folet  in  digitis  enu- 
merare verba,  nec  diligentius  ea  examinare,  fed  ef- 
fundit illorum  multitudinem,  eamdemque  rem  iaepe 
lic  exprimit,  ut  unum  affirmet,  alterum  neget. 

5.  Vbi  feriptori  alicui  nominatim  ujitatum  ejl, 
verba  coniungere.  In  Ciceronis  quidem  di^lione  paene 
ad  charafterem  pertinet  feriptoris,  dicere  eadem  duo- 
bus verbis.  Huius  fimiles  funt  alii  in  graecis,  prae- 
fertim  Plato.  In  feriptore  tali  qui  velit  diflinguere 
omnia,  nae  ille  diilinguat  alieno  loco. 

Semper  ufus  fum  illo:  ne  difiingtias*  Scio,  ea 
poffe  difeerni , fi  fubtilius  examinentur.  Sed  iftud, 
quod  dixi : ne  dijlinguas  ^ eft  definite  fic  exprimendum: 
in  utroque  horum  verborum  cogita  in  univerfum  rem 
eamdem.  Caeterum  hoc  fenfu  dicuntur  fynonyma 
etiam  la-oSvvu^ovvTct, , quoniam  verba  plura  iVey  Sdyctv- 

eamdem  notionem  exprimunt. 
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IX. 

ht  tropis  qnae  fint  officia  interpretis. 

Expolitis  his  obfervationibus  de  natnra  tropicae 
diftionis,  veniendum  eft  ad  ipfarn  praxin  exegetlcam. 
Duplex  autem  eft  in  tropico  genere  verborum  inter- 
pretis officium  (Seft.  II.  cap.  IV.  i.):  primum^  ut 
tropos  agnofcat  et  rcBc  indicet.^  ne  aut  propria  putet, 
quae  tropica  funt,  aut  proprietatem  verborum  tropica 
interpretatione  pervertat.  Ita  Judaei  et  ClirilH  difci- 
puli  faepe  numero  ceperunt  proprie,  quae  tropice 
effent  difta.  Hinc  Joh.  VI,  52.  dicunt:  quomodo 
Chriftus  carnem  nobis  fuam  edendam  exhibere  poteft? 
Joh.  IV,  II.  mulieri  Samaritanae  dixerat  Dominus, 
fe  velle  illi  aquam  exhibere.  Mulier,  proprie  hoc 
diftum  rata,  unde?  inquit;  neque  enim  eft  tibi  vafcu- 
lum  ad  hauriendam  aquam  et  puteus  valde  profundus 
eft.  Matth. XVI,  6.  ubi  Chriftus  dixerat,  abftinen- 
dum  effe  a Pharifaeorum  fermento,  intelligens  mores 
illorum  opinionesque,  difcipuli  rurfus  id  ceperunt 
proprie.  Ac  pari  modo  nonne  alio  tempore  a Chri- 
ftianis  erratum  eft?  Quid  enim  illi,  qui  proprie  in- 
tellexerant talia:  nos  non  debere  mundum  amare, 
eruendos  effe  oculos,  abfcindendas  fibi  manus?  Scili- 
cet di£lis  his  indufti,  fuo  ipft  corpori  fecere  iniuriam. 
Verum  funt  alia,  de  quibus  ad  hunc  usque  diem  dif- 
fenfum  eft,  num  re£lius  proprie  capiantur  an  tropice. 
Viciffim  in  eo  peccatum  eft,  quod  propria  mutaren- 
tur in  tropos,  v.  c.  narrationes  in  allegorias;  quod 
leges  explicarentur  allegorice  et  tropice  ab  iis , qui 
quaererent  omnia  alia,  quam  fenfum  verborum. 

Alterum  eft  interpretis  officium,  ut  tropos  reSle 
interpretetur  et  eorum  verum  fenfum  tradat.  Interpre- 
tari tropos  nihil  eft  aliud,  quam  tertium  comparatio- 
nis 
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nis  indicare  verbo  proprio.  Tertium  autem  compa- 
rationis dicitur  notio  duabus  rebus  communis , cuius 
notionis  refpeO:u  duae  res  comparantur,  feu  notio, 
in  qua  duae  notiones  conveniunt.  Illuftrabimus  rem 
exemplo.  Pabulum  animi  dici  folet  do^nna  feu  fcieiu 
tia.  In  hoc  duae  res  comparantur:  una  pabulum, 
altera  do&rina.  Eae  duae  res  debent  ergo  aliquid 
habere  ccnnmune,  cuius  refpeftu  comparentur.  lam 
cibus  et  fcientia  hoc  habent  commune,  ut  delccient: 
in  eo  igitur  eft  tertium  comparationis.  Et  funt  fane 
haec  fundamenta  troporum  pofita  in  ipfa  rei  natura* 
Indicabitur  hinc,  quid  fit  comparationem  exten^ 
dere  ultra  tertium.  Nempe,  duas  res  ex  omni,  noa 
folum  ex  una,  parte  comparare.  Saepe  v.c.  dicitur 
illuminatio  fic,  ut  intelligatur  perfpicua  cognitio  infti- 
tuendo  accepta.  Tertium  comparationis  eft  in  illu- 
ftratione.  lam  vero  poffum  lumen  et  fcientiam  etiam 
ex  aliis  partibus  fpeftare  et  comparare.  Lumen  enim 
et  exhilarat,  et  calefacit:  an  ergo  in  ifta  compara- 
tione omnia  ilia  inerunt?  Profe^lo^  non.  Oftendit 
enim  ipfa  contextus  ratio,  eatenus  tantum  lumen  et 
fcientiam  comparari,  quatenus  illuftretur  aliquid  ac 
tenebrae  pellantur. 

X. 

Traciafidoru7n  troporum  praecepta. 

His  praemiftis,  veniamus  ad  praecepta,  quibus 
iterum  moneo  id  potiftimum  difci  debere,  primum, 
quo  modo  agnofcantur  tropica;  deinde  quomodo  in- 
terpretanda flnt,  tertio  comparationis  pofito* 

XL 

I.  Confidera  rei  naturam. 

Praeceptio  haec,  conjiderandam  ejje  in  tropis  rei 
mturam  (§.  5.),  id  continet,  confulendos  effe  fenfus 

S 2 exter- 
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externos,  confulendum  quoque  internum  fenfmn , ut 
intelligatur,  quid  fit  tropicam  et  (|uomodo  interpre- 
tandum (it.  Quum  igitur  inflaiuminus  animus  dici- 
tur, repetimus  perceptionem  noftram  internam  ex 
eaque  diftionem  tropicam  iudicamus.  Quum  divitem 
animo  aliquem  dicimus,  docet  ipfa  illa  interna  per- 
ceptio, iiitelligi  id  de  multitudine  fcieiitiae  aut  virtu- 
tis. Pariter  ubi  fenem  ornare  dicuntur  nives  capitis^ 
ad  fenfum  externum  redimus  et  canos  capillos  nivi- 
bus  fimiles  iiitelligi  animadvertimus.  Pertinent  huc, 
quae  fupra  pag.  de  communi  fenfu  in  interpretando 
difputavimus.  Et  in  libris  quidem  humanis  quivis 
facile  fe  expedit  in  agnofcendis  et  intelligendis  tropis, 
nec  incidere  in  dubitationem  folet  de  eo,  quid  (it  tro- 
pice difium  et  quomodo  interpretandum.  In  facris 
autem  libris  dubitationi  locum  fecit  rerum  fenfibus 
humanis  plane  fubtraftarum  natura  (§.  6.).  Etenim 
fi  res  non  cadunt  fub  fenfus  externos,  neque  fubie^lae 
funt  fenfui  interno;  non  poffunt  fane  ad  fenfum  hu- 
manum revocari  neque  (latui  certo,  quid  fit  tropus 
et  quomodo  fit  explicandus. 

Talia  autem  funt,  quae  dicuntur  de  divina  na* 
tura  ipfa,  de  amore,  ira  Dei  aliisque  afFeftibus.  Ea 
capiuntur  a quibusdam  proprie;  uti  La£lantius  fufti- 
niiit  librum  integrum  fcribere  de  ira  Dei,  in  eoque 
defendere,  Deum  interdum  acrius  animo  commoveri. 
Similiter  omnipraefentiam  divinam  alii  intelligunt 
fic,  deum  noffe  omnia,  operari  et  agere  in  omnia; 
alii  ipfam  tamen  fubflantiam  Dei  adeffe  debere  autu- 
mant, quo  ipfe  dici  omnipraefens  queat. 

Talia  etiam  funt,  quae  dicuntur  de  operationi* 
hus  divinis.  Dubitatur,  fitne  creatio  Dei  aftus  ali- 
quis, an  tantum  voluntas.  ludificatio  habetur  a plu- 
ribus 
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ribus  pro  peculiari  aliquo  aftu,  qui  in  coelo  peraga- 
tur, quum  homo  convertitur  et  credit.  Alii  vero  in- 
telligunt  veniam  peccati  a Deo  impetratam,  fme  a£la 
forenii  aut  ludiciali,  qui  in  coelo  fiat.  Non  minores 
funt  controverbae  agitatae  de  Dei  inhabitatioae  in  ho- 
mine, de  regenera^tione , aliis. 

His  duobus  exemplis  addamus  omnes  locos,  de 
rebus  futuris  poji  hanc  vitam  agentes.  Vbi  dicitur 
novus  plane  fieri  mundus,  id  capit  alter  de  inftaura- 
tione  illius  proprie,  alter  tropice.  Vifionem  Dei 
beatificam  alii  intelligunt  de  eo,  nos  cognituros  effe 
eum  planius  ac  melius;  aliis  hoc  adeo  non  fatisfacit, 
ut  ipfam  fubftantiam  Dei  oculis  cernere  cupiant. 
Sunt  enim  hae  res  fenfibus  externis  fubtraftae. 

^ Eadem  eft  difficultas  indicandi  de  di&ione  tropica 
ac  propria,  ubi  hiftoria  nos  deftituit.  Neque  hoc 
tantum  fit  in  libris  facris,  fed  etiam  humanis.  Veluti 
illud  in  lure  Romano:  creditor  fecat  debitorem,  eft- 
ne  dlffecat  eam  , fi  folvere  non  poteft,  an  tropice, 
bona  eius  divendit  au£lione?  Hiftoria  deficit.  Inde^ 
etiam  controverfia  illa  orta  eft  de  baptismo  fuper 
mortuis;  quaefitum  efi:  de  fueritne  lufta 

cum  belluis,  an  pugna  cum  ferociffimis  hominibus. 
Hiitoria  defiituimur. 

Tandem  etiam  defeftus  ufus  loquendi  edfe  ia 
caufiis  potefi,  quare  ambiguum  fit,  num  tropice  ali- 
quid an  proprie  fit  intelligendum. 

Quaeritur  itaque , quo  modo  verfari  nos  oporteat 
in  talibus,  et  qua  ratione  tertium  comparationis  re- 
periri  queat.  ~ 

Ac  primum  quidem  confiituenda  nobis  funt  prin- 
cipia certa  et  plana  ^ et  hinc  definiendum  ^ fitne  tropus 
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et  ^quomodo  fit  traflandus.  Principia  autem  dico 
propofitiones  fcripturae  facrae  certas  et  planas.  Sic 
V.  c.  liquidum  principium  hoc  eft : Deum  nullo  loco 
proprie  tamquam  inclufum  effe.  Ex  hac  propoiitione 
clara,  evidenti,  indubitata,  quippe  quae  faepius  in 
facris  libris  occurrat,  concludamus:  ergo  non  poteft 
Deus  proprie  habitare  in  homine.  Sumendum  igitur 
tropice.  lam  concludo  e tertio  comparationis , quid 
fit  in  habitatione  Dei:  ita  apparet,  ubi  dicatur  Dens 
cmnipraefens , ibi  dici  eum  operari  in  omnia.  Facile 
fandem  hoc  principium  me  ducit  huc,  ut,  in  quo  ho- 
mine dicatur  Deus  praefens , in  eo  illum  operari  ali- 
quid agnofcam.  Talia  principia  qui  aut  plane  non  con- 
cedit, aut  certe  negat  effe  univerfalia  et  valere  in  hoc 
vel  illo  loco,  contra  eum  fuadeo  nihil  difputare , nec 
prohibere,  quominus  fuam  ipfe  fequatur  fententiam. 

Deinde  ad  futura  quod  attinet,  quorum  natu- 
ram non  poffumus  fenfibus  externis  aut  interno  indi- 
care, primum  et  hic  utendum  eft  'principiis 
liquidis  et  indubitatis,  V.  c.  didici,  me  olim  non  effe 
habiturum  corpus,  quale  nunc  eft;  non  poffum  igitur 
non  tropos  agnofccre  in  tot  imaginibus  de  vita  futura 
futuraque  miferia.  Tum  etiam  agnofcendum  eft, 
in  rebus  futuris  meram  nobis  relinqui  fmiilitudinem. 
Quidni  ergo  fatear  in  locis  praefertim  obfcuris,  me 
non  affequi  fenfum,  ^aut  quem  talis  pudeat  ignoran- 
tiae? Certe  ftc  verfari  licebit  et  prudenter  et  modefte 
in  his  explicandis. 


XIT. 

II.  Confidera  naturam  rei  per  examen  logicum. 

Neque  enim  dubitationem  habet,  tropum  effe 
agnofcendum  in  propofitionibus  iis,  quarum  fubiefta 

et 
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et  praedicata  funt  heterogenea  (§.8);  cuius  generis 
funt  disiun^ta  et  oppofita  omnia,  v. c.  corporeum  et  in- 
corporeum. Sic  homines  dicuntur  Dii;  at  per  natu- 
ram rei  homo  et  Deus  funt  oppofita.  Fluit  hinc, 
agnofcendum  effe  tropum.  Pariter  circumcifio  dici- 
tur non  manu  fa8:a.  Atqui  haec  pugnare  adeo  invi- 
cem videntur;  neceffario  ergo  debet  intelligi  tropus. 
Talia  oppofita  porro  funt  animatum  et  non  anhnatumy 
rationale  et  expers  rationis.  Sic  terra,  fic  prata  di- 
cuntur ridere,  lapides  clamare , parietes  geftire , gra- 
tias agere.  Manifeftum  eft,  non  polTe  haec  dici  pro- 
prie; nam  logicum  examen  non  patitur.  Pertinent 
etiam  huc  fpecies  eiusdetn  generis  diverfae,  ut  in  for- 
mulis, ubi  omnia  laudare  et  venerari  Deum  dicuntur. 
Apocal.  V,  13.  omnis  creatura,  quae  eft  in  coelo,  et 
in  terra,  et  in  mari  — dicit:  laudemus  Deum.  In 
his  fpecies  eiusdem  generis  valde  diverfae  funt:  ergo 
divide  has  propofitiones , lingulas  fpefta  lingulatim, 
et  quaere,  quo  fenfu  creaturae  in  coelo,  in  terra,  fub 
terram,  laudare  Deum  dicantur.  Rom.  VIII,  22. 
omnis  creatura  dicitur  ingemifcere.  Rurfus  in  natura 
funt  fpecies  admodum  diverfae  : homines  ingemifcunt, 
pecudes,  etiam  caeterae  res;  tamen  alio  fenfu  homi- 
nes, alio  pecudes,  alio  res  caeterae.  Igitur  etli  in 
illo  loco  ingemifcere  de  homine  proprie  eft  diftum,  ta- 
men et  transferendum  erit  ad  reliquam  naturam  lic, 
ut  ea  dicatur  tropice  expofita  effe  fragilitati.  Omnino 
autem  ad  tertium  comparationis  reperiendum  ducit 
tralaticia  illa  regula : talia  effe  praedicata , qualia  per- 
mittantur a fubieftis  fuis,  et  viciftim.  Atque  ex  tra- 
laticiis  his  regulis  et  exemplis  concludendum  quoque 
ad  alia  multa,  quae  occurrunt  in  libris  facris;  veluti 
ubi  dicuntur  parvuli  credere,  quod  proprie  dici  ne- 
quit, li  res  conlideretur  per  examen  logicum. 


aso 
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XIII. 

III.  Confidera  ufum  loquendi. 

Etiam  ufus  loquendi  ollendit,  an  dicatur  aliquid 
tropice,  et  quatenus  dicatur.  Quo  quidem  confilio 
primum  cognofcenda  efl  univerfa  linguae  alicuius  confue- 
tudo  loquendi  deinde  quaerendum , quid  fcriptor 

aliquis  dixerit  tropice,  et  quid  tropo  fuo  exprejjerit. 
Quando  igitur  legimus  de  halitu  Dei,  de  fagitta,  de 
curru  Dei  &c. , quia  nofira  confuetudo  loquendi  his 
tropis  non  utitur,  difpiciendum  eft,  an  ita  loqui  fo- 
leant  Hebraei.  At  illi  dixerunt  halitum  Dei  de  ce- 
lerrima eius  operatione,  fagittam  Dei  de  morbis  gra- 
vibus et  poenis  peccatorum,  currum  Dei  de  tonitru  et 
fulgure.  Pariter  et  Latini  fuos  habent  tropos.  La- 
tini dicunt,  obtundere  precibus;  iidem  et  nos,  fati- 
gare precibus  &c. 

Quemadmodum  autem  non  omnes  linguae  iis- 
dem utuntur  tropis:  ita  diverfae  gentes  utuntur  qui- 
dem iisdem,  fed  fenju  diverjo.  Dixit  Suetonius  in  V. 
Titi  cap.  IX.  puras  manus  fervare;  quod  fignificat, 
non  tacere  caedem.  Ita  et  Euripides  Hippol.  316. 
ayvdg  alpLarog  Dixit  vero  etiam  Jaco- 

busIV,  8-  , fed  fenfu  hoc:  non  inale- 

facfa  ullius  generis  patrare;  non  folum  caede,  fed 
omni  omnino  flagitiofitate  abflinere. 

Sed  in  illo,  quod  pofuimus,  praecepto  ineft  etiam 
- hoc : vide , an  omnes  gentes  in  eodem  tropo  confentiant, 
ii.  e.  an  dicant  aliquid  tropice,  et  quatenus  dicant. 
Ita  omnes  gentes  dicunt,  fitire  felicitatem,  fenfu  hoc: 
appetere  felicitatem.  Omnes  gentes  dicunt,  praeful- 
gere aliquem,  qui  potior  eft  et  eminet  caeteris  omni- 
bus. Fluit  iam  inde,  eamdem  confenfionem  omnium 
gentium  effe  etiam  in  feriptura  facra  agnofeendam. 

Proinde 
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Proinde  quum  omnes  gentes  denuo  natos  dicant  eos, 
qui  in  laetiorem  flatum  tradu£li  funt;  erit  et  in  litte- 
ris id.cx\s  dyctysvvoiadct.i^  in  feliciorem  flatum  transire. 
Omnes  gentes  ea  dicunt  nova,  quae  diverfa  funt  a 
fuperioribus.  Ergo  quum  in  feriptura  facra  dicantur 
novi,  erunt  alii  quam  antea,  diverfi  a fuperioribus, 
eodemque  fenfu  verbum  Hebr.  Vi,  6. 

accipiendum  erit. 

XIV. 

Maxime  in  cenis  generibus  dicendi. 

Quae  haclenus  univerfe  diximus  de  ufu  loquendi, 
cuius  confideratio  ducat  ad  tropos  agnofeendos,  ea 
nunc  fic  reflringi  debent:  ufum  loquendi  plerotrufuque 
gentium  confidendum  ejje  in  certis  generibus  diciionis. 
Ea  genera  funt  leges,  narrationes,  dogmatici  loci 
■(§.  IO.).  Indicat  autem  confenfus  plerarumque  gen- 
tium, in  bis  generibus  alia  exprimi  folere  tropice, 
alia  proprie,  et  ejfentialioi  qtiidem  exprimi  proprie  ^ et 
fic  iotelligi  debere,  Pertraftabimus  igitur  flngula. 

I.  In  legibus  quidem  multi  occurrunt  tropi,  fed 
notiores  ilii,  in  quibus  nemo  haereat,  non  audacio- 
res.  Sed  occurrunt  etiam  in  legibus  multa  propria, 
fcilicet  ejjentialici ^ quae  funt  officium,  quod  praeferi- 
bitur;  deliftum,  quod  prohibetur;  praemium  aut 
poena,  quae  conftituitur.  In  his  etfi  omnium  gen- 
tium ufus  confentit,  tamen  multi  fecere  contra,  v.  g. 
qui  flatuerent,  leges  Mofis  non  habere  fenfum  litte- 
ralem, nec  inteliigendas  effe  proprie,  fed  vel  allego» 
rice^  vel  extenfive,  ut  loquuntur. 

At  vero  et  idea  legis,  et  confilium  legislatoris 
indicat,  non  effe  interpretando  delabendum  a propric- 
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tate  verborum  ad  allegorias.  Scribuntur  enim  le- 
ges, ut  praecepta  de  agendo  et  omittendo  eoruin- 
que  poenis  et  praemiis  conftituantur.  Repugnaret 
itaque  ideae  legis , fi  quis  ediftum  de  abllinentia  ab 
impuris  animalibus  fic  detorqueret  interpretando, 
ut  de  abftinentia  ab  impuris  cupiditatibus  intelligere- 
tur.  Atque  hoc  eft  accommodare  legem  per  quam- 
dam meditationem  iis,  quae  per  hanc  occafionem  mo- 
neri poffunt,  et  fenfum  importare,  qui  non  ineft.  In- 
dulferunt  autem  potiffimum  Judaei  his  allegoricis  ex- 
plicationibus; unde  et  Philo  de  hoc  argumento  duos 
integros  libros  replevit.  Fecerunt  id  etiam  Patres 
graeci  et  latini,  qui  omnes  leges  cerimoniales  accom- 
modarent ad  res  fpirituales,  indagandoque  fenfu  al- 
legorico  mutilarent  interpretando  ea,  quae  Mofes 
fcripfiffet  proprie. 

Alterum  erat,  non.  effe  hac  ipfa  de  cauffa  leges 
interpretandas  extenjive,  ita,  ut  fub  re,  quam  lex  no- 
minat diferte , multae  aliae  res  fimiles  intelligantur. 
Quum  igitur  legislator  Mofes  dixit:  ne  utaris  nomine 
Jehovae  ad  periurium , intelligendura  id  eftfic:  noli 
iurare  perfide  per  nomen  Jehovae.  Falluntur  itaque, 
qui  et  alia  intelligant,  huic  utcunque  fimilia,  v.  c. 
artibus  magicis  operam  dare,  devotionibus  et  impre- 
cationibus uti.  Quae  non  funt  nifi  extenfivae  inter- 
pretationes, duftae  ex  quadam  rerum  fimilitudine^ 
Quum  Mofes  dixit:  qui  facit  hoc,  is  exterminabitur 
ex  hoc  populo;  voluit  hoc:  is  eft  interficiendus,  ne 
amplius  fit  in  hoc  populo.  Et  hiftoria  oftendit,  hoc 
faftum  effe  lapidatione  aut  alio  genere  vitae  fupplicii. 
Non  poteft  igitur  id  extendi  ad  fimilia,  v. c.  cum  tali 
homine  non  effe  in  vita  et  focietate  civili  verfandum. 

2.  Narrationes  alterum  conftituunt  genus  loquen- 
di , in  quo  omnes  gentes  confentiant*  Etenim  in  nar- 
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rationibus  faBorum  Jimplicibus  feu  tenuibus  nihil  fpe- 
ftatur,  nifi,  ut,  quid  aftum  fit,  appareat»  Sunt  qui- 
dem etiam  narrationes  ornatae,  in  quibus  deleftatio 
legentium  et  laus  ingenii  fimul  quaeritur;  quales  funt 
Livianae.  Sed  hic  de  iis  quaeritur  narrationibus, 
quas  tenues  ac  fimplices  dixi,  et  quarum  exempla 
funt  tum  in  Veteri  Teftamento,  tum  in  feriptis  Evan- 
geliftarum  et  Lucae  A&is  Apoftolorum.  De  iis  au- 
tem rurfus  valet,  quod  fupra  pofui,  quaedam  dici  pro- 
prie, quaedam  tropice,  et  proprie  quidem  ejjentialm 
faBL  Quae  funt  tum  partes,  totum  conftituentes, 
tum  ordo,  quo  res  aliqua  evenit.  Nam  ubi  partes 
mutantur,  non  eft  amplius  narratio  fatH,  fed  fiflio; 
mutato  autem  ordine  non  amplius  eft  eadem  res. 

Proinde  in  narratione  Mofaica  de  legislatione 
haec  tamen  intelligi  debent  proprie:  in  monte  Sinai- 
tico  promulgatam  effe  legem  inter  fulgura , adftante 
populo.  Pariter  de  Sodomis  erunt  propria:  Deum 
Sodoma  deleviffe  incendio;  de  inundatione:  Deum 
Noachi  tempore  homines  inundatione  deleviffe.  Ab 
his  effentialibus  narrationis  diftinguendum  fane  eft  id, 
quod  nos  appellamus  die Einkleidung.  Inteliigo  deferi- 
ptionem  modi,  quo  lingulae  partes  eveniffe  dicuntur. 
Hic  habitus  externus  orationis  multa  poteft  continere 
tropica’,  et  continet  faepenumero , etiamfi  narratio 
fit  fimpliciflime  inftituta;  modo  effentialia  illa  proprie 
dicantur  et  intelligantur,  non  mutentur  aut  in  fabu- 
lam aut  in  allegoriam.  Sic  in  illa  narratione  de  pro- 
mulgatione legis  Mofaicae  ad  modos  pertinent,  quae 
traduntur  de  monte  fumante,  de  audita  Dei  voce,  alia. 
In  narratione  de  Sodomorum  interitu  dicitur  ignis  et 
fulphur  cecidilTe  de  coelo,  Deus  defcendiffe  et  vidiffe, 
an  res  fic  haberet.  Nimirum  dicere  volebat  feriptor, 
iuftiflime  puniviffe  Deum ; id  expreffit  more  valde  hu- 
mano. 
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inano.  — ‘ Eodem  modo  verfandum  erit  in  narrationi- 
bus Evangeliftarum  explicandis.  Eae  tametfi  fiint 
tenuiffimae,  tamen  fuos  habeat  paffim  tropos.  Sed 
<^uales?  ufitatos,  variandae  orationi  deftinatos,  non 
duriores  et  novos.  Erunt  igitur  et  hic  effentialia 
proprie  capienda;  v. c.  Jefuin  aluiffe  magnam  copiam 
bomiiium  exigua  parte  alimenti.  Fluit  et  hoc  e con- 
iilio  narrantis:  narratur  enim  ideo,  ut  difcatur,  quis 
fecerit,  quid,  et  quo  tempore.  Tamen  et  ab  hac  re- 
gula aberratum  eft  ab  iis,  qui  narrationes  allegorice 
funt  interpretati,  ita,  ut  quae  narrantur  de  aegrotis 
u Chrifto  fanatis,  acciperent  de  fpiritualiter  aegrotis, 
quos  ille  emendaverit. 

[Quam  b.  Auflor  legem  fcripfit  interpretanda- 
rum narrationum y ea  quoniam  oppofita  eft  expli- 
candi generi,  nuper  a viris  doftis  commendato;  non 
poterit  mens  illius  dilucidius  perfpici,  quam  fi, 
quale  hoc  fit  ab  eo  repudiatum  genus,  breviter  ex- 
plicaverimus. In  qua  omni  re  abftinendum  mihi 
efi:  tum  ab  affenfione,  tum  a diffenfione,  rem  pro- 
pofituro  hiftorici  more  et  relifturo  difeeptationi  et 
iudiciis  eruditorum.  Ac  de  narrationibus  quidem, 
in  Novo  Teftamento  obviis,  non  efi,  quod  monitis 
b.  Auftoris  addatur,  praefertim  quum  ipfe  de  iis 
diligentius  et 'uberius  egerit  alio  loco  (in  Dcfenfione 
narrationum  N.  T.  quoad  modum  narrandi  ^ DilTer- 
tatt.  theol.  Vol.  I.  p.  1-60O;  fed  quae  funt  in  Ver 
teri  Tefiamento  narrationes,  ab  aliis  plane  diverfo 
modo  traftatae  funt.  Nempe  in  qualibet  narra- 
tione ante  omnia  advertendum  effe  monuerunt,  a 
' quo  propofita  illa  fuerit,  num  a feriptore  vetuftif- 
flmo,  qui  famam  fequutus  fit  incertamque  tradi- 
tionem, an  ab  eo,  qui  cultiore  ipfe  ingenio,  pen- 
fitaverit  diligenter  eorum,  quae  traditurus  effet, 
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hiftorici  momenta.  Attulit  Auflor  exempli  caulTa 
narrationem  de  legislatione  Sinaitica:  in  dogmati- 
cis fcholis  addere  et  illam  folebat,  quae  eft  de 
creatione  mundi.  In  qua  qui  rerum  in  facio  pofi- 
tarum  fimplicem  et  fimplici  fide  dignam  .hifloriam 
quaefierunt,  nodos  fane  non  magis  folverunt,  quam 
qui  allegorice  interpretati  funt.  Quippe  illi,  quid 
indoles  ferat  antiquiffimorum  monumentorum,  igno- 
raffe  cenfentur;  hi  nec  rei,  neque  prudentioribus 
fatisfecerunt  Nam  ut  taceam,  ubi  neque  contex- 
tus, neque  hlftona  allegoricarn  fuppeditent  expli- 
candi rationem,  ibi  quemdam  tantummodo  poffi- 
bilem  feofum,  non  certum  et  evidentem,  poffe 
erui;  neque  demonilrari,  quam  verus  fit  is  fcrifus, 
fed  quam  idoneus,  et  quam  nihil  contineat  abfurdi: 
verum  ifta  ut  taceam,  haec  interpretandi  ratio, 
quae  fententias  morales  fubtiliter  excogitatas  apte- 
que  inter  fe  cohaerentes  fub  involucro  allegoria- 
rum detegit,  ne  probabilem  quidem  fenfum  gignit, 
quia  artem  affingit  fcnptori,  qui  nataram  fequutus 
ducem  in  exponendis  rebus,  artem  vel  nefciit,  vel 
fprevit.  Accedit,  quod  nec  ingenium  temporis, 
quo  monumenta  ifta  conftgnata  litteris  funt,  neque 
indoles  reliquorum  capitum,  nec  difficultates,  quae 
leflori  obiiciuntur,  nec  ratio  imaginum,  fi  com- 
parentur cum  iis,  quo  imaginibus  fiftis  fubeffe  pu- 
tantur, allegoricarn  interpretationem  admittunt. 
Itaque  ad  aliud  fe  contulerunt  genus  interpretandi, 
in  explicandis  antiquiffimorum  vatum  monumentis 
quam  maxime  ufitatum : mythicum  appellant.  Quic- 
quid  enim  ex  ultima  antiquitate,  ante  fcribendi  ar- 
tificium inventum  aut  vulgatum,  ore  folo  ad  pofte- 
ritatem  venerit,  id  induilfe  naturam  mythorum,  qui 
perperam  a multis  confundantur  cum  fabulis,  quum 
non  fint  nift  traditiones  antiquiffiraae , accommo- 
date^ 


8^  l^ART.  I.  SECT.  II.  CAP-  IV. 

date  ad  pnfcam  cogitandi  loquendique  rationem  ex- 
preffae  *).  In  his  igitur  mythis  non  modo  antiquif- 
limae  hiftoriae  per  traditionem  propagatae  veftigia, 
fed  ipfa  adeo  philofopluae  prifcae  ac  religionum 
incunabula  reperiri.  Verum  illas  traditiones,  quia 
fervatae  fint  propagataeque  non  fcripto,  fed  ore, 
multis  fuiffe  mutationibus  obnoxias,  ncn  formae 
folum,  fed  ipfms  etiam  argumenti.  Progreffae 
enim  vel  a re  in  fafto  pofita,  vel  ab  aliquo  philo- 
fophemate,  narrantium  repetitione  exornatae,  am- 
pliatae, mutatae,  oratione  translata  imaginumque 
et  figurarum  ope  expreffae,  crebris  profopopoeiis, 
allegoriis,  apologis  ingeniofisque  fi£lionibus  vefti- 
tae  funt.  Quare  alia  funt  arbitraria  narrationum 
ornamenta  cenfenda,  alia  coiijilio  addita:  unde  fa- 
bulae procefferunt,  quae  magnam  partem  non  nili 
mythi  funt  confilio  exornati.  Ad  ipfos  autem  my- 
thos quod  attinet,  eorum  triplicem  conftituunt  claf- 
fem:  hiftoricorum , philofophicorum , poeticorum. 
Mythus  hiftoricus  ^ ex  illorum  fententia,  continet 
res  antiquifiimi  temporis  vere  geftas,  fed  prifco  co- 
gitandi 

Etfi  res  hodie,  poft  Heynium,  Vofiium  .aliosque  my- 
thorum fagaces  fcrutatores,  fatis  trita  eft:  tamen  non 
line  cauffis  idoneis  fubieci  verba  gableri  e libro 
paulo  poli:  memorando;  Mytheii  jind  uberhavpt  Sagen 
Aer  alten  PVelt  m der  damaligen  finnlichen  Denkart  und 
Sprache*  In  diefe^i  Mythen  darf  man  alfo  nkht  eine  Be~ 
gebenheit  gerade  fo  dargejhellt  erwarten^  wie  fie  wirklich 
vorgefallen  ijl ; fondern  nur  fo  ^ wie  fie  de7n  damaligen 
Zeit alter , nach  feiner  finnlichen  Art  zu  dcnken  nnd  zii 
fchliefien,  vorkojnmen  nmfte  ^ und  in  der  bildlkhen , opti^ 
fchen  und  dra7natifcben  Sprache  und  Darfiellung^  in  wel- 
cber  eine  Begebenheit  damals  nur  vorgetragen  werden 
konnte,  Alie  Erzablungen  aus  der  Urwelt , fo  wie  von 
dem  erfien  Urfprunge  jeden  Volks^  mulfen  alfo  nothwen- 
dig  Mythen  Jeyti'^  und  j e diter  ein  Buch  ijl , defio  mehr 
Mythen  mufi  es  enthaltetu 
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gitandi  loquendique  mori  convenienter  expofitas 
mixtasqne  indiciis  {reflexionibus) , quae,  pro  in- 
genio iilius  aevi,  rurfus  fpeciem  faftorum  accepe- 
runt. Eiusiiiodi  mythum  docent  cognofci  vel  e 
contextu,  vel  ex  ipfa  ratione  exponendi  ornandi- 
que  narrationem,  quae  confiliuin  auftoris,  rem 
traflandi  hiftorice,  patefaciat,  vel  ex  argumenti 
interna  verilimilitudine.  Sequendam  enim  effe  hi- 
ftoricam  interpretationem,  ubi  nihil  ei  repugnet. 
Tali  autem  mytho  non  tradi  narrationem  rei,  cuius 
omnes  TTs^icrTadsig  lic  acciderint,  quemadmodum 
et  narrentur,  et  hiftorica  fides  poftulet ; fed  ineffe 
quamdam  velut  hiftoricam  bafin,  cui  fuperftru8:um 
fit  mythicum , ut  ita  dicam , aedificium.  Dempto 
involucro  mythico,  nudam  apparere  veritatem. 
Quodfi  eiusmodi  mytho  poetica  exornatio  et  ampli- 
ficatio adiiciatur,  aut  fi  plures  mythi  iungantur  et 
quafl  compingantur  in  unum;  mythum  enafcipo^ff- 
cum.  Neque  enim  neceffe  effe,  ut  a poeta  inven- 
tus fit  mythus;  fufHcere,  fi  additus  ab  eo  fuerit 
ornatus,  fafta  compofitio,  admota  lumina.  Cae- 
terum  poeticum  mythum  vix  deprehendi  in  omni 
antiquitate  femitica;  qui  Genef.  lil,  huc  traxerint 
(quod  LESSius  etjuNGius  fecerunt),  plurimis 
fe  fepfiffe  difficultatibus.  Mythus  denique  philofo* 
phicus  qui  fit,  facile  cognofcitur  infiituta  compa- 
ratione cum  hiftorico:  oppofita  enim  vel  iuxta  fe 
pofita  clarius  elucefcunt.  Quemadmodum  igitur 
hiftoricus,  de  quo  diximus,  mythus  a re  progredi- 
tur in  fa£lo  pofita,  meditationesque  et  iudicia,  qui- 
bus infertis  ampliatur,  fecundo  loco  habet:  ita  phi- 
lofopbicus  mythus,  ex  definitione  illorum,  ab  ipfis 
exorditur  meditationibus,  faftumque  in  fuam  rem 
convertit.  Ergo  ubi  meditationes  de  cauffis  rerum 
vel  de  rebus  moralibus  in  traditionem  abierunt, 
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narrationisque  habitum  fufceperunt,  ibi  mythuut 
^hilofophicum  agnofciint.  lam  aut  philofophtma 
inventum  fuifle  explicandae  rei  hiiioricae,  et,  li 
originem  fpe£les,  hiftoriciim;  aut  faftuin,  cui  fu- 
perilrueretur , confiftum  ingenio  fuifTe,  ut  philofo- 
phicis  notionibus  declarandis  ante  oculosque  po- 
nendis inferviret:  unde  cognatio  quaedam  oritur 
philofophici  mythi  cum  allegoria  et  parabola,  non 
negligenda  interpreti:  aut  denique  faftum  aliquod 
vetuftiflimum  accommodatum  tusffe  ad  fenteiitiae 
philofophicae  expofitionem.  Hinc  fponte  iudicari, 
unde  facium  hiftoricum  faepenumero  auftum  fuerit 
oxornatumque  variis  additamentis,  quae  ut  fint 
ad  antiquiffimum  cogitandi  loquendique  morem  at- 
temperata, ita  cum  hoc  comparari  fedulo  ad  eum- 
que,  velut  normam  interpretandi,  diligenter  exigi 
pofcant.  In  quo  diverfum  effe  verjionis  et  explica- 
tionis officium:  ab  illa  mythi  materiem  et  formam 
plane  reddi;  ab  hac  materiem  et  formam  caute 
diftingui,  materiem  teneri,  formam  ex  artis  legi- 
bus iudicari  debere.  — Sic  in  antiquifiimis  monu- 
mentis, quae  funt  Genef.  II.  111. , non  tam  hiftori- 
cam  deprehendi  expofitionem,  quam  philofophe- 
mata,  quae  vel  fuffulta  hiftorico  fundamento  et 
cum  traditionibus  prifcis  coniunfta  fuerint,  vel 
converfa  in  iiQ:iones  hifloricas,  fubinde  in  traditio- 
nes abierint,  (v.  gamborg  Nyfa^  oder  philofo- 
phifch  - hiftorifche  Abhmicllung  Uber  Genef.  11 , 111. 
1790.  8*  PAULUS  Neues  Repertorium  Jur  bibi.  u. 
morgenl.  Litteratur , II.  p.  2 1 2 fqq.  h £ i n r i c h s 
Comment.  de  antiquo  documento  Genef.  il.  Gotting. 
1790.8*)  Narrationem  de  ortu  plantarum,  ani- 
malium et  hominis  continere  antiquiffimam  philo- 
fophiam  lapientis  veteris,  innixam  obfervatione 
naturae;  in  deferiptione  paradifi  inelfe  opinationes 
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de  primaeva  hominum  felicitate  vel  de  aurea  mun- 
di aetate,  easque  fic  traditas  et  expreffas,  ut  ftu- 
dium  eluceat  Semitarum,  iftum  locum  fuis  quam 
proxime  admovendi  regionibus  j narrationem  de 
linguarum  confulione  non  exprimere  faftum,  fed 
opinionis  potius  commentum,  five  mythum,  vel, 
quod  fere  eodem  redit,  pliilofophema  de  prima  di- 
verfarum  linguarum  origine,  quod  mythi  naturam 
fucceffu  temporis  induerit,  et  veri  fpeciem  nacium 
iit  ex  Phalegi  nomine  maiorem.  Saepe  enim  ex 
ipfa  etymologia  mythicum  fuiffe  commentum  pro- 
creatum, ut  in  nota  narratione  de  ortu  mulieris: 
alibi,  ne  vetus  fama  interiret,  rei  memoriam  no- 
minibus propriis  intextam.  — Verum  ifta  omnia 
nunc  quidem  perfequi  uberius  non  licet,  quoniam 
ad  Veteris  magis,  quam  Novi  Teftamenti  inter- 
pretationem fpeftant:  nec,  nili  Auftoris  obferva- 
tione  admonitus,  illa  tetigiffeiiu  Plura  cupienti- 
bus commendamus  fcripta  potifiimum  e ich  hor- 
ni an  a.  Vid.  Ej.  Programma,  in  quo  declaran- 
tur diverjitatis  linguarum  ex  traditione  Semitica  ori- 
gines, Gotting.  1788»  4-  Ejusd.  Urgefchichte  her- 
ciusgegeben  mlt  Einleitung  und  Ammrkmigeii  von 
j.  p.  GABLER,  inprimis  Vol.  II.  P.  I,  Einleitung 
zum  zweyten  Theil  der  Urgefchichte  (Altd.  et  Niirnb. 
1792.  80  P-48I  fqq.  Contra  Eichhornium  difpu- 
tavit  c.  G.  HENSLERus  Bcmerkungen  iiher  St  e lien 
in  dcn  Pfalmcn  und  in  der  Genefis,  Hamb.  1791.  8* 
Sed  fententiam  dixit  Vir  acutiffimus  in  Bibi  d.  bibi 
Litteratiir  IV.  p.8i  feqq.  Add.  I.  p.  987  fqq.  II. 
p.712  fqq.  et  plura  Bibliothecae  illius  loca.  Cfr* 
F.  w.  G.  scHELLiNG  ubcr  Mythen ^ hiftor.  Sagen 
tmd  Philofophic  der  altejhn  Welt , in  Paulus  Mcmo- 
rabihen  V.  p.  i fqq.  w.  f.  hezel  Geijl  der  Philo- 
fophk  und  Sprache  der  dltejten  Welt,  Lub.  1794.  8. 

T Exem- 
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Exemptum  talis  mythi  interpretandi  exhibet  schel- 
L 1 N G Antiquijjimi  de  prima  malormn  hummionmi 
origine  philQjopheniatisGenef,  III.  explicandi  tentamen 
criticum  et  philofopliicum  ^ Tubing.  1792.  4.  coli. 
AMMON  N.  Theol.  Journal  Vol.  111.  P.  I.  — Ad 
Eiicijclopacdiam  biblicam  (Vol.  III.  Goth.  1795.), 
Hejjii  aliorumcjue  fat  notos  libros,  in  quibus  vel  de 
mythis  Ungulis,  vel  de  univerfa  mythorum  tra- 
ftandorum  ratione  exponitur,  intendiffe  digitum 
fulticict.  Ex  iis  denique,  qui  mythos  hebraicos 
et  graecos  comparaverunt,  nominabo  seiden- 
STUEGKERUM  ili  HcTicke  Magaziu  fur  Religions- 
pliilofophie , Exegefe  und  Kirchengefchichte , Vol.  III, 

P.L  no.  III.  E.  ] 

3.  Dogmatici  loci  tertium  conftituunt  diftionis 
genus.  Scilicet  doflores  alicuius  difciplinae  in  tra- 
dendis ad  intelligendum  dogmatis,  h.e.  quum  agunt 
hoc,  ut  doceant,  ut  explicent  aliquid,  non  obiter  et 
aliud  agentes  attingunt  modo;  propria  diftione  uti 
folent,  nec  tropos,  nifi  qui  propriorum  naturam  in- 
duerint, atque  omnium  minime  duriores,  adhibent. 
Quodfi  ejfentialia  dogmatis  non  aut  dicerentur,  aut 
capi  deberent  proprie ; non  foret  dogma.  Effentialia 
autem  dogmatis  funt  fubieftum  et  praedicatum,  pro- 
pofitione  nexa  et  expreffa;  tum  et  argumenta,  quibus 
firmatur  dogma.  Rom.  VII.  multi  funt  tropi ; fed  de 
induftria  ibi  traditur  illud  dogma:  vitiofitas  humana 
magnam  habet  vim  et  praeponderat;  homines  vitiofi 
magis  feruntur  ad  cupiditatem,  quam  ad  legem.  At- 
que hoc  tamen  debet  proprie  intelligi.  Similiter  in 
locis  omnibus,  qui  funt  de  fublata  oeconomia  Mo-  j 
faica  inter  Chriftianos,  cumulus  eft  troporum,  ut  1 
Ephef.Il.;  fed  fubieftum  cum  praedicato  et  argumentis 
propriam  vim  et  fignificatum  retinebunt.  Itaque  pro- 

pofitio  - 
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politio  erit:  oeconomiam  Mofaicam  fublatam  elTc 
propter  doftrinam  aut  mortem  Chrifti.  Matth.  XIII. 
primum  parabola  proponitur  docendi  cauffa,  deinde 
per  partes  explicatio  additur.  Multo  facilius  fane  in- 
dicare licet  de  dogmaticis  locis , ubi  philofophi  fubti- 
lius  fcribunt  aphorismos  aut  demonftrationes.  Sed 
hoc  non  poteft  exfpeflari  a popularibus  fcriptoribus, 
quales  funt,  quibus  N.  T.  libros  debemus;  in  iis  ex- 
plicandis id  cavendum  eft,  ne,  ubi  dogmata  exponunt, 
allegorias  quaeramus. 

His,  quae  expolita  funt,  annexuit  ernestius 
(§.to.)  duo  exempla:  alterum  de  baptismo,  alterum 
de  coena  facra.  Matth.  XXVIII,  19.  verbum 

capimus  proprie,  etli  alibi  tropice  dicitur,  v.  c. 
de  miferiis.  Sed  in  ifto  loco  proponitur  lex:  bapti- 
zate omnes  gentes;  qua  lege  et  voluntate  Chrifti  ni- 
titur inftitutum  baptismi  inter  omnes  Chriftianos.  Di- 
citur itaque  ibi  de  ufu  aquae  fafto  in  Chri- 

ftianorum  inaugurationem.  — Similiter  verba,  quae 
coenam  facram  inllituunt,  Matth.  XXVI,  27.  2H-,  pro- 
prie funt  accipienda,  ut  et  hic  aclus  ille  externus  in- 
telligatur,  qui  conflat  edendo  bibendoque.  Nam  et 
hic  efl  lex,  qua  inflituitur  aliquis  ritus  inter  Chriftia- 
nos. Sed  alibi  id  dicitur  translato  fenfu,  ut  Joh.  VI, 
54.  ubi  efl:  inde  fruftum  percipere, 

- XV. 

i 

Ohfervationes  de  ufu  loquendi  N.  T.  in  tropicis  et  propriis^ 

Derivandae  hinc  funt  ohfervationes  quaedam 
de  ufu  loquendi  N.T.  in  tropicis  et  propriis.  Sunt 
autem  tres  (§.11.12.): 

I.  De  eadem  re  aliis  locis  alia  verba  ufurpantur. 
Sicut  igitur  facilis  efl  diflinftio  propriorum  et  tropico- 

T 2 rum, 
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Tum,  ita  tropica  non  minore  negotio  illuftrabuntur 
€ propriis.  Saepe  dicitur  Deas  paQum  fecilTe  cum 
Abrnhamo;  fed  dicitur  Galat  III,  6, , ubi  de  eadem 
re  ferino  eft,  Deus  proinififfe  Abrabamo  bona*  Quid 
inde?  Tria.  Primum,  concede,  alterum  e ffe  tropi- 
cum. Deinde,  tropicum  hoc  explica  e proprio,  neu 
plus  cogites  in  foedere,  quam  in  promifiione*  Deni- 
que, haec  habeas  pro  eadem  re;  permutantur  enim. 
Licet  infuper  quaerere,  cur  promiliio  dicatur  foedus» 
Id  autem  derivandum  eft  ex  ufu  hebraicae  linguae,  — 
Saepe  futura  olim  felicitas  defcribitur  multis  imagini- 
bus; dicitur  honor,  gloria,  coena,  epulum,  corona: 
fed  dicitur  eadem  alibi  crcDrr^ioi  aeterna.  Concede 
igitur,  iftas  effe  imagines;  explica  ex  propriis;  ha- 
beas pro  iisdem.  Si  vis,  infuper  cauffarn  exquire, 
cur  his  maxime  imaginibus  defcribatur,  et 

du£las  illas  reperies  ab  exemplis  humanae  felicitatis. 
Joh.  lil,  5.  tropice  dicitur,  regenerari  per  aquam  et 
fpiritnm ; de  eadem  re  proprium  eft  Mare.  XVf,  lo. 

Ex  hoc  igitur  explica  illud  tropicum, 
h.  e.  illam  periplirafin  baptismi , per  quam  exprimi- 
tur eius  adiunftum.  Poteris  et  hic  infuper  quaerere, 
unde  illa  hoc  tropo  fint;  expreffa,  ac  reperies,  fniffe 
hunc  morem  Judaeorum,  ut  de  fuo  profelytarum 
baptismo  ita  loquigrentur.  ^ 

2.  Qimm  perpetmtm  efl  idem  in  omnibus  de  eoi~ 
dem  re  verbum^  proprietas  agnofcitur.  Ita  reperimus 
reperimus  syei^eroit  reperi- 

mus (^oi)OTrotelT(x.t.  Haec  tria  conftanter  dicuntur  de 
eadem  re,  quae  olim  eventura  eft  fub  finem  mundi. 
Quoties  autem^  lic  dicitur,  toties  proprie  capiendum 
eft;  praefertim,  quum  haec  res  futura,  his  vocabulis 
femper  appellata,  defcribatur  alibi  clarius,  Joh.  V,  25. 
Omnes,  qui  in  fepulcris  funt,  audient  iuffum  Cbrifti 

et 
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€t  prodibunt  refurgentes,  vXn  ng  alii  eU 

Ha<^c  ut  funt  fatis  liquida:  ita  ne  feinel  quidem  alibi 
vel  obfcurum  fit  indicium,  tropica  elTe,  quae  in  his 
verbis  lateant.’  Ergo  habeas  propria.  Quid  ergo 
illi,  qui  dicunt,  non  ita  fieri,  non  refurgere  mortuos, 
hanc  effe  meram  formulam  loquendi?  Quid  hoc  fibi 
vult?  An  verba  funt  fine  idea?  At  Chrifius  his  verbis 
ufus  eft  de  fe,  ut  agnofceretur  Meffias.  lam  vero 
idem  dicitur  de  Deo  Patre,  i.  Cor.  VI,  14.  An  et 
hic  efi:  modus  loquendi?  An  et  hunc  Judaei  tantum 
opinabantur  excitaturum  effe  mortuos?  An  dixit  hoc 
Deus,  ut  pro  Deo  haberetur  ? — 'Sunt  alii,  qui  ccvos- 
^ccTiv  tropice  capiant;  ut  non  fernio  fit  de 

corporibus  mortuis,  fed  ut  tropice  illi  dicantur  olim 
reverfuri,  nova  plane  corpora  habituri.  Sed  cur  ta- 
men aliud  fubfiantivum  fubfiituunt  inteiligendo,  id- 
que  per  merum  arbitrium? 

3.  Qitum  de  divcrjlsy  at  fmiilibus  tamen  rebuSy 
aut  coniunciioncm  aliquam  habentibus , idem  modus  lo- 
quendi ufurpatur  y 'proprie  intelligcndum  patet.  Sic  e r- 
NESTius  certe  expreffit  regulam  (§»i2.),  quae  ta- 
men vix  pofijt  valere  in  univerfum»  Docebit  id  exem- 
plum. Deus  Ifraelitis  dedit  panem  coeleftem;  Deus 
Judaeis  tempore  Chrifti  dat  panem  coeleftem  Joh.VI. 
Jdem  hic  modus  loquendi  ufurpatur;  res  funt  diver- 
fae;  poffunt  hae  res  invicem  comparari.  Numne 
vero  haec  ideo  proprie  intclligenda  funt?  De  manna 
omnino,  fed  de  Chrifti  do£trina  nullo  pafto.  — Rem 
igitur  fic  potius  proponamus:  Res  Veteris  et  Novi  Te- 
fiamenti  invicem  comparatas  ita  intellige^  ne  Jit  merus 
cogitandi  modus ^ fed  ut  aliquid  injit  proprium  (tertium 
comparationis),  Jimile  illi,  quocmn  comparaim\  Ea- 
mus illuftrando  per  partes.  Subieftum  propofitionis 
noftrae  erat:  comparari  res  V,.et  N,  T,  invicem , v.  e. 

T 3^  acce- 
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accedere  ad  Deum,  accedere  ad  thronum  gratiae,  fa- 
crificia  laudis.  Singula  haec  in  Veteri  Teft.  obvia, 
tribuuntur  Chriftianis  iii  Novo,  ideoque  fimilia  funt 
et  coniunftionem  habent.  Praedicatum:  fic  haec  in- 
teUigi\  ne  fit  merus  loiiuendi  modus  (cui  nihil  rei  fubeft), 
fed  ut  infit  aliquod  tertium  comparationis.  Ideo  enim 
i)aec  duo  comparantur,  ut  cogitem  aliquid,  fimile  illi,  - 
quocLim  comparatur.  Quodfi  non  ineft  tale  quid, 
inanis  formula  relinquitur:  aut  (i  non  ineft  aliquid 
fimile  illi,  interpretatio  fit  per  arbitrium.  Accedere 
ad  Deum,  apud  Judaeos  eft:  adire  templum,  fed  cor- 
pore tantum.  Apud  Chriftianos:  accedere  ad  Deum, 
fed  mente  tantum.  Similitudo  ineft  in  cultu  Dei. 
Nam  ideo  Judaei  templum  intrant,  ideo  Chriftiani  ad 
Deum  accedunt,  ut  colant  Deum.  Pariter  accedere 
ad  thronum  gratiae  dicebatur  apud  Judaeos  de  fummo 
facerdote,  qui  agebat  id,  ut  veniam  peccati  adipifeere- 
tur.  Nos  etiam  accedere  ad  thronum  gratiae  debe- 
mus, fed  mente.  Tertium  igitur  comparationis  eft : 
veniae  impetrandae  cauffa.  Quamquam  igitur  eft 
modus  et  cogitandi  et  loquendi  Judaicus;  tamen  non 
eft  merus  modus,  fed  fubeft  aliquid  proprium,  quod 
indagare  nos  et  in  quo  fubfiftere  oporteat*.  Quodfi 
dicamus,  ineffe  tantum  hoc:  mentem  elevare  ad 
Deum,  latiori  fenfu  verba  illa  capiuntur,  quam  capi 
debent. 

Quae  haftenns  propofuimus,  exempla  funt  li- 
quida; nec  eft,  qui  in  his  aliter  doceat.  Transfera- 
mus autem  nunc  hanc  obfervationem  ad  alia,  quae 
non  funt  aeque  in  promptu  pofita  aut  perfpicua,  nem- 
pe ad  ea,  quae  de  Chrifto  dicunturv  Magna  formula- 
rum copia  verfatur  in  talibus  exprimendis,  Chriftum 
effe  facerdotem,  effe  viPeimam,  fe  obtuliffe,  intraffe 
fancluni  fandiorum.  Apparet,  haec  dici  per  compa- 
rationes a Judaicis  rebus  duedas.  Sed  apparet  etiam, 

ne 
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ne  inanis  fit  omnis  illa  comparatio,  ineffe  rem  debere, 
fimiiem  illius,  quacum  comparetur.  Subeft  igitur  res 
haec : Chriflum  effe  in  peccatorum  veniam  mortuum. 
Quod  apparet  inde,  quod  fcriptores  facri  haec  ita  ex- 
primunt, non  tanfum  in  epidola  ad  Hebraeos,  fed  et 
alibi.  Si  ita  res  habet,  pariter  concludamus  ex  illo : 
res  ineft  fimilis  illi,  quacum  comparatur.  Sumamus, 
exprimi  haec:  Chrilium  condrmaffe  fua  morte  doftri- 
nam.  Quid  quaefo  fimilitudinis  intercedet  hanc  inter 
ideam:  moriendo  confirmat  doftrinam,  et  illas  Ju- 
daicas de  vi£limis  piacularibus,  quae  offeruntur?  Ne 
umbra  quidem  ell  fimilitudinis. 


XVI. 


IV.  Confidet- a contexnim  orationis. 


Aliud  eft,  ih  primisque 'grave,  traftandorum 
troporum  praeceptum,  coiijiderandmii  ejje  orationis  con- 
textum  (§.  14.).  Quoties  autem  dicimus,  iudican- 
dum  aliquid  effe  ex  orationis  ferie,  toties  intelligimus 
antecedentia  et  confequentia.  Sic  apud  nos  verbum 
ausfchweifen  tum  de  eo  occurrit,  qui  vitiis  eft  deditus, 
tum  de  loquente:  quid  fit  in  quoque  loco,  contextus 
indicat.  Qui  leget  Ephef.  V,  14.  expergifcere,  tu  qui 
dormis,  furge  e mortuis;  facile  fentiet  e contextu 
orationis,  dici  haec  improprie  de  vivo,  et  fenfu  qui- 
dem hoc:  redeas  ad  te,  incipias  cogitare,  quis  tu  fis. 


Ad  contextum  etiam  pertinent  epitheta,  adverbia, 
aliaeciue  determinationes , modum  rerum  et  naturam  ex- 
primentes (§.13.).  Sic  ubi  dicitur  domus  fpiritualis, 
epitheton  indicat,  effe  tropum  et  intelligi  templum, 
ubi  Deus  colitur.  Vbi  aliquis  TtvevpLOiriKoeg  circumci- 
fus,  'TTctKtv  natus,  atca&ev  genitus  dicitur,  adverbia  in- 
dicant, quorfum  haec  pertineant.  Quando  Cicero 

T 4 Arifto' 
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Arifloteleni  dicit  flumen  aureum  orationis  fundere,  de- 
terminatio prodit  tropum.  Fideles  dici  tropice  filios 
Dei  et  generatos  a Deo,  patet,  quod  dicuntur  gene- 
rati per  doHrinam  veram ^ quod  dicuntur  filii  fafti  per 
fidem  in  Chrifhmi^  Galat.  III,  26.,  denique  quod  alibi 
vio^e(7ict  iis  tribuitur.  — Sic  et  potiffimum  parallelis- 
mus  membrorum  referendus  eft  ad  contextum  oratio- 
nis, ut  adminiculum  interpretandi. 

Proderit  autem  haec  de  contextu  obfervatio  po- 
tiflimum  in  iis  tropis,  qui  multiplicem  habent  compa- 
rationem. Ita  quum  Chriftiani  dicuntur //ff  Drf,  num 
intelligantur  grati  Deo  et  dilefti,  an  Dei  fimiles , an 
denique  Chriftiana  libertate  utentes,  ut  Galat.  IV. 
init.,  unice  pendebit  ab  orationis  contextu.  Multi- 
plicem etiam  comparationem  habet  tropus:  novus 

homo.  Nam  ubi  de  fingulis  dicitur,  indicat  morali 
fenfu  novum , in  melius  mutatum.  Sed  ufurpatur 
quoque  tropus  de  nationibus  integris,  Judaica  et  pa- 
gana, ut  Ephef.II,  15.,  quae,  priftina  deferta  reli- 
gione, novam  fufeeperant.  Denique  Paulus  2.  Cor. 
IV,  i5.  dicit,  fe  quotidie  exterius  corrumpi,  interius 
'renovari.  In  quo  loco  non  eft  fermo  de  morali  cor- 
ruptione aut  innovatione;  dicitur  potius  hoc:  quo- 
tidie minuuntur  vires  corporis,  fed  mens  mea,  inte- 
rior fenfus,  in  dies  fit  maior,  fortior,  conftantior.  — • 
Fermenti  tropus  duplicem  habet  ftgnificationem ; inter- 
dum enim  cum  errore  (Matth.  XVI,  6.),  interdum 
cum  fcelere  (i.Cor.  V,  6.)  comparatur;  fed  utroque 
in  loco  iuvatur  interpres  additis  determinationibus. 

XVII. 

V.  Conjidera  biftoriam. 

Saepe  etiam  hijtoria  oftendit,  quid,  et  quo  fenfu 
aliquid  Iit  tropicum.  Sic  de  Chrifli  adventu,  regno, 

impe- 
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imperio,  hoftibus  multa  et  varia  dicuntur.  Sed  hi- 
(ioria  docet,  eum  veniffe  etiam  ad  excidium  Hiero- 
folymorum,  imperare  et  regnare  late  propagando  re- 
ligionem &c.  Dicit  Chrillus  Matth.  X,  34.  velle  fe 
jSctAfiv,  ideoque  veniffe.  In  parallelo  loco 
Luc.  XII,  61.  fe  venifle  ait  licx,pLs^io‘fJLov ^ difcordiae 
cauffa.  Ergo  parallelum  illud:  proiicere  gladium , erit 
fic  intelligendum : difcordiam  efficere  velle  ac  veluti 
ferere  certamina.  Sed  quo  fenfu  efficere  voluit  difcor- 
diam? Hiftoria  docet,  doflrinam  Chrifti  divififfe  et 
disiunxiffe  a fe  invicem  gentes  et  familias,  ut  alii  fe- 
querentur,  alii  non;  alii  alios  vexarent  &c. 

xviir. 

VI.  Confidera  nextim  docMnae. 

Vt  vis  tropicae  cuiusdam  diflionis  appareat,  in- 
terdum quoque  prodeft,  fiexmn  doctrinae  confiderare. 
Etiam  6 bcivaTcg  dicitur  tcv  et  ab  illo 

vinci  aut  viftus  effe.  Nonne  autem  ex  nexu  doftri- 
nae  iiitelligenda  funt  omnia,  quae  oilendant,  morte 
eiusque  necefiltate  impediri  felicitatem  feftatorum 
Chritli;  moleftia  illa  neceffario  perferenda  effici,  ut 
plena  non  fruantur  felicitate?  Vinci  autem  illum 
adverfarium,  tradit  paffim  doArina,  quae 

de  reditu  hominum  in  vitam  nos  edocet:  vincitur 
itaque  metus  illius  adverfarii  eo,  quod  homines  re- 
vocabuntur in  vitam  omnisque  mortalitas  fublata 
erit.  Pariter  nexus  do&rinae,  quae  in  Veteri  et 
Novo  Tellamento  efl  propofita,  faepe  ducit  ad  ori- 
ginem talium  troporum  reperiendam  et  fenfum  reclu- 
dendum. Quando  enim  de  Chriftianis  occurrunt  ta- 
lia, effe  domum,  effe  lapides,  facerdotes  effe  et  regis 
facerdotes  (i.Petr.It,  11.);  .nonne  haec  omnia  ducta 
funt  e Veteri  Teftamento? 
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XIX. 

Iti  indicandis  tropis  etymologiam  non  cjfc  urgendam» 

Sed  in  omni  hac  diOiione  tropica  indicanda  ea 
diligenter  eft  adhibenda  cautio,  ne  in  explicandis  tropis 
eliciamus  tertium  comparationis  ex  etymologia  ^ h.  e. 
ex  prima  verbi  fignificatione  ($.  i6.).  CauiYae  vero, 
cur  non  fit  urgenda  etymologia,  non  latent  in  obfcuro. 
Nam 

I.  prima  verbi  fignificatio  faepe  plane  evanuit  et 
obfolevit.  Sic  v.c.  religio  dicitur,  auftore  Cicerone, 
a religando,  quoniam  hominem  quafi  religet,  obftriii- 
gat  et  obliget  Deo.  Quis  inhaereat  his?  Pariter  fu- 
perjtitio,  eodem  Cicerone  tedante,  proprie  exprime- 
bat preces  parentum  pro  vita  longiore  liberorum ; 
preces  parentum,  ut  habeant  filios  fuperftites. 

II.  Vfus  loquendi  indicat,  primam  verbi  vim 
non  fpeflari.  Sic  etfi  providentiae  fit  per  etymolo- 
giam, curare,  ne  quis  quid  damni  capiat;  tamen 
ufus  indicat,  non  fpeftari  hoc  in  Dei  providentia,  fed 
eam  patere  latius. 

III.  Analogia  linguae  non  admittit,  ex  etymo- 
logia omnia  derivare,  aut  refpicere  primam  verbi  vim. 
Exemplum  eius  rei  luculentum  eit  verbum  6^&oto- 

,fjbe7v,  quod  2.Timoth.  II,  15.  tantum  occurrit.  Le- 
gitur ibi:  o^Borofiiiv  lov  Koyov  T^g  dKn^iictg,  Prima 
vis  verbi  eft  recie  fecare,  quod  compodtio  illius  fponte 
docet.  Nunc  autem  diceretur  re^e  fecare  tcv  Koyov 
Tvjg  dAp&giag.  Id  quia  non  poteft  phyfice  intelligi, 
fecerunt  inde  feflionem  logicam  vel  divifionem  diale- 
fticam,  qua  Xoycg  Dei  dividatur  in  fpecies  quasdam. 
Commenti  hinc  fuht  didinclionem  legis  et  evangelii, 
volueruntque  locum  fic  capi : diftingue  do^rinam  in 
^ legem 
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legem  et  evcingelhmi.  Docuerunt  praeterea,  doftorem 
religionis  dividere  doftrinain  reHe^  fi  lege  utatur  apud 
nondum  converfos,  evangelio  ailtem  apud  eos,  qui 
iam  converfi  fint.  Patet,  hanc  omnem  demonftratio- 
nem  niti  etymologia.  At  Koycg  ett  evange- 

lium  ipfum;  fcribitur  enim  ad  doftorem  evangelii. 
Hinc  evangelium  non  poteft  rurfus  dividi  in  legem  et 
evangelium.  Docet  potius  analogia  linguae, 
fjLBiv  effe  reBum  duSirinae  fenfetm  tenere  aliisque  tradere. 
Quomodo  id  docet?  i)  Coniugatum  verbum  eft  o^Bq- 
nempe  ex  illo  verbo  derivatum  fubftantivum. 
At  o^BorofjLioL  apud  antiquos  eft  ea,  quae  hodie  ortho- 
doxia  vocatur.  Iam  ii  fubftantivum  indicat  iper  lo- 
quendi ufum  reflam  lententiam  de  doftrina , fequitur, 
ut  et  verbum  indicet  reSe  fentire  de  doftrina,  non 
sTi^oSo^siV,  2)  Koitvcrofxsiv  denotat  novas  opiniones  de 
religione  fufcipere  et  fpargere.  Analogum  eft  illi  0^- 
BoTOfASiv^  propter  compofitionem  ex  adieftivo  et  verbo 
TejOtvgiv.  Sed  tibi  analoga  formatio,  ibi  et  analoga 
figniftcatio.  Iam  vero  activorofiilv  non  eft  facere  di- 
vifionem  novam,  fed  fentire  novo  modo,  ufurpatur- 
que  apud  Graecos  etiam  de  rebellibus,  qui  novam  in 
civitate  calcant  viarn.  Hinc  explicandam  o^Bcrofxeiv 
eadem  ratione.  Fundus  autem  horum  troporum  is 
eft  ufus  loquendi,  quo  dicunt  6^Br]v  oSc)v  TSf/rjSiV , y.cuv^v 
cSoi'  Viam  fecare  eft  facere  viam  et  iter  — 

viam  veHam  ant  novam  fecare  erit  refto  aut  novo 
tramite  incedere,  ac  refpeftu  doftrinae,  fentire  refte, 
fentire  nova.  Atque  ftc  etiam  veteres  acceperunt: 
nam  Verfto  Vulgata  habet  rech  tradere  doftrinam 
veri. 


XX. 
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XX. 

Vidcndiwiy  an  tropus  accurate  intclligatut\ 

Alia  eft  admonitio  haec:  tic  fatis  ft  tropnim  in- 
tclligcre  utcmiqttey  fcd  videndum  ^ an  accurate  intelliga- 
tur  (§.17.).  Accurate  — h.  e.  i)ita,  ut  interpreta- 
tio exhauriat  tropum,  vel  ut  exprimat  tropum  ad- 
aequate, quemadmodum  Logici  dicunt;  2)  fic,  ut 
ponatur  tertium  comparationis,  ad  hunc  locum,  in 
^uo  verfor,  pertinens.  Qui  non  fle  intelligit  locum, 
intelligit  eum  tantum  utcmicfue,  Vtrumque  illuftra^ 
Limus  exemplis. 

I.  Interpretatio  exhaurire  tropum  debet.  Homi- 
nes, non  ad  fcbolae  fubtilitatem  dofti , fi  quaerantur, 
t]uid  figmficet  cjfe  novum  hominem ^ rcfpondebunt,  effe 
eum,  qui  pie  vivat.  Nil  dicunt  falfum;  fed  non  ex- 
liauriunt  rem.  Nam  eft  ante  omnia  etiam  pia  mente 
cfte,  pie  fentire;  tum  pie  vivere.  Hoc  demum  erit 
adaequate  tropum  exprimere:  nam  notio  adaequata 
eft,  quae  partes  fingulas  et  rurfus  partium  partes  con- 
tinet. Quaeramus,  quid  fit  Chrifum  nos  redemijfe; 
dicent  illi,  ab  aeterna  miferia  Chriftum  nos  liberaffe» 
Rurfus  non  adaequata  eft  notio.  Nam  redemit  nos 
etiam  ab  ignoratione,  ab  imperio  cupiditatum  flagi- 
tiorumque,  a poenis  huius  quoque  vitae.  Quaeratur, 
<]uid  fibi  velint,  ubi  fe  aedificatos  libro  legendo  dicunt; 
refpondebunt,  fe  acriter  commotos  effe  inter  legen- 
dum. Nihil  falfi  dicant,  fed  non  adaequate.  Nam 
qui  liber  aedificat,  is  prodeffe  debet  ad  plura,  quam 
ad  motus  fubitancos  quosdam  excitandos. 

II.  Tertium  comparationis  pertinere  ad  eum  locum 
debet,  in  quo  verfor.  Igitur  non  quaerendum,  quae 
expreffa  effe  poffit  comparatio,  fed  quae  debeat;  ne- 
que cx  pluribus  comparationibus  temere  arripienda 

eft, 
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eft,  quae  forte  in  oculos  incurrit.  Dixit  Jacobus 
duobus  tantum  epiftolae  fuae  locis  hominem 
cap.  I,  8«  iV,  8*  Vi  verbi  eft  homo,  qui  duas  habet 
mentes.  Sic  enfis  domus  , aiia.  Ve- 

rum id  figiiificare  poteff  hominem  fimulatorem  et  dif- 
finuilatorem , qui  veluti  duplicem  animum  habeat; 
poteft  fignificare  fallacem,  vafrum  et  callidum,  quem 
poeta  dixit  duplicis  ingenii  hominem.  Sed  apud  Ja- 
cobum  ifta  voce  notatur  homo  dubius,  anceps,  nihil 
certi  habens,  quod  teneat  Idque  dicitur  tum  de  eo, 
quod  hodie  aliquis  fidit  Deo,  cras  diffidit,  tum  de 
dubitatione  et  inflabili  ratione  vivendi,  ubi  aliquis 
nunc  probitati,  nunc  improbitati  ftudet  lam  non 
quaeritur,  quid  effe  poffit  tropus,  fed  quid  fit  hoc 
loco,  et  quid  effe  debeat  ^ 

[Cfr.  HEGELMAiERi  dc  dtEiont  tropica  etiam 
fcripturae  j\  libri  \\l.  Tubirig.  <779.8.  mascho 
Unterricht  von  den  bibi  Tropeii  und  Figuren,  E.] 

XXI. 

Allegoriae  notio  et  variae  appellationes. 

Allegoria  eft  modus  exprimendi  integram  fenten- 
tiam  ita,  ut  loco  rei,  quae  ipfa  dicenda  erat,  pona- 
tur res  illi  flmilis.  Integra  fententia  indicat  id,  quod 
nobis  eft  ein  ganzer  Gedankc,  ideoque  vel  propolitio 
integra , vel  explicatio  uberior  rei  alicuius  integrae* 
Vrgeo  hoc,  ne  tantum  intelligatur  unum  vocabulum, 
nt  in  quo  metaphora  effe  poteft,  allegoria  non  poteft. 
Eam  vero  fententiam  dixi  exprimi  fic,  ut  pro  re,  quae, 
ipja  dicenda  erat,  ponatur  res  ei  fimilis.  V. c.  non  eft 
confentaneum,  liberis  eripere  panem  eumque  proii- 
cere  canibus.  Patet  hanc  effe  integram  propofitionem.. 

’ Sed  noluit  Chriftus  id  dicere,  quod  verba  per  fe  fonant; 

voluit 
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voluit  fimilem  illi  rei  rem  intelligi,  nempe  hanc : non 
debent  indigenis  beneficia  detrahi  et  tradi  extraneis. 
— Notum  illud  eft:  sl  sv  tolvto.  Ttoiov- 

Civ,  IV  Tw  Ti  ymrai]  Voluit  hocChriftus  intelligi 
de  hominibus  probis  et  malis.  Si  probi  tam  mifere 
traftantur,  quid  fiet  tandem  improbis?  Magna  eft 
copia  talium  proverbiorum;  v. c.  debemus  cumChrifto 
mori,  cum  eo  furgere.  Quod  rurfus  non  dicitur 
proprie  aut  phy  fice,  fed  modo  allegorico. 

Quemadmodum  autem  hoc  de  verbis  valet  et 
oratione;  ita  etiam  de  faSis:  unde  faSIa  allegorica 
nafcuntun  Ezech.  XXVII,  15.  iubetur  Propheta  duas 
parare  tabulas;  alteri  inferibere  nomen  Ifraelis,  alteri 
Judae  nomen;  has  tabulas  compingere  accurate  et 
unire,  ut  videantur  una,  easque  ita  unitas  oftendere 
populo.  Fecit  hoc  Propheta,  ut  perfaftum  hoc  ex- 
primeret faftum  huic  fimile:  fore,  ut  et  Judaei  et 
Ifraelitae  redeant  ab  exilio  in  patriam  fiantque  unum 
regnum  coniunftum,  quod  poft  Salomonem  in  duas 
partes  feiffum  erat.  Pariter  quod  Chriftus  lavit  inter- 
dum Apoftolorum  pedes , fuit  et  hoc  allegoricum  fa- 
ftum.  Lavit  enim,  non  ut  lavaret,  fed  ut  doceret 
fuo  exemplo,  verfandum  effe  in  minifterio  aliorum 
hominum.  Addam  aliud  exemplum  ex  hiftoria.  Tar- 
quinii Superbi  filius  quum  legatos  ad  patrem  mififfet 
quaefituros,  quomodo  civitatem  Gabiorum  fibi  fubii- 
ceret;  ille  ne  verbum  quidem  refpondit,  fed  in  hor- 
tum eos  deduxit.  Ibi  inambulans  et  alia  multa  con- 
fabulans , interdum  capita  papaverum  baculo  decuffit. 
Reverfis  ad  Tarquinii  filium  legatis , quid,  ait,  pater 
mihi  fuafit?  Illi,  nihil  ipfum  refpondiffe,  fed  ifta 
feciffe  ambulantem  in  horto.  Hic  loco  rei,  quae  di- 
cenda erat,  fiebat  res  alia;  et  filius  probe  animadver- 
tebat, procerum  capita  gladio  effe  demetenda. 


[De 
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[De  faBis  Prophetarum  allegoricis  feu  parabolis 
propheticis , quarum  |)leraeque  aftionem  fiflam  nar- 
rant, aliae  coniunftae  funt-cum  a&ione  vera,  fed 
ita,  ut  narratio  eam  amplificet,  exornet  eiusque 
fenfum  declaret , pulcre  difTeruit  c.  f.  s t a e u d- 
L I N iiber  die  fymbolifchen  Haudlmigen  der  Propheten^ 
in  Neuen  Beytragen  zur  Erlduteruvg  der  Lnblifchen 
Propheter}.^  Gotting.  1791.  8‘  p.  125-240.  E.] 

Quod  fieri  vidimus  tum  verbis  et  oratione,  tum 
etiam  faftis,  idem  fit  per  opera  artis  et  ingenii ^ v.  c. 
per  gemmas,  ftatuas,  tabulas  piftas&c.,  in  quibus 
multa  funt  allegorica.  Sic  Apollo  imberbis,  femper 
iuvenis,  exprimit  et  adumbrat  folem  femper  iuveni- 
lem,  numquarn  fenefcentem.  Vbi  pingitur  feges, 
cuius  calami  fra£li  funt  grandine  atque  haec  tabula 
pifta  fufpenditur  in  monumento  fepulcrali  principis 
iuvenis  ; oftenditur,  fpem  patriae  praemature  ereptam 
et  fublatam  effe.  Subeft  igitur  aliquid  figuris,  quod 
fpeftandum  eft  magis,  quam  figurae  ipfae.  Hinc  et 
wiNCKELMANNus  intcgrum  opus  fcripfit  de  Alle- 
goria in  artis  operibus,  [Perfudi  einer  Allegorie  befon- 
ders  fiir  die  Kmifl  ^ Dresd.  1766.  Plures  fcriptores, 
^e  allegoria  exponentes,  laudavit  bl  a n c k e n b u r- 
Giu  s ad  Sulzeri  Doftr.  Artium  Vol.  I.  p.57  fq.  71  fq. 
Inprimis  vero  hic  conferenda  eft  mori  differt,  decauf 
Jis  allegoriae  explicandae y in  Ej.  Differtatt.  theol.  Vol.  i. 
p. 370- 393.  E.] 

Quodfi  eadem  eft  indoles  allegoriae,  five  iri  ora- 
tione, five  in  faftis,  feu  in  operibus  artis  occurrat; 
videmur  fane  tenere  effentiam*  illius  feu  effentialeiu 
charafterem. 

Licet  iam  intelligere  et  nomen  allegoriae,  et 
alia  huic  fimilia.  Nimirum  in  dAKr\yo^iu  proprie 

dhXo 
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aKXo  dyo^s7taiy  aliud  dicitur,  h.  e.  fubeft  aliud  quid, 
limile  huic,  quod  verbis  auditis  mente  concipitur* 
Eft  etiam  inde,  quod  allegoria  nominatur  utt ovo <a: 
debemus  enim  aliquid  virovcsiv^  fubiutclligcre.  Repe- 
ritur  hoc  in  Plutarchi  libello  de  poetis  aud. , ubi  varia 
de  allegoria  differuntur.  Dixerunt  etiarq  to'  fjLv^iv.ov, 
quoniam  in  allegoria  eft  aliquid  occultatum ; nam  fub 
involucro  formulae,  fafti,  ffatuae  latet  aliquid  occul- 
tum. Hinc  qui  librorum  facrorurn  locis  fenfum  tri- 
buerunt myflicum,  tribuerunt  illis  allegoricum,  ut 
femper  intelligeretur  aliud  quid,  quam  legeretur.  De- 
nique etiam  dicuntur  talia  fymbolica;  quoniam  funt 
figna  rei  alicuius.  Sic  habemus  fa£la  fymbolica;  ha- 
bemus in  operibus  artis  numos  fymbolicos,  gemmas 
fymbolicas  &c.  Et  omnis  illa  ars  hieroglyphica  Ae- 
gyptiorum vocata  efl:  lingua  mortua  fymbolica.  Ex- 
llat  liber  integer  prifci  fcriptoris,  qui  infcribitur  Hb- 
rnpo//o,  in  quo  eft  defcriptio  et  explicatio  hierogly- 
phicarum  figurarum.  ^ 

[Sunt  et  alia  nomina  huic  allegorico  dicendi  ge- 
neri impofita.  Veluti  to'  quia  in- 

dicatur aliquid,  fimile  huic,  quod  dicitur:  to' 
jjStxoVj  quia  res  in  fafto  politae,  fimilitudine  ob- 
fervata,  mutantur  in  difciplinam  conformandi  animi 
et  ad  intelligendum,  et  ad  agendum.  E.] 

lam  proclive  erit  iudicare,  metaphoram  difcerni 
ab  allegoria.  Illa  enim  in  uno  verbo  fub fiff it  j haec 
exprimit  integram  fententiam. 

*^XXII. 

Nullam  allegoriam  ex  omni  parte  /pectandam  ejfi. 

His  praemiffis,  videamus  de  interpretanda  alle- 
goria. Neque  vero  hic  fermo  eft  de  praeceptis  illis 

rheto- 
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rhetoricis,  quae  traduntur,  v.c.  manendum  effe  in  alle- 
goria feu  metaphoram  continuandam,  ut  v.c.  dicen- 
dum fit:  flamma  civitatis  exftinguitur ^ non  abrumpi^ 
et  quae  funt  bis  fimilia.  Nos  hic  ordiamur  ab 
obfervatione,  quae  vim  principii  habeat:  nulla  allc^ 
goria  ejl  ex  omni  parte  fpeclanda^  Nam  id,  quod  con- 
fertur, et  id,  quocum  confertur,  non  ut  Umillima  pro- 
ponuntur. V.  c.  in  ilio:  non  decet  liberis  eripere 
panem  et  proiicere  canibus,  inepte  a multis  et  ab- 
fone  quaefitum  efr,  cur  hic  extranei,  qui  non  Judaei 
funt,  dicantur  canes.  ‘Quippe  homines  omnes,  in 
vita  communi  utentes  allegoricis  verbis,  aut  uKArjyo^ 
fingentes  artis  opera,  una  tantum  ex  parte  vo- 
lunt inteliigi,  quod  comparant.  In  illa  pi£la  tabula, 
quam  commemorabam  de  fegete  et  grandinibus, 
varia  dici  poffunt  de  longitudine  et  brevitate  et  apici- 
bus calamorum,  de  aliis  bis  terve  fraftis:  fed  his  omni- 
bus nunc  non  eft  locus.  Poteft  etiam  medius  inter 
illos  fiofculus  flare,  et  ipfe  confraftus^  poffunt  alia 
adventicia  addi  penicillo  piftoris,  fed  ea  non  funt  lin- 
gulatim  interpretanda.  Manet  illud  , fpem  agricolis 
ereptam  transferri  ad  patriam  aut  civitatem,  cui  fpes 
fit  erepta  praematura  morte  principis  iuvenis.  Ideiii 
valet  de  oratione.  In  qua  quod  fimiliter  confirmat 
omnium  hominum  confenfus,  idem  confirmiat  addita 
interdum  explicatio.  Non  raro  enim  fcriptor  ipfe 
explicando  declarat,  velle  fe  allegoriam  inteliigi  de 
una  tantum  re.  Chriflus  dixerat,  non  egere  valen- 
tes medico,  fed  aegrotos;  addit:  fic  ego  non  veni,  ut 
vocarem  ad  p^sTcivcnciv  pios , fed  impios.  Quis  hic  or- 
diatur longam  de  Chrifto  medico  difputationem  , aut 
omnia,  quae  de  medico  dici  poffunt,  ad  Chriflum 
transferat? 
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XXIII. 

Allegoriae  tractandae  praecepta. 

Ab  hoc  principio,  quod  pofuimus,  veniamus  ad 
praeceyjfa  tranandae  allegoriae,  quae  linguiatim  illu- 
Itrabimus. 

XXIV. 

I.  Confilimn  allegoriae  univerfae  indagandum  ejl. 

Allegoriae  univerfae  conflium,  quod  ante  omnia 
indagandum  efl:,  facillime  repetitur  tum,  quum  ea 
inferitur  orationi , ex  qua  cooniium  intelligi  poteft 
(§.  i Indagandum  igitur  eft  ex  orationis  contextu^ 
fed  id  aliis  in  locis  aliter  fieri  poteft.  Contextus  enim 
primum  continetur  antecedentibus  et  confequentibus, 
2.  Tiin.Il,  20.  legitur  hoc:  in  ampla  domo  non  funt 
tantum  vafa  aurea  et  argentea,  fed  et  lignea  et  tefta- 
cea  ; alia  pretiofjora,  alia  minus  pretiofa.  lam  quia 
fcriptor  non  hoc  dicere  vult,  quod  verba  per  fe  indi- 
cant; patet,  eum  effe  allegoria  ufum,  cuius  confilium 
detegendum  fit  iuvante  contextu.  Praecejjerat  autem 
V.  I 5 : efto  ftrenuus  ac  probus  religionis  Chriftianae 
doftor,  vites  errores.  E quo  apparet,  fermonem  e(Te 
de  doftoribus.  lam  domus  ampla,  in  qua  funt  varii 
generis  vafa,  indicabit  coetum  Chriftianum,  in  quo 
funt  doftores  varii  variique  pretii.  Additur  hoc\  fe- 
para  te  a doftoribus  falfis;  lis  tu  fupellex  pretiofa, 
utilis  poffeffori;  fis  ad  omne  officium  promptus  para- 
tusque. Ergo  rurfus  non  de  fupelleftile  agitur,  fed 
de  doftoribus.  Itaque  confilium  allegoriae  tendit  huc, 
ut  doceatur,  non  omnes,  qui  doceant,  effe  eiusdem 
pretii,  et  ut  hinc  admonitio  aliqua  fluat. 

Quemadmodum  e tali  contextu  intelligitur  alle- 
goria; ita  etiam  cx  occafionc  allegoriae  y quam  contex- 
tus 
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tus  indicat.  Quaefierat  aliquis,  interrogaverat,  er- 
raverat; traditur  allegoria  ad  refpondendum , ad  er- 
rorem corrigendum,  et  erudiendos  homines.  Joh.  VI. 
de  edendo  pane  multa  proponuntur:  fruendum  effe 
Chrifii  inftitutione 5 ut,  ficut  pane  fruentes,  inde 
fruftum  capiamus.  Occafio  rem  fic  potiffimum  ex- 
primendi traditur  v.  21.  Maiores  noftri  ederunt  in 
deferto  manna,  panem  coelitus  datum.  Ego,  inquit 
Chriftus,  fum  panis  coeleftis.  Sponte  inteliigitur, 
in  Chrifto  edendo  cogitandum  effe  idem,  quod  in  pane 
edendo,  adeoque  to  frui,  feu  fruftum  capere.  Ta- 
men fuere,  qui  verba  illa  ad  coenam  facram  referrent, 
quafi  proprie  et  hiilorice  de  edenda  carne  et  fanguine 
bibendo  ageretur. 

Quoniam  e contextu  inteliigitur  allegoria , ideo 
et  addita  explicatio  faepe  indicat  fcopum  et  interpre- 
tationem. Nec  mirabitur  quisquam,  nos  referre  ad 
contextum  hanc  explicationem,  utpote  quae  addatur 
in  ipfo  contextu.  Luc.V,  21.  Chriltus  una  comede- 
rat cum  portitoribus  fceleftisque  hominibus.  Addi- 
tur: aegroti  non  egent  medico,  cum  hac  explicatione: 
non  veni,  ut  probos  cohortarer  ad  p.sT<zvGiav , fed  im- 
probos. Cognito  fcopo,  cognita  occafione,  cognita 
explicatione,  fponte  patet  allegoriae  fenfus.  Matth* 
XXI,  43.  agitur  de  lapide  illo,  qni  eyevti&yi  sk 
yctjviu^.  Inter  mediam  illam  allegoriam  haec  funt: 
d^BricrsTcxi  d(p'  tqv  &sov  : quia  reieci- 

llis  lapidem  illum,  non  eritis  amplius  populus  Dei. 
Hoc  quum  addatur,  elucet,  quo  fenfu  reliqua  dican- 
tur de  frangente  aut  comminuente  lapide.  Caeteruin 
ea  explicatio  interdum  verbo  tantum  additur.  i.ThefC 
V,  8.  iubemur  induere  thoracem  et  galeam;  additur 
explicationis  cauffa:  galea  fpei,  thorax  fidei  et  amo- 
ris. Senfus  igitur  tropi:  fide,  amore  et  fpe  praepa- 
ra te,  ne  damnum  capias, 
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Interdum  allegoria  propofita  etiam  ^ev  panes 
explicatur  ab  ipfo  loquente.  Sic  allegoria  illa  de  fe- 
mine, in  agro  arenofo  et  in  tellure  valde  fertili  fparfo, 
explicatur  deinde  per  partes.  Hic  fane  facilis  prodit 
fenfus:  varium  effeftum  habet  doftrina  divina  in  variis 
hominum  animis.  Ephef.  VI.  multa  funt  de  arma- 
tura Chriftianorum ; nominantur  ocreae,  gladius, 
thorax,  cingulum,  fcutum,  enfis.  Effe  haec  allego- 
rica,  dubitari  nequit.  Praeceffit:  eftote  firmi  fortes- 
que, Deo  adiuvante.  Nunc  id  per  partes  eundo 
feriptor  explicat,  fed  addit  in  quovis,  quid  velit  in- 
telligi;  v. c.  enfem  effe  doftrinam  Dei,  cingulum  effe 
integritatem,  fcutum  effe  fidem  &c.  Et  fane  expli- 
catio optabilis  eft  tali  in  loco,  cuius  allegoria  expli- 
cari nequit  ex  certo  quodam  principio. 

Porro  contextus  interdum  obiter  addit  vocabu- 
lum aliquod  proprium^  e quo  diiudicari  omnis  alle- 
goria poffit.  Joh.  XII,  36.  per  breve  adhuc  tempus 
lumen  vobis  intereft  — unum  mox  improvifo  adfper- 
gitur  vocabulum  proprium : credite  in  lumen.  Hinc 
apparet,  lumen  effe  doftorem;  apparet  etiam,  in  te- 
nebris verfari  effe,  verfari  in  ignoratione.  Matth.  V, 
14.  vos  eftis  lumen  generis  humani;  non  poteft  urbs 
occulta  effe,  quae  in  monte  fita  eft  &c.  Additur  tan- 
dem : ut  homines  videant  veflra  refte  fafta  et  fic  ce- 
lebrare Deum  Patrem  difeant.  Ex  illis  e^yoig  KuKolg, 
quae  inftar  funt  clavis  totius  loci,  concludo,  fermo- 
nem  effe  de  virtutis  ftudiofis,  qui  praebere  aliis  exem- 
plum debeant.  i.Petr.  V,  8»  monentur  Chriftiani 
effefobrii,  vigilare;  circumire  enim  adverfarium  in- 
flar  mugientis  leonis,  qui  deglutire  eos  cupiat.  Addi- 
tur: non  vobis  tantum,  fed  omnibus  veftris  per  or- 
bem terrarum  fratribus  evenient  eaedem  calamitates. 
Nonne  igitur  fumma  totius  loci  erit  huc  referenda, 
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parari  ac  ftrui  Chriftianis  multas  calamitates,  adver- 
fus  cjuas  parati  effe  debeant? 

Etiam  per  stt  i(pu)vrj  fjbd  adkSlimi  indicatur  inter- 
dum explicatio.  Quale  illud  eft  in  parabola:  multi 
funt  vocati,  pauci  elePtij  primi  erunt  ultimi.  Ad 
hoc  veluti  caput  rei  refer  omnem  allegoriam ; fi  qua 
huc  referre  nequeas,  ea  funt  adventicia,  quae  accef- 
ferunt  non  tam  comparandi,  quam  ornandi  deleftan- 
dive  cauffa. 

Denique  indicatur  et  contextus  fynonymo,  Vt 
in  illo,  Joh.VI,  35.  qui  bibit,  non  fitiet  j qui  in  me 
credit^  non  efuriet. 

His  rationibus,  quas  expofuimus,  fi  confilium 
allegoriae  reperiri  nequeat,  duhito,  reperiri  poffe: 
ac  tum  cogitur  unusquisque  agnofcere  ambiguitatem 
allegoriae.  ^ 

XXV. 

II.  E verho  primario^  proprie  reddito^'  allegoria  diiudicanda 
et  explicanda  eft. 

Hoc  altero  praecepto  id  nobis  volumus:  viden- 
dum ej]e  j quod  fit  verbum  primarium  ^ eiusque  vis  quo 
verbo  proprio  exprimi  pojjit:  ad  eius  feiifum  caeterct 
eiusdem  verba  tropica  omnia  referenda  et  ei  convenienter 
explicanda.  (§.  19.  coli.  §.  14.)  Eft  autem  verbum 
primarium  allegoriae  illud,  in  quo  eft  fundamentum 
et  cauffa,  cur  omnia  hoc  loco  per  hanc  maxime  ima- 
ginem exprimantur.  . Agnofcitur  illud  verbum  prima- 
rium tum  ex  fcopo , tum  ex  explicatione , tum  ex  ipfa 
re.  De  fcopo  et  explicatione  antea  vidimus.  Nunc 
addamus,  quod  ultimo  loco  diximus.  i.Cor.V5  6fq. 
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de  fermento  dicitur  fic,  ut  cohortatio  ad  pietatem  con- 
tineatur toto  illo  loco.  E contextu  enim  patet,  con- 
filium  effe  allegoricae  admonitionis,  ut  Corinthii  puri 
lint  ab  vitiis  et  inde  natis  peccatis.  Occafio  allegoriae 
erat,  quod  tulerant  impune  hominem  libidinofum. 
lam  quum  dicit  fcriptor;  nonne  nodis,  parum  fer- 
menti totam  maffain  fermentare?  et  reiiqua  omnia 
ad  eamdem  accommodat  imaginem ; confideratio  no- 
tionis primariae  facile  ducit  ad  hunc  fenfum:  unus 
homo  perverfus  omni  focietati  effc  et  heri  poted  no- 
xius exemplo.  Addit  praeterea  fcriptor  ipfe  breviter 
explicationem:  nam  dit  kou  ifovri^iccg , et 

quae  funt  reliqua.  Hinc  so^7ct(^eiv  non  eft  diem  fedum 
celebrare;  haec  enim  eft  propria  ftgniftcatio,  quum 
requiratur  tropica;  fed  Deo  fervire,  Deum  colere, 
Chriftianum  efle,  ita  fcilicet,  ut  ab  omnibus  priftinis 
vitiis  purus  fis  Deurnque  vera  fanftitate  colas.  Oc- 
currit ibidem  et  hoc:  pafcha  noftrum  iam  mactatum 
eft,  addita  explicatione:  Chnjlus.  At  hic  mortuus  eft. 
Quis  dubitet  igitur  fenfum  totius  loci  redire  huc: 
}^ach  Chrijli  Tode  miijjen  wir  fchlerfrey  uud  tugendvoll 
(jQttzu  verehren  fiicheu.  Pariter  in  illo  loco:  deftruite 
hoc  templum  et  intra  triduum  reaedificabo,  prima- 
rium verbum  teniplimi  eft  mutandum  in  proprium: 
corpus  Chrifti^  fuadente  id  hiftoriaj  et  ad  illud  deinde 
omnia  referenda. 

Huic  praecepto  annectamus  aliquod  fcbolion: 
Non  cotifeiitapieimi  efl , alias  partes  proprie^  alias  tro^ 
pice  in  allegoria  interpretari,  i. Cor.  III,  13.  totus  lo- 
cus eft  allegoricus;  etenim  occupatio  doftorum  reli- 
gionis cum  aedificantis  occupatione  comparatur.  Hinc 
coetus  Chrifiianus  appellatur  aedificium ; doftores  ia 
coetu  architefli;  alios  ponere  fundamentum,  alios 
fuperftruere  huic  fundamento;  fuperftruere  alios 
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aurum  et  argentum,  alios  lignum,  ftipulam  &c.  Sen- 
fus,  qui  in  his  lateat,  in  promptu  eft:  Coetus  inftrui- 
tur  per  dotlores,  per  alios  ab  initio;  per  alios  ulte- 
rius ducitur;  alii  bonas  et  utiles  res  (verum),  alii  res 
inutiles  (falfum)  tradunt.  Docebit  futurum  tempus, 
quid  quisque  fuperliruxerit,  h.  e.  temporis  fuccelTii 
apparebit,  quid  verum,  quid  falfum  fuerit,  quid 
utile,  quid  inutile.  Labor  eius,  qui  laboravit  mutile, 
qui  falfum  docuit,  cremabitur,  interibit,  definet  tan- 
dem; ipfe  vero  fervabitur  cJs*  h.  e.  fle, 

ut  magnae  miferiae  ipfi  fint  fubeundae:  non  fine 
magnis  miferiis  prudentior  evadet.  At  Pontificii  in 
hoc  loco,  qui  totus  cft  allegoricus,  unam  hanc  notio- 
nem, quae  tamen  cohaeret  qum  allegoria,  intelligunt 
proprie  ignem,  explicantes  de  purgatorio  igne.  Qui 
quantopere  faciant  contra  regulam,  quam  pofuimus, 
fponte  intelligitur. 

Huius  autem  negteSus  regulae  multa  alia  falfo 
probantia  difta  in  confuetudinem  traxit.  V.  c.  Pau- 
lus 2.  Cor.  X5  5.  fibi  rem  dicit  fore  cum  adverfariis 
fuis , qui  mentiendo  criminari  eum  ftudebant.  Quod 
his  verbis  exprimit:  fe  curn  iis  praelium  gefturum, 
caftella  illorum  deftru&urum , ipforum  confilia  duftu- 
rum  captiva.  Omnia  fdnt  allegorica*  Vult  Paulus 
refutare  mendacia  et  criminationes  adverfariorum  fuo 
tempore,  confilia  iliorum  ducere  captiva,  h.  e.  irrita 
facere  verbis,  faftis.  At  haec  confilia  intellexerunt 
de  ratione  refla,  quafi  illa  dicatur  refutanda, 

XXVI. 

III.  In  allegorko  loco  confuJenda  hifloria  ejt. 

Quae  E RNESTio  praeeunte  illuftravi  duo  prae- 
cepta, quia  non  fufhcere  videntur  ad  omnia  loca  alie- 
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gorica  explananda,  duo  alia  fubiungam.  Ac  primum 
quidem  in  allegoriis  dico  coTiJulaidotni  ej]e  hifioHa-my 
quae  fola  interdum  explicare  allegoricum  locum  doceat. 

Matth,  XIII,  31.  Simile  efl:  regnum  coeli  grano 
finapi,  quod  aliquis  in  agro  ferit:  quod  eft  omnium 
feminum  minimum.  Vbi  autem  progerminavit , fit 
magnus  frutex  et  arborefcit,  ut  etiam  aves  nidulare 
in  eius  ramis  poffint.  V,  33.  Simile  eft  regnum  coe- 
lorum fermento,  quod  mulier  aliqua  In  maffa  fubegit, 
donec  tota  maffa  fermentata  fit.  Nihil  additur  ex- 
plicationis cauffa.  Quis  eft  fcopus?  Affuef acere  vult 
Chriftus  difcipulos  fuos  ad  allegoricos  fermones  inter- 
pretandos. Ex  hoc  confilio  fcriptoris  non  poffum 
affequi  allegoriae  fenfum.  Nec  poffum  hic  dicere, 
quid  fit  verbum  primarium.  Nullum  igitur  aliud  in- 
terpreti relinquitur  adminiculum,  nifi  hijloria.  Sed 
quia  Chriftus  de  ecclefia  loquitur,  debeo  confulere 
luftoriam  ecclefiae,  quae  a parvis  initiis  excrevit  in 
permagnum  aliquem  coetum^j  qui  per  totum  propa- 
garetur terrarum  orbem.  Ita  facilis  eft  allegoriae 
explicatio.  — Joh.  ult.  18.  feriptor  ipfe  digito  mon- 
ftrat , hiftoriam  adeundam  effe.  Sermo  eft  de  Petro: 
Dico  tibi,  te  iuniorem  cinxiffe  temet  ipfum,  et  ani- 
\ bulaviffe,  quocunque  velles;  fed  ubi  ad  fene£lutem 
perveneris,  extendes  manus,  et  alius  te  ducet,  et 
invitum  te  ducet  eo , ubi  tu  non  voles  ire.  Additur 
V.  19.  Haec  dixit  Chriftus  fignificans,  quo  mortis 
genere  .Petrus  obiturus  effet.  Hiftoria  vero  indicat, 
Petrum  violenta  morte  fublatum  effe. 

XXVII. 

IV.  Qonfuhnda  etiam  natura  rei. 

Deinde  aio , confidendam  quoque  ejje  rei  naturam, 
ut  ex  hac  appareat  ^ quo  tendat  omnis  comparatio  et 
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quid 'proprie  fubfit  imaginibus.  Matth.V,  13.  Vos  eftis 
fal  terrae:  fi  fal  perierit,  quanam  re  falietur?  non 
prodeft,  fed  abiicitur  et  occultatur  ab  hominibus. 
Cbriftus  hoc  dicit  difcipulis,  monendi  conhlio.  Sed 
quid  fibi  vult  haec  admonitio?  quod  ett  verbum  pri- 
marium? Verbum  primarium  eft  fal.  Id  quo  verbo 
proprio  poffum  interpretari?  Hic  natura  rei  confu- 
lenda  eft,  quae  intelligere  me  iubet  fal  corrigens  fa- 
porem,  fapidos  cibos  reddens.  lam  patet,  quo  fenfu 
difcipuli  dicantur  fapidum  reddere,  corrigere:  fue- 
runt enim  do£lores,  a quibus  alii  correfti  funt  et  me- 
liores redditi.  Prodibit  ex  his  tandem  haec  para- 
phrafis:  vos  eftis  illi,  per  quos  alii  meliores  reddi 
debeant  et  tamquam  fapor  humani  generis  iniucundus 
corrigendus  fit.  — Lue.  V,  36.  Veftimento  novo 
nemo  affuit  pannum  veterem,  ne  novus  pannus  una 
cum  vetere  rumpatur.  Nihil  additur  explicationis. 
Praecefferat  id:  cur  tui  difcipuli  non  folent  multum 
ieiunare,  fed  vivere  laxius  et  liberius?  His  refpondet 
ad  iftum  modum.  Nihil  hic  in  viam  ducere  poteft, 
nih  natura  rei.  lam  cur  agimus  iic  in  communi  vita? 
quoniam  nemo  facile  et  libenter  inepte  agere  folet,  ut 
id,  quod  agat,  alienum  cenfeatur  a loco,  tempore, 
re,  perfonis.  ^ Igitur  quoniam , ait  Chriftus,  nemo 
in  vita  communi  folet  libenter  agere  inepte,  ego  nec 
difcipulos  meos  ftc  agere  volo.  Neque  enim  opus 
iis  eft  ifta  duritie.  Veniet  tempus  (v. 34.),  quo  fatis 
duriter  iis  vivendum  fit:  tum  fatis  habebunt  moleftia- 
rum;  nunc  res,  tempus,  locus  id  non  poftulant. 
Haec  ita  accepta  procul  dubio  melius  cohaerent  cum 
propoftta  quaeftione,  quam  ft  in  illis  allegoriis  quae- 
ritur hoc:  Teftamentum  Vetus  non  debere  cum  Novo 
confundi,  neque  viciffim.  Cui  enim  bono  id  hic 
diceretur? 
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Neceffe  non  erit,  ut  multa  de  'parabolis  praeci- 
piamus, quum  eadem  fere  de  his  valeant,  quae  funt 
de  allegoriis  di£Ia.  Itaque  res  omnis  redibit  ad  haec 
^duo:  primum,  ut  de  notione  parabolarum  monea- 
mus, deinde,  ut  explicationem  earum  cautiorem 
commendemus.  Ad  notionem  quod  attinet,  linguae 
quidem  graecae  confuetudine  quaevis  comparatio  in 
oratione  obvia  parabola  dicitur:  quales  novimus  effc 
in  poetis  praefertim  et  oratoribus.  Pariter  in  graeca 
V. T.  verfione  dicitur,  quicquid  habet  ali- 

quid in  dicendo  obfcuritatis,  ut  indigeat  explicatione; 
ut  funt  fententiae,  proverbia,  aenigmata  et  alia  his 
fimilia.  Ponamus  itaque  5 parabolam  interdum  nihil 
effe,  nili  quod  nos  exemplum  appellamus,  interdum 
vero  totam  narrationem. 

I.  Parabola  eft  exemplum,  Luc.  XV,  3.  Chri- 
ftus  dixiffe  fertur  ita^a&oMv:  fi  quis  centum  ovium 
poffeffor  amiferit  unam,  nonne  quaeret  et  de  in- 
venta laetabitur?  Exemplum  eft  e vita  communi  pe- 
titum. Additur  etiam  applicatio:  Similiter  coelum 
laetabitur  de  converfo  aliquo  homine.  Sunt  vero 
aliae  parabolae  eiusmodi,  exemplorum  vim  habentes, 
quibus  nihil  addatur  explicationis.  Matth.  XIII,  3. 
legitur,  Jefum  propofuiffe  parabolas  plures,  inter 
caeteras  et  hanc:  Simile  eft  regnum  coelorum  the- 
fauro  &c.,  fimile  etiam  eft  mercatori  ementi  gemmas; 
is  naftus  aliquam  valde  pretiofam,  reliftis  reliquis, 
linam  hanc  emit.  Haec  nonne  funt  exempla  ex  com- 
muni vita  petita?  Ad  explicationem  vero  fenfus  com- 
munis ducit.  Ipfa  enim  natura  rei  duce  exemplum 
applicamus  ad  aliud,  cuius  illuftrandi  cauffa  allatum  eft. 

II. 
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II.  Parabola  efl  'narratio  inflituta  certo  modo  ob 
conjilium  certam  rem  docendi.  Narrationem  dicimus 
inftitutam  certo  'inoclo  {beflunnite  Anlage  der  Erzahlung) ; 
nempe  hoc  potiffmium  narratur;  fic  potiffimum , et 
hoc  ordine  narratur.  Ponimus  porro  confilium  do- 
cendi certam  rem;  hanc  rem,’  non  aliam;  hanc  rem 
ex  hac  parte,  non  ex  alia.  Quod  fi  ita  eft,  ut  eft; 
jd  quod  narratur,  potuit  fieri,  potuit  et  effe  mera 
fi£l:io.  Potuit  fieri  — quidni  enim  fuerit  Lazarus  aut 
prodigus  hiius?  Potuit  fingi  — narratur  ut  res  gefla^ 
quum  gefia  non  fit. 


XX  JX. 


Interpretandae  parabolae  adminicula  et  praeceptiones." 


lam  vero  interpretari  talem  parabolam  eft  often- 
dere  doftrinam,  cuius  cauffa  omnia  illa  narrata  erant. 
Haec  dotlrina  ut  poftit  fine  erroris  periculo  oftendij 
tria  funt  adminicula  adhibenda: 


I.  Additur  interdum  iftiusmodi  narrationibTis  epi- 
phonema. Sic  in  illo:  multi  funt  vocati , pauci  ele£li, 
feriptor  ipfe  indicat  doftrinam,  ut  errari  non  poftit, 
Eft  vero  huius  epiphonematis  fenfus  grammatice  con- 
ftituendus.  Quare  illud,  quod  pofui,  fic  licebit  in- 
terpretari: multis  offeruntur  bona;  pauci  vero  offe- 
renti cari  funt  et  dilefti ; pauci  fe  gerunt  dignos  bonis, 
quae  offeruntur. 

II.  Additur  etiam  explicatio  ab  ipfo  loquenu.  Vt 
in  narratione  de  creditore,  qui  fratri  remittere  no- 
luerat debitum  miautuliim,  quum  remiffum  ei  effet 
fat  magnum,  additur  explicatio  haec:  fieret  pater 
meus  aget  vobiscum. 

III.  Adminiculum  quoque  interdum  petitur  ab  oc- 
cafioiie  parabolae.  In  narratione  de  filio  prodigo  nil 
praemittitur,  nil  additur.  Sed  proponitur  narratio 
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poft  quaedam  exempla,  quibus  declarabatur,  Deum 
laetari  de  peccatore  ad  frugem  redeunte. 

Haftenus  facilia  funt  omnia*  Sed  ea  reftat  gra- 
vior praeceptio : pofiquam  ccrtarn  dociriumn  inveni- 
mus, videamus,  quetenant  partes  parabolae  necejjario 
•nexae  Jint  cum  illa  doSirina.  Quippe  partes  nonnullae 
ita  funt  coniugatae  cum  do£lrina  illa  latente,  ut  fine 
illis  doftrina  non  fit  plena  et  perfe&a.  Matth.XXI, 
33.  plantavit  quidam  vineam  et  inftruxit , deinde 
elocavit  vinitoribus:  mifit  fervosj  qui  reditus  ab  iis 
exigerent;  hos  fervos  interfecerunt.  Mifit  alios;  et 
hos  interfecerunt.  Mifit  filium;  et  huna  interfece- 
runt. Docirina  fubefi:  haec : vos,  Judaei,  miffum  ad 
vos  filium  Dei  fpreviftis.  Id  traditur  v.  42.  Quos 
dixit  feriptor  fervos,  et  ipfos  interemtos,  intellexit 
prophetas.  Mifit  enim  Deus  varios  legatos,  quos  re- 
pudiaverunt Judaei  et  revera  maximam  partem  fup- 
plicio  affecerunt.  His  narratis  adiicit  Chrijftus : quid 
faciet  dominus  vineae  illis  vinitoribus?  Refpondent: 
malos  male  perdet  et  vineam  aliis  vinitoribus  elocabit. 
Tum  fequitur  applicatio.  Inefi:  autem  huic  parabolae 
ea  doftrina:  pariter  Deus  puniet  Ifraelitas  ob  negle- 
ftum  prophetarum  negleftumque  filii,  et  bona  illo- 
rum transferet  ad  Paganos.  Si  quaeritur,  quaenam 
fint  huius  narrationis  partes  ita  nexae  cum  dottrina, 
ut  haec  plena  effe  fine  illis  nequeat;  agnofeemus  par- 
tes has:  fervos  mifit;  alios  mifit;  filium  mifit.  His 
absque  partibus  doftrina  deftitueretur  veritate.  — 
Pariter  in  illa  parabola:  aliud  femen  in  aliam  tellu- 
rem cecidit,  fi  omittamus  hoc:  quoddam  cecidit  in 
fertile  folum;  deerit  aliquid  ad  veritatem  doftrinae. 
Haec  enim  eft : 6 Xoyog  &8ov  apud  alios  alio  eft  ef- 
feftu.  Numne  vero  prorfus  perit?  Profefto  non: 
igitur  neceffe  efi:  ad  veritatem,  ut  addatur  et  hoc: 
multum  autem  femen  etiam  prodeft.  lam  ab  his  par- 
tibus, 
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tibus,  quas  neceffarias  effe  denionftravinms,  difcer- 
nainus  eas , quote  tmitmn  ponmitur  ad  cfficiendvim  fo- 
tum  verifimiliter.  Etenim  dum  aliquam  fingimus  nar- 
rationem, fequitur  etiam,  fieri  illam  debere  ad  con- 
fuetudinem  vitae  humanae,  ideoque  verifimiliorem, 
nec  tantum  vitae  hominum  accommodatam,  fed  et 
moribus  illius  temporis.  In  tali  autem  narratione 
quis  fuftineat  omnia  cum  pulvisculo  excutere  ? Sic  v.  c. 
in  narratione  de  creditore  quod  memorantur  decem 
millia  talentorum,  non  id  eft  neceffarium  ad  doclri- 
nam,  fub  parabola  latentem.  Non  mutatur  illa,  fi 
vel  alius  fubftituatur  numerus.  Sed  aliquis  numerus 
ponendus  erat  ad  efficiendum  totum , idque  verifimi- 
litudinis  cauffa.  Similiter  in  altero  illo  exemplo  quod 
his  dicuntur  miffi  fervi,  in  eo  male  quaerunt  dupli- 
cem aliquam  legationem,  unam  ante,  alteram  poft 
exilium.  Id  non  ingreditur  naturam  ipfius  rei,  ac 
poterat  etiam  dicere:  quater,  fexies  mifit. 

Ex  his  obfervationibus  fponte  fluunt  hae  regu- 
lae: i)  NeceJJdnas  partes  parabolae  omnes  explica 

proprie.  2)  Partes  fion  necej]drias  puta  verifimilitu- 
dinis  cauffa  additas  effe;  agnofce,  potuiffe  et  aliter 
poni,  poni  etiam  potuiffe  alias.  Eas  ne  explica 
proprie. 

[Ad  rationem  et  ufum  parabolarum,  a Chrifto 
in  N.  T.  adhibitarum,  fi  attendamus,  ille  duplex 
potiffimum  effe  deprehenditur.  Alter  enim  inefl: 
in  quadam  de  rebus  divinis  et  ad  religionem  per- 
tinentibus exercitatione,  et  quafi  difciplina;  alter 
vero  verfatur  in  infidiis,  quae  Chrifio  eiusque  do- 
ftrinae  a Judaeis  et  Pharifaeis  crebro  flruebantur, 
fapienter  et  flne  illius  doftrinae  detrimento  evitan- 
dis  eludendisque.  Et  primum  quidem  genus  para- 
bolarum, quas  didaHicois  appelles,  et  in  quibus  ni- 
hil 
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hil  interdum,  praeter  locum  aliquem  communem, 
ad  docendum  populum  aptum  ineftj  maiorem  re- 
quirebat animi  curam,  audiendi  impenfius  ftudium, 
propterea  quod  praecepta  morum  aut  placita  reli- 
gionis, imaginibus  variis  involuta,  proponuntur. 
In  altero  autem  genere,  quod  parabolas  higeniofto- 
7‘es  compleftitur,  femper  fere  animadvertere  licet 
Jefum  inimicis  cedere,  ac  magis  ambigue,  quam 
dirt^le,  magis  te£le  et  occulte,  quam  fimpliciter 
et  aperte  refpondere.  Indulgebat  enim  fapientiffi- 
mus  Servator  Judaeorum  ingenio  et  imbecillitati, 

^ et  pabim  tcli%  Tfct^otpixii  diferte  opponebat  ipfe  irap- 
pvicrictv.  Joh.  XVI,  25.  Vtroque  autem  in  parabo- 
larum genere  diligenter  ab  interprete  refpiciendum 
eft  non  modo  ad  tempus,  quo  quaeque  parabola 
proferebatur,  fed  etiam  ad  locum  et  regionem,  unde 
intelligentia  illius  faepe  ducitur.  Itaque  a multis 
iam  hanc  in  rem  tum  hiftoria  vitae  Chrifti,  tum 
itineraria  Palaeftinae  cum  fruftu  confulta  funt, 
praeeunte  etiam  in  hoc  genere  viam  diligentiffimo 
WLTSTENio.  Plura  V.  in  joh.  c h r.  g o t t l. 
ERNESTi  diff.  de  ti/u  vitae  communis  ad  interpre- 
tat. N.  T.  p.  28  feqq.  lowthii  libr.  de  facra  ' 
po'efi  Hebraeorum  p.  62.  (quo  in  libro  p.  205.  edam 
de  allegoria  difputatur) , s t o r r 1 1 commentat.  her- 
meneut.  de  parabolis  Chrifii,  Tubing.  1788.  Ueber 
die  Localitat  der  Parabeln  Jefu  in  d.  Beytfdgen  zur 
Befdrderung  des  vern.  Denkens  in  der  Religion,  XI. 
Heft,  n.Ill.  p.  138 -150.  E.] 

XXX. 

Apologorum  et  parabolarum  fmilitudo. 

Quod  obfervavimus  de  parabolarum  partibus 
aut  neceffariis,  aut  non  neceffariis,  idem  etiam  con- 
faetudo  fert  in  apologis  (J.  20.) > h.  e*  narrationibus 

docendi 
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docendi  cauffa  fiftis,  in  quibus  partes  agentium  de- 
mandantur animalibus  et  rebus  vita  carentibus.  Sic 
in  Aefopicis  fabulis  maxime  fpe£latur  doctrina,  quae 
latet:  ipfa  narratio  continet  multa,  quae  neceffaria 
non  funt  et  ideo  tantum  adduntur,  ut  integra  evadat 
narratio.  Eadem  eft  in  fumma  methodus  intelligeiidi 
parabolicos  N.  T.  fermones.  Et  habemus  nos  etiam 
in  libris  facris  tales  narrationes,  quibus  agere  et  lo- 
qui dicuntur  animalia.  Talis  apologus  elf  Judic.  IX", 
7.  ubi  fermo  eft  de  rebellione  civium.  Declaratur  id: 
civis  bonae  frugis  quum  excitatur,  ut  velit  rebellem 
fe  gerere,  declinat;  civis  autem  inutilis  facile  fufeipit 
eftque  is  tanto  etiam  imperioftor.  Alterum  exemplum 
eft  2. Chron.XXV,  — Cfr.  gellii  N A.  11,  29. 
et  E R N E s T I Clavem  Ciccron.  f.  v.  Apologus. 

XXXI. 

Parabolae  et  allegoriae  nexus. 

Ex  his,  quae  diximus,  nexus  intelligitur,  qui 
parabolam  inter  atque  allegoriam  intercedit.  Allego- 
riam enim  illico  licet  mutare  in  parabolam,  modo 
ftilum  hiftoricum  addas.  Veluti  illud,  quod  eft  alle- 
goricum : lapis,  quem  aedificantes  reiecerunt,  fa£fus 
eft  lapis  angularis,  ita  ftatim  efferes  per  parabolam: 
fuit,  qui  aedificari  domum  iuberet;  aedificantes  Ia- 
pidem aliquem  reiecerunt,  quem  dominus  aedificii 
deinde  effe  vellet  lapidem  angularem.  Elucet  hinc 
tanto  clarius,  quum  eadem  fit  allegoriae  ac  parabolae 
natura,  easdem  quoque  utriusque  interpretandae  le- 
ges ubique  obtinere. 

XXXII. 

Vulgares  troporum  indicandorum  regulae  attinguntur. 

Per  faturam  hic  quaedam  fubiungamus  de  iis  tro- 
picae diftionis  iudicandae  regulis,  quae  vulgo  coin- 

memo- 
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memorari  folent,  fed  ita,  ut  non  fufficiant.  Praeci- 
piunt itaque  haud  raro,  non  facile  di/cedeiidum  ejfe  a 
proprietate  fignificationis  (§•  ^2.).  Atqui  plena  omnia 
funt  troporum,  et  non  paucae  allegoriae  occurrunt. 
Quis  igitur  in  ida  praeceptione  reperiat  notam  aut 
perfpicuum  cbarafterem,  per  quem  agnofei  tropus  ac 
diftingui  a proprietate  pofiit,  aut  iudicetur,  quando 
difcedendum  fit? 

Praeceperunt  alii,  non  fine  evidenti  cmijfa  aut  we- 
cejjitate  admittendum  ejje  tropum  (§.  4.)*  Cur  non? 
Vfus  loquendi  oftendit,  mille  effe  tropos.  Cur  igitur 
evidens  femper  et  neceffaria  cauffa  feftanda  fit?  Tum 
quaeritur  rurfus,  quando  fit  neceffaria,  quando  fit 
evidens  cauffa.  Ac  danhauerus  quidem  fic  de- 
fcripfit  hanc  neceffitatem:  uhi  eft  nianifefla  repugnan- 
tia vel  rerum  vel  faHorum , Ji  capiamus  proprie.  Hoc 
per  fe  veriffimum  eft.  Poteftne  enim  id  proprie  in- 
telligi,  quod  Chriftus  dixit:  defiruite  hoc  templum 
&c.?  Et  feriptor  ipfe  ex  hiftoria  deinde  explicat  fen- 
fum  allegoricum.  Verum  idem  illud  non  cadit  in 
omnes  cauffas. 

Sed  qui  haec  et  alia  huius  generis  praeceperunt, 
videntur  illi  cavere  hoc  pafto  voluiffe  , ne  omnia  mu- 
tentur in  allegorias.  Erat  autem  talis  cautio  non  abs 
re,  quoniam  veteres,  in  his  Judaei,  non  nifi  allego- 
rias ifeftabantur,  nusquam  agnofeentes  fenfum  litte- 
ralem. Contra  idos  moneri  haec  poterant;  etfi  non 
fatis  erat  negando  monuiffe;  demonftrare  rem  et  leges 
feri b ere  affirmando  conveniebat. 
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CAPVT  QVINTVM. 

DE  EMPHASIBVS  IVDICANDIS. 

V 

I. 

Intr  oitus.  . 

^^olumus  et  in  hoc  capite  verfari  fic,  ut  praemitta- 
mus theoriam  {a'p.  Ervi:jl.  P. I.  Seft.L  cap.II.  $.150» 
eique  praxin  fuperilruamus. 

II. 

^ Empbafeos  notio. 

Interdum  ad  ordinariam  verbi  fignihcationetn 
accedit  aliquod , ut  ita  dicam,  auftarium  (§.15.),  feu 
idea,  quam  verbum  non  habet  per  fe  ufu  loquendi# 
Id  au£larium  eft  duplex.  -Alterum  pertinet  ad  verbi 
dignitatem,  alterum  ad  fignificationis  amplitudinem 
et  gravitatem.  In  illo  genere  verbum  accipit  quam- 
dam vel  honeftatem  vePturpitudinem  ufu  et  opinione 
hominum.  Veluti  quum  dicitur  plebs y accedit  ad 
verbum,  quoad  ufu  loquendi  conftat,  aliqua  idea  ho- 
nefta:  indicat  enim  in  fcriptoribus  exteris  tertium 
ordinem  civium  Romanorum , qui  erat  poft  ordinem 
fenatorium  et  equeftrem.  Hoc  eft  boneftiffunum. 
Sed  plebs  dicitur  etiam  de  rudi,  inculta  et  fere  bar- 
bara hominum  turba  in  civitate.  Accedit  igitur  idea, 
fed  quae  iniucunda  eft  habetque  aliquid  non  fatis  lau- 
dabile. Erbs  interdum  dicitur  de  urbe  primaria,  v.c# 
Roma.  Ita  accedit  ad  ideam  verbi  ordinariam  idea 
honeftior  ac  nobilior.  Vode  sv(Ppucc  alia,  alia 
funt  verba.  Ilia  in  bonam  dicuntur  partem,  haec 
in  deteriorem-,  cum  aliqua  vilitatis  fignihcatione.  Sed 
hoc  de  genere  nihil  attinet  in  hermeneutica  inftitu- 
tione  dicere.  Quia  enim  tota  res  pendet  ab  ufu  lo- 

X quendi, 
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qiiendi,  nihil  hic  valent  praecepta:  attendendum  efi: 
ad  tyrannidem  et  imperium,  cjuod  ufus  habet.  Igitur 
hic  dicimus  de  altero  genere,  ubi  aliquid  accedit  ad 
idearum  amplitudinem  et  gravitatem.  Atque  hac  in 
re  docemus  Einphajin  effe,  quae  elt  aliqva  ad  fontant 
verbi  figuificatioucm  accejjhj  angendi  vim  habens  in 
utruuique  partem.  Sic  quando  Judaei  deMofe  loquun- 
tur, appellant  eum  fimpliciter  Prophetam.  Vbi  ve- 
teres de  Demofthene  agunt,  nominant  eum  Orato- 
'rem;  Platonem  Phllofophum ; Plomerum  Poetam^ 
Haec  nomina  quum  illi  accipiant  accedit 

aliquid  ad  ideas  vulgares.  Ac  Prophetae  titulus,  Mofi 
tributus,  fignificat  primum  e Judaeis  prophetis,  prin- 
cipem adeo  dignitate,  quocum  Deus  ht  loquutus,  ut 
'cum  alio  nullo  propheta.  Haec  non  funt  in  fohta 
notione  prophetae.  Idem  evenit  in  nomine  Jehovah^ 
quod  eft  erit  qui  ef}.  Admonitum  eil  centies  et 
ex  Exodo  intelligitur,  fignificari  hoc  nomine  Deum, 
qui  certifdme  fe  praebebit  talem,  qualem  fe  praeili- 
turum  promifit,  qui  erit  immotus,  immutabilis  et 
veraciflGmus,  Atque  hinc  intelligetur,  quae  fit  illa 
in  definitione  accefio  augendi  vim  habens.  Augetur 
autem  verbum  in  utramque  partem ^ vel  in  bonam, 
vel  in  malam;  vel  cum  laude,  vel  cum  vituperio. 
Exempla  accefifionis  ad  ideam  in  bonam  partem  attu- 
limus. In  malam  v.  c.  Titus  Imperator  in  libris  Ju- 
daeorum appellatur  H.ciT  i Sceleratus , ut  qui  tem- 
plum et  urbem  dedruxerit  penitus  incendio. 

III. 

Verba  per  fe  non  habent  emphafin. 

Ex  definitione,  quam  propofuimus,  fponte  fluit 
hoc  confefiarium:  nullum  verbum  habere  emphafin  per 
fe  (§.  i6.),  h.  e.  fi  fpeftem  eius  fignificatum  ex  ufn 
loquendi.  Empbafis  enim  eft  idea  accefToria  verbi, 
quod  fuam  per  fe  habet  et  certam  vim  indicatque  cer- 
tam 
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tam  quamdam  ideam  rei,  per  fe  vel  parvae  vel  magnae. 
Sic  V.  c.  Deifs^  fol,  (S:c.  exprimunt  ideam  rei  fatis 
magnae,  fed  exprimunt  per  fe,  non  accedente  alia 
idea.  Dicitur  aliquis  fmHiis  dolore;  exprimitur 
magnus  dolor,  fed  nulla  eil  emphafis.  Aut  ubi  eft 
de  Maria:  gladius  perfodiet  mentem  tuam,  rurfus  in- 
telligitur  magnus  dolor.  Sed  haec  idea  ell  in  verbo 
per  fe;  nulla  idea  extrinfccus  arceflenda. 

[Cfr.  MOS  HEM  11  cogitat,  de  interpret.  et 
emend.  f.  litt.  §.V^  Vindic.  p.^Oj.  Syntagm.  dif- 
fertation.  E.] 

IV. 

Temporariae  emphafes. 

Sunt  autem  emphafes  vel  temporariae , vel  con^ 
flantes  v§.  170*  Temporarias  dicimus,  quae  certo 
loco  ac  tempore  verbis  accedunt  (Sefl.  II.  cap.  V. 

13.).  Eae  folent  nafei  vel  ex  affeftu  dicentis,  vel 
e gravitate  rei,  quam  verbum  fupra  ufum  ordinarium 
exprimit. 

I.  Ex  affectu  dicentis»  V.  c.  cui  narratur  res 
triftiiiima , is  perculfus  dolore,  ac  fufpirans , refpon- 
det:  audivL  Dicere  voluit,  rem  proh!  dolor  iam 
dudum  in  fuain  veniffe  notitiam.  Accedit  ergo  ad 
vim,  quam  verbum  habet  per  fe,  aliquid;  fed  accedit 
certo  tempore  et  loco:  in  hoc  dolore,  in  hac  re  trifti: 
accedit  etiam  ex  affeclu  dicentis,  quo  cognito  iudi- 
catur,  multis  modis  eum  excruciari,  quum  dicat: 
audivi.  Talis  igitur  accefiio  ad  verbum  dici  tempo- 
raria poteil.  Pariter  in  re  laetiore.  Vt  Ii  quis 'ia 
mediis  gaudiis  vivens  dicat:  hoc  efl  vivere T'na  illo  vi- 
vere plus  effe  fentitur,  quam  fpirare  et  moveri:  vult 
enim  exprimere  feliciflimam  vitam. 

II.  Ex  gravitate  rei  interdum  quoque  ad  verbum 
aliquid  accedit.  Huc  pertinet  narratio  de  Caefare, 

X 2 qui 
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qui  ad  gubernatorem  navis,  tcmpeftate  maris  oborta, 
dixit:  noli  timere;  Coicfanm  vehis.  Pariter  iii  illo 
ccvto^^  gcpaj  b.  e.  ille  fummus  vir,  Pythagoras,  tam- 
quam errare  nefcius,  dixit.  Catilina  in  fummis  dixit 
flagitiis:  Quid  mirum?  Catilina  fuit,  h.  e.  longe  Ha- 
gitiofjrfimus  homo.  Parens  dicit  filio  in  vita  com- 
muni: filium  hortor;  volens  hoc:  vide  noftram  ne- 
ceflitudinem;  hic  tu  mihi  es,  hic  ego  tibi:  vide  meum 
amorem ! 

V. 

Vnde  agnofcantur  temporariae  cmphafet. 

Temporarias  has  emphafes  contextus  orationis 
indicat  et  rei  natura  (§.  1 80-  Contextus  — is  enim 
indicat,  commoto  aliquem  animo  loqui  et  in  hac 
commotione  multo  plus  fignificare,  quam  verbum  ex- 
primat per  fe*  Natum  rei  — dum  emphafis  patet 
ex  gravitate  rei.  Nam  li  v.  c.  tantum  intelligeren- 
tur  nomina  illa  propria:  Caefar,  Catilina,  fine  omni 
emphafi;  frigida  foret  oratio  neque  rem  ipfam 
exaequaret. 

Caeteras  autem  emphafes  temporarias,  quae  non 
oriuntur  ab  animi  effeOiu,  qui  cogit,  neque  a gravi- 
tate rei,  quae  ducit  eo,  quasque  fcriptor verbo 
tribuere  folet,  agnofcimus  ex  eo,  quod  verbi  aut 
phrafeos  ufitata  vis  fenfum  frigidum  aut  ineptum  effi- 
cit, quum  aptus  contra  fiat  rei,  f^qua  adiunftio  ali- 
cuius qualitatis  ia  utramque  partem  aut  magnitudinis 
intelligatur.  Nam  in  tali  loco  quaedam  neceffitas 
emphafeos  intelligitur , in  qua  eft  lignum  veritatis 
certiffimum  (Seft.  II.  cap.  V.  §.  14.).  i.  Joh.  III,  9. 
nemo  regenitus  peccat.  At  omnes  concedimus  et  fa- 
temur, etiam  regenitos,  etiam  optimos  homines,  pec- 
care folere.  Igitur  li  nihil  accedit  ad  lignificationem 
verbi  peccare,  fenfus  falfus  eft,  falteni  frigidus  neque 
aptus.  Ergo  'irsuslv  erit  volvi  fceleribus, 
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l plane  deditum  flagitiofitati  e(Te.  At  hoc  efi:  multo 
plus  quam  peccare.  Nunc  fentehtia  prodit  verifiima: 
nemo  regenitus  volvitur  quotidie  fceleribus.  Joh. 
VIU,  34.  is  qui  peccat,  fervus  ed  atque  mancipium 
peccati.  PIoc  ita  nude  politum  non  po'teft  concedi. 
Erit  et  hic:  deditus  plane  fceleribus,  totus  quantus 
ed  facinorofus  homo,  fervus  ed  peccati.  Poterat  ta- 
men in  his  videri  emphads  effe  a gravitate  rei  i.Cor. 
IV,  3.  4.  ter  politum  ed  verbum  dvotytnvHv ^ femper 
cum  eniphafi.  NTam  primum  dvay.^lvB(7^at  ed  appro- 
batione ornari  laudarique;  deinde  dvay^e^vsiv  libi  ar- 
rogare iudicium;  tertio  ius  indicandi  habere,  refte 
iudicare  polTe.  In  his  fane  Paulas  libere  lic  fcriplit; 
poterat  enim  et  aiiter  feribere  et  verbo  aliquid  addere. 

Verum  in  his  emphafibus  indicandis  non  negli* 
gendus  ed  ufus  loquendi,  fed  ha£lenus  faltern  confu- 
lendus,  ut  nihil  in  illis  fit,  quod  ei  repugnet  (cap.  Vh 
15.).  Sic  illud,  quod  diximus  de  verbo  dvciK^ivHv^ 
plaiie  non  repugnat  ufui  loquendi,  quum  notiones 
illas  omnes  boni  feriptores  agnofeant. 

VI. 

Conflantes  einphafes.  ' 

Venimus  ad  conflantes  einpkafcs  (Seft.I.  cap.  II, 
§.17.).  Eae  funt,  quum  verbum  accipit  a confuetudine 
fignificationem  maiorem,  quam  per  fe  habebat,  eam- 
que  in  certis  modis  loquendi  femper  obtinet.  Sic 
Adanius  etChridus  dicuntur  homo  primus  et  fecundus: 
quae  appellatio  femper  et  condanter  habet  acceden- 
tem ideam  eminentiae  et  praedandae.  Pariter  fdius 
hominis  per  fe  quidem  indicat  hominem  ex  homini- 
bus natum,  fed  quoties  ita  di£lum  reperitur  de  Jefn 
Chrido,  fatis  condat,  appellationem  illam  accepiffe 
vim  tituli  indgnioris,  ut  indicaret  hominum  omnium 
unum  illum,  qui  Mefliae  munus  et  dignitatem  habuit. 
Ed  et  haec  accelfio  aliqua  ad  vim  verbi.  Sunt  vero 
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etiam  in  multo  nfitatioribus  loquendi  formis  emphafes 
conflantes,  non  femper  in  rarioribus.  V.  c.  in  illo: 
ejl  aliquid,  fc.  excellens  et  eximium,  quod  facit  ad 
magnam  laudem.  E(l:  aliquid  vincere  hofles  armis ; 
eft  aliquid,  vincere  iniuriam;  fed  longe  maius  eft 
vincere  cupiditates.  Homo  frugi  indicare  videtur  uti- 
lem, fed  efl  multo  plus.  Docet  enim  Cicero  Tufcul. 
III,  8*  fi  qtiis  dicatur  homo  frugi , fignificari  eum,  qui 
abflineat  omnibus  omnino  cupiditatibus,  noceat  ne- 
mini, fjt  longe  iufliffimus,  reliquas  habeat  virtutes 
omnes.  Ita  conftanter  iflo  vocabulo  comprehenditur 
magna  laus. 

VII. 

Vnde  ngnofcaiitur  conflantes  emphafes. 

Has  emphafes  conflantes  indicat  ufus  loquendi 
(§•  i8-)-  Quaeritur  iam , quomodo  attendendus  fit 
ufus  loquendi  in  hanc  partem.  (Se£l.Il.  cap.V.  §.  12.}. 
Ac  primum  quidem  vocis  aut  phrafeos  emphafis  diferto 
teftinionio  condat.  Demofllienem  dici  Oratorem,  Ho- 
merum Poetam,  Melanchthonem  praeceptorem  Ger- 
maniae, id  novimus  diferto  teftimonio  feriptorum, 
qui  hoc  de  iis  praedicant.  Primus  ct  ultimus  homo 
qui  fit,  pariter  feimus  ex  difertis  tefiimoniis  feripto- 
rum Judaicorum.  Deinde  vero  ubi  id  nullo  conflat 
diferto  teflimonio,  ufus  confidendus  efl  fic , ut  videa- 
mus, partim,  au  omiiihus  in  Igcis  ei  cmphafis  conve- 
niat, partim , an  ei  fubflituatur  in  eodem  aut  Jimili 
contextu  alia,  quae  adimiHani  habeat  fignificationcm 
alicfuciui  praecipuae  magnitudinis.  V.  c.  Filius  Dei 
ubicunque  legitur  de  Chrifto,  ei  emphafis  fane  con- 
venit; nam  efl  ubique  titulus  Meffiae.  Accedit,  quod 
interdum  pro  hoc  fynonymum  ponitur  6 unde 

intelligitur , illam  appellationem  habere  adiunftain 
rnagnitudinem.  Sic  Joh.  Xli,  34.  Nos  audivimus, 
Mefjiam  in  perpetuum  effe  vitam  habiturum.  Quo- 
modo 
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modo  igitur  tu  dicis,  filium  hominis  mori  debere? 
Iviatth.  XXVI,  63.  Summus  Judaeorum  facerdos 
Chrifto  dicit:  obtellor  te  per  Deum,  an  fis  Mefias, 
Refpondct  Jefus:  recle  dixifti.  Et  non  ita  multo 
pnli:  videbis  venturam  effc  — quemnam?  Alcffam. 
Sed  legitur  hic:  filium  hominis.  Ita  in  contextu  fub- 
ftituitur  nomen  magnam  indicans  dignitatem.  Ad 
vim  verbi  Hin?  accedit  notio,  caque  conllanter,  <]ua 
indicatur  is,  qui  immutabilis  in  opere  inter  JlVaeijtas 
perficiundo  erit.  Siibftitiiitur  etiam  Exod.  ID.  et  VI. 
huic  verbo  aliud  quid,  quod  rem  magnam  indicat.  Le- 
gitur enim  ibi : ero^  quiero,  et  hoc  ut  explicatio  no> 
minis  ponitur  resque  ipfa  additur:  nam  exhibet 

Judaeis,  quae  Abrahamo  promifla  et  deftinata  fuerunt. 

Quodli  neutrum  iliorum  eif,  quae  conflantis  em- 
phafeos  pofuimus  indicia,  fed  verbum  aut  phrafis  per- 
mutatur cum  aliis,  quae  nianifefte  fine  emphaQ  funt, 
aut  aliis  in  locis  magnitudinis  figmfiGatio  verbo  difer- 
te  addita  eil,  emphafs  agnofei  non  poteii.  Velat 
ciTro-^a^aSaniScs"  verbum,  Rom. Vlil,  19.  vertit  Luthe- 
rus:  das  Ungflliche  Hcirrcu,  Quaeritur,  an  (it  ver- 
bum emphaticain.  Hic  provocatur  ad  etymologiam : 
quum  enim  (it  proprie  caput  verfare  huc  illuc,  ex- 
primi verbo  Anxiam  et  valde  follicitam  exfpefiatio- 
nem.  Sed  hoc  re£le  negatur.  Nam  Phil.I,  20.  dicit 
Apoftolus,  fe  exfpeftare  auxilium  divinum;  neque  lo- 
quitur hic  animo  commoto  et  perturbato,  cuius  fit 
anxia  exfpeftatio,  fed  valde  tranquillo  et  placida. 
Sperat  enim  fore,  ut  Philippenfes  in  dies  pergant  ul- 
terius. Deinde  coniungitur  etiam  (v.22.)  ut  fynony- 
mum  cum  liberabit  me  Deus  iuxta  fpem  ex- 

fpeftationemque  meam.  Vbi  in  graecis  non  magis 
eft  emphafjs  quam  in  latinis.  [Adde,  Euripidem  quo- 
que Med.  V.  1117.  verbum  (ine  omni  em- 

phaii  ufurpare.  E.].  Nec  porro  emphaiis  talis  agnofei 
poteft  in  phrafibus  CQuiugatis;.  quales  funt 
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certamen  certare,  bellum  bellare*  Quod 
enim  dixere  multi,  elTe  illa  emphatica,  id  vel  eo  re- 
fellitur, quod  laepe  coniunguntur  cum  commemora^ 
tione  magnitudinis.  Sic  Maith  11,  20.  fJLsyd^ 

^rjv  Quod  erat  fupervacuum,  fi  eae  per 

fe  emphafin  magnitudinis  alicuius  haberent, 

VIII. 

Emphafes  verbales  et  reahs, 

Eft  etiam  alia  emphaflum  apud  magiflros  artis 
partitio  in  verbales  et  reales  (^.  10.).  Reales  effe  aiunt 
in  rerum  magnitudine  et  fublimitate,  quae  expri- 
mantur verbis  fimpliciffimis.  Res  magnae  iudicantqr 
eo,  quod  admirationem  movent;  res  fub^lmes  autem, 
quod  legentes  feu  audientes  obftupefaciunt.  Propo- 
nuntur autem  talia  interdum  fimpliciffimis  verbis. 
Veluti:  dixit  Deus:  f at  lux  et  fa^la  ejllux.  Perti- 
nent huc  et  alia  multa,  quae  dicuntur  de  Deo,  prae- 
fertim  in  Pfalmis,  quaeque  audita,  repente  obftupe- 
faciunt  magnitudinis  notione,  ut  tranquilliores  redditi 
fateamur,  dici  hic,  quibus  maiora  comprehendi  a 
nobis  nequeant.  Interdum  etiam  eft  affe£lus  admo- 
dum vehemens,  qui  fiiblimitatem  prodat.  Vt  in  Ho- 
ratiano ilio:  Si  fraSius  illabatur  orbis  ^ impavidum  fe^ 
rient  ruinae.  Quo  quanta  exprimitur  admiratio  viri 
fortis  et  impavidi!  Et  effecit  haec  admiratio,  ut 
magnitudo  rei  fenfibilis  redderetur  fimpliciffima  forma 
loquendi.  Haec  igitur  duo  genera  exprimendi  verbis 
mentem  fuam  {erjlaunend  grofi,  erfiamiend  erhaben') 
dicit  ufus  loquendi  emphafes  reales , quia  vis  et  gravi- 
tas in  rebus  eft,  non  in  vocabulis. 

Verbales  contra  emphafes  ponunt  in  verbis  ad  ex- 
primendam rei  magnitudinem  aptis.  Quum  v.  c.  jo- 
bus  de  fua  imbecillitate  fumma,  comparata  cum  Dei 
magnitudine,  loquitur,  his  utitur  verbis:  Ich  bin  tvie 
tm  Tropfen  WaJJer  &c.  Aut  uW  Chriftus  fummam 

expri- 


DE  EMPHASIDVS  IVDICANDIS.  329 

exprimit  indignitatem  illorum,  qui  aliis  praebent  oc- 
callonem  peccandi,  fic  dicit:  cvfj.(ps^€i  avrolg,  'ivA 

jj.vKcg  ovnccV  tov  t^cIxv^^ov  &c.  Pariter 
in  verbis  fingulis:  liquefieri  cupiditate,  tabefieri  invi- 
dia, exardefeere  ira,  tumultus  afreCtuum.  Omnia 
haec  verba,  tum  iunfta,  tum  fingula,  exaequant 
plane  rei  magnitudinem,  et  ante  oculos  quafi  pingunt. 

Sed  hanc  diftributionem  iudicat  ernestius 
inanem  et  vitiofcuu  (§.19.  coli.  Secl.  II.  cap.  V.  §.6.). 
Quoad  rem  profe&o  non:  adeft  enim  res  ipfa,  quae 
hoc  modo  exprimitur.  Vitiofitas  igitur  effe  debet  ia 
modo  eloquendi.  Nam  emphalis,  quae  erat  autla- 
rium  fignihcationis  f.  ideae  ad  folitain  verbi  notionem, 
non  effe  in  acceffione  verbi  poteft;  feu (ut  ernestius 
pofteriore  loco  dicit,),  nullum  verbum,  neque  pro- 
prium, neque  tropicum,  per  fe  habet  emphafin , fed 
in  ea  eft  acceffio  ad  ordinariam  fignideationem  extrin- 
fecus  adiunfta.  Quare  quum  res  non  commode  ex- 
preffa  fit  his  verbis,  utamur  aliis  fubdituamusque 
pro  emphafi  reali  fublimc  diHum  {erhabene  Gedanken 
erhaben  ausgedriickt) , et  pro  emphafi  verbali  fignifican^ 
ter  diBum  (Jlarke  Gedanken  ftark  ausgedrikkt). 


IX. 


Admonitio  contra  fictas  emphafes. 

Acceffimus  nunc  ad  illum  locum,  ia  quo  contra 
dftas  emphafes  dicendum  eft.  Errant  autem  et  im- 
peritiam artis  produnt,  qui  quodlibet  verbum  tropi- 
cum , inprimis  metaphoricum , etiam  emphaticum 
faciunt  (§.  20.  coli.  Se£l.  II.  cap.  V.  $.  4.).  Per  fe 
enim  clarum  eft,  non  effe  emphafin  ullam  i)  in  tropis 
necefifariis,  qui  ponuntur  ac  poni  debent,  quoniam  noa 
adfuiit  vocabula  propria  (v.  p.262  fqO;  neque  effe  em- 
phafin  2)  in  tropis  variandae  orationis  caufifa  adhibitis 
(v.  p.  272.),  V.  c.  fi  quis  defeendere  in  mortuorum 
locum,  habitare  in  fepulcro,  dicat  pro  fepeliri,  fepul- 
tum  effe;  nec  denique  3)  in  tropis,  qui  fuavitatis 
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CiXuJJa  ponuntur,  ut  quum  Echo  dicitur  iocofa  vocis 
imago,  in  iis  vero  metaphoris , quae  fignificanter  di- 
ciintur,  eft  aliqua  vis  ad  percellendum  animum.  Ve- 
luti  in  illo:  ferreo  fceptro  regere.  In  quo  non  eft 
tropus  nece{Tarius;  poterat  enim  et  dici,  durifiiine 
imperare:  neque vdiclum  eft  variandae  orationis  caufta 
aut  fuavitatis  gratia,  fed  ut  percellatur  animus.  Aut 
ubi  helluo  exfugere  aliorum  opes  dicitur,  charybdis 
civium,  et  quae  funt  huius  generis  alia. 

X. 

Tractandarum  cmphafiinn  praecepta.  . 

Sed  funt  alia  de  emphafibus  praecepta,  quae  uti- 
litate etiam  fuperent  vulgares  illos  canones , qui  con- 
tra hftas  emphafes  fanciuntur:  qui  etfi  veri  funt,  ta- 
men non  funt  proprie  canones,  nec  ullo  modo  diri- 
gere mentem  in  indicando  poffunt.  Nemo  enim  eft*, 
qui  fe  fingere  emphafes  putet.  Igitur  reliqua  prae- 
cepta ordine  traftabinius. 

xr. 

J.  Emphafes  vix  quaerendae  in  rerum  fuhtili  explicatione. 

Per  fe  arbitror  clarum  effe,  in  rebus  fuhtiliter 
explicandis,  in  tradendis  perfpicue  praeceptis  doclri- . 
nae,  in  legibus,  in  narrationibus  rerum  geftarum 
fimpliciter  inftitutis , emphafes  vix  habere  locutu  (Se£t. 
II.  cap.  V.  §.4.  5.),  ideoque  quaeri  non  debere.  Con- 
fulto  autem  addidi  voculam  vix , ne  quis  latius,  quam 
par  eft,  praeceptum  accipiat.  Nam  interdum  etiam 
in  narrationibus  fimpliciffimis  et  locis  dogmaticis  oc- 
currunt quaedam  emphafes,  fed  tales,  quae  fint  in 
vulgus  notae,  ideoque  nihil  ornent.  Attuli  fiipra  no- 
mina: filius  hominis,  homo  primus  et  ultimus.  Si 
tamen  notio  emphafium  femper  complecli  debet  illa 
duo:  fublimiter  dicla  et  fignificanter  di8:a ; haec  pro- 
fe8;o  non  facile  locum  habebunt,  qunm  fimpliciter 
narro,  fimpliciter  doceo,  fmpliclter  leges  feribo. 
Foret  enim  in  his  inepta  fublmiitatis  afteftatio. 


XII. 
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XII. 

II.  Eittphafes  non  quaerendae  ex  etymologia. 

Deinde  nec  quaerenda  eft  et  eruenda  einphafis 
ex  etymologia  verbi,  quae  ne  proprium  quidem  fenfum 
facile  docet,  feu,  quod  eodem  redit,  in  tropicis,  e 
propria  verbi  fignificatione  (§.  7«)*  Joh.V,  fin.  legi- 
tur: rdg  y^ciCpdg.  Dicunt,  (i  verbi  etymolo- 

gia aut  propria  fignificatio  fpefletur,  ufurpari 
de  his,  qui  inetslla  eruunt  ex  terra  et  fic  fcrutantur, 
aut  qui  res  latentes  indagant*  Hinc  admodum  fjgni- 
ficanter  diOium  volunt*  Non  elf.  Vfus  enim  indicat, 
non  dici  fignificanter  talia:  indagare,  inquirere  ve- 
rum, et  alia.  Dicitur  etiam  Spiritus  Sanftus  i.Cor. 
II,  IO.  s^sviav  Trt  rfjg  BeoT^Tcg,  Qui  profeclo 

dici  non  poteif  multo  cum  ftudio  indagare  et  in  lucem 
protrahere  res  abfconditas. 

XIII. 

III*  Emphafes  non  temere  a^vaerendae  in  praepojitionihus  et 
particulis. 

In  graecis  porro  verbis  videndum,  ne  acceffio- 
nem  aliquam  llgniticationis  ad  vim  verbi  fimplicis  ne- 
ceffario  fieri  putemus  a praepofaioHibus , praefertim 
avc6,  «710,  avv,  fx,  in  iisque  argutemur 

C§.  Sic  qui  fufeepta  religione  Chriftiaiia  rurfus  de- 
ficiunt ad  Judaismum  et  Paganismum , hi  dicuntur 
Tov  xpig-dv.  Quod  plerumque  explicatur 
fic:  de  novo , iterum  Chnibmm  ^av^ovv.  Et  habet  fane 
praepofitio  dvd  faepe  hanc  vim.  Sed  h.l.  nihil  aliud 
efl  nili  (impliciter  9 3 cruci  affigere,  h. e.  facere 
idem,  ac  fi  cruci  affigas,  planius:  cum  ignominia  re- 
pudiare et  contemnere.  Cfr.  lamb.  bos  Obfervatt. 
ad  h.  L Pariter  Rom.VllI,  16.  'nvsvfj.x  iWud,  quod 
accepimus  per  religionem,  dicitur  noiPro 

animo,  nos  effe  Deo  caros.  Hic  quoque 

accipiunt  fic:  ima  teftimonium  dicere,  ^gitant- 
que  de  duplici  tellimonio,  uno  fpiritus  fanfti  ipfius, 

altero 
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altero  autem  doQ:rinae,  quae  idem  nobis  confirmet. 
Equidem  rem  non  repudio:  tantum  dico  hoc,  non 

poffe  id  ex  illa  compofuione  concludi,  quum  ufu  lo- 
quendi conftet,  idem  effe  quod 

^f7v,  /icut  latina  lingua  verbis  firmare  et  confirmare 
promifeue  utitur.  Senfus  igitur  loci:  Der  erhaltene 
Siim  des  Ciirijlenthums  bezeiget  mifercr  Seelc , dafi  wir 
' Geliebte  Gottes  Jincb  Omnino  in  talibus  confuienda 
eft  loquendi  confuetudo,  quae  indicat,  fimplex  et  com- 
pofitum  faepe  nihil  differre. 

[Praepofitionibus  adde  particulas quarum  ufus 
quoniam  in  orientalibus  linguis  exquifitior  eft, 
quam  ferre  noftra  lingua  pofilt,  ideo  non  defuerunt, 
qui  fingulas  certae  hvujULeoog  cauffa  politas  exiftim li- 
rent. Quid?  ipfe  rambachius  in  Infitltiit.  her- 
mcpi.facr.  lib,  II.  cap.  VIll.  particulas  demonlirandi 
npn  , non  dubitavit,  plerumque  notabiles  ajleris- 
mos  Spiritus  faii Hi  appellare.  Contra  quem  feripiit 
ZEMiscH  de  analogia  linguarum  p.  50.  E.] 

XIV. 

IV.  Emphafes  non  temere  quaerendas  in  numeris. 

A numeris  temere  ducit  emphafjn,  qui  exiflimat, 
pluralem  pro  lingulari  pofitum  talem  aliquam  virn 
lingulari  maiorem  habere  (§.9.).  Quae  opinio  rurfus 
nullum  fundamentum  habet  in  confuetudine  loquendi 
hebraica  aut  graeca.  Sic  Origenes  inepte  cum  Judaeis 
diftinxit  et  ov^civovg,  quaefivitque  in  hoc  tres 

aut  feptem  adeo  coelos. 

XV. 

V.  Emphafes  non  temere  quaerendae  in  ahflr aciis  vocabulis. 

Neque  emphafes  funt  quaerendae  in  abfiracHs 
vocabulis^  quafi  his  pro  concretis  ponendis  plus  .dica- 
tur (§.  IO.  coli.  Sefl.  I.  cap.  II.  §.  23.).  E logicis 
vero  ubi  haec  nomina  transferuntur  ad  grammaticam 
et  exegefin,  abftraBa  dicuntur  fubftantiva,  concreta 

adieftiva 
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adieftiva  et  participia.  Confentiunt  autem  in  eo  lin- 
guae omnes,  habentque  praefertim  veteres  hoc  com- 
mune, ut  abftra£lis  utantur  pro  concretis,  omnino- 
que  libenter  frequentent  abllrafta.  Sic  v,  c.  Chriftus 
fa£l:us  effe  dicitur  pro  nobis  malediciio,  ubi  proprie 
dici  debebat:  maledicius.  Licet  et  pbrafes  ciusmodi 
integras  obfervarCj  v.  c.  faflas  et  compoiitas  cum  voc. 
)-  aut  ut  filius  irae,  perniciei,  peccati,  pro  ho- 
mine fceleito,  poena  digno  &c.  Caeterum  cauffae, 
cur  ea  fit  linguarum  confuetudo,  reperiuntur  variae: 

I.  Neccffitas  (§.  24.)»  Quoniam  enim  hebraeus 
fermo  non  habet  adieftiva  talia:  virilis,  fenilis,  cor- 
poreus, fpiritualis,  neceffario  abftracla  coguntur  vi- 
cem fubire  concretorum.  Proinde  ftudium  carnale 
Hebraei  dicunt  liudium  carnis;  indolem  carnis  pro 
indole  carnali.  Quam  nos  appellamus  indolem  et 
fenfum  fpiritualem,  illi  dicunt  indolem  et  fenfum 
fpiritus.  lam  vero  quum  non  potuerint  aliter  loqui, 
nonne  fequitur  hinc,  non  effe  in  abftraftis  emphalm 
quaerendam  ? 

II.  Rei  covfuetudo  e neceffitatc  orta.  Poteft  dici 
hebraice  rex  iultus:  tamen  quia  linguae  illi  ufitatiffi- 
mum  eft,  ponere  abft-rafta  pro  concretis,  dicit  potius 
regem  iuftitiae.  Poterat  Paulus  dicere  c^ov  ciK^S)m]v^ 

fed  confuetudini  obfequutas,  maluit  ooov  Tfjg 
dKrjSsl-tg,  6i'ov  hy,aiojvvng . Poterat  dicere  Pau- 

lus: vos  quondam  fuidis  caliginoli,  iiifcii;  dixit  po- 
tius: fuidis  caligo.  Dicere  potuit:  Cbridus  faQiis  eft 
Tiard^otTog 'y  dixit:  faftus  ed  Nec  abhorret 

ab  eo  loquendi  modo  lingua  latina,  quae  animum  dicit 
contemptorem  rerum  humanarum,  viclorem  cupidi- 
tatum &c.  lam  fi,  quod  neceflitatis  antea  fuit,  abiit 
deinde  in  confuetudinem ; rurfus  non  efi:  plus  in  eo 
quaerendum:  neque  enim  plus  potefi:  cogitari. 

lil.  Perfpicuitas  (^.  25.).  Si  quis  dicere  vult: 
tu  me  regis,  tu  ine  exhilaras,  Deus;  poterit  etiam 
fic;  tua  Japkntia  me  regit,  tua  benignitas  me  exhila- 
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rat.  In  his  vero  eft  brevitas  loquendi.  Debebat  dici: 
tu,  Deus,  me  exhilaras,  quia  es  benignus;  tu  me 
regis,  quia  es  fapiens.  Sic  igitur  concreta  perfpi- 
cuitati  ferviunt,  quum  pro  fubic£lo  cum  pronomine 
aut  fubie8:o  ipfo  ponuntur:  dirigunt  enim  mentem 
ad  attendendum  id,  quod  cogitandum  elu 

IV.  Ornatus  et Juavitas.  Reddit  fane  hoc  inter- 
dum cultiorem  ftiium  et  gratam  brevitatem,  fi  non 
omnia  fimpliciter  et  multis  verbis  dicantun  Sed  ta- 
lis cultus,  qui  habet  et  feGatur  aliquid  exquifiturn  in 
loquendo,  non  eft  in  hebraico,  neque  in  Novo  Tefl. 
reperitur.  Oritur  etiam  inde  fonus  grandior  (volito- 
nciidcr  Ausdruck)^  fi  v. c.  pro  vulgari  illo:  abominor 
fcelus  hoc,  dicam  potius:  abominor  huius  fceleris 
foeditatem;  aut  illud:  admiror  merita  tua,  fic  expri- 
mam: admiror  magnitudinem  meritorum  tuorum. 

Verum  hoc  ad  numerum  pertinet,  nec  facit  multum 
ad  facram  N.  T.  exegefin,  quoniam  granditas  ftili 
non  quaeri  potefi:  in  fcriptoribus,  qui  alieni  erant  a 
fcribendi  elegantia.  Ex  Veteri  Tdl.  referri  huc  pof- 
funt  talia,  quae  funt  elatiore  modo  dicla:  Thronus 
tuus  eft  aeternus:  fceptrum  imperii  tui  eft  iuftum. 

Poterat  enim  fcriptor  fiinplicius : tu  imperas  in  aeter- 
num et  iuftiftime. 

An  vero  in  abftraftis  ponendis  pro  concretis  nnm- 
quam  eft  aliqua  vis  et  efficacia?  Interdum  fane.  Si 
dicimus  v.  c.  er  ifl  die  Liebe  Jelbftf  er  ifi  der  Neid  felbfiy 
volumus  nobis  aliquanto  plus  quam  hoc:  benevolus 
eft;  invidere  folet»  Immo  praeter  modum  magna 
qualitas,  infita  animo,  defcribitur.  In  iliis : fcin  Le- 
hcii  ifl  ein  wahrer  J animer , ein  Kampf  mit  Armuth, 
an  nihil  aliud  ineft,  nifi  hoc:  vivit  mifere;  pauper 
eft?  Eodem  modo  erunt  ea  traclanda,  quae  in  libris 
facris  occurrunt:  Gott  ifl  die  Liebe,  h.e.  immenfus  eft 
Dei  amor,  totus  Deus,  quantos  quantus  eft,  amor  eft. 

Ex  hac  igitur  doftrina  derivabimus  illud  veluti 
confe£tarium , cavendum  effe,  ne  abjira^ti  pro  concreto 

pojiti 
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pofiti  femper  ejje  aliquam  vim  qmtemu.?  (Seft.  IT.  cap.V. 
§.  10.).  In  quo  etiam  doftilifiini  viri  haud  raro  iapii 
funt.  Origo  autem  erroris  eft  ex  infolentia  rei  in  lin- 
gua latina  et  vernacula,  in  qua  fi  abtlra^la  ponuntur 
pro  concretis,  cum  aliqua  vi  id  fere  fieri  folet.  Ex 
hoc  noitrae  linguae  inore  diiudicarunt  hebraicam, 
obliti  dilliinllitudinis,  quae  inter  utramque  linguam 
intercedit.  Caeterum  clara  res  eft  vel  ex  eOi  quod 
in  iisdem  formis  abftra£la  et  concreta  permutantur. 
Sic  Jefus  dicitur  vloc  clycliryjg,  alibi  viog  dyotTr^^Tog^  quo 
illud  non  eft  €fJL(poi,uKU)TSPOv,  Ephef.  V,  8*  eratis  quon- 
dam caligo.  In  parallelo  loco  iV,  i8*  id  exprimitur 
fic:  eratis  quondam  ftrxoTfcrftsvo/. 

XVI. 

VI.  Etnphnfes  non  quaerendae  e diffimilhudine  modorum 
loquendi  ab  nofira  lingua. 

Denique  in  facris  in  primis  libris  et  liebraismis 
cavendum,  ne  diffimilitudine  modorum  loqmiidi  ab 
mflra  lingua  ad  emphaftn  quaerendam  aut  commi- 
nifcendam  impellamur  (§.  u.)-  quo  nimis  inclinant 
plerorumque  animi,  etiam  hebraice  dcclorum.  Ia 
hebraica  enim  lingua  fenfus  faepe  videtur  multo  efft- 
cacior,  quam  qui  eft,  ubi  vertitur  germanice  et  no- 
ftrae  linguae  accommodate.  In  illis:  Mache  dich  auf., 
iDcrde  Lichty  demi  dein  Licht  kommt  ^ oratio  eft: 
commota,  neque  tamen  emphatica.  Vertamus  fic: 
Wohlany  erheitere  dich;  dein  Wohlfland  nahet  ftch  dir. 
Coloff.  III,  3.  vj  r,fiiSiV  yJzqvTtTui  ev  Gecn.  Vi- 
detur res  admodum  magna  dici;  fed  vertamus  latine: 
felicitas  nofira  foli  Deo  nota  efi^  nobis  occulta;  et  habe- 
mus fententiam  longe  fjmpliciftimam.  Tamen  quid 
non  eft  diflium  fuper  hoc  loco  in  libris  myfticis  atque 
afceticis?  Condita  funt  capita  fmgularia  de  vita  fide- 
lium in' Deo  occulta.  Ouorum  aoOiores  fi  hebraice 
fciffent,  illud  occultum  in  Deo  cepiffent  potius  fic : Deo 
foli  notum  eft^^  in  eius  animo  latet  notitia  ; vitam  au- 
tem 
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tem  interpretati  fuiffent  de  felicitate  noftra  poft  mor- 
tem; quo  etiam  ducit  orationis  feries.  Itaque  haec 
ne  tantillum  quidem  diftant  ab  illo  Johanneo , i.  Ep 
III,  2.  cvTTOt)  6^ocvs^cL>&Yj^  tI  ia-QfJLSuCc.  In  quo  fi  non 
eft  emphafis  aliqua  aut  fignlficantius  verbum,  nec  erit 
in  illo  Paulino  loco.  Luc.  IX,  51.  quum  accederet 
tempus,  quo  Chriftus  difceffurus  erat  ex  his  terris, 

TO  7r^0'7Ct}7TCV  aVTOV  TOV  7fC^SV£<7&CU  ftf 

caKYifJL^  firmavit^  fxit  faciem  fitam  verfus  Hierofolyma. 
Id  explicant  fic,  conlilium  cepilTe/r/w/jf/iw/wm  et  irre- 
JijUbile  eundi  in  urbem,  eoque  confilio  declaravilfe 
fummam  ad  verfus  Deum  obedientiam.  Rem  concedo; 
fed  nego  id  effe  in  phrali,  quae  ex  hebraico  loquendi 
more  fimpliciter  indicat : faciem  dirigere  feu  conver^ 
tere  verfus  aliquem  locum.  Pariter  Luc.  XVI , 26. 

'HOLI  UjUWV  h.  c. 

conjlitutum  ejh  Sed  quoniam  ea  dicendi  ratio  abhor- 
ret a noftra  lingua,  exiftimant  plus  dici,  quam  in 
fiinplici  ilia  propofitione : magnum  fanc  conflitutum 
eft  difcrimen. 

[Pertinent  etiam  hxxc  formulae  loquendi,  ubi  poirtr 
hominis  tribuitur,  quod  toti  convenit,  vel  totus 
homo  ab  aliqua  praecipue  parte  appellatur,  v.  c. 
h fJLscriT>:Vi  Galat.  III,  19.  Pertinent  huc 
pleonasmi  orientales,  v.  c.  sirq^a(;  6(!^Ba.Kixovg 
y.oii  dvoi^ccg  to  ^cusi  sItts  &)iuch6yy,agv  tcgu  oCk 

Tj^irla-ocTo,  et  alii  idiotismi  ex  analogia  linguarum  et 
ufu  loquendi  indicandi,  v.  zemisch  diff.  de  analo- 
gia linguarum  p.  47  feqq.  — Caeterum  de  omni 
hoc  loco  confulenda  eft  joh.  christoph.  gott- 
LEBERi  differt,  (praef»  Nagelio;  de  Emphajium 
dicandarum  difficultate  ^ Altorfii  1761.  4.  E.] 


CORRIGENDA. 


Pag.  I5T.  lin.io.  et  ulr.  pro  XXXII.  pone  XLI. 

— i6.  1.15.  leg.  joACH. 

— 31.  1.30.  leg.  ultimas, 

' — 32.  1.  antepenult.  leg.  Refer  are, 

— - 35.  1.  25.  leg.  My^CpifioXloc. 

— 36.  1.  jS*  leg.  allegorias, 

- — 38.  1.4.  \Q<y.  fententiae, 

— 40.  1.  antepenult.  leg.  propius.  / 

— 43.  1.  16.  poft  agnofcetur  ponendum  colon. 

— 44.  1, 16.  leg.  '^o\v7vifAlpe.  (Idem  puncH  negle£Ius  fae- 

pius  recurrit.) 

— 50.  1.  33.  pro  coniunxerint  leg.  diflinxerim. 

■ — 55.  1.25.  leg.  dicanir. 

— 57.  1.31.  fatis  fit. 

— 58.  1.  nlr.  leg.  plene.  - 

— 60.  1.25.  leg.  exprimendum.  ' ^ 

— 61.  1.  4.  leg.  quo. 

1.  16.  leg.  loco. 

— 70.  1.29.  leg.  ingenia.  ' , 

— 82.  1.  18.  leg.  malefichmt. 

— 128.  1. 3.  leg.  perobf  ure,  . 

— 136.  1.  IO.  leg. 

— 249.  1.16.  infere  />.237. 

^ — 236.  I.II.  leg.  ' 

— 254.  1.  penult.  leg.  Gzp.  14.  Locum  Tertulliani,  qui 

clafficus  eft,  optime  illuftravit  chr.  go- 
DOFR.  sCHiiTz  in  Programmate  de  regula 
fidei  apud  Tertullianum ^ Jen.  178I.  4. 
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